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بۇ قىغاپتا قە سره ياشىغان مە هه ئۇيغۇر ئالسي 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ ناملىق مە شھۈر 
ئەسىرى و تۈنىكمىكى قاتۇن سەسىلىلىرى مۇھاگىيە قىلىتىدۇ. 
بۈ كىتاب « مۇقەددىمە چ › يەتتە باب ۋە « خاتىمە چ دىن 
تەركىب تاپقان . بىرىنچى بابتا يۈسۈپ خاس ھاجىپ ۋە ئۇنىڭ 
مەشھۇر لسري د و قۇتاتغۇبىلىك چ قانۇنچىلىق سە هه ن 
تونۇشتۇرۇلىدۇ . ئىككىنچى بابتا يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قەلىمى 
ئاستىدىكى « تۆرۈچ» (قانؤن ) ۋە ئۇنىڭ دەۋر خاراكتېرلىك 
مەزمۇنلىرى شەرهلىنىدۇ. ئۈچىنچى ۋە تۆتىنچى بابتا ئوتتۇرا 
ئەسىر ئسلام جاھائەت قانۇنى. تەلساتىنىڭ. و قۇتادغۇبىلىك چ 
که كۆرسەتكەن تەسىرى › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانؤن 
ئىدىىسى ۋە ئۇنىڭ تارىخىي قارقا كۆرۈنۈىشى سۇھاگىيە قىلىتىدۇ, 
ئاراخاتىلارنىڭ تەلتى قاتۉن بىلەن ئىدارە قىلغان دەۋرلىرى› 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۈن ئىدىيىسىنىڭ ئالاھىدىلىكى تە تقىق 
قىلىتىدۇ ۋە كۇنىڭ قاتۇتتۇناسلىق تارىضشغا تۇتقان ئورتىغا باما 
بېرىلىدۇ. ئەڭ ئاخىرقى بابتا « قۇتادغۇبىلىك چ ته بۈگۈن ئۈچۈن 
گةيتدات قلغا غلك بالته خەسىلە مۇجاكسىە قىلىنىدۇ, 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسدە ناھايىتى نۇرغۇنلىغان 
مول ۋە نادىر مۈۋەپپەقىيەتلەر مۇجەسسەملەنگەن. سوتسىيالىستىك 
ماددىي مەدەنىيەت ۋە مەنىۋى مەدەنىيەت قۇرۈلۇشى ئېلىپ 
بېرىلىۋاتقان بۈگۈنكى يېڭى تارىخىي دەۋردە› ئۇنىڭ قانۇن 
ئىدىيىسىدىكى مۇۋاپىق تەرەپلەرگە ۋارىسلىق قىلىش يولداش 


ئېلىپ › شاكىلىنى چىقىرىپ تاشلاپ ۋە ئۈنى دەۋر ئالاھىدىلىكىگە 
بىرلەشتۈرۈپ راۋاجلاندۈرۈپ › كونىسنى چىقىرىپ تاشلاپ يېڭىسىنى 
يارىتىپ› ئۈزلۈكسىز جارى قىلدۈرۈشىمىز كېرەك. بىز يەنە 
ئىنسانىيەت ياراتقان بارلىق ئېسىل مەدەنىيەت نەتىجىلىرىنى 
پائال قوبۇل قىلىپ› ئۈنى جۈڭگوچە سوتسىيالستىك مەدەنىيەتكه 
سىڭدۈرۈشىمىز كېرەك € (1) دېگەن يوليورۇقىنى ئىزچىللاشتۈرۈش- 
نىڭ مۇھىم مەزمۇنلىرىدىن بىرىدۇر . 

بو كىتابتا ئۇيغۇر خەلقىنىڭ مەنىۋى ھەدەنىيەت ۋە قانۇن 
مەرىپەت تارىخضنىڭ ئۆتمۈشى دىئالېكتىڭ ماتېرىيالىزم ۋە تارىخىي 
ھاتېرىيالىزملىى وز قارىشى يىلعىن. دعل قىلىنغان. اتور بۇ 
كىتابتا جەمئىيەتكە نۈرغۈن يېڭى كۆز-قاراشلارنى تەقدىم 
قىلغان ۋە قىيمەتلىك تەكلىپلەرنى بەرگەن. بۇ كۆز-قاراشلار 
يالغۇز ئەدلىيە خىزمىتى بىلەن شۇغۇللانغۇچىلار ئۈچۈن پايدىلىنىش 
"قىبمىنى بولۇپلا قالياستىن» ھەر ساهه › ھەر که سىپتىگىلەرنىڭ 
پاكلىق قۇرۈلۇشىنى كۈچەيتىش ئۈچۈنمۇ ئىجابىي رول ئوينايدۇ. 

يىغىنچاقلىغاندا › بۈ ئەسەرنى « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 
زامانىمىزدىكى ۋە دىيارىمىزدىكى شەرهھى دېيىشكە بولىدۈ. 
توو که ئتالسى وةشىك رەھبىتنى کارا ت « قۇتادغۇبىلىكى» نى 
ته تقىق قىلىشنىڭ خاسىيىتى ھەققىدە توختىلىپ: « بۈ كىتابنى 
ئوقۇغان ھەم بۇ بېيىتلەرنى (باشقىلارغا) بىلدۈرگەن (كىشى 
بۇ) كىتابتىلمۇ ئەزىزراقتۇر چ دېگەنىدى. (2) ئىشىنىمىزكى › 
ئىلىم دۇنياسى بۇ كىتابقا مۇۋاپىق باھا بېرىدۇ. 


(1) جياڭ زېمىن: « جۈڭگو كوممۇنىستىك پارتىيىسى قۇرۇلغانلىقىنىڭ 70 بىللىقىنى 
تەبرىكلەش يىغىنىدا سۆزلەنگەن سۆز چ گە قارالسۇن , شىنجاڭ گېزىتى 1991-يىل 
7-ئاينىڭ 4-كۈنىدىكى سان › ئۇيغۈرچە . 

(2) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى 1984-يىل 5-ئاي بېيجىڭ 
1-نەشرى « ج › مۇقەددىمە € › 5 6-قۇرلار. 
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كىرىش سۆز ئورنىدا 


يولداش يۈسۈپجان ئەلى ئسلامى يازغان « ( قۇتادغۇبىلىك ) 
ۋە قانؤن » دېگەن كىتاب شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى تەرىپىدىن 
نەشىر قىلىندى. مەن ئاپتونوم رايونلۇق ‏ « قۇتادغۇبىلىك € 
ئىلمىي تە تقىقات جەمئىيىتىنىڭ پەخرىي رەئىسى بولۇش سۈپىتىم 
بىلەن بۇ كىتابنىڭ نەشىر قىلىنغانلىقىنى قىزغىن تەبرىكلەيمەن 
ھەمدە بۇ كىتاجتىڭ ئاپتورىغا چىن قە لبىمدىن ته شه ككۈر ئىيتىمەن . 

ئۇيغۇرلار ‏ ئېلىمىزنىڭ قەدىمكى مىللەتلىرىدىن بىرى › 
ئۇ ۋەتىنىمىز جۇڭخۇا زېمىنىنى ۋۇجۇدقا كەلتۈرۈشتە › ۋەتىنىمىزنىڭ 

« قۇتادغۇبىلىك چ -ئۇيغۇرلارنىڭ مەدەئىيبەت تارىخىدىكى 
غايەت زور مۇۋەپپەقىيەت› شۇنداقلا ئۇيغۇر قانۇنشۇناسلىق 
تارىخىدىكى بىر نامايەندە › ئؤء ئۇيغۇرلارنىڭ قىممە تلىك 
مەدەنىيبەت مىراسى سى ھەم ئۇيغۇر قان نو نشو نشۇناسلىق ۋەسىقىسى . 
ئرء جۇڭخۇا مىللەتلىرى مەدەنىيەت خەزىنىسى ۋە قانۇنچىلىق 
خەزىنىسىدىكى جەۋھەرلەرنىڭ بىرى . 

« قۇتادغۇبىلىك € دۇنيادا خېلى بۇرۇنلا تونۇلۇپ 
تەتقىق قىلىشقا كىرىشتۈرۈلگە نىدى . ۋەتىنىمىزدە بولسا بۇ 
ھەقتىكى تلاتقىغقات يار تىيىمىز نىڭ 1-نۆۋەتلىڭ مەركىزىى 
گوھىتپنى 8 وزی یدن کیان پاشلاسى, جۇڭگو اۋ 
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چەمئىيىتى. ئۇنى. 1983-يىلى تۇقتىلىق تەتقىق قىلىئىدىغان 
تېبا قىلىپ بای شىمالىي پوق کار ساتلىق سىلەكلەر 
په لسه په -ئىجتىمائىي ئىدىيە تارىخى ئىلمىي جەمئىيىتىنىڭ 
1-يىلىدىن 1984-يىلىغىچە ئاچقان ئۈچ قېتىملىق ئىلمىي 
مۆھاكىمە يىغىنىدا › شىنجاڭ ئىجتىيائىي پە نلەر ئاكادېمىيىسى 
تەرىپىدىن 1983-يىلى ئېچىلغان ئاپتونوم رايونلۇق ئاز سانلىق 
مىلئەتلەر كلاسسىك که دیات ته اقغات تىلسى ھۇساكىسى 
يىغىنى ۋە ئاپتونوم رايوندىكى ھەر قايسى ئالىي مەكتەپلەر 
بىرلىكتە ئاچقان كلاسسىك ئەدەبىيات يىغىنلىرىدا « قۇتادغۇبى- 


شىنجاڭ داشۆ « قۇتادغۇبىلىك ‏ ھەققىدە مەخسۇس ئىلسى 
مۇساگىسە ىتى اى 1986-يىنى وى 1989-يىلى قەشقەر 
ئىككى قېتىم مە ملىكە تلىك « قۇتادغۇبىلىك € ئىلمىي مۇھاكىمە 
يىغىنى ئۆتكۈزۈلدى. يىغىنچاقلىغاندا » ئون يىل مابەينىدە 
«قۇتادەۋېىلىڭ چ تەتقىتاتىدا كىشىنى خۇشال قىلغۇدەڭك لی 
نەتىجىلەر ۋە مۇۋەپپەقىيەتلەر بارلىققا كەلدى. 

« قۇتادغۇبىلىك ‏ تەتققاتى ھازىر مەملىكەت ۋە 
دۇنياغا يۈزلە نمه كته . يولداش يۈسۈپجان ئەلى ئىسلامىنىڭ 
¥ ‹ قۇتادغۇيىلىك ¢ ۋە قانۆن& خېگەن گە سنرى ەنەه 
شۇ يۈزلىنىش بويىچە ھەملىكىتىسىزنىڭ تون يىللىق. × خۋتاھ - 
غۇبىلىڭ € تەتقىقاتىدا تېز مەيدانغا كەلگەن دەسلە پکی 
مېۋە . ئاپتور بۇ ئەسەردە « قۇتادغۇبىلىك چ ئۈستىدىكى 
تەتقىقاتىنى ئۈزلۈكسىز چوڭقۇرلاشتۇرۇپ› ئۇنىڭدىكى قانۇنغا 
ئائىت مە سىلىلەرنى تۈرلەرگە ئايرىپ› بىر-بىرلەپ سۈزۈپ 
چىقتى ھەم تؤۇنى پىششىقلاپ ئىشلەپ › ھازىرقى زامان 
سەۋىيىسىگە كۆتۈردى. ئە سەرنىڭ ئىدىيىسى › مەزمۇنى 
ىرقەدەر توغرا شەرھلەنگەن . 

« ( قۇتادغۇبىلىك ) ۋە قانۇن چ نىڭ نەشىر قىلىنىشى س 


« قۇتادغۇبىلىك € تەتقىقاتىدىكى زور ئىلگىرىلەش › ئؤ› بىر 
تەرەپتىن پۈتۈن مەملىكەت خەلقىنىڭ ئۇيغۇر مىللىتى توغرىسىدىكى 
چۈشەنچىسىنى › بولۇپمۇ ئۇيغۇر خەلقىنىڭ ئېلىمىز مەنىۋى ھەدەنىيەت 
ۋە قانۇن مەرىپەت تارىخىغا قوشقان غايەت زور تۆھپىسىگە 
بولغان تونۇشىنى چوڭقۇرلىتىپ › ئۇيغۇرلارنىڭ ۋەتەن چوڭ 
تەرەپتىن › فار کسه باپشىدۇمنى ىلە اس ¦ ئىدىيە اسب 
دىكالېكنىك ماتېرىيالىوم ود قارمشی ماېرىيالىزم پرفنپدا 
چىڭ تۇرۇب › ئالدىنقىلار نىڭ غقايۇتتىزناسلىق جەھەتتە قولغا 
كەلتۈرگەن مۇنەۋۋەر نە تىجىلىرى ۋە توغرا يەكۈنلىرىنى 
قوبۇل قىلىپ› قە دىمكىنى بۈگۈن ئۈچۈن خىزمەت قىلدۇرۇپ › 
خۇستەقىل كىزسىنىش روس لمن ئۇتىڭغا تە شد ۋە 
ئىجاسى هالا ۋارسلىق قلاتلا ولاق تەسخاەلىرىسىز 
ئالدىدا يۈزىمىز يورۇغۇدەك نەتىجىلەرنى يار ىتالايدىغانلىقىمىزنى 
نامايان قىلدى . ئۇ›» سوتسىيالىستىڭ قانۇن-تۈزۈم كۈندىن - 
گۈنگه کی چە يساما کان د تساه ئېچىۋېتىش سۇ 
چوڭقۇرلىشىۋاتقان بۈگۈنكى كۈندە مۇھىم تارىخىي ۋە رېئال 
ئەھمىيەتكە ئىگە . ` 

مەن 1986-يىلى ئۆتكۈزۈلگەن مەملىكەتلىك تۇنجى 
لى @ قۇبادغۇبىلىك چ ىسى سۇھاكىيە يىغىتىنىڭ ئېچىلىش 
مۇراسسىدا: ئېلسىزدە « قۋتادقۈيىلىك چ فی كاسالسىي تپا 
قىلغان كۈپلك بىر ھدشقاپ قوشۇنى كۇتغسن-كۈنگە 
مۇكەممەل مۇتەخەسسىسلەر بار› TT‏ كۈچ-قۇۋۋىتى 
ئۇرغۇپ تۇرغان ئوتتۇرا ياشلىق . ئالىيلارمۇ بار. بۇلاردىن باشقا 
يەنە › ئىلىمگە قاتتىق ئىنتىلىۋاتقان › ياش ئىلمىي تەتقىقات 
خادىملىرىمۇ بار › دېگە نىدىم . يولداش يۈسۈپجان ئەلى 
تسای خەل كەب شۇلارنىڭ بىرى: تزء تالبی کته به 
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وز پاساي قز جۇ ئەسىرى ئاوىشلىق. الس ھەكقە رغه 
ئوقۇيالبىغاتلىقشى ‏ ۆز گە گۈمىدىسىز قاراۋاتقان پارلىق باشلارغا 
ئىسلاھات › ئېچىۋېتىش e‏ ئالىي مه کته يته وا يىز 
ولا تىرىشقان ئادەمگە اا ىك چوققا يوق 
ئىكە نلىكىدىن ئىبارەت بىر هه ققه تنی تونۇتتى . 
ئۇيغۇرلارنىڭ قانۇنشۇناسلىق تار سخی ۋە ىە × 
ئۈستىدىكى تەتقىقات ناھابىنى نازۈڭ هەم مۇشەققەتلىڭ 
سەۋىيە ۋە كۈچلۈك ئىلمىيلىكنى تەلەپ قىلىدۇ. يۈسۈپجان 
ئەلى ئىسلامى مەخسۇسش تەتقىقاتچى خادىم ئەمەس. ئۇۈنىڭ 
« ( قۇتادغۇبىلىك )¢ ۋە قانۈن »چ ودي ئە سىرى بۇنىڭ 
ئىشتىن سىرتقى بوش ۋاقىتلاردىن ئوبدان پايدىلىنىپ› چىداپ 
ئولتۇرۈپ › مۇستەقىل كۈچ مسه وپ قىلىپ › قېتىرقىنىپ ئىزدەن- 
گەنلىكىنىڭ نەتىجىسى . پرولېتارىياتنىڭ ئۇلۇغ ئۇستازى 
ۋىلادېمىر ئېلئىچ لېنىن : « مۇستەقىل زور كۈچ سەرپ 
قىلىنمايدىكەن › مەيلى قانداق مۇھىم مەسىلىلەردە بولمىسۇن › 
نىدى .(1) « «قۇتادغۇبىلىك ‏ ۋە قانۇن » دېگەن 
ئىرادىسىزلىكڭ قىلغان بولسا ئىدى › بو کكتايتى مۇۋەپپەقىيەتلىڭ 
الا یزپ سىقاليىغان› بولاتتى, كىتايخانلارغا حه لۇم بولقىتىدى2» 
بۇ ئە سەر بىرقە دەر ياخشى يېزىلغان › ته مما خاتالىق ۋە 


(1) «لېنىن ئە سەرلىرى چ › 9-توم › 6-بەت› خەنزۇچە › 
« مۇنازىرە قىلىنىدىغان بىر قانچە مەسىلە چ گە قارالسۇن . 


سەۋەنلىكلەردىن خالىي بولۇشى ناتايىن. مەن يولداش 
بۈسپجان تە لی ئسلامىتى قۇتلۇقلاش بىلەن پلله ‏ كېسەكى 
تەتقىقاتىنى تېخىمۇ مؤۇكەممەل › تېخىمۇ نۇقسانسىز ئېلىپ بېرىپ › 
خەلقىمىزگە تېخىمۇ ` كۆپلەپ ياخشى ئەسەرلەرنى تەقدىم 
قىلىشىنى ئۈمىد قىلىمەن . 


كار ا 1 


%2 سل ۇر تەم 


مۇقەددىمە 


ئۇيغۇر خەڵقى ئېلىبىزدىكى باشقا قېرىنداش مىللەتلەرگە 
ئوخشاش ئۆز تارىخىدا ئەلنى ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى › 
يۋراندارچىلىق قامىدە = قائۇقلىرى» ھەربىن قوشۇن. قاىدە 
- تەرتىپلىرى › يۇرت نىزاملىرى › خەلقچىللىق ئۆلچە ملىرى › 
ئەخلاق نورمىلىرى شۇنىڭدەك قانۈن تۈسىنى ئالغان ھەرخىل 
خۇكۇم. بارلىق» درتام ئاخەت ۋە رەسمىيپەكلەرنى اریپ 
چىتقان › قائىدە - نىزام تور ناتقان » قانۇن-يۇسۇنلارنى ئىنسان 
پائالىيىتىنىڭ ھەرىكەت مىزالنى دەپ تونۇغان هەم ئۆزگىجە 
قانۇن تىدىيىسىنى شەكىللەندۈرگەن ئۇزاق مەدەنىيەت 
تارىخىغا ئىگە < خەلقتۇر . 

ئۇيغۇرلارد قانانشىڭ قاجمان ۋە غانداق پەيدا يولتاتلىى 
ھەققىدە ھازىرغا قەدەر ئىشەنچلىك مەلۇماتقا ئىگە ئەمەسمىز. 
ئەمما « قانۇن چ ئاتالغۇسىنىڭ يېقىنقى زاماندىكى تارىخىي 
مەنبەسىنى ئاختۇرۇپ كۆرگەندە › ئۇنىڭ ناھايىتى ئۇزاق بىر 
دەۋرنى ئە سلىتىپ تۇرىدىغان « تۆرۈ» سۆزىنىڭ ئىسلام 
دىنىغا ئېتىقاد قىلغان ئۇيغۇرلارنىڭ تىلىغا ئۆزلىشىپ كىرگەن 
ئەرەبچە ۋارىيانتى ئىكەنلىكىدە شەك يوق . 

تارىخىي مەنبەلەرگە قارىغاندا › ئەجدادلىرىمىز قەدىمكى 
زاماندا « قانۇن € نى « تۆرۈ» دەپ ئاتايتنى. شامان 
دىنىغا ئېتىقاھد قىلغان دەۋردە › قانۇن شامان باخشىلىرى 
تەرىپىدىن ئاغزاكى بايان قىلىناتتى. زورؤ ئاستر (ئاتەشپە - 
رسسست) دىقىغا قاد قىلغان چاشلاردا پۇقرالارغا سازا 
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بەلگ ىلەيدىغان قانۇن-نىزاملار ئاتەشكۆرەلەرگە يېزىپ 
ساقلىناتتى . بۇھددىزم دەۋرىدە بؤددا دىنىنىڭ قائىدە - 
قانۇنلىرى « تارما» ياكى «درم» دېيىلسە › ئۇنىڭغا 
رىمٌایپە قىلىش « نامۇؤدرم € دېيىلەتتى › بۇ چاغدا بۇددا 
دىنىنىڭ يازما دەستۇرلىرى « نوم € دەپ ئاتالدى . ئۇيغۇرلار نىڭ 
ئىسلام دىنىغا كىرىشى دەۋر بۆلگۈچ ۋەقە بولدى . ئىسلام 
خىتشتتى دۆلەت فشن قىلىپ بېكىتكەن قاراخانىلار ئۆزلىرىنىڭ 
قەدىمكى ئەلنى ئىدارە قىلىش ئۇسۇلى ۋە ئەنئەنىلىرىنى 
ڭسلامىيەت مۇگەسمەسىلىرى يىلعىن گىرەلەەشتۈرۈۋېتىپ› 
ئەمەلىي گەۋدە قانۇنىنى « تۆرۈچ دېسه › دىنىي ئىشلارغا 
ئائىت قانۈن - قائىدىلەرنى « شەرىشەت ¶ دېگەن نام 
بىلەن ئاتىدى . ئىدىقۇت ئۆلۇغ ئۇيغۇر ئېلىدە تاكى ۷× 
ئەسىرگىچە « قانؤن چ ئاتالغۇسىنىڭ قەدىمكى نامى بولغان 
« تۆرۈچ قوللىنىلىپ كېلىنگە نىدى . لېكىن › ئۇ بۇددىزم 
مەزمۇنى بىلەن تەبىرلە ىدى„ موڭغۇل كىنتېلاسى خەۋۈمدە 
چىڭگىزخاننىڭ ئادەت قانۇنلىرى قەدىمكى ئۇيغۇرچىدىكى 
« تۆرۈ» سۆزى بىلەن ياكى « جاسا» › « جاساق »€ 
سۆزلىرى بىلەن كىپادە قلىنسى, چاغاتاي خەۋومدىن باشلاپ 
« تۆرۈ € يازما مەنبەلەردە ناھايىتى كەم ئۇچرايدىغان 
بولدى ھەم قانۇنشۇناسلىق « ئۇلۇمى شەرىئەت » (شەرىئٌەت 
ئىلمى) دېيىلىپ› « قانۇن چ دېگەن سۆز پەقەت ھازىرقى 
زاماننىڭلا خاس ئاتالغۇسىغا ئايلىنىپ قالدى . 

قىسقىسى › « تۆرۈ » - ئۇيغۇرلاردا ئىسلامىيەتتىن بۇرۇن ۋە 
ئىسلامىيەتتىن كېيىن خېلى ئۇزاق بىر مەزگىلگىچە قوللىنىلغان › 
ۋاالقانۇن € دېگەن ئەرەبچە ئاتالغۇ ئومۇميۈزلۈك قوللىنىش ئادەتكە 
ئايلانغاندىن كېيىن بارا - بارا ئستېمالدىن قالغان . ھازىر دۇنيادا 
ئۇنى موڭغۇللا. دۆلەت› ھاكىمىيەت› قانۇن › ئىزام› سىياسىي - 
قانۇن › نام" ئايروي .هه نىلىرىدە ئىشلىتىدۇ(1) . تۈركىيە تۈركلىرى 
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بولسا « @ە) چ (ئادەت.› ئەدەب - ئەخلاق) › « 06 € 
(قائىدە - يوسۇن ) › « إا 0:6 € (ئەخلاق بىلىمى) › 
« 1© 0:61 € (ئەخلاقشۇناسلىق ) تەرىزىدە قوللىنىپ › 
« قانۇن » نى بولسا « 7888 € › « ئاساسىي قانۇن € نى 
Anayasa «<‏ € « قانۇن تۇرغۇزماق € نى « 73881008 € › 
« قانۇنشۇناسلىق € نى « 118 7888 € دەپ ئاتىماقتا(2) . 
« دۇنيادا قانۇنى بولمىغان دۆلەت ۋە دۆلىتى بولمىغان 
قانۇن يوق » (3) . ئۇيغۇر خەلقىنىڭ پۈتكۈل قانۇنچىلىق ۋە 
قاتۇتشۇتاسلىق پاكالىيەتلىرىدىىن مەلۇمات بېربەغخان ياۋغا 
مەنبەلەر ناھايىتى كۆپ. بۇنىڭ ئىچىدە [× ئەسىردە ياشىغان 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ ناملىق . مه شھۇر 
كىتابى ئەڭ ئالدىنقى ئورۇندا تۇرىدۇ. ئؤء دۇنيادىكى بارلىق 
قانۇنشۇ ۇناسلار تەرىپىدىن ئورتاق ھادىسە دەپ ئېتىراپ 
قىلىنغان « قانۇن چ نىڭ مەنبەسى بولغان « ئۆرپ - 
ئادەت € نى شۇنداقلا ئەلنى ئىدارە قىلىشنىڭ مۇھىم ۋە 
ئالدىنقى ئاھىللىرىدىن بولغان قاتۇن چ تى تازىخشنى ھالدا 
بىرقە دەر سستېمىلىق ۋە كەڭ داتىرىدە شەرھىلەيدۇ. 
ئۇيغۇرلارنىڭ قانۇنچىلىق باكالىبەتقىرى اوغ ىىى 
ته تقىقات بۈگۈنكىچە تېخى يۈزەكى باسقۇچتا تۇرۈۋاتقان بىر 
تېما› ئۈ - قانۇن - تۈزۈم تارىخى ۋە قانۇن ئىدىيە تارىخىدىن 
ئىبارەت تىككى تېرەپنى ثۆۇ ئىچىگە ئالىدۇ, چ قۇتادغۇيىلىك ¢ 
دتێكى « قانؤن € ھادىسىلىرىگە قارىتا ئىزدىنىش ئۇيغۇرلارنىڭ 
قانۇن ئىدىيە تارىخى ساھەسىدىكى بوشلۇقنى تولدۈرۈشتىكى 
ئاساسلىق مەنبەلەردىن بىرى. شۇڭا مەن بۇ ئەسەرگە 
« ( قۇتادغۇبىلىك ) ۋە قانۇن » دەپ ئات قويدۇم. 
كىتاب « مۇقەددىمە چ › يەتتە باب ۋە « خاتىمە چ 
دىن تۈزۈلدى . كىتابنىڭ ئالدىنقى بەش بابىدا ئۇيغۇرلارنىڭ 
قەدىمكى زاماندىكى قانۇنچىلىق پائالىيەتلىرىدىن مەلۇمات 
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يېزىلىشە. كېپىنكى تىڭگى باينا سېلىشتۇرما قانۇتشۇناسلىق 
نۇقتىسىدىن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىگە مۇۋا پىق 
اما بېرىلىقۇ هعم ئۇنىڭدا بۈگۈن كۈچۈن مه پە لت خلا 
تېگىشلىك دەپ قارالغان نۇقتىلار ئوتتۇرىغا قويۇلىدۇ . 
« قۇتادغۇبىلىك چ . تەتقىقاتچىلىرىدىن تۈركىيىلىك ئا. 

دىل ئاچار: « ( قۇتادغۇبىلىك ) پارىلداپ تۇرغان كوچىلار 
بىلەن تولغان بىر شەھەردۇركى › كۆرگەنلەرنىڭ كۆزلىرى 
ھېچكىمگە مؤیيەسسەر بولغىنى يوق . ھەركىم ئۆزى كۆرگەن 
كوچىسىنى تەرىپلەۋاتىدۇچ (4) دېگەنىدى. « قانۇن  »‏ 
« قۇتادغۇبىلىك چ تىن ئىبارەت بۇ شەھەزنىڭ ئەڭ ئۇزۇن › 
ئەڭ كەڭ» ئەڭ پارقىراق < كوچا ¢ لىرىدىن: بىرى . قاقۇنچىلىق 
كۈندىن - كۈنگە دۆلەتنىڭ مۇھىم ئىشلار كۈنتەرتىپىگە 
قويۇلۇۋاتقان بۈگۈنكى كۈتقس مۇشۇنداق يدر وۋ كوچاچ تى 
« تاماشا قىلىپ چىقىش » بەكمۈ زۆرۈر ھەم ئە ھمىيە تلىكتۇر . 
1| ئ موڭتۇل ملعك سی قىۋاملىق میچ „ وزی 
خه لق جۇمھۈرىيىتى پە نلەر ئاكادېمىيىسى ‏ تىل-ئەدەبىيات تەتقىقات 
تۈرنى ئۈزگەن › 1966-يىل تەشرى› 551-بەت:; 

(2) مۆمىن ئابدۇللا: « تۈركچە -ئۇيغۇرچە لۇغەت چ . مىللەتلەر 
نەشرىياتى ‏ 1989-سىل 11-ئاي 1-ئەشىرى¡ 949 وت 1011-بەتلەر. 

(3) يۇجۈنيى: « قانۇننىڭ پاراللېللىقى ۋە ۋېرتىكاللىقى, ھەققىدە چ . 
شاڭخەي مائارىپ نەشرىياتى › 1987-يىل 2-ئاي ^ -نەشرى»› 
خەنزۈچە 19-بەت. : 

(4) ئەھمەد زىيائى: « تارىخىي مىراس ( قۇتادغۇبىلىك ) 
توغرىسدا چ دا كەلتۈرۈلگەن نەقىل. شىنجاڭ ئىجخىيائىي پەنلەر 
تەتقىقاتى ژۇرنىلى 1983-يىل 4-سان 100-بەت. 
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بىرىنچى باب يۈسۈپ خاس ھاجىپ ۋە ئۇيغۇرلاردا تۈنجى 
قانۇۉن دەستۇرى "6° ˆ ` سە 1 
ئىككىنچى باب يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قەلىمى ئاستىدىكى 
« تۆرۈ € ۋە ئۆنىڭ دەۋر خاراكتېرلىك 
مە زمۈنلىرى e‏ ەە 6 . . 6 56 5 ® 5 ە ھە مه + 56  %‏ @ 5 ې ® ® ® ® 10 
ئۈچىنچى باب ئوتتۇرا ئەسىر ئسلام جامائەت قانۇنى 
تەلىياتىنىڭ يۈسۈپ خاس ھاجىپقا كۆرسەتكەن 
ته سىرى ر ب ¢ ەەە مە 5 ەە 0 %6 ەە . ...0 117 
تۆتىنچى باب يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسى 
ۋە ئۈنىڭ تارىخىي ئارقا كۆرۈنۈشى .0000 159 
به شىنچى باب « قۇتادغۇبىلىك چ ۋە قاراخانىلار نىڭ 
ئەلنى قانۈن بىلەن ئىدارە قىلغان دەۋر - 
لىرى so©no©oQu®evcbvcoceuncecscnsEe0®Db®eQ®nnsc®cscO®®eococecesocoocoQcdoooe‏ 232 


تارىخىدا تۇتقان ئورنى ..... يبىەھەبلەە 255 
بەشتچى باب ج قۇتامغۇيلاچ له يۈگۈن ئۈچۈت 

شه نە = قىلىشقا تېگىشلىك ثالتة ھەسىلە .. 392 
خاتىمە غغ كغ° ‰غغغغغ. ±‌ص`<= ° *` ``` ` 44{ 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ۋە ئۇيغۇرلاردا 
تۇنجى قانۇن دەستۇرى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ‏ ئۇيغۇرلارنىڭ ]× ئەسىردىكى 
ئۇلۇغ مؤتە پە ككۈر ئالىمى بولۇپلا قالباستىن › يەنە بەلكى 
شو دەۋرنىڭ قانۇنشۇناسلىق ساھەسىدىمۇ كۆزگە كۆرۈنگەن 
بۈيۈك قانۇنشۇناسىدۇر. ئۈ تەخمىنەن ھىجىرىيىنىڭ 409 
مل [خىلاشى 101810618 „ يىللىرى)ھدا« قاراخانىلار 
سۇلالىسنىڭ سای بانشەختى. پالاساغۇن جد ردد 
تۇغۇلغان › كېيىن .سۇلالىنىڭ ئىككىنچى پايتەختى بولغان ئوردۇ 
كەنت (قەشقەر )گە كەلگەن › ھىجىرىيىنىڭ 461 - يىلى 
(مىلادى 9 _ 1068 _ يىللىرى ) دىن باشلاپ « قؤتاد - 
غۇبىلىك چ نى يېزىشقا كىرىشكەن › ھىجىرىيىنىڭ 462 - يىلى 
(سلاشى 1069 ے 1076 يىللىرى) يېشى ئەللىككىن ئاشقان 
بۇ قانۇنشۇناسنىڭ ئون سەككىز ئايلىق مېھنىتى بەدىلىگە 
گەلگەێ بۇ کە سەر قاراخاشىلار سۇلالىسىشىڭ بۇ ۋاشىشتتىگى 
انى تاۋغاچ بۇغرا قارالىخان ئەبۇ ئەلى ھەسەتگە سۇغۈلغان. 
ھەسەن بۇغراخان ئۈنى دۆلەتنىڭ « خاس ھاجىپ چ لىقىغا 
تە يىنلىگەن (1) . ئۈ شۇنىڭدىن ئېتىبارەن ھاياتىنىڭ ئاخىرىغىچە 
قاراخاتىلار ردنسا وغانن ھايىپ غلىق مە کوک ارغان 
اھڑپ ای فاج خىجىرسىتىڭ 478 د یی امىلادى 
5 - يىللىرى ) تەخمىنەن ئاتمىش يەتتە يېشىدا قەشقەردە 
ۋاپات بولغان ۋە. جەسىتى تۈمەن دەرياسى بىلەن قىزىل 
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دەرياسىنىڭ قوشۇلۇش ئېغىزىدىكى «ئەسكى ھېسار چ 
« بارىگاھ چ دېگەن يەرگە دەپنە قىلىنغان. ¥× ئەسىرنىڭ 
ئاخىرى ۆه XVI‏ ئەسىرنىڭ باشلىرىدا ئۇنىڭ مازىرى 
يه كەن -سە ئىدىيە خانلىقى (مىلادى 1514 1678 - 
يىللار ) نىڭ ئىككىنچى خانى سۇلتان ئابدۇرېشىتخان دەۋرى 
(مىلادى 3 س 9 ) ده © كەلكۈندىن ساقلاپب قېلىش 
ھەقسىتى بىلەن و تە سكى ھېسار چ قەدىمكى شەھىرىنىڭ 
شىيالىدىكى پاي تاب (پارسچه سۆز بولۇپ › سۇنىڭ ئايىغخى 
دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ › جانلىق تىلدا پا یناپ د بيىلىدۇ ) 
دېگەن جايغا يۆتكەپ كېلىنگەن ھەم قايتىدىن ياسالغان (2) . 
ي مەدەنىبەت ئىنقىلابى چ دا چىقىب قاشلانغاش„ 1989 ي 
يىلى شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق خەلق ھۆكۈمىتىنىڭ 
شەسخرلوقى بلس ادون اوتا ایر خاس :غا پد 
قەبرىگاھعى بۇرۈنقى ئۆز تور نىدا كۆركە م ۋە هه يۆه تلىك 
ھالدا ياسىلىپ› مەملىكەت ىچى ۋە سىرتىدىكى ئالىملار ۋە 
ساياھەتچىلەر نىڭ مۇھىم ئېكسكۈرسىيە قىلىش ئورنىغا ئايلاندى . 

يۇۆسۇۈپ خاس ھاجىپيتىڭ بىمٌوگراقىيىسىگە انت تار تخي 
ماتېرىياللار ناھايىنى كەمدىن - كەم بولۇپ › بۈ ھەقتە مەلۇمات 
بېرىدىغان مەنبە دەپ ي قۇتادغۇبىلىك € نىڭ ئۆزىدىن باشقا 
يەنه › تۈركىبە ئالىمى رەشىت وەھبىتى ئاراتنىڭ 1947-يىلى 
تۇرغۇزۈپ چىققان « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ ترانسكرىپسىيىلىك تولۇق 
تېكىستىنىڭ بېشىدا بېرىلگەن % مۇقەددىمە چ سىنى تئېيتىش 
مۈمكىن . رەشىت رەھمىتى ئارات تەرىپىدىن تۇرغۇزۈلۇپ › « 4۸ 
نەشرى. مۇقەددىمە چ دەپ ئاتالغان › ئۆزبېك ئالىمى قەييۇم 
كەرىموفق تەرىپىدىن تەسنىق قىلىنغان نه سرىي مۇقە د دىمىدە : 
« بۇ كىتابنى يازغۈچى بالاساغۇندا تۇغۇلغان بىر تەقۋادار 
زاتتۇر ؛ ئەمما› بؤ كىتابنى قەشقەر ئېلىدە تاماملاپ مەشرىق 
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شاھى تاۋغاچ بۇغراخان ھۇزۇرىغا سۇنغاندۈر. شاھ بۇغراخانمۇ 
ئۇنى قەجىرلەپ (ۋ) تۇلۇغلاپ› ئۇنىڭغا خاس ھاجىپلىقنى 
ئىلتىيات قىلغان (ۋە) شۇنىڭ بىلەن يۈسۈپ ئۇلۇغ خاس 
ھاجىپ دەپ نام - شۆھرىتى دۇنياغا يېيىلغاندۇر € (3) , 
دېيىلگەن . يەنهە شۇ « مۇقەددىمە چ ده « قۇتادغۇبىلاك چ نىڭ 
ئۆلمەس قىممىتى ھەققىدە توختىلىپ: « مە شرىق ۋىلايىتىدە › 
يۈتۈن تۈركى سەاقلعر. ياشايدىغان بەرولەوغە بۇغراخان 
تىلىدا تۈركىي سۆز بىلەن (ھېچكىم) بۇنىڭدىن ياخشىراق 
كىتابتى هرکو بلۈشتى موق بۇ تاپ قايسى پاد عل 
كۈزەللىكىدىن› قل تەللىرقىڭ سىكسلىرى لدی تالسلىرى 
قوبۇل قىلىپ › ئۇنىڭغا ھەربىرى بىر تۈرلۈۇك ئات ۋە لەقەبپ 
بەردى. چىنلىقلار ر( ئەدەبولمەلەك ) شەپ ئاتىدى ؛ ماجىن 
مۈلكىنىڭ ھېكىملىرى ر ئاينۇل مالىكە ) دېسه › مەشرىقلىقلار 
( زیننە تۇلگۇمرا ¢ خپدى¥ ئىرانلىقلار ( شاحنامەتى تۈركى. ) 
دەپ ئات قويدى › بەزىلىرى ل په‌ندناهه‌تى مەلىك ) دەپ 
ئاتىدى؛ تۇرانىلار ( قۇتادغۇبىلىك ) دەپ ئات قويدى € 
دېيىلگەن (4) . 

« قۇتادغۇبىلىك »€ مەيدانغا كېلىشتىن بۇۈرۈن ئۇيغۇرلارنىڭ 
قانۇنچىلىق ئەھۋالاتى توغرىسىدا بىزنى ئەڭ يىراق مدنبه 
بىلەن تەمىنلەيدىغان بەزى قانۇؤن ۋەسىقىلەرمۇ بولغانىدى . 
بۇلاردىن 7 ][][7¶ ئەسىرلەردىن × ئەسىرگىچە ۋە ئۇنىڭدىنمۇ 
كېپىىكى سەزگىللد وگه تەئەللۇق بولغان تۇرفۇن ¬ ڕوشاك 
بىزىقلىرىدىكى ۋەسىشلەىرنى ۋە بۆنىڭەنشى بالدۇرقى خەقرگە 
تەئەللۇق دەپ قارىلىۋاتقان قارۈشتى يېزىقى يادىكارلىقلىرىنى 
ئىلغا ئېلىى سۈمكىن „ ئالمەتتلىسىنى بس تىلقۋناسى..ياسكاگۈۋ 
« ئۇيغۇرچە سىياسىي قانۈن ھۈججەتلىرى € (5) دەپ ئاتىسا › 
كىيىنكىسىنىمۈ ھازىرقى كۈندە نۈرغۈن ئالىملار پاكىتلار ئارقىلىق 
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ئۇيغۇرلارنىڭ تارىم ۋادىسىدا ياشىغان ۋاقتىدىكى قانۇن 
ۋەسىقىلىرى دەپ دەلىللەشمەكته . ئەميا بۇلارنىڭ ھېچقانيسىسى 
قاثۇنژ ھاشىسلىرىنى # قۇتاھغۇبىلىك چ شىگىدەڭ دۈڭسە گە 
. كۆتۈرۈپ بايان قىلىپ يېرەلمىدى › شۇنىڭ ئۈچۈن ئىككىلە نمه ي 
ئېيتىمىزكى › « قۇتادغۇ بىلىك» ‏ قارىماققا ئىسلام دىنىنى 
قوبۇل قىلغان قاراخاشلار سۇلالىسنىڭ كىدېتولوشىيىستى ئۇقتىلىق 
گەكسى ئەكتۈرۈپ› گەلتنى چاشتۇرۇشنىڭ قاگىي. - تىبزاسلىرى 
ھەققىدە مۇلاھىزە ئېلىپ بارغان پەلسەپە كىتابىدەك كۆرۈنسىمۇ › 
ئەمەلىيەتتە ئؤء يۈتكۈل ئۇيغۇر خەلقىنىڭ تارىخىدا بىردىنبىر 
تۇنجى قانۇن دەستۇرى بولۇشقا مۇناسىپتۇر . 

« قۇتادغۇبىلىك ‏ دۇنياغا كەلگەندىن كېيىن › پۈتۈن 
دۇنيا جامائەتچىلىكىنى ئۆزىگە جەلپ قىلدى. نۇرغۇنلىغان 
تالسلار تۇتىڭ قىستى ھەققىدە ئۆزلىرىشىڭ توا شقان کو 
قاراشلىرىنى ئوتتۇرىغا قويۇشتى. بۇلارنىڭ ئارىسىدا « قؤتاد- 
غۇبىلىك چ نى « دۆلەتنى قانۇن بىلەن باشقۇرۇشنىڭ 
پروكرامىسى € و ×« قاتۇتچىلىق شەستۇرى چ دېگۈچىلىرنسىڭ 
كۆز قاراش ۋە ھۆكۈملىرى بىرقەدەر ئادىلراق ھەم بۇ 

تۈركىيە ئالىمى› پروفېسسور ئى. كافېسوغلو مۇنداق دەيدۇ: 
$ ۋم كۇادغۇبلىك £ بىر پەلسدپه ياكى تەخلاق کا 
بولۇشتىن كۆپرەت. قافۇن وۋ ھۆكۈسرائلىقنىڭ شە ونی و 
ۋاسىپىلىىمىى ئويتۇرسا قوپغان» خۆلاسپ قۇرۇشى موللىرستىي 
كۆرسەتكەن ۋە بۇ سەۋەبتىن ئىدارە › ته شكىلات ۋە ئىجتىمائىي 
قاتلاملار توغرىسىدا يېزىلغان بىر سىياسەت كىتابىدۇر € (6) . 
ئۈنىڭدىن باشقا تۈركىيىلىك يەنە بىر ئالىم سادىرى مەقسۇدى 
ئارسال « قۇتادغۇبىلىكەا چ که قاتۇن جەھ نش باعا مېرىپ 
ئۆنى « قانۇنچىلىق دەستۇرى € دەپ ئاتىغان ھەمدە بۇ 
که سه تۈركىي تلط سۆزلىشكۈچى خەلتلەرنىڭ و که سر 
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لەردىن بېرى توپلانغان ئەخلاق › سىياسەت ۋە قانۇنغا داتىر 
پىكىرلىرىنىڭ يىغىندىسىدۇر چ (7) . دېگەن خۇلاسىگە كەلگەن. 
وزاك قالسمى قە يزم كەرىىموق چ قۇداھغۇيىلىك چ نى 
« دۆلەتنى ئىدارە قىلىش ئۇسۇلى› سىياسىتى › قانۇن - 
قائىدىلىرى شۇنىڭدەك خەلقنىڭ رەسىم - يوسۇنلىرىنى › 
ئەخلاق پرىنسىپلىرىنى ئۆزىدە مۇجەسسەملەشتۈرگەن 
نىزامنامە €» دەپ ئاتايدۇ (8 ) . 

ئؤۈنى تور دەۋرىگە نسبەتەن دۆلەتنى ئەخلاق › قانۇن › 
ئىلىم › ئادالەت بىلەن باشقۇرۇشنىڭ پروگراممىسى دەپ 
قاراشقا بولىدۇ چ (9)„ ئۇنىڭدا ‏ و ئوتتۇرىنا قويۇلغان سىياسىي 
دۆلەت ئاپپاراتى ۋە قانۇنشۇناسلىققا ئائىت تەلىماتلار كەڭ 
داتىرىنى - دۆلەت باشلىقى + ۋەزىر ۋە سەركەردە › ھەر 
خىل ئىچكى-تاشقى ئىشلار بويىچە ۋەزىپە ئۆتىگۈچى بەگ - 
ئەمەلدارلار › دۆلەت خادىيلىرىنىڭ كەسپىي ۋە ئەخلاقىي 
شەرتلىرى › خىزمەت ئىستىلى › ئىقتىسادىي قانۇنچىلىق › 
دۆلەتنىڭ ھەرقايسى ئىجتىيائىي تەبەقە ۋە كەسىپ ئەھلىگە 
قاراتقان سىياسەت پرىنسىپلىرى قاتارلىق جەھەتلەرنى ئۆز 
ئىچىگە ئېلىپ› ئوتتۇرا ئەسىر قانۇنشۇناسلىقنىڭ مۇھىم بىر 
دەستۇرىنى شەكىللەندۈرگەن چ (10) بولۇپ › « قۇتادغۇبىلىك € - 
ته « خەلق ھىمايه قىلىدىغان دۆلەت تەشكىلىنىڭ قانداق 
بولۇشى لازىملىقى › دۆلەتنى بىلىم ۋە ئادىل قانؤن بىلەن 
باشقۇرغاندىلا ئۇنىڭ ئۇزۇن ئۆمۈر سۈرەلەيدىغانلىقى › قانۇن 
ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ باراۋەرلىكى › ھەر ئىشتا ئەقىل - 
پازاسەت ۋە بىلىم „ لای يولپاشچى قىلىش كىرەكلىكى › 
دۆلەت باشلىقى ياكى ھۆكۈمدارنىڭ ھەممە ئىشتا ئۈلگە 
بولۇشى لازىملىقى › شۇنىڭدەك خەلقنىڭ دۆلەتكە نىسبەتەن 
قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش ۋە دۆلەت خادىملىرىنىڭ خه لققه 
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نىسبە تەن قانداق مۇئامىلە قىلىشى › جەمئىيەت ئەزالىرىنىڭ 
تورنى ۋە ۋەزىپىسى قاتارلىق ناھايىتى نۇرغۈن مە سىلىلەر 
ئوتتۇرىغا قويۇلىدۇ ۋە بۇ مەسىلىلەرنى ھەل قىلىش ئۇسۇللىرى 
كۆرسىتىپ بېرىلىدۇ چ (11) . 

ھە ممىمىزگە مەلۈمكى › « قانۇن € دېگەن بۇ ئاتالغۈ 
قانۇننىڭ بىر پۈتۈن گەۋدىسىنى ۋە كونكرېت قانۇن-بەلگىلىيىلەر - 
نى كۆرسىتىدۇ. ئۇنىڭ كەڭ ۋە تار ئىككى مەنىسى بار. 
ئۇنىڭ كەڭ مەنىسى قانۇننىڭ بىر پۈتۈنلۈكىنى يەنى دۆلەت 
تەرىپىدىن تۈزۈلگەن ياكى ئېتىراپ قىلىنغان ھەمدە دۆلەت 
زورلۆق كۈچنىڭ كاپالىتى بىلەن يولغا قويۇلىدىغان ھەر خىل 
ھەرىكەت-قائىدىلىرىنىڭ ئوسۇمىي يىغىندىسىنى بىلدۈرىدۈ ؛ 
ئۇنىڭ تار مه نىسى مەخسۇس قانۈن چىقىرىش ھوقۇقىغا ئىگە 
دۆلەت ئورگىنىنىڭ قانۈن تۈزۈش تەرتىپى بويىچە تۈزۈپ ئېلان 
قىلغان قائىدە خاراكتېرلىكڭ ھۈججىتىنى يەنى ماددىلىق يازسا 
قانۇننى كۆرسىتىدۇ. ئۇيغۇرلارنىڭ قانۇنچىلىق دەستۇۈرى ‏ 
و قۇئادغۇيىلىڭ چ كه ئوتتۇرىغا قويۇلغان بىز اكان هان 
مەسىلىلىرى تەنە شۇ «قانۇۈن چ نىڭ كەڭ مەنىسىدىن 
ئىبارەت . مۇندا ۆه ئېيتقاندا › ئۇ › فا راخانىلار سۇلالىسىنىڭ 
دۆلەتنى قانۇن ئارقىلىق ئىدارە قىلىش توغرىسىدا ئومۇمىي 
پروگرامما خاراكتېرىدىكى ھۈججىتى بولۇپ › ھەرگىزمۇ 
ي« شەرئى مەھكىمە چ ده تۈزۈلگەن پەتىۋالار مەجمۈئەىسى 
قانۇننىڭ قانداق تۈزۈلۈشى› ئەلگە قانداق « نىزام ۋە 
شەرتلەر كېرەك چ لىكى › « ئەل-يۇرتنى ئىدارە قىلغۇچىلار نىڭ 
كىم چ لىكى › › « ئۇرۇشقاندا لەشكەرنى قانداق قۇرۈش € 
لازىملىقى› «كىمنى ئۆزىگە يېقىن تۇتقۇلۇق › كىمنى يامان 
دەپ يىراق قىلغۇلۇق € كېرەكلىكى› « خان ئۈستىدە خەلقلەرنىڭ 
ھەققى بار چ لىقى› « خاننىڭمۈ خەلقتە ھەققى .بار چ لىقى › 
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پۇقرالارنىڭ شاھلارنى › شاھلارنىڭ پۇقرالارنى « كۆزىتىپ 
تۇرۇش كېرەك چ لىكى ۋە « خەزىنىنى نىچۈك تويلاپ تاراتياق 
كېرەك چ الىكىي هة تافر تي $ سملي کس 
يېشىپ. ئايرىغان € (12) بولسىمۇ..ئەميا ئؤء بىزگە جىنايەتنىڭ 
تۈرلىرى ۋە ك قوللىنىدىغان جازانىڭ خىللىرى › 
شۇنىڭدەك سۈت قىلىش تەرتىپى قاتارلىق كونكرېت مەسىلىلەر 
ھەققىدە ئېنىقراق کۆرسه تمه بېرەلمەيدۇ. 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ دۇنياغا كېلىشى ئۇيغۇر خەلقىنىڭ 
ناھايىتى ئۇزاق دەۋرلەردىن باشلانغان مەدەنىى ھاياتىدىكى 
قاتۇنىلىق پاالی سیم رتشا موا دك بولغان 
قانۇنشۇناسلىق (قانۇن ئىلمى )نىڭ خېلى يۇقىرى شەرىجىدە 
تەرەقشى قا نلك شپاخىسى بولۇپ ھېساجلىقىدۇ , 

مەلۈمكى › ئىجتىمائىي پە نده قانۇننى ئاساسىي تە تقىقات 
ئوبيېكتى قىلغان ئىلىم قانۇنشۇناسلىق دەپ ئاتىلىدۇ. تُؤء 
ئىجتىمائىي پەننىڭ ئەڭ مۇھىم تەركىبىي قىسمى . ثۇؤ› 
جەمئىيەتتىڭ ئىقتىسادىي سىياسىي مھەدەنىبىنى يۈكسە ك 
دەرىجىدە تەرەققىي قىلىپ ئىسېەتەن مۈكەممبەل بولغان قانۈن 
سېستېمىسى بارلىققا كەلگەندىن كېيىن ئاندىن شەكىللىنىدۇ 
ھەم تەرەققىي قىلىدۇ. ئېنگېلس قانۇن › دۆلەت ۋە قانۇن- 
شۇناسلىقنىڭ پەيدا بولۇشى ھەققىدە توختىلىپ: لا جەمئىيەت 
تەرەققىيائىنىڭ ئىلگىرىكى مەلۇم بىر -ياسقۇچىدا مۇنداق بىرخىل 
ئېھتىياج تۇغۇلغانكى › ھەر كۈنى تە كرارلىنىپ تۇرىدىغان 
ئىشلە پچىقىرىش › تەقسىمات ۋە مه ھسۇلات ئالماشتۇرۇش ئىشىنى 
بىر تراق قاتىدىگە يىغىنچاقلاپ/ شەخسلەرنى ئىشلە ېچىقېرىش 
ۋە ئالماشتۈرۈشنىڭ ئومۈمىي شەرتلىرىگە بويسۇنىدىغان قىلىشقا 
توغرا كەلگەن › بؤ قائىدە ئاۋۋال ئۆرپ - ئادەت بولۇپ 
ئىيادىلەنگەن › كېينى بولسا قانۇنغا ئايلىنىب كەتكةەن. 


ئۆزىگە. ۋەزىپە قىلغان ئورگان ‏ جامائٌەت ھاكىيىيىتى يەنى 
دۆلەت كەبشىلا پەپەا بولغان „ قاتۈنچىلىقنىڭ ته ری قىلىپ 
مۇرەككەپ §» گەاڭ پر بۇتۈنلۈككە ئايلىنىشىغا. گە ىشى 
يېڭى قىجتىماشىى تىش تەقسياتىتنىڭ زۋرۈرلۈكى كېلىپ یق 
بىر كەسپىي قانۇنشۇناسلار قاتلىمى شەكىللەندى › شۇنىڭ 
بىلەن بىر ۋاقىسا , قاتۇىشۇناسلشۇ پەيدا بولكى چ [13) 
دېگەنىدى . ئۇيغۇرلاردا دۆلەت ۋە قانۇننىڭ شەكىللىنىشى 
تارىخىي تەرەققىيات جەريانىنىڭ يۇقىرىقى ھۆكۈمگە ئۇيغۇن 
بولۇپ › ئۇنىڭ ئۇيغۇر قانۇنشۇناسلىقنىڭ مە‌نبەسىتى مۇھاكىمە 
قل ناھايىنى جاپ كېلىدىقاشنى ور بى سىلۇمتۇر. 


(1) يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۇبىلىك چ مىللەتلەر 
نەشرىياتى 1984-يىل 5-ئاي 1-نەشرىنىڭ «مۇقەددىمە چ سىگە 
قارالسۇن . 

(2) بۇ ھەقتە مۇھەممەت سىدىق زۇنۇننىڭ « يۈسۈپ خاس 
ھاجىپتىڭ مازىرى ھەققىدە چ ناملىق ماقالسىگە قارالسۇن. «قەشقه‌ر 
ئەدەبىياتى € ژۈرنىلى 1986-يىل 4-سان 1-بەت› ئۇيغۇرچە . 

(3) « قۇتادغۇبىلىك € › مەركىزىي مىللەتلەر نەشرىياتى › 
ئۇيغۇرچە نەشرى»› 5-ۋە 7-بەت. 

(4) « قؤتادغۇبىلىك چ › مەركىزىي مىللەتلەر نەشرىياتى › 
ئۇيغۇرچە نەشرى› 5 › 7-بەتلەر. 

(5) ن. ئا. باسكاكوۋ: « تۈركىي تىللار € مىللەتلەر نەشرىياتى , 
6-يىل 6-ئاي 1-نەشرى› ئۇيغۇرچە › 70 › 71-بەتلەر. 

(6) شىء كافېسوغلو : چ قۇتادغۇبىلىك. ۋە ئۇنىڭ غەجەتىيەت 
تارىخىمىزدىكى ئورنى چ غا قارالسۇن. « چەت ئەل ئالىملىرى 
( قۇتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا چ . ش ئۆ ئا ر ئىجتىمائىي پەنلەر 
ئاگاد سى سطللةتلةو تةخەبىياتى تەشىقات .تۈرتى: 1989-يەل 
ئۇيغۇرچە. له ری 151-بەت. 
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7| لى چىك چ ۋقۇتاىبغۇپىلىك چ نىڭ لارا ىلىم 
ساھەسىدە تەتقىق قىلىتىش ئەھۋالى چ دېگەن ماقالسىدە كەلتۈرۈلگەن 
نەقىل. « تارىخىي مىراس - ( قۇتادغۇبىلىك ) ھەققىدە بايان € . 
4 توپلام „ قاشقەر ئۇيتۇر ئەكىرىياقى 1988 -يېلى اققاي آنه هری: 
6 بەت : 

(8) قەييۇم كەرىموۋ: « ( قۇتادغۇبىلىك ) نىڭ ھازىرقى زامان 
ئۆزبېك تىلىدىكى تەۋسىفىنىڭ كىرىش سۆزى چ گه قارالسۇن. « چەت 
ئەل ئالىملىرى - ( قۇتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا € . 1989-يىل ئۇيغۇرچە 
نەشرى › 53-بەت. 

(9) ھاجى نۇرھاجى: « قاراخانىلار نىڭ قىسقىچە تارىخى چ . 
شىنچاڭ خەلق تە‌شوسياتى 1988-يىل دای ±1 نە رى 137 -بةەت» 

(10) ئابدۇشۈكۈر مەھەممەتئىمىن : « ئوتتۇرا ئەسىر قانۇنشۇناسلىق 
تارىخىدىكى ئۇلۇغۇلى. اسای ند چ که قاراسۇن: شما اشۇ ئىلسى 
قۇرقنى ای پەن قىسى] 3984-سل فسان 85-يەت; 

(11) ئابدۇرېھىم ئۆتكۈر: « قەدىمكى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىياتى 
تارىخىدىكى پارلاق ناماپەندە ‏ . ( قۇتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا چ . 
شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر تەتقىقاتى ژۇرنىلى 1983-يىل 2-سان 
8-بەت› ئۇيغۇرچە . 

(12) يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر 
نەشرىياتى نە‌شرى 8 . نةزژمى مۇقەددىيە › 36, 35, 44› 50, 
9 42. 43› 51, 49-بېيىتلەرگە قارالسۇن . 

(13) ومارەىاس-قسىكېقى قاللانا قەسسەرلىرى چ الوم : 
1-يىلى ئۇيغۇرچە تەرى › 9383-بەت, 


ئىككىنچى باب 
ئاستىدىكى < تۆرۈ > ۋە ئۈنىڭ دەۋر 
خاراكئېرلىك مەۇمۇقلىرى 


كىتابىمىزنىڭ « مۈقەددىمە ‏ سىدە قەيد قىلىپ 
ئۆتكىنىمىزدەك › ئەجدادلىرىمىز قەدىمكى زاماندا « قانۈن چ نى 
« تۆرۈ» ( ھ1 ) دەپ ئاتىغانىدى. بۈگۈنكى كىشىلەر 
قەدىىكىلارنىڭ « قانۈن ‏ نى ئەنهە شۇنداق دەپ ئاتىغانلىقىنى 
تۇر قۇلىقى. بىلەن ئاڭلىيىغان بولسىسۇ. ئةميا بۇنى كسپاتلايدىغان 
ھەرخىل خاراكتېرگە ئىگە ماتېرىياللار (تارىخىي تەزكىرە › 
قەۋرە تەزكىرىسى › ۋەقەلەر خاتىرىسى › خانلار نىڭ تە رجىمىھاللىرد- 
نى مەزمۇن قىلغان ئابىدىلەر › قەدىمكى ئىجتىمائىي ۆه 
ئىقتىسادىي ھۈججەتلەر › دىنىي تەرجىمە تەسەرلەر› ئېتىقاد 
ۋە ئۆرپب-ئادەت مەزمۈن قىلىنغان قائىدە-يوسۇنلار › ئاغزاكىي 
راۋايەت قىلىنىپ كەلگەن ئەنئەنىۋى ئادەتلەر شۈنىڭدەڭ 
بۇلار ھەققىدە قەلەمگە ئېلىنغان يازما خاتىرىلەر › داستان › 
لۇغەت ۋە تارىخىي ئە سەرلەر )نىڭ ئىنتايىن. نۇرغۇنلۇقىنى 
ئۆز كۆزى بىلەن كۆرمەكتە . 

ھازىر قولىمىزدىكى « ارم تىلغا ئېلىنغان نەق 
بار ھۈججەتلەرنى ۋە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قەلىمى 
ئاستىدىكى « تۆرۈ» لەرنى دەۋرلەر تەرتىۋى شۇنداقلا 
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مۈمكىر- e‏ تۆۋەندىگىچە : . 


بىزىلچى › قەدىيكى تۈرك ( ئۇرقۇن ) يېزىقىدىكىلىرى 


1. <« كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى > (1) شدۇر. ئۈنىڭ ` 

شەرقىي تەرىپى 1-قۇردا مۇنداق دېيىلىدۇ: « ئولۇرىپان 
تۋراك يوخۇنىڭ كىلىن تۇرسىن تۇبۇ بىرمىس شىتى چرس 
(تەرجىمىسى: ئۇلار تەختتە ئولتۇرۈپ › تۈؤرك خەلقنىڭ ئېلىنى 
قۇرۇپتۇ ۋە ئۇنىڭ قانۇن-تۈزۇمىنى تۈزۈپ بېرىپتۇ) € . 0 
ئابىدىنىڭ شەرقىي تەرىپى 3-قۇردا يەنە مۇنداق دېبىلىد؛ 
« ئانى ئۈچۈن ئېلىگ اتيا تۇتمىس ئەرنىچ› ئېلىگ تۆتىپ› 
تۆرۇگ ئىتمىس (تەرجىمىسى : ئۈلار دۆلەتكە ئەنە شۇنداق 
ھۆكۈمرانلىق قىلىپتۇ› ئەلنى باشقۇرۇشنىڭ قانۇن - تۈزۈملىرىنى 
ئور نىتىپتۇ ) . € ا 
'‌ شەرقىي تەرىپى 8 ا @ ت قۇرلاردا مۇنداق دېيىلىدۇ : 
« تابغاچ قاغانغا ` ئىلن تۆرۈسىن ئالى بىرمىس (تەرجىمىسى : 
ئۇلارنىڭ دۆلىتى ۋە ھاكىمىيىتىنى تابغاچ: خاقانغا ئېلىپ 
بېرىپتۇ) . € 

شەرقىي تەرىپى 13 - قۇردا مۇنداق دېيىلىدۇ: « يە تى 
يؤز ئەر بولۇپ › ئەلسىرەمىس قاغانسىرامىس بودۇنىغ › تۈرك 
تۆرۇسىن ئىچىغىنىسى بودۇنىغ ئەچۈم ئاپام تۆرۈسىنچە 
باراتمىس› بوسىغۇرمىس (تەرجىمىسى : يەتتە يۈز كىشى 
بولغاندىن كېيىن ( ئاتام خاقان ¢ تاتا - بوۋامنىڭ قانۇن - 
تۈزۈملىرى بويىچە دۆلىتىدىن › خاقانىدىن ئايرىلغان خەلقلەرنى › 
دبدەككە ئايلانغان › قول بولغان خەلقلەرنى تەشكىللەيتۇ 
3 تە ر بىيىلە پتؤ) °( 

شەرقىي تەرىيى 15 › 16 - قۇرلاردا مۇنداق دېيىلىدۇ: 
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« ئىنچە ئىلگ تۆرۈگ قازغانىپ› ئۇچابارمىس (تەرجىيىسى : 
ئاتام خاقان ئاشۇنداق قىلىپ دۆلەت قۇرغان ۋە قانۇن - 
تۈزۈم ئورئاتقاندىن 0 كېيىن بۇ دۇنيادىن ئۆتۈپتۇ) . € 
شەرقىي تەرىپى 16 - قۇردا مۇنداق دېيىلىدۇ: « ئول 
تۆرۈدە وز كەچ قاغان تولۇرتى. [تقەرچىسىسى: کېن 
قاتۇن - تۈزۈيگە ئاساسەنء قاغام خاقان بولۇپ ئولتۇرۇپتۇ). € 
شەرقى تەرىپى 22 - قۇردا مۇنداق دېيىلىدۇ: « ئانچا 
قازغانمىس ئىتمىس ئىلىمىز تۆرۈمىز ئەرتى (تەرجىمىسى؛ 
بىز ئىرىشىپ قۇرغان ھۆلەتنىڭ قاتۇن ‏ تۇۋۇشى, قە غه 
شۇنداق ئىدى).0. € 
شەرقىي تەرىپى 30 - قۇرىدا مۇنداق دېيىلىدۇ: 
« بۇنچا تۆرۈگ قازغانىپ ئىنىم كۆلتىگىن ئوزىنچە كەرگەك 
بولتى (تەرجىمىسى: ئىنىم كۆلتىگىن مۇشۇنچە قانۇن - 
تۈزۈمنى ‏ تۇرغۇزۇپ › تۇيۇقسىزلا قازا تاپتى) . € ` 
شەرقى تەرىپى 31 - قۇرىدا مۇنداق دېيىلىدۇ: 
« ئالتى يىگىرمى ياشىڭا ئەچىم قاغان ئىلىن تۆرۈسىن 
ئاقچا قازغانتى [قوىچسىسى: کے کون تالت باش ۋاقتىدا 
تاغام خاقان دۆلەت ۋە قانۇن - تۈزۈمنى ئەنە شۇنداق 
قولغا كەلتۈردى ). »€ 
2. بىلگە خاقان مەڭگۈ تېشى >(2) ئۇنىڭ شەرقىي 
يۈزى 3 - قۇرىدا: « بودکه ئوزۇم ئولۇرۇپ بۇنچا ئاغىر 
تۆرۈگ تورت بۇلۇڭداقى بودۇن ئۈچۈن ....ئتدىم . 
(تەرجىمىسى: ئۆزۈم تەختكە ئولتۇرۇپ تۆت ئە تراپتىكى 
خەلقلەر ئۈچۈن نۇرغۇن مۇھىم قانۇن - تۈزۈملەرنى 
ئورنىتىپ بەردىم) . »€ 
شەرقىي يۈزى 36 - قۇرىدا: ئىلگ تۆرۈگ يىڭدى 
قازغاندىم... (تەرجىمىسى : مەن دۆلەتنى› قانۇن - 


تۈزۈملەرنى ياخشى باشقۇرۇشقا ترىشتىم) € دېيىلگەن . 
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` 3. « توققۇز ئۇيغۇر قاغانى مەڭگۈ تېشى >(3) بۇنى 
كۇرپكۇن ئۇيغۇر خانلىقىنىڭ #9 „ خانى قارا بالغاسۇندا سىلادى 
4 - يىلى تۇرغۇزغان . بۇ سوغدى تىلى › تۈركىي تىلى 
ۋە خە نز تىلىدا ئۈچ خىل يېزىلغان بولۇپ› سوغدى › تۈركىي 
تىلى بىلەن يېزىلغان يۈزى. بەك ئۆچۈپ ئۇۋۇلۇپ كەتكەچكە 
تونۇغىلى بولماس بولۇپ قالغان . خه نزۇچىسى بىرقەدەر تولۇق 
ساقلانغان . ئۈنىڭ 1 - ۋە 2 - قۇرلىرىدا مۇنداق دەپ 

يېزىلغان : 
BARR S&F ,×±¦^  BLMH ,×‡‏ , 0¥ 1¥ #0 82| 
7: 119¥ لر o0?‏ 40-0!¥چ2ار, HH MMHG‏ 
UHM RAS Fo‏ 29¥ %65 7 #0غ12, BREA TFI ZM‏ 
كۆك ئاسمان بىنا بولۈپ› كۈن ۋە ئاي نۆر چاچتى. خاقان 
ئاشۇ نۇرنىڭ تەقدىرىدىن يورۇق ئوردىدا تۇرۈپ تۆت 
تەرەپكە پەزىلەت ۋە ئەقىل تاراتتى› قاتتىق قانۇن › تۆلە م 
يۈرگۈزدى › سەككىز تەرەپ بەگلىرى قارام بولدى....؟ 
كۆل بىلگە نىڭ ئاتىسى قۇشۇ شىيبالىي تەرەپتە ئەل قۇرۇپ › 
ئۇرقۇن دالاسىنى پایته خت قىلدى . دۆلەتنى ئەقىل ۋە 
بىلىم بىلەن تۈزەپ › نۇرغۇن يىللارنى ئاشۇنداق ئۆتكۈزدى) . 
يۇقىرىقى پارچىدا بىز گەرچە ئۆزىمىز تەتقىق قىلىۋاتقان 
اه1 نىڭ قەدىمكى ئەسلى تۈركىي شەكلى بىلەن ئۇچراش- 
مساقمۇ› شۇنىڭغا مەشداش بولغان × $[ € خئېتىنى كۇردۇق» 
قەدىمكى زاماندا | خېتى « جازالىماق › جازا قانۇنى € 
دېگەن ئىككى مەنىنى › |¶ بولسا « تۆلەم € دېگەن مە نىنى 
بىلدۈرەتتى. « قۇتادغۇ بىلىك » ته «سىياسەتچ دەپ 
ئۇچرايدىغان سۆزلەرنىڭ ھەميىسىنى گىڭ شىمىن بىلەن خاۋ 
كۈەنجۇڭلار پىرەك < [¶|¶ € +< $4 € دەپ شەرچىمە 
قىلغان . قەدىمكى نۇرغۇن ئۇيغۇرچە مەنبەلەردە « سىياسىتى 
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قىلىچنىن ئۆتكۈزۈلدى € دېگەن گەپلەر ئۇچرايدۇ. بۇ « قانۇن 
بويىچە ئۆلۈمگە ھۆكۈم قىلىندى € دېگەن سۆز. شۇڭلاشقا 
« ئابىدە ‏ دىكى $| نى « جازا قانۇنى € › « جىنايى 
جازا چ ياكى « قانۇن › تۆلەم » دەپ چۈشەنسىمۇ بولىۋېرىدۇ . 
شۇ مە نىدىن ئؤء « قانۇن چ نى بىلدۈرىدىغان ام1 بىلەن 
وجنا شۇ„ يۇقىرىقى بايان قلىنغان قەجبىكى تۈركىي. ېز شەك 
ئابىدىلەردە « ئاغىر تۆرۈ» دېگەن سۆز ناھايىشى كۆپ 
جايدا ئۇچرايدۇ. بۇ « قاتتىق قانۇن-تۈزۈم » دېگەن سۆز 
بولۇپ مۇشۇ مسەڭگۈ تاشتىكى 0¥ 0¥[ ەگەن سۆزگە باراۋەر 
ېلد شۇ مە ددن 8# نى × ئاغىر روچ [قاتتىق 
قانۇن-تۈزۈم ) نىڭ خە نزۈچە تەرجىمىسى دەپ ئېيتىشقا بولىدۇ . 

4. < تېرخىن مەڭگۈ تېشى > (4) بۇ ئۇرقۇن ئۇيغۇر 
ىغاتلىشنىڭ قاغانى تیل تېتبىش. ب له .قاغان اسلا 747 ¡ 
9 - يىللار) نامىدىن يېزىلغان ئېل ئېتمىش بىلگە قاغان 
ھۆكۈسانلىق قىغان حىسلەبكق .شلا دىكى قىشلار ‏ خاقىرستى 
بولۇپ ئۇنىگدا: و ئېكرىتىكڭ كېل كه کور یکن 
ھامسىلىشى بىلەن جۆلەتنىڭ قۈرۈلۈشى ۋم قاتۇننىڭ .-بەلگىلىتىنى 
ھەققىدىكى بايان چ لار ئويئوچۇق كۆرۈنۈپ تۇرىدۇ. ئۇنىڭ 
غەربىي يۈزى 3 - قۇرىدا مۇنداق دېيىلگەن : 

ئۈزەكۆك تەڭرى يارلىقادۇق ئۈچۈن ئاسرا ياغىزيەر تىگ 
[2)] 4= ئۈچۈۇن تەلىسىى.: تۇرۇسىن شە قى چ (سە ىسى ؛ 
يۇقىرىدا كۆك تەڭرىنىڭ بۇيرۈشى› تۆۋەندە قوڭۇر يەرنىڭ 
بېقىشى بىلەن › ئېلىمنى قۇردۇم › قانۇن - تۈزۇملىرىمنى 
ئورناتتىم ) .` 


1. > ئوغۇزنامە > (5) ئۇنىڭ 5 = قۇرىدا »> ئاي 
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قاغانۇم سەنگۇ تۆرۈلۈك بولسۇنغىل تۇزۇۈن € دېيىلگەن . 
بۇنى پروفېسسور شەرىپىدىن ئۆمەر « ئەي خاقانىم › سېنىڭ 
قەل ئىزامىڭغا دالت پار بولق دس خاھايىتى امساب 
ئۆزلەشتۈرسە ( « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىيات تارىخىدىن 
ئوچېركلار € ئۇيغۈرچە 204 = بەت). گكېڭ شىبىن ته په تدی 
«ئەي خاقاتىم» بىزنىڭ ھۆلىتبىزنىڭ قانۈن = تۇزۇمى 
ئادىل بولسۇن چ ( « ئوغۇزنامە چ › خەنزۇچە 1980 - يىل 
تەخىرى„ 3 ب 26 5۶ے بد درگ قاراسۇن) کاس 
تەرجىمە قىلغان . 

2; هھ ئالتۇن يارۇق > (6) ئۇۈنىڭ 7-قوۇرىدا: « ئۇرۇك 
ئۇساقى كۈنى شومچهە تۇرۈچە باقلاتاچى» قبەرىکە قاساغ 
بومۇقى فوا سین شس کسی قوپشىن سىڭار ياشىپ 
ياۋلاقسىز ئه‌رتى (ھەنىسى: ئو دائىم توغرا نوم بويىچە › 
قانۇن-ئۈزۈملەر بويىچە ئەلنى باشقۇرۇپ› ئەتراپىدىكى 
يۇقرالارنى ئاۋۇتقان › هه ممه شتەتراچخى دۈشمە نسىز لکا فت 
دى) چ . دېيىلسە 627-قۇرىدا: « قاچان تاپىخ ئودۇق 
قىلغۇلۇق تۆرۈسىن ئەرتدۇر دۈكتە ئوترۇ ئەستۈپ ئىچنتە 
بەكلەدىلەر (مەنىسى: ھۈرمەت-ئېھتىرام بىلدۈرۈش غمۇراسىمى 
ئاياغلاشقاندىن كېيىن مۇنار ئىچىگە دەپنە قىلدى ) چ دېيىلگەن . 
ئۈتىڭدىن باشقا يە نه « ئالتۇن يارۇق چ اء ± ثىل باسلارۇ 
تۆرۈسىن ئوتۇنۇر سىزىئار ئايىتو (مەنىسى : ئىززەت-ئىكرام 
بىلەن دۆلەتنى ئىدارە قىلىدىغان قانۇن-نىزاملاردىن 
سوراڭلار ) » دېيىلگەن. (ۋاڭ جيايىڭنىڭ « ( قۇتادغۈبىلىك ) 
ۋە ئىسلام مه دەنىيىتى چ€ دېگەن ماقالىسىدە كەلتۈرۈلگەن 
نە قىل ) 

3. <« ئىككى تېكىننىڭ ھېكايىسى > (7) ئۈنىڭ 9-قۈرىدا: 
< ئىلگ تۆرۈگ ئاغى بارىم تؤتار. ئاغى بارىم ئالقىنسار ئىل 
تۆرۈنە چۈك تؤتار (مەنىسى: دۆلەتنى › قانۇننى مال-دۇنيا 
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تۈتۈپ تۈرىدۇ. مال-خۇنيا تۈگەپ گە سه : دۆلەتنى» قانۇتنى 
قا داز توقۇپ قۇرالاسىز؟ € دېيىلكەن . 

4. < مائىترى سىمىت > (8). ئۇنىڭ « ئۈچۈنچ ئۈلۇس 
ئۈچ پتر 4 € (ئۈچىنچى بۆلۈم ئۈچىنچى پاپراق 4 )دنکی 
ای 17¡ 1#„ ء. 9ای 80 „ راء ‰«قاتقساپلار 
قەڕسهر تاراغ چىضىا پىلاغ تۇزۇ :بلي كەرۇر. قاي وسا 
ئۆزۈن تونلىخ ... لار ئەۋدىن بارقىتىن ئۇۈنۇپ دنىنار تۆرۈسىن 
تؤتسار 5 لار تول توم ئالقنچۈقا ته گی ئارىغىن تۇرۇقىن 
تۈرماز . € ( هه ىسى : مەلىكلەر بولسا ساپ په رهز ساقلاش 
تىۋام ‏ و ایک توستا ووی قرا ر 
ئۆي-ۋاقىدىن (ئايرىلىپ) چتىپ دىنتار (تاللانغان مانى 
دىنىي مۇرىتى| ئىزامىنى تۆتسا. ئۆ نوم يوقىلىشقا يۈز تۇتۇپ › 
ساپ-تازا تۆرالمايدۇ) دېيىلگەن . 

ئۇنىڭ « ئۇچۇنچ ئۇلۇس تورت پتر & چ (ئۈچىنچى 
بۆلۈم تۆتىنچى ياپراق 4) دىكى 25 . 26-قۇرلاردا: « تەد 
ناۋار ئۆزە سەۋنىچ ئۈتلى تۆرۇسىنچە تاپاغ ئۇدۇغ قىلايىن 
(مەنىسى:: مال-دۇنيا بىلەن خۇشاللىققا جاۋاب قايتۇرۈۇش 
يوسۇنى بويىچە ( بۈرھانغا ) تاۋاب قىلاي  )‏ دېيىلگەن . 

5ء و« شۇەشۋاشتاڭ. کے جال زف ایك بر 
3-قۇۈرىدا : « يرلىخ برلىقار تۆرۈجە ئىندى | مە ئىسى: يۈر تا 
مۇقەددەس قانۈن داۋاملاشتۈرۈلدى ) چ دېيىلگەن بولسا › 
بار 29« 24-قۇرەا 5 ج لقاع بۇلۇغ يون (شضەشىسى: 
بۇھىنباق د که فلات مۇراسىم) » دن سۆز كۇچرايدۇ› 
8 12-دىن 17-قۇرلارغىچە « بۇ تۆرۈكى يىلان كۈنكە 
بولتى . بۇ تۆرۇ ئەرتمىستە كىن تورتۈنچ كۈن زىم بىچىن 
كۆنكە تركەن تىگىن تويىن كىرگۈ-لۈك كوسۈسى بولتى € 
(مەنىسى : بۇ مۇراسىم يىلان كۈنى ئۆتكۈزۈلدى. بۇ مۇراسىم 
ئۆتكۈزۈلۈپ تۆتىنچى كۈنى يەنى مايمۇن كۈنى تەركەن 
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تىگىن راھىبلىققا كىرمەكچى بولدى )دېيىلسە › ;8 21. 22› 
3-قۇرلاردا: « يانتۇرۇ لاغكىغا ئىلتىپ ئانتا ئۇلۇغ تۆرۈ 
ىلۇراپ کر جس هه ی | خا جه سی ] اکا 
قايتۈرۈپ ئەكەلگەندىن كېيىن كاتتا دەپنە مۇراسىمى ئۆتكۈز 
دى ) چ دبيىلگەن . 

6.د قۇل بنتۈڭنىڭ به گ ھۇزۇرىغا سۇنغان ئىلتىماسى >(15) بؤ 
قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدا يېزىلغان « ئىجتىمائىي ۋە ئىقتىساد ىي 
ھۈچچە تلد و ¢ فلگ جر جولۇپىم تۆشى لاھ 1913۔یل 
روسىيىلىك پروفېسسور س. ئى. مالوۋ ئۈرۈمچىدىكى بىر 
خرىستىئان چېركاۋىدا تۇرۇشلۇق §و[ە«و0]] .۴ ئىسىملىڭ بىر 
وتن سېتىۋالغان جەمدە تۇنى ۷هن خٌەوريى بىلەن 
ترانسكرىپىسىيىلەپ رۇس تىلىغا تەرجىمە قىلغان . كېيىن بؤ 
ھۈججەتنى « قەدىمكى تۈركىي يېزىق يادىكارلىقلىرى € 
دېگەن كىتابىغا كىرگۈزگەن . ئۈنىڭ 3-قۇرىدا مۇنداق 
د پيىلىدۈۇ : 

و كىچىكىستە. پگ ئۈجىك ئوم بوقشۈت ئورگە نەس ئۈچۇن 
نە تەگ ئەرسەر تويىن بۈلۈپ › تويىن تۆرۈسىنتە يورىقاي 
مۇمەن ساقىتىپ« تىگؤي تايقى باهلاب» قىكاى تايتلارغاك »گە 
سەرمەن (مەنىسى : كىچىكىمدە خەت-ساۋاتىمنى چىقىرىپ 
نوم تەلىم ئۆگىنىش ئۈچۈن ء قانداقلا بولمىسۇن › راھىب بولۈپ› 
راھىبلار قائىدىسى بويىچە ئىش تۆتاي دەپ ئويلاپ › تىگۈي 
قايشى ياشچىلىقىدىكى .قاي ھايتلىرى بدن که شک 
باردىم ) چ . 

7 و مانى ئىبادەتخانىسى بارلىتى > (1:) بؤ قەدىمكى 
ئۇيغۇر يېزىقىدا يېزىلغان ھۈججەت بولۇپ › ئىدىقۇت پادىشاھلىقى : 
تەرىپىدىن مانى ئىبادەتخانىسىغا بارلسى قىلىپ چۈشۈرۈلگەن › 
جج فاك 11 پر قايغۇر کف لاز لی اڭ امي 
بېسىلغان . ھازىر بېيجىڭ تارىخىي مؤزېبيدا ساقلانماقة . (نومۇرى : 
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2 › 87821 ). خۇاڭ ۋىنبى ئەپەندى شىنجاڭدا ئارخېئولوگىيىلىك 
تەكشۈرۈش ئېلىپ بارغاندا قولغا چۈشۈرگەن . 1954-يىلى 
نەشىر قىلىنغان .ۆر تؤرپاننى ئارخېئولوگىيىلىك تەكشۈرۈشتىن 
خاتىرە.€» دېگەن كىتابىغا كىرگۈزگەن. ئۈنىڭ 3 › 4 › 
5-قۈرلىرىدا مۇنداق دېيىلگەن : 

« كىگۈرسىن... داكى تۆرۈچە ئىلكى (؟) داكى تۆرۈچە 
ىسى ئايغۇچى مۇزاي لىگ تۇتۈق ىلە تزؤن (تەرجىمىسى: 
ئەلناڭ قانۇنى بويىچە كىرىم-چىقىم قىلىدىغان راسخوتنى 
تۇتۇق ( ئاختا قىلىنغان راھىب ) لار ئش باشقۇرغۇچى مۈجاك 
( سوغدىچە › مانى دىنىنىڭ باش راھىبى ) ئۈچۈن ئىشلە ت- 
سۈن) € . : 

4- . 35-› 36-قۈرلىرىدا مۈنداق دېيىلگەن : 

باقىن انی اسلا رۆز برل بىر تسى 
تۆرت مىك يز بىس ئوتۇز قوقپۇ بۇرقان تۆرۈچە سىز سىت 
قانىقتا كىگۈرزۇن (تەرجىمىسى : خەزىنىگە كىرگۈزۈشكە 
تېگىشلىك بولغان يەر ئىجارىسى تۆت مىڭ بىر يۈز يىگىرمە 
بەش قۇقپۇ. ئۆ بۇددا قانۈنى بويىچە زىرۋىتقا (12) كىرگۈزۈلۈپ 
خەزىنىدە ساقلانسۇن ) > . 

SS 4‏ 6-قۆرلىرىدا مۇنداق دېيىلگەن : « ما تس 
تانتا فه تەگ ئىس كۈچ بولۇپ تڭرى مۇجاگقا ئۆتۈككا كىلسار 
ئىلكىداكى تۆرۈچە شروشانلار ئىس ئايغۇچسىز كىرمازۇن 
آعاتي تسياھىقخاتسىن چ 06۴ بىلسۇن. یری اى 
باش راھىبتىن بىلمەكچى بولۇپ › سوراشقا توغرا كەلسه› 
دىنىي قائىدە -يوسۈن بويىچە › تەرىقەت باشلىقى يە نى 
مۇكاپاتلاش بىلەن جازالاشقا مەسئۈل ئەمەلدارلار ئىش 
باشقۇرغۇچىلارنى بىللە ئالماي تۇرۇپ› ئۇنىڭ قېشىغا يالغۇز 
كىرمىسۈن ) € . 

بۆ ھۈججەت ئۇيغۇرلارنىڭ مانى دىنىغا ئېتىقاد قىلغان 
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ر قىزغۇت جازاسىغا تارتىش » (99-قۇر) › چوڭ راھىب 
ئاغرىي الا اۋال [105 ; 1056 „ 107-قۇرلار) قاقر 
قالغان راھىبلاردىن ياخشى خەۋەر ئالمىغانلارنى ئۈچ يۈز ` 
دەررە ئۈرۈش ھەمدە گۇناھىنى سۈرۈشتۈرۈپ سوراققا تارتىش 
109 „ 10#-قۇرلار | : راسىلارنىڭ قامىقى مام قالسا ئۈچ 
بۇزۇپ قويغانلارنى ئاۋۋال « ئۈچ يۈز دەررە ئۈرۈش» ئاندىن 
« قىزغۇت جازاسىغا تارتىش » (99-قۇر) › چوڭ راھىب 
ئاغرىپ. السا ماۋالىتىقى |1023 „ 106¿ 10¥-قۇرلار ] کاش بب 
قالغان راھىبلاردىن ياخشى خەۋەر ئالمىغانلارنى ئۈچ يۈز 
دەررە ئۈرۈش ھەمدە گۇناھىنى سۈرۈشتۈرۈپ سوراققا تارتىش 
(108- › 109-قۇرلار ) › راھىبلارنىڭ تامىقى خام قالسا ئۈچ 
يۈز دەررە ئۈرۇش (119-قۇر ) › ئالىي راھىبلارنىڭ يېمەكلىكى 
يېتىشمىسە خىزمىتىنىڭ ھۆددىسىدىن چىقالمىغانلارغا سولىمى (13] 
دىكى مانىستان (مانى ئىبادەتخانىسى) ئىچىدە قىزغۇت جازاسى 
بېرىش (33- . 34-قۇرلار ) قاتارلىق مەزمۇنلار قەيت قىلىنغان . 

ئۈچىنچى› خاقانىيە ئۇيغۇر تىلىدىكىلىرى 

 .1‏ « تۈركىي تىللار دىۋانى چ (14) ئۈنىڭ 1 توم 
4-بەت. 11 توم 3- . 32 . 33-بەت › Il‏ توم 6- »› 
7- ۋە 305-بەتلىرىدە « ين1 € ئاتالغۇسى ئۇچرايدۇ› 


بولۇيمۇ 1 توم 4- به تتىكى شېىىر تولىمۇ ئەھمىيەتلىڭ ھەم 
ۋەكىللىك خاراكتېرگە ئىگىدۇر . ئۈنىڭدا مۇنداق دېيىلگەن : 


ئة نىك كىشى قەتىلسۈن 

ئەل تۆرۈ يه تىلسۇن 

توقلى بۆرى قاتىلسۈن 

قازغۈ يەمە ساۋىلسۇن . 
(مەنىسى مۇنداق: 
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ته خمه ق اوو ھوشىنى تاپسۈن › دۆله تته قانۇن ‏ 


تۈزۈم تۈزەلسۈن. قوزا بىلەن بۆرىلەر قېتىلىپ بىر جايدا بىللە 


£ 2 ىر 


پاشايدىغان بولسۇن ؛ بىزدىن غەم-قاپغۇ كەتسۈۇن]. 


2 > قۇتادغۈبىلىات >> ( 15{ 


بۇ رن1 قە يت قىلىنغان 


يازما مە نە لەي شچىدىكى كاك مۆكەميىلىدۇر„ تۈنىگدا ىلغا 
ئېلىنغان ئ¿„ ئاتالغۇسىنىڭ كۆپلۈكى ھەم كەڭ مەتىگە 
ئىگىلىكىدىن شى » قانۈن كىتايى € 
ئاتىسىمۇ بولىدۇ. « قؤتادغۈبىلىك چ ته ام1 114 بېيتتە 124 
قېتىم يالغۇز ئۇچرايدۇ. ئۇلار تۆۋەندىكىچە : 

1O3, 103, 219, 252, 269, 2880, 291, 350, 429, 454, 


1041, 1374, 
1461, 1570, 
1911, 6 
2033, 2034, 
2136, 2165, 
3107, 3108, 
3997, 4001, 
4018, 4038, 
4309, 4321, 
4605, 4606, 
5302, 9471, 


5135, 5737, 57541, 


5944, 6266, 
6594, 6595. 


1458, 
112, 
2032, 
2134, 
3093, 
3739; 
4016, 
4309, 
4605, 
5288, 


5944, 
6593, 


. 4309 , 2 


4605 


(كىتابول تۆرۈ) دەپ 


454, 800, 800, 812, 815, 822, 893, 939, 


1435, . 1451, 1456, 1458, 1458, 
1642, 1643, 1686, 1690, 1670, 


2022; 
2133, 
2113 
3463, 
4016, 
4170, 
4604, 
5287, 
5734, 

5903, 
6550, 


- ۋە 


تىككى کدی 1488 


ته كرارلانغان . 
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2017, 
2128, 
2531, 
3463, 
4010, 
4153, 
4595, 
5285, 
5576, 
5881, 


6492, 
›3 


5944 


1931, 1941, 2015, 

2036, 2058, 2111, 
2171, 2474, 2490, 
3121, 31923; 3207 
4002, 4006, . 4008, 
4082, 4082, 4140, 
4446, 4449, 4473, 
5170, 5172, 5197 
0491, 5498, 6559 
5743, 5744, 5765, 


6273, 6409, 6489, 
«4016 3463 , 0 


- بېيىتلەردە Teri‏ 
11 † ئۈچ قېتىمدىن 


تۆتىنچى › چاغاتاي دەۋرىدىكى ئۇيغۇر ‏ تۈركىي 


1. < خه زا ئىنۈلماتانى > (16). (ئىلىم-مەرىپەت 
خەزىنىلىرى ) . ئەلشىر ناۋايى  1441(‏ 1501) نىڭ بۇ 
مەشھۇر دىۋانىدىكى بىر مەسنىۋىدە « تۆرۈ» (1ا6†) 
« تۆرە » (ھrھ1)‏ شەكلىدە مۈنداق كەلگەن : 

ئۆرە بىرلە باش ئۈرۈپ تۆت خانغه › 

سەرقۈتنى بەر مېنى بی سامانغه . 

(مه نىسى : بادىشاھقا قائىدە-يوسۈن بويىچە باش ئۈرۈپ 
تۆتقىن › ساقىندىسىنى مەندەك بىر بىچارىگە بېرىۋەت ) . 

« تۆرۈ» (16]]1) بۇ دىۋاندىكى يەنە بىر ھەسنىۋىدە 
مۇنداق كەلگەن : 

غەم غىزاسى ئاراسىندا قه‌نى فزرگاده ئاياغ 

تۇر تايىتى پىئەساسا ره تايا ودره 

( فة ئىسى: غه منىڭ غىزاسىنى يە ۋا تقىنىمىزدا بىر تۈركچە 
قەه دەھ كەلتۈرۈلگەن بولسا ئىدى › تۆرەدىكى قائىدە بويىچە 
ئۈچ قېتىم ئۈچتىن ئىچىۋەتكەن بولاتتۇق ) (17) 

2 < ئارىشى رەشىدى > (18) بۇ كىتابنىڭ 1 توم 
3-بابى ‏ «رەسمىي تارىخنىڭ داۋامى چ دا مۇنداق 
دبىېىلگەن: 

« ئۇ چاغلاردا پېشقەدەم مۇغۇل ئەمىر ھەم ئېسلزادىلەر 
ناھايىتى كۆپ بولۈپ› ئۆلارنىڭ يېشى يۈتكۈل مۇغۇل ئولۇسى 
تەۋەسىدىكى ھەرقانداق ئادەملەرنىڭ يېشىدىنمۇ جوڭ ئىدى . 
تۆرە (ھھ†) ۋە قائىدە-تەرتىپ ( 020¥ )| ئورنىتىش قاتارلىق 
چىڭ واھ فلار عاك که سی لای نىڭ جه ساس 
ھەرگىز بولمايتنى› زور كېڭەش ۋە مەجلىسلەردە ئۇلارنىڭ 
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وور نا قويغان پىكىرلىرى مىردەك ھۆرسە باسنە ی € : 
يۇقىر ىقى بىر ئابزاس پارچىدا مۇغۇللارنىڭ بارلاس 
قە بىلىسى تونۇشتۇرۇلغان بولۈپ› تارىخچى مىرزا مەھمۇد 
هه يدەر كوراگانى كىتابىدا بۇ ئاقساقاللارنىڭ جۈملىسىدىن 
قىلىپ انى ماخ سرزا قاغايپاك . قاراپاش مزا سە شەگدلى 
ئاغا» ئەلى قۇل كۈكولداش ھەم ئابدۈئەزىز مىرزا قاتارلىقلارنى 
شىلغا كالىدۇ. 
ر تارىخىي رەشىدى ‏ نىڭ 61-بابى ‏ مۇنداق دېيىلگەن : 
« قۇياش مەشرىقتىن كۆتۈرۈلۈشى بىلە نلا ئۆلۇغ تۆھپىكار 
اهال [ئۈنىڭ ءۆھېشى ئالدىشى بابسا بايان کدی 
نىڭ ئىنىسى تاها ئەسىرگە جچۈشكەن مەھمۇد قىرغىزنى 
باغلاقلىق پېتى خاننىڭ ھۇزۇرىغا ئېلىپ كىردى. خان ئۈنىڭغا: 
3 كەسلىخە س جىكى قاتىمە بىپسە اواز هك کرو 
كىخى. کا بۇ کے ۇمسەت کی گە سشاق 
قىلىپ خۈنىڭدىن كەچتىم ) € دېدى. 
دېمەك.› يۇقىرىقى مەنبەلەر قەدىمكى تۈركلەر › ئۇيغۇرلار 
ۋە كېيىنكى مەزگىلدە باش كۆتۈرۈپ چىققان موڭغۇللار شۇنداقلا 
ئۇيغۈرلىشىب كەتگەن مۈغۈللار نىڭ تار ىخىدا « ئادەت» ۋە 
« قانۇن-تۈزۈم » نى بىلدۈرىدىغان « تۆرۈ» ( ناه ) نىڭ 
تئاھايشى ئۇزاق تارىخقا ئىگە ئىكەنلىكىنى چۈشەندۈرىدۇ . 
لېكىن تارىخىى مەنبەلەردە كۆپ تىلغا ئېلىنغان « 15 »€ 
(قانۇن ) دۇنيادىكى ئەڭ قەدىمىي قانۈنلاردىن « خاممۇرابى 
قانۇنى چ.(19) ياكى ئېلىمىزنىڭ ئەمىنىيە دەۋرىدىكى « زى 
سەن قانۈنى چ (20) دەك مەلۈم دەۋودىكى بىرەر خانلىقنىڭ 
يۇقىرى قاتلىمىدىكى ھۆكۈمرانلار تەرىپىدىن پەرمان بىلەن 
جاكارلىنىپ ئىشقا كىرىشتۈرۈلگەن يازما « قانۈن توپلىمى € 
سىڭ قاضى بولساسشىن بەلكى¿ ئۇيغۇرلارنىڭ هھەرقايسى 
دەۋرلىرىدىكى دىنىي ئېتىقاد › ئۆرپ-ئادەت › ھاكىمىيەت › 


زر 
ا 


شھوقتۇق چیھ ی کي کد کی لوه داري 
مەجبۇرلاش تەد بىرلىرى › مىراسقا ۋارىسلىق قىلىش ` ئادەتلىرى 
ۋە جازا ئۇسۇللىرى قاتارلىقلارنىڭ كۆپ خىللىق بولۇشى بىلەن 
خاراكتېرلىنىدىغان › ئىپتىدائىي ئوۋچىلىق دەۋرىدىن باشلاپ 
بىخلىتىپ › ئەل تۈتۇش مەزگىلىگە كەلگەندە نوتىلانغان › 
ئادەتكە ئايلىنىپ كەتكەن بىرخىل ئەىئەنىۋى قانۈننىڭ ‏ 
نامىدۈر . 


ت .5 > e.‏ 
قەەىهېتى دو یێر 


ئىجتىمائىيى مۈھىتىدا بارلىققا كەلگەن 
« قانۆن ‏ نى ئىيادىلەبدىغان « ام1 » ئاتالغۇسىنىڭ 
قاراشلىرىدا باشتىچمە تىختىلاپ بوق . 

مەشھۇر رۆس تىلشۇناسى ۇ. راخلوق : « سىناق 
تەرىقىسىجە لە کەن تور كىي تىلنىڭ تەلە بپۈز لۈغىتى € 

B. B. PalnoB) : € OJIbiT CJloBaPf ToPxCxMUx HaPUHi » (‏ 
(پپتېربۇ رکف 5-يىل 11 توم › 1 قىسىم › 4- - بهت ) دە› 
ئۆرقۆن ئابىدىلىرىدە ئۇچرايدىغان ێ%† ئاتالغۈسىنى « ئادەت € › 
« قانۇن € ۋە « ھوقۇق چ دەپ شەرهلىدى (21). شەرقشۇناس 
بارتولىد بىلەن كونونوۋلار بولسا « قانۇن چ › « ئۆرپ-ئادەت € › 
« نىزام € دەپ ئاتىدى (22). يايونىيە ئالىمى .به ينياۋ كوجى 
ئەپەندى « توڭغۇسلار ھەققىدە تەتقىقات € ( چ[ 8 إ5 7 ) 
دېگەن ئەسىرىدە› « 6[ » نى « قانۈن » ۋە «ئادەت »€ 
دەپ ئاتىدى (23). گېرمانىيە ھامبۇرگ ئۈنىۋېرىسىتېتىنىڭ 
پروفېسسورى ۋە قەدىمكى زامان تۈركشۇناسى ئا.ۋ.گابائىن 
« قارا قؤجۇ ئۇيغۇؤر خانلىقى چ (مىلادى 850 
0-يىلار) دېگەن ئەسىرىدە » 19 » نى Tera‏ 
ئى ىلىشھ خا ئالىدۈ ھەم ئۈنى ئۇيغۇرلارنىڭ « ئادەت 
قانۇنى € شەيدۇ (24). 

« قەدىمكى تۈركچە - رۈسچە لۇغەتچ€ |( 1108808 
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CJIOBAPb‏ 00¥)00¥]] ) ته › « ێبەه † »€ گە «دىۋان 
لۇغەتتىت تۈرك € › « تۇرپان تېكىستلىرى » 6-توم 184-بەت› 
» مانىخە ي خىشذىثنلةۅونىڭ دۇئا-تىلاۋەتلىرى € J}‏ ¥ _ ¥ 
ئەسىرلەرگە تە ئەللۆق ) نىڭ 115-قۈرى › « بىلگە خاقان 
ئابىدىسى ‏ ھەم گېرمانىيىلىك مۆللېر ( ۴ Mullur. k. w.‏ ) نىڭ 
Jigurica «‏ € (ئۇيگۈرىكا - ئۇيغۇرشۇناسلىق )| لىرى قاتارلىق 
كىتاب مەنبەلىرىدىن جاۋاب تەييارلىنىپ « تەرتىپ € › 
« قائىدە ‏ › « تۈزۈم€ ۋە «قانۆن € دېگەنلىك بولىدۇ › 
دەپ ته بىر بېرىلگەن . ( 25) 

« مەركىزىي تۈر كىي تىلنىڭ ئېتمۈلوگىيىلىك لۈغىتى »€ 
An Etymological Dictionary of pere — Thirteenth (‏ ! 
Century Turkish 1972.1.11 (‏ - >*<« » 10 »€ نىڭ 
« ئەنئەنە چ › « قائىدە-قانۈن چ › « قانۇن چ › « نىزام € › 
« پەرمان چ › « قانۈن چ › « دائىملىق چ › « ئادەت € › 
« جامائەت ئېتىراپ قىلغان قانۇن-نىزام € “< » ئىسلام تيك ± 
قانۇن € › « رەسىم-يوسۇن € دېگەنگە ئوخشاش مە نىلىرىتىڭ 
بارلىقى قە یت قىلىنغان ھەمدە موڭغۇللاردا « 006 »€ ياكى 
« €6 € دېيىلىدىغانلىقى› ئۈنىڭ ¥ ئەسىردىكى تۈركلەرنىڭ 
تىلدا › « 61066 € دېيىلىدىغانلىقى › اا ئەسىردىكى 
ئۇيغۇر مانى› بۇددا › سانسكرىت تىللىرىدىمۇ اٍه† دېيىلىدىغانلىقى › 
& ئەسىردىگى خاقانىپە تىلى م ¥ £ قە سە ىكى چاغاتاي 
تىللىرىدىمۇ 68 ياكى ڕن† دېيىلىدىغانلىقى شۇ زاماندا 
يېزىلغان يازما ھۈججەتلەردىن مىسال كەلتۈرۈشلەر ئارقىلىق 
ئالاھىدە ئەسكەرتىلگەن (26). 1 

ناۋائى ئەسەرلىرىدە ئۈچرايدىغان « تۆرۈ» ( 1691 ! 
لەرگە « ناۋائى ئەسەرلىرى تىلىنىڭ ئىزاھلىق لۇغىتى » 
ده « قائىدە چ › « قانۇۈن € . «ئىنتىزام» ۋە «ئادەت € 
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دەپ تە بىر بېرىلگەن (27) . 

تارىخىي مە تبةلەرذىن مەلۇم بولۇشىچچە + زااخىرديد تى 
بابۈر (مىلادى 1483 1530-يىللار) شاھ رو1 (ئادەت 
قانۇنى) نى دائىم تاز سنن چۈشۈر مە يدىكەن . مەلۇم بولۈشىچە › 
امه (ئادەت قانۇنى) ئۇنىڭ دەۋرىدە بەزى كۆچمەن قەبىلىلەر 
فارسا لاان مالس پىراق جۆلىىى کاو ايتا سان . 
« چۈنكى ئۆ› ئىسلام دىنى تارقىلىپ كىرىشتىن بۇرۇن يولغا 
قويۇلغان قانۇن بولۈپ› نۇرغۇن تەرەپلىرى ( قؤرئان ) غا ماس 
كەلمەيدۈچ . ( « بابؤرنامە چ . 48-بەت) (28). « تارىخىي 
کیچ ده یھ قىلىنىتىچەك » باق ¥ ولف اخاپىتن 
ئه پلىك بولغان بىر قانۈن قوللانبىسى يازغان € ( « تارىخى 
رەشىدى € › 2-كىتاب 35-بەت. خەنزۇچە ) . مىرزا ھەيدەر 
كورامانى پارا بۇ ساي سە ىدى ولي @ ي 
قوللانما ھازىرمۇ كىشىلەر تەرىپىدىن ئومۇميۈزلۈك قوللىنىلماقتا » 
دەپ يازىدۇ. بەزى مەلۈماتلارغا قارىغاندا . خۇۋۇس ئۆزىنىڭ 
« ھىندىستان ئارخېئولوگىيىسى » دېگەن كىتابىدا « ياسا چ 
( 7388 ) ۋە « تۆرە» ( وره ) لەر ھەققىدە كۆپ 
توختالغانىكەن . پوپ چەندىمىڭ ( re‏ - 06 810¥06 ) تۈزگەن 
« تاتارچە -مانجۇچە -فرانسۇزچە سۆزلۈك » (1789-يىل 
نەشرى 18-بەت)ته 68 ياكى )[0) دېگەن سۆزلەر 
ئەرەبچىدىكى « ياسا» ( چیه ) سۆزىگە باراۋەر كېلىدۇ › 
دەپ شەرھلەنگەن (29). 

ئۆيغۇرلارنىڭ !× ئەسىردىكى « قانۇن دەستۇرى »€ 
بولغان ` ھەققىدە كۆيرەك تە تقىقات ئېلىپ 
بارغان تۈركىيە ئالىمى كافەس ئوغلۇ ئىبراھىم « ( قۇتادغۇبى- 
لىك ) ۋە ئۇنىڭ مەدەنىيبەت تئارىخىبىژد ىكى تور نى € دېگەن 
ئەسىرىدە › « قۇتادغۇبىلىك چ ته تىلغا ئېلىنغان « 19 € 
نى ه1 شەكلىدە ئىستېمال قىلىدۇ ھەم ئؤنى تۈركىيىنىڭ 
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يەنە بىر ئالىمى › مە شھۇر قانۈن تارىخچىسى سەدرى 
مەخسۇدى ئارسالنىڭ سۆزىدىن نەقىل كەلتۈرۈپ › « ئىجنىمائىي 
ھاياتنى قېلىيقا سالىدىغان مەجبۇرىي قائىدىلەر چ دەپ 
تەبىرلەيدۇ. ئؤء « ئومۈمەن ئېيتقاندا › ( قانؤن › نىزام ) 
غەپ تونۇلىدىغان ( اھا € ء ( وٌۅپ-ئاھەنگە ئاساسلانغان 
قانۇنىي مۇئەسسە ) دەپمۇ ئاتىلىدۇ. بۇنىڭغا قارىغاندا ۋە 
ازىر قوللىشراشان ورفن ر ھەرىكە مۇراسىم ) سۆژىمىن 
كەلگەن ئۇقۇمغا قارىغاندا› ئا ;ه) تۈرك ئۆرپ-ئادەت ۋە 
ئه نئه نىلىرى ھۆكۈملىرىنىڭ يىغىندىسى ئىدى ‏ دەيدۈ ھەم 
, كە سكىن ھالدا « تىلىمىزدىكى قەدىم مه د نشي كە لىمىلەردىن 
بر بولغان. ( وھا £ تەبىرىنىك تۆيۈشىگە 1609 يىل 
بولدى € دەپ ھۆكۈم قىلىدۇ (30) . 

« قۇتادغۇبىلىك » نىڭ 1979-يىلى شىنجاڭ خەلق 
نەشىرىياتى تەرىپىدىن نەشىر قىلىنغان تۇنجى خه نزۈچە 
نۆسخىسى ھەم 1988-يىلى مىللەتلەر نەشرىياتى تەرىپىدىن 
ئەپەندى. خاۋگۈەنجۈڭ ئە‌یەندى قاتارلىقلار اه1 (تۆرۈ) گە 
“kA” ›)355( “KE” (518) “BK”‏ ( 6541 ) › 
“FX” ›) 5956 ( “FLK” ›)0556 ( “¥4”‏ ( 5954 ) › 
“iEX” ›0)5341( “AE ” ›)5064( “ 1# ”‏ )218( 
“HERME” (1541) “FE”‏ )1491( 
“ERE ”‏ ( 0942) ۋە ”چ“ ( 545) دەپ تە بىر 
بەرگەن . 

پىكرىمىزچە ئېلىمىزنىڭ ئىچى ۋە سىرتىدىكى ئالىملارنىڭ 
تە بىر ۋە تەرسىمىلىرى تور تاقلىققا ئىكە ھەم بوغرىدۇر. 

ئۈنداقتا ارو" غانداق قىلىپ «تانۈن» دېگەن مە نىنى 
ور وطاق کاس ئاقالىۇغا پاس کال 

: مە سلە ئۈيغۇرلاردا قانۈننىڭ قانداق پەيدا بولغانلىقىنى 
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بولۇي„ خازەرچە سةئبةلەردە تۈنىڭ قالداق ا 
يېزىلغان. غابىرىلەر بولسغاخلىقتىن ئۇنى قاسلىق جەهە قىن 
ئىسپاتلاشقا توغرا كېلىدۇ. 

اه نىڭ ئېتنىك تەركىبى ھەققىدە ئەڭ بۇرۇن بېشارەت 
بەرگۈچى تىلشۇناس مەھمۇد قەشقەرى بىلەن قانۇنشۇناس 
يۈسۈپ خاس ھاجىپتۈر . مەھمۈد قەشقەرى 1691 ۋە 16:8 
لەر ھەققىدە قىسقا ئەمما ناھايىتى مېغىزلىق توختالغانىدى . 
ئۈنىڭ تە بىرىچە › « ھ18 تۆرۈ› رەسىم-يوسۇن › قائىدە چ نى› 
« ھ16 (لەۋلەشتۈرۈپ تەلەپپۈز قىلىنىدۇ) تۆر › ئۆينىڭ 
تۆرى € نى كۆرسىتىدۇ. 02) دېگەن « بۇ سۆز بەزىدە 
( 6:8 ) شەپمۇ ئېيتىلىدۇ € (31) . 

مەھمۈد قەشقەرىنىڭ « ا16 »€ سۆزىگە 0 ۋە 1ا 
قوشۇمچىلىرىنىڭ قوشۇلۇشىدىن ياسالغان « 6:00 € ۋە 
¥ 6000 »> سۆزلىرىگە بەرگەن تەبىرلىرى اھ نىڭ 
ئېتتىك تةوكىبىتى ئېنىقلاشتا سىتتايىن مۇھىم ئاچقۇچتۈر . ئؤ› 
terüdi‏ گه « تۆرەلدى › یا واتشښلدی € دېگەنلىڭ بولىدۇ › دەپ 
ته بىر بېرىدۈ ھەم ئۈنىڭغا « ئىنسان تۆرەلدى › يارىتىلدى چ 
دېگەننى مسال قىلىدۇ› ئاندىن « بۇ پېئىل مەجھۇل مه نىدىكى 
ئۈتۈمسىزدۇر چ (32). دەپ ئەسكەرتىدۇ. » teriitti‏ »€ 
ھەققىدە توختىلىپ› بؤ سۆز « تۆرەتتى › تۆرەلدۈردى »€ 
دېگەنلىك بولىدۇ› « تەڭرى ئادەمنى تۆرەلدۈردى € دېگەنگە 
مۇشۈ سۆز ئىشلىنىلىدۇ . « باشقا مەخلۇقاتلارنى تۆرەلدۈر سىمۇ 
شۇنداق دېيىلىدۇچ › « ئوغۇزچىدا بىر نەرسىنى ئۆلچەمگە 
مۇۋاپىق تۈزىتىشكىمۈ ( 91) ) دېيىلىدۇ چ (33) شەيدۇ. 
دېمەك › يازاشتى» تۆرەلدۈردى دېگەن مەنىلەرنى بىلدۈرىدىغان 
¥ 600 € ۋە « 9006 € لەر « قانۇن چ نى بىلدۈرىدىغان 
« ااه چ سۆزىدىن كەلگەن. و ياراتتى »€ ( 727310 ) 
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سۆزى بولسا مەھمۇد قەشقەرىنىڭ تەبىرىچە «لايىق قىلدى › 
ئويدۈرۈپ چىقاردى چ (34) دېگەنلىكتۈر . 

« قۇتادغۇبىلىك چ تە « ه† چ€(35)دېگەن سۆز يىلتىزىدىن 
ياسالغان « terde « . )37( € terka ». (36) € tra‏ €(38) , 
«ھ terinda « )41( € teri » (40) € terdin «›)39(€ terdaki‏ €(0)92 
دېگەنگە ئوخشاش ياسالما سۆزلەر بار . بۇنىڭدىن باشقا 
به ذه ئۈنىڭدا » Toru‏ € گه اشقا ئۇلانمىلار نىڭ قوشۈلۇشى 
بىلەن ياسالغان <  Teriüni‏ (تۆرۈنى)(43).« teriida‏ € 
(تۆرۈشدە) )44(. « terqa‏ € ئۆرۈچە (45). » torim‏ « 
(تۆرۈم ) (46). » 610518 € (تۆرۈسىن ( )47( « « 1500118 € 
(تۆرۈلۈگ)(0).« 64902) € [تۆرۈسۈز)99).« چ611150210) « 
¦ تۆرۈسۆزلۈك)(50). « 611182 € (تۆرۈسە |)!5(. « terügli‏ « 
(تۆرۈگىل )(57).«  teriimixka‏ (ئۆرۈمىشكە ()53(.» 9110881† « 
(تۆرۈتگەن)(5).« 900831101 € (تۆرۈتكەننى)(55).« teritganka‏ ¢« 
(تۆرۈتگەنكه )(56).« 50000081 € (تۆرۈتۈگىل )(21).« teriiturda‏ € 
(ئۆرۈتۈردە)(589).« 0100083708 € (تۆرۈتمەزدە59)«« terütmak‏ € 
( نۆرۈتمەك) (6). قاتارلىق سۆز تۈركۈمى ۋە < 691100¥ »> 
(تۆرۈمىش)(61).« Tsrlmix‏ « (تۆرۈمىش) (6). » teriitmix‏ « 
[تۆرۈتمىش)(|0« terütilmix‏ € (تۆرۈتۈلمىش)(0)9.« terütilmix‏ € 
(تۆرۈتۈلمىشى)(6). قاتارلىق ئۆتكەن زامان ھېكایهە يېئىلى › 
» 90:008 € (تۆرۈتتۈڭ)(6). « 50100 € (تۆرۈتتى) (0). 
قاتارلىق ئۆتكەن زامان پېئىلى› « 6070000930 € (تۆرۈتمە دى) (09). 
قاتارلىق ئۆتە كەن زامان ئىمكىنىيەت يېئىلى ۋە « ت000) € (تۆرۈ- 
تۆر ) (9)« :]6 € (تۆرۈر ).قاتارلىق كەلگۈسى زامان يېشلى 
كۆزىمىزگە ئالاھىدە چېلىقىپ تۇرىدۇ. 

« تۈركىي تىللار دىۋانى € بىلەن « قۇتادغۇبىلىك چ ته 
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ئۇچرايدىغان بۇنداى سۆز تۈركۇۈملىرى, خازىرقى زامان ئۇيغۇر 
ئەدەبىي تىلىدا « ter‏ (تۆر) › ® tergi — qihmak‏ € 
(تۆرگە چىقماق) › « 06 € (تۆرە) › « 001¥) € (تۆرىلىش) › 
tereldürmak «‏ € (تۆرەلدۈرمەك) <« » teraldiürüx‏ € 
(تۆرەلدۈرۈش) <« » teralma‏ € (تۆرەلمە ) › » 161210110088 € 
(تۆرەلمىشۇناس) ۋە « 60:018 € (تۆرىچىلىك) شەكىللىرى (11) 
بىلەن وگه يېتىپ كەلتى„ بۇ سر تەزەيتشىن فلاف 
تەرەقشسى قىلىشى ۋە تۆزگىرىشىنىڭ تاھەتتە لە بىېردىشالا 
باشىۋالاليغۇنىك دمر تسده ئاسغا بولىقىغاتلىقى. يېڭى ئاسلتىڭ 
میا غا كىلىتى كوا اسك يوقىلىتىغا ەچ ئۇنىڭ 
ىرامياشىگىسىدا تەخرىسى ياخشىلىتىش وه مۇك مبەللىشىن 
بولىدىغانلىقىنى چۈشەندۈرسە › يەنە بىر تەرەپتىن « 191 € 
نىڭ پەيدا بولۈشى توغرىسىدىكى ئىزدىنىشلەرنى ھەقىقەتكه 
يېقىنلاشتۇرىدۇ . 

تارىخىي خاتىرىلەرگە قارىغاندا› « قانۇن چ€ نى 
بىلدۈرىدىغان اھ1 (تۆرۈ) نىڭ قەدىمكى تۈركىي شەكلى 


]] ەقەد ىكى ئۇيغۇرچە` شە کل ئىدى. « قانۈن چ نى 


مانا شۇنداق « تۆرۈ » شەپ ئاتاۋاتقان ئاشۇ Vl — VII‏ 
ئەسىرلەردە› ۋېزانتىيىدىن تارتىپ چاڭئەنگىچە سوزۇلغان 
پۈتۈن يىپەك يولىنى بويلاپ ئولتۇراقلىشىپ ئۇيغۇرلار نىڭ 
ھەةجەتىيىتىگە بىۋاىسىتە ته سىر كۆرسەتكەن دېيىلىۋاتقان 
سوغدىلار « قانۈن چ › « ئادەت چ لەرنى P$)‏ (ئوقۇلۈشى: 
پدكه. پاداكھا › يەدەكھە ) سۆزى بىلەن ئىپادە قىلاتتى (72) . 

بۆنىڭدىن قارىغاندا › « قۆتادغۆبىلىك چ ته كەڭ ئورۈن 
ئالغان « تۆرۈ» « اھ1 »€ ۋە « تۆرە» (بتە† )لەر 
باشقا باشقا ئوقۇم بولماستىن (ئۇيغۇر تىلىدا @ نىڭ لا گه 
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ياكى لا نىڭ 2 گە ئالىشىپ قېلىشى دائىم كۆرۈلۈپ تۇرىدىغان 
بىر خىل فونىتىكىلىق ھادىسە ) ياكى باشقا تىلدىن كىرگەن 
سۆزگە ئۇيغۇر تىلى قوشۈمچسىنىڭ ئۈلىنىشىدىن ياسالغان 
ياكى بولسا ئۇيغۇر تىلغا خاس سۆزگە باشقا تىللاردىن 
كىرىپ ئۆزلەشكەن قوشۇمچە قوشۇلۇپ ياسالغان بىرىكمە 
سۆز بولماستىن › بەلكى› دەل ئۇيغۇر تىلىدىكى « يۇقىرى 
ئورۆن € › « ئۆينىڭ يۇقىرىسى چ › « ئۆينىڭ تۆرى € دېگە‌ننى 
بىلدۈرىدىغان « تۆر € (];1†6) گە ا ۋە @ باغلىغۇچىلىرىنىڭ 
قوشۈلۈشىدىن بىرىكىپ ياسالغان ساپ ئۇيغۇر تىلىدۇر . 

رۈس تىلشۈناسى بود( گوق تار ىخىي مەنبەلەردە قه بت 
قىلىنغان « تۆرە € ( @;6† ) ۋە « تۆرۈ» ( ھ1 ) لەرنىڭ 
ئۆدۈم› قائىدە › ئۆرپ-ئادەت › رەسىم-يوسۇن › ئەر تىپ ›-ئىنتىزام › 
قائىدە-نىزام › سوت ھۆكۈمى › مەرتىۋە › ئۈنۋان قاتارلىق 
مەنىلىرى بارلقىدىن سىرت يەنە يارىتىلىش › كېلىپ چىعىش 
دېگەنگه ئوخشاش (73) كۆچمە مەنىلىرىنىڭمۇ بارلىقىنى خېلى 
بۇرۇنلا ئىلىم ساھەسىگە كۆرسىتىپ ئۆتكە نىدى . ئېلىمىزدە 
يىقىندا نەشىر قىلىنغان « قەدىمكى ئۇيغۇر تىلى لۇغىتى € دە : 
« مائىترى سىمىت » تىكى ]¥ ;6† نىڭ « قانۇن-تۈزۈم چ › 
« مۇراسىم چ نى؛ « ئالتۇن يارۇق چ تىكى ڕمھ† نىڭ « قانۈن چ › 
« ئۆرپ-ئادەت چ › « قائىدە-يوسۇن چ نى؛ « تۇرپاندىن 
تېپىلغان ئىجتىمائىي-ئىقتسادىي ھۈججەتلەر چ تىكى 9 † نىڭ 
« تۇغماق چ › « تۆرەلمەك چ نى بىلدۈرىدىغانلىقىنى ؛ 
ور ته ته به تۇلھە قايىق چ تىكى لھ ۋە )6 ]6† نىڭ› « قەدىمكى 
ئۇيغۇرچە تۇرپان تېكىستلىرى چ تىكى 006¥ 63† نىڭ › « ئالتۇن 
يارۇق € تىكى 610106¥¶ نىڭ شۇنداقلا « تۈركىي تىللار 
دىۋانى ‏ دىكى 6006¥ لەرنىڭ ياراتماق › پەيدا بولماق › 
قەر اى رەلەك بارلىققا كەلبىاك› بارىشساق د گے نه 
ئوخشاش مە نىلىرىنىڭ بارلىقى ئالاھىدە ئىزاھلانغان (74) . 
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بۇ ئىزاھلارنى قانۇنشۈناس يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
قانۇننىڭ كېلىپ چىقىشى ھەققىدە ئېيتقان « ئەل يۈرتنى 
تەرتىپتە تۈزمەك› جاھاننى سۈزمەك ئۈچۈن بەگلەر تىكلەندى › 
كىشىلەر ئەل تۇتۈۇش ۋە بەگ ئىشى ئۈچۈن قانۇن-يوسۇنلارنى 
تۈزۈپ چىقتى € دېگەن بايانلىرى (75) بىلەن ام1 نىڭ 
ھۆكۈمرانلار تەرىپىدىن تۈزۈلىدىغانلىقىنى موه ييه نله شتۈرۈپ 
ئېيتقان « بەگلىك ئىشىنى ھەممە بەگلەر بىلىدۈ › تۆرۈ 
[قانۇن] , ئۇڭدى [تەرتىپ) ء قىلىق [ئاجبەت) : اة [قېلىپ] 
شۇلاردىن كېلىدۇ € (76) دېگەن ھۆكۈملىرىگە ياراللېل قويۇۈپ 
كۆزىتىدىغان بولساق مەسىلە نېخىمۇ ئابدىڭلىشىدۇ . 
قەدىمكى ئۇيغۇر يازما يادىكارلىقلىرىدا دائىم ئۈچراپ 
تۆرىدىغان « تۆرۈ» (1614) نىڭ مەزمۇنى تولىمۇ مول ۋە 
كەڭرى بولۇپ › سىياسىي › ئىقتىسادىي › ھەربىي ئىشلار › 
جازا › خاتبىلىك ي اکا ته خلاق › ئۆرپ-ئادەتلەردىكى 
قائىدە-رەسمىيەت. ھەرىكەت مىزانى قاتارلىقلارنى ئۆز ئىچىگە 
ئالىدۇ . 
« قۇتادغۇبىلىك چ تىن بۈرۈنقى ئۇرقۇن ئابىدىلىرىدە 
ئېلىپ بارغان. پروفېسسور سەي خۇڭشىن ئەپەندى ئۆز 
تەتقىقاتىنى خەنزۈچە مەنبەلەردىكى قەيتلەر بىلەن تولۇقلاپ › 
« تۆرۈ» ( 161 ) نى « يەرلەرنىڭ تەقسىم قىلىنىشى € 
ۋە « مال تامخىسى چ › «قۈل» ۋە « پۇقرا چ › ئائىلە ۋە 
نىكاھ ئشلىرى › تەختىگە ۋارىسلىق قىلىش قانۇنى هەم 
شۇنداقلا جىنايى ئىشلار قانۇنى دەپ بەش چوڭ تۈرگە 
بۆلگە نىدى (77) . يۈسۈپ خاس ھاجىپ بولسا « قۇتادغۇبىلىك چ تى 
کی « تۆرۈ» ( اه1 )نى « بەگلەركە تاپىنماق تۆرۈسىن 
توقوسىن € (بەگلەرگە خىزمەت قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى) › 
« ئاشقا بارماق تۆرۈسىن € (زىياپەتكە بېرىش قائىدە-يوسۇنلى- 
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رى) › « ئاشقا ئوقىماق تۆرۈسىن € (زىياپبەتكە چاقىرىش 
قائىدىلىرى) ھەم « ئەل ئەتگۈ تۆرۈسىن چ (مەملىكەتنی 
ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى) دەپ تۆتكە بۆلىدۈ (78). ئەمما 
ئۆنىڭ بايان قىلماقچى بولغان اه1 (قانۈن)لىرى يالغۇز مۇشۇ 
تۆت تەرەپ بىلە ىلا چە کله نمه يدۈ› بەلكى پۈتۈن ئەسەرنىڭ 
شەسبە قالغا ئورغانىڭ سالدا سىندۇرۇپ بايان قىلىخىدۇ, 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ قەلىيىدىكى ام1 كەلىمىسى 
ئاستىدا ئابستراكتنى ئەمەس بەلكى روشەن دەۋر خاراكتېرىگە 
ئىگە ئۆزگىچە كەڭ ۋە كوىكرېشنى بولغان مەۋمۇتلار ياشىدۇ. 

قۇتاستۇپىلىكنىڭ 47-پابى شە كۆىكيىن كېيىێكى ياپلىرىدا 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دەۋاتقان ]6 (قانۇن ) ۋە 15 
(يوسۇن )لارنىڭ قىسقىچە مەزمۇنلىرى سۆزلىنىپ ئۇنىڭ 
مەجبۇرلاش خاراكتېرىنى ئالغان قانۈن › نىزامنىڭ دەل ئۆزى 
که فلگ زه قورز بۇنىڭ خەللى سمو یتشد 
تۆۋەندىكىلەرگە نەزەر سالساق ئايدىڭ بولمىغان بەزى 

> قۇتادغۇبىلىك چ تىكى ۋەقەلىككە انتا سلا انیا 
ئۆگدۈلمىشنىڭ كۆپ قېتىم تاللاپ كۆرسىتىشى بىلەن خان 
تەرىپىدىن ئوردىغا چاقىرتىپ كېلىنىدۇ. ئود غۆرمىش ئۇزاققىچە 
اعا کب اني هت وو رای عل بىلەن 
باردى-كەلدى قىلمىغان تەقۋادار زاھىت بولغانلىقى ئۈچۈن› 
شۇ چاغدا ئوردىدا خانلىق تەرىپىدىن يۈرگۈزۈلۈۋاتقان قانۈن› 
يوسۇنلاردىن بىخەۋەر ئىدى. شۇڭا ئۈ خاننىڭ يارلىقىنى رەت 
ئۈچۈن, غاتۈن¢ يۈسۈن ۋە ئۇسۇل تۈرۈپ چىققان ¢ . چاغارن 
تۇتقۇچى تەرنىڭ و ئەقىللىك بولۇش ۋە ئەل-يۆرتتى سوراشتا 
قور قماس يۈرەك » بولۇشىدىن تاشغىرى يەنە . « قانؤن 
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ۋە ئۈسۈلنى بىلمەكلىكى زۆرۈر » دۈر. « مەن كىشلەردىن 
سراق يۈركەنلىكىم ئۈچۈن قاتۇۉن ۋە ئۇسۇالارداسشن 
بىخەۋەرمەن چ › تئۇنداقتا ®« بېگىڭگە قانداقيژ خىزمەت 
قىلالايمەن؟ » شۇنداق تۇرۇقلۇق يەنە › «مېنى نېمىشقا 
بەگكە خىزمەت قىل دەپ چىڭ تۈتۇپ كۈچە يسەن؟ € 
خەيدۇ„ ئۆكگدۈليىشش ئۇنىڭ بو سىكىرلىرىنى قەتشى وەت 
قىلىدۈ ۋە: « كىشى بىلىملىك بولۇپ تۇغۇلماس € › « قانۈن › 
يوسۇنلارنى بىلىش قىيىن ئىش ئەمەس چ . « كىشى 
بىلمىگەننى ئۆگەنسە بىلەر چ › < مز قانۇن-يوسۇنلارنى 
مەن بىلىمەن . تۈنى ساڭا ەە سەن ئۆگەن چ 
شەيدۇ, ئودغۇرسىش ئاخىرى مۇنازىرىلەر ئارقىلىق ئۆگدۈلىشگە 
قايىل بولۈپ . ئوردىغا كېلىشكە " بولىدز هه مده: 
«قانۇنلار نەچچە تۈرلۈك› ماڭا ئېيتقىن › يوسۈننى بىر-بىرلەپ 
ئاتلىرى بويىچە ساناپ بەر چ دەيدۇ. ئۆگدۈلىش: « ئۆگەن- 
مەكچى بولساڭ ئاڭ › ئەقلىڭ بىلەن تۈك تۇرۈپ ئاڭلا ۋە 
ئۆگەنگىن › بؤ تۈگۈنلەر ساڭا يېشىلسۈن چ شەيدۇ (79). 
شۇتباق قىلىپ ىلناق ئاغزىدبن قە للك بىلەن 
پايدىلانغان يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇ «قانۈن چ › « يوسۈن چ لار- 
نى پىر-پىرالەپ بايان قىتقا كىرىشىغۇ. مايا مۇشۇ كىپىككىدە 
سوامالىك توس ئالغان فر قە لىك پیزگه يوسي قاس 
ھاجىپ دەۋاتقان « قانؤن € › « يوسۈن € 7 نېمىلىكىنى 
يورۈتۇپ بېرىدۇ. 

« نەگۈتەر ئەشتىگىل تۆرۈ بەرگۈچى › تۆرۈ بىرلە 
به گلىڭ تشن ` (بەكلىكنىلڭ ئىشلىرىخى قانۇن 
بىلەن شلەچى كىشى» سەن 8ء غاتۆن ئۈزرگۇچى قد 
دەيدۇ) دەپ سۆزىنى باشلىغان يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
بەسلەرگە سشىزسي قىلىشنىڭ قاكىكە-بوسۇنلىرىنى پاپان 
لاء «نەكۈتەر قەششىل قايۇغ قىلغۈچى: ورو بىرلە 
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باشلاپ قاپۇغ تۈزگۈچى » (دەرگاھ ئىشلىرىنى نىزام بىلەن 
تۈزگۈچى كىشى› سەن ئاڭلا! خىزمەت قىلغۇچى نېمە دەيدۇ) 
دەپ سۆزىنى باشلاپ « قاپۇغ تۆرۈسى € (دەرگاھ ياكى 
ساراي نىزامى )نى بايان قىلىدۇ. « نەگۈتەر ئەشتىگل 
تۆرۈلۈگ كىشى› ئوتوندىن يىرامىش ئۇقۇشلۇغ باشى » 
[ناخا نەس يىراق تۇرىدىغان ئاقىللار بېتى. قان بىلىدىغان 
كىشى نېمە دەيدۇ› سەن ئۈنى ئاڭلا) دەپ گەپ باشلىغان 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ پۇقرالارنىڭ دۆلەت ئالدىدىكى 
مەسبۇرىيىنىنىڭ دۆلە تكد بولۇشۇش» ئۇنىڭ بىلەن يارىشىش› 
تۆبىاڭ بىلەن چە که شید سلیكت ئىكەفلىكىنى بایان قلا ; 
« ئەدى ياقشى ئايمىش تۆرۈبلىمىش ئەر تۆرۈ ئۆڭدى بىرلە 
بۇدۇن تۈزمىش ئەر € . (قانۇن بىلىدىغان › قانۈن-نىزام بىلەن 
ئەلنى تۈزگەن ئەربەكمۇ ياخشى دەپتۇ) دېيىش ئارقىلىق 
فسا لر ار مدکی ادمىر چىڭ ھۈۈمەپ مۇناسىۋەتلىزىتى 
بايان قىلىدۇ. ئۈ يەنە « گېلىنى يىغقۈچى € ۋە « ئۆزىنىڭ 
گېلىغا ئىگە بولةۆچى چ لار ئاغزىدىن « تۆرۈچ › « ئۆڭدى 
تۆرۈ» ۋە « تۆرۈ ئۆڭدى چ لەرنى بايان قىلسا› « ئىلى 
ئەركىنى (ئىلى رايونىنىڭ چوڭى › يۇرت باشلىقى دېگەن 
| مه نىدە )|تاپۇغچى تۆرۈسىن (خىزمەتچىلەر قائىدە-يوسۇنى ) نى 
ئېيتىپ بېرىدۇ› دىققەت بىلەن ئاڭلاچ» دېيىش ئارقىلىق 
مۇناسىۋەت نىزامنى بايان قىلىدۇ (80¿. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته « قانۇن چ نى ھەم ئۆزىنىڭ ئاغزىدىن › 
ھەم ئۆزىدىن بۇرۇنقى قانۇنچىلارنىڭ ئاغزىدىن › ھەم ئۆز 
دەۋرىدىكى قانۇنچىلارنىڭ ئاغزىدىن بېرىدۇ. بەزىلىرىنى ئۇدۈل 
بويىچە شەرهلىسە » بەزىلىرىنى بولسا يان تەرەيپتىن 


> ى "": 1 : ى , 
ھە -جمه هة سف ی فج بهەچە دا يبان قىلىدۇ . 


مه ئىسى 
« قۇتادغۈبىلىڭ چ ته « قانۈن »€ مەنىسىنى بېرىدىغان 
7 يچ ئاتالغۇشى بىلەن بىرلىكتە بە‌نهە «ئامەت چ › 
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« دۈزىن» (تۈزۈم) ۋە « تۆرى »€ ( €6 ;@%† ) مەنىلىرىدە 
كېلىدىغان « توقۇ» ( ا ) كەلىيىسى 1643› 2490 . 
1 3739 4001 4002› 4010 , 4038 , 4321-بېيىتلاردا 
ئايرىم كۆزگە چېلىقىدۇ. « سىن » ( زي ) قوشۇمچىسى 
ئۇلانغان < 000511 € (توقۇشىن) كەلىمىسى 54 € › 
7-بېيىت. ۋە 47 - بابنىڭ ماۋزۈلىرىخاء ۋلارىم €( 18:0 ) 
قوشۈمچىسى ئۇلانغان « توقۇلارىم € ( 0]01301) ) كەلىمىسى 
6-بېيىتتە › « لۈگ » ( چں] ) قوشۇمچىسى ئۇلانغان « توقۇلۈگ € 
( 0(8 ) كەلىمىسى 4014-بېيىتتە › « سۈز » ( يا )قوشۈمچىسى ` 
ئۇلانغان « توقۇ سۆز »€ ( 70052 )كەلىمىسى 4447-بېيىتتە ئۇچرايدۇ. 

« قۇتادغۇبىلىك چ تىكى « توقۇۈ€» ( به ) ئاتالغۇسىنى 
پەنه شۇ «قۇتادغۇبىلىكڭچ نىڭ 3466 4794¿ 5693 قاتارلىق 
ئۈچ بېيىشە تۆت قېتىم ئۆچرايدىغان « داياناك چ › «دەستەك چ 
مەنىلىرىدىكى « توقۇم ( 010 ) ئاتالغۇسى شۆنداقلا تىلشۆناس 
مه همود قەشتەرىنىڭ « توقۇ 6 غا بەرگەن ته بىرلىرى ئارقىلىق 
شه رهلەش مۈمكىن . مەھمۈد قەشقەرى « تۈركىي تىللار 
دىۋانى چ نىڭ « قوم چ بۆلىكىدە « تۆگە يوپۇقىنىڭ ئىچىگە 
سامان قىقىپ قىگىلىمۇ , اراك ولک تم کک 
كۆتۈرۈ › ئاندىن تۆگىگە توقۇلىدۈ ‏ دەب ھايۋاننىڭ دۈمبىسىگە 
ى توتۈلىدىغانلىقىنى سۆژلىسە (81)  .‏ « توغۇ »€ بۆلىكىدە › 
« توقۇۈلادى چگ0010123017-7) ) گه تەبىر بېرىب بۇ « توقۇ 
بىكتتى چ دىگەنلىك بولىدۇ .› دەيدۈ ھەمدە ئۇنىڭغا < ئادەم 


ىي 9 "7 . َة 5 ; وا ى z4‏ 
قېيىمغا وفقو بىكىتنى چ€ 1 کەو قازىشى تو ەلا دی) دېگەننى 
ۇروت $; هة ,اڭ 
ھىسال وف لدو ل( 8( ي ف همود قە شتكهەرىنىڭ سو ى بوبىجە 
ىد لما 4 E‏ 4 و ˆ" اھ ا 3% :5 كس EES‏ ا ا ھا © ر ندى بىڵه ر 
3 5 ا أ 1 ا . 7 ‌ 
وتي ىيى ینیو € 1 5( ادد ® قېيپىش فتلي 


شن ` او اعا ہنی ا ن کسر حورو لىدۇ € )84( 1 له لیسیکہ وجوم 


ومد اده هة ± , ها ¦ یاک نے 9 اوی توضە لىك . 
7 - 5 م 2 


35 


بۇ ئۇيغۇرلاردا بىرەر نەرسىنى ئۆلچەيدىغان « پىچىم € 
مەنىسىدە كېلىدىغان قانۇننىڭ « تۆرۈ» ( اھ1 ) دەپ 
ئاقىلىشىنىڭ سه ۋە ئۆز گىچىلىككە نگ ر وى 
يەنە « توغۇچ ( 10 ) دەپ ئاتىلىشىنىڭمۈ ئۆزگىچىلىككە 
ئىگە بولۈپ› « تايىنىش € › «دەستەك و « بۆلهنچۈك 
قىلىش € › « تىزگىنلەش چ › « يۈگەنلەش چ › ا تۇتۇپ 
تۇرۈش چ › « باشقۇرۇۈش € › «دائىرە ئىچىگە ئېلىپ تۇرۇش € 
ۋ. ¥كوتىرول قىلىش چ قاتارلىق مەشلهرني يىلغۈرىدىغانلىشنى 
شۇنداقلا ئۇيغۇرلارنىڭ ناھايىتى ئۇزاق زامانلاردىن بۇيان 
بىرخىل « تۈتقا ‏ مەنىسىدە چۈشىنىپ که لگه نامكىدىن تېرەڭك 


بېرىدۈ . 
ئەسلى گېپىمىزگە كەلسەك› يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
« تۆرۈ» ( اھ ) دېگىنى دۆلەتنى باشقۈرۈش ئۈچۈن 


ئوتتۇرىغا قو پۈلغان مەجبۇرلاش تەدھبىرلىرىنى كۆرسهە‌تسه › 
« توق » ) Toku‏ ( دېگىنى تۇرمۇشقغا ئائىت ئۆرپ-ئادەت 
قائىدىلىرىنى كۆرسىتىدۇ. « تۆرۈ» ( اھ1 )بىلەن « نوقۈ» 
( ]0 † ) ھەقتىدىكى ئومۈمىى بايان ئەسەرنىڭ 47-بابىغا 
8وا وشن 38-بابقىجە بولغان 1باب› 8-بابتىن 6 - با بقىچه 
ون 19 ا ۋە و ر ا ی ى ا 
_" > ئادەت قايانى € فا يۈسۈپ خاس 
تەرىپىدىن و قوقاد غو ہلک چ شه تىجى, کے ئە تراپلىق 
فقەةلەمگە .9 1 ئېلىتىشىدۈز 

« قۇتادغۇ بىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان « قانۈن» › 
¥« يوسۈن »لارنى ئۈنىڭ ته ك قلخ کا رتس جەھەتتىن 
خاس فة اة ۋە ور تاق بەلگكىلىمهە دەپ › مەزمۇنى 
جەھەتتىن ئوردا 1 ئىشلىرىغا فا تىت قانۇن-يوسۇنلار › لەشكىر 
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ئىشلارغا كاتئىف قاتۈت-بوسۇغاشو : سسنایى ئىشلارغا تاست 
قانۈۇن-يوسۇنلار › خەلق دەۋا. ھەق تەلەپ› ياراۋانلىققا ئائىت 
قانۇن-يوسۇنلار› نىكاھ ۋە ئائىلە ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلار 
حي ور شاه رکه قايرىخقا بولىدۇ, طا بەفگىلىيىگەى 
ساكسيسە س بېشىدىكى جۈۆكۋىران سىتىلارنىڭ ەمەل قىلىشقى 
ئۈچۈن. مەخسۇس تۈزۈلكەن قاتىتىسقانۇنلار بولۇپ ئۇتىڭدا كورشا 
ئەمەلدارلىرىدىن تارتىپ تۆۋەندىكى جوڭ-كىچىك بەگلەر نىڭ 
ئۆتەشكە تېگىشلىڭ بولغان ھوقۇق › مه جبۇر ىيەتلىرى › ھازىرلاشقا 
تېگىشلىك بولغان ئەقلىي -ئەخلاقىي ۋە جسمانىي شەرتلىرى 
غافۉۇن ھە گل مۇقسلاشتۇرۇلغاىن. گورتاق بەلگىكىيىلەو س 
ھۆكۈمرانلار بىلەن هو كۈمرانلىق قىلىنغۇچىلار نىڭ ئورتاق ئەمەل 
تی ىسۈت کا لان و ای وای فا 
ئه مەلدارلار بىلەن يۇقرالار ئوتتۈرىسىدىكى كۈنسايىن ئۆتكۈر- 
لىشىۋاتقان زىددىيەتنى قانداق ھەل قىلىش ۋە ھەرقايسى 
تەبىقىلەر مۇناسىۋىتىنى قانداق تەڭشەش مەسىلىسى 
نىزاملاشتۇرۇلغان . خاس بەلگلىمىلەر بىلەن ئورتاق بەلگىلىمىلەر 
ئەسەلىیەتەك بىز راتان ئورغا ئىتىرىغا تاشت قاتۇن-يىسۇننىڭ 
ئۆزى بولۈپ› ئۇنىڭ مەزمۈنى ئەسەردىكى « بەگلىككە لايىق 
بەگنىڭ قانداق بولۇش كېرەكلىكى چ › « بەگلەرگە ۋەزىر 
بولىدىغان كىشىنىڭ قانداق بولۇش لازىبلىقى £ , * ئۇلۇغ 
ھاجىپلىققا قانداقى كسى لاۋۇسلقىچ » و اغڭ قاناق 
بولۇشى لازىملىقى » . « ئەلچىلىككە ئەۋەتىشكە قانداق كىشى 
يارايدىغانلىقى چ › « پۈتۈكچى قانداق بولۇشى لازىملىقى چ › 
« ئاغىجىلىققا قانداق كىشى لازژنملىقى چ . « باش ئاشيەزنىڭ 
قانداق بولۇشى لازىملىقى چ › « ئىچىميلىك بېشىنىڭ قانداق 
بو لؤ ن لاز یکی @ ¢ ® بەگلەر که خىز يە وت الف 
قائىدە-يوسۇنلىرى € . « ساراي ئەھلى بىلەن قانداق 
مالاا بولۈش چ + « ئاۋام ادلی بىلەن قايا وناد 
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بولۇش چ “قاتارلىق تېمىلار 12 بابتا با ن قىلىنغان . بۇلارنىڭ 
ئىچىدە ئاۋام خەلق بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش 
توغرىسىدىكى بەلگىلىمە تەد بىقلىنىش داتىرىسى تەاڭ كەڭ 
بولغان باه بولۇپ: دنا بەبغىھپەي شەۋەاملىرى ¦ 
ئالىملار › تىۋىپلار › ئەپسۇنچىلار › چۈش ئۆرىگۈچىلەر› مۈنهەج- 
جىملەر › شائىرلار › دېھقانلار › سودىگەرلەر › چارۋىسىلار › قول 
ھۈنەرۋەنلەر ۋە بېتىرلار قاتارلىق بىر-بىرىگە ئوخشىمايدىغان 
2 خىڵ تەبىقە بىلەن قانداق مۇؤئامىلە قىلىش مەسىلىسى 
ئوتتۇرىعا قويۇلغان . له شکر ني ئىشلارغا ئائىت قانۈن - يوسۈنلار 
« ئەسكەر باشلىغۇجچى كىشىنىڭ قانداق بولۈشى كېرەكلىنى »€ 
بابىدا . جىنايى ئىشلارغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلار « مەملىكەتنى 
ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى چ بابىدا. خەلق حەۋا› ھەق 
تەلەب . ياراۋانلىق ئىشلىرىغا ا کیت قانۈن -يوسۇنلار لا خىزمه ڌ- 
چىلەرنىڭ بەگلەر ئۈستىدە قانداق ھەقلىرى بارلىقى » ۋە 
« خىزمەتچىلەر بىلەن قانداق مۇئامىلە قىلىش چ بابىدا › 
نىكاھ ۋە ئائىلە ئىشلىرىغا ئائىت قانۈن-يوسۇنلار « ئۆيلىنىشنىڭ 
قاتىاى بولۇشى چ . «پەرۋەىتلەرنى قاماق تەرېىپلەش € 
شۇنداقلا ا زىياپەتكە بېرىش ۋە چاقىرىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلى- 
وی € باپىغا تۇقتىلىق ساليا بايان قىلىنغان . 

تۆۋەندە بىز بۇ قانۇن-يوسۇنلار بىلەن ته پسلىي تونۇشۇپ 


بەشىنچى» ئوردا ئىشلىرىغا گاڭىك قانۇن-بوسۇقلار 

« قۈتاد غۈبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان بەگلىككە لايىق 
بەگنىڭ قانداق بولۇشى لازىيلىقى توغرىسىدىكى بەلگىلىيىلەر 
بىز دەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلارنىڭ 
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ئىشلىرى ئىزاسيغۇر. ئۇنىقما په لمر حك سازىرلاشغا تېگىخلاك 
شە ر تلىرى › يۆقرالار ئالدىدىكى مەجبۇۈرىيەتلىرى › ۋەزىپىلىرى 
ۋە نوپۈزى قانۇنىي يوسۇندا ئىزاملاشتۇرۇلغان . 

ب كىكلىرى شۇاسىغا ; انى بىلەن بەپ باقىن 
نەسىبىدىن بولۇشى كىرەكلىكى ; باتۇر › كۈجلۈك جه سۇر 
بولۇشى . كۆڭلى . تىلى تۈز . خۇلقى ئۈز بولۇشى › كۆزى توق › 
لى كەىڭ بولۇشىم ىكە تلىك بولۇشى, تسقۋاغار + برخ 
بولۇشى › ئېغىر-بېسىق › سەۋر-تاقەتلىك بولۇشى › شاشىماق 
(ئالدىراڭغۇ) بولماسلىق › غه زه پلىك بولماسلىق . مۇلايىم › 
ئۇياتجان بولۇشى › ئاچكۆز بولماسلىق › خۇلقى-مىجەزى › 
سۆز-ھەرىكىتىدە ئوچۇق - يورۇق بولۇشى › سیه کو ھۇؤشيار 
سالماسلىق .› خە لقسۆيەر بولۇشى ˆ يالغانچىلىق قىلماسلىق › 
تارتىپلا دۆلەتنى باشقۇرۇشنىڭ ئۇسۇللىرىنى› قانۇن-يوسۇنلارنى 
ئۆگىنىش › بەگ بولغانىكەن ئىلىم بىلەن ئەلگە ياخشى قانۈن 
تۆزەپ بېرىش قاتارلىق قىلىخقا سەم قاسقا تېگىتىلىك ئىقلار 
سوام قىلىپ . يېگغىلگەن. 

يەك کے اسا پسنهە موقا مک ها 
وبەگ_لەر چىرانلىق: ساقاللىرى گېلىتشگەن› رکا سى : 
شۆھرەتتە بەركامال بولسۈن € دېيىلگەن هه مدە جىرايلىق 
بولۇشتىڭ ھ لھ ۋە ھلک سۆيۋىپ ئېلىپ كېلىدىغاتلىقى : 
كۆركەم› هه يۋەتلىكڭ بولۇشنىڭ دۆله ذکه ئابروي › ياۋغا 
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كۆرمەيەيغانلىقى؛ بویی پاکار بولاء خۇش پچس پرلماید اہ 
قى› پاكار كىشىنىڭ ئۆزى ئاجىز › ئاچچىقى يامان بولىدىغانلىقى , 
شۇڭا بەگلەرگھ ئوتتۇرا بوي كىشىنىڭ تازا ۋا پى بولىدىقاتلىقى 
ئەسكەرتىلگەن (85) . 

پەگ كىشلىرى ىزاسغاء و زق موت پر اهاي 
ته گمىگەي دېسه » بەگ بىلىملىك › ئاقىل ۋە ئويغاق بولسۇن › 
ئېتىمغا داغ تەگمىسۇن دېسه › بەگكە ياخشى خۇؤلق › مىڭ 
تۈمەن ضىل يىۋىلەت كېرەكتۇر. بەگ خەلق ئۈچۈن 
جه سۈر › قەھرىمان بولغاي › بۈنىڭ بىلەن جوڭ-جوڭ ئىشلار 
قىلىنار . بەگنىڭ ياخشىلىق قىلىشقا قولى ئۇزۈن › ئۇياتچان › 
سىلىق › قىلىقى تۈزۈت بولسۇن . خان ئەقىللىك , ئالىم › توغرا 
بولغاي . قەھرىمان بولۇپ شۆهرىشنى قا شوو سن » سېخىىي › 
ئېسىل› ھايالىق › سىلىق › كۆيۈمچان بولۇپ › خەلقنى به ك 
كۆزەتسۇن . ئؤ. دائىم كۆزى توق › سەۋرلىك ھەم مۇلايىم › 
قئەيۇچان» ئۆز لق بولسۇن. طانسك چۈتۈن بەۋىلە تالسرى 
ئىچىدە ھە ممىدىن ئۈستۈن تۇرىدىغىنى شۈكى› ئۈ ئەلگە 
ياخشى قانۇن تۈزۈپ بىرەلسۈن. قايسى ئەلنىڭ خېنى شۇنداق 
بولسا › خەلقى دەرد-ئەلەمدىن خالاس بولۇپ › زۆلۈم ۋە 
ئازابتىن قۇتۇلغاي › پۇقرالىرىنىڭ بەختى كۈنى تۇغۇلۇپ › 
ئەلدە تىنچلىق ئورنىغاي € دېيىلگەن (86). 

پەگ ئىشلىرى تىراھىدا.: و بە‌گ جاهان تۇناي دبسه › 
يه شگه‌و ¿ تەر ۋە کا وک تويلاش كېرەك . تەر ۋە ئات بولۇش 
ئۈچۈن كۆپ-مال دۇنيا يىغىش كېرەك. مال-دۇنيا يىغىش ئۈچۈن 
باي بولغان خەلق كېرەك. ئەلنى بېيىتىش ئۈچۈن ئادىل 
قانۈن تۈزۈش كېرەك. بۇنىڭدىن بىرى كەملىسە تۆتى قالىدۇ › 
تو ی يوقالسا بەگلىك تۈگەيدۇ. به گ ياخشى شۆھرەت ډه 
نام ئالاي دېسه › بۇ بەش ئىشتىن تامام يىراق تۇرغۇلۇق : 
بىرىنچى › شاشىماقلىق ؛ ئىككىنچى › بېخىللىق 4؛ ئۈچىنچى › 
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غەزەپ؛ تۆتىنچى › ئۆزەمچىلىك؛ جاھىللىق › به شىنچى › بىشە ك 
يالغان ئېيتمباق . بۇلارنىڭ ئەڭ يامىنى ئۆزەمچىلىكتۈر . يېخى 
قىلىخاتنى: ئۆزەمچىلىك کلارم شۇڭا ئۆزەمچىلىكگە توق ېشچ 
لازىم . نھگ تولا ئەل تۆتاي دبسه . قۈربى په تسه مۈنداق 
ئۈچ ئىشنى قىلغۇلۇق : بىرىنچى› ئوڭ قولىدا قىلىچ ئۇرغۇلۇق ؛ 
ئىككىنچى › سول قولىدا غەنىمەتلەرنى ئىلەشتۈرگۈلۈك ؛ 
ئۈچىنچى › سۆزنى شېكەردەك چۈچۈك قىلغۇلۇق لازىم € 
دېيىلگەن ¦87) . 

به گ ئىشلىرى نىزامىدا پە‌نه › پەگ بولغان كىشىنىڭ 
بۇ دۇنيا ۋە ئۇ دۇنيالىق ئۈچۈن يەتە مۇنداق بىرقانچە 
ئىشنى قىلماقلىق كېرەكلىكى بەلگىلەنگەن . ئۇلار : كۆڭۈلنى › 
تىلنى دۇرۇس تۇتۇپ خۇداغا سېغىنىش › خۇدانىڭ بۇيرۇقىنى 
مۇھىم بىلىپ تېۋىنىش › خۇدادىن كەلگەن ياخشىلىققىمۇ › 
يامانلىققىبۇ شۇكۇر قىلىش › خەلققە چىن كۆڭلىدىن كۆيۈمچان 
بولۇش ۋە دائىم ياخشىلىق قىلىش › خەلققه مەنپەئەت 
يە تكۈزۈشىم جەرگىز زيان بولىدىغان تىشتونى قىلىاسلىق ؛ 
يامانلارنىڭ خەلتقە سالىدىغان زۈلۈم-كۈلپەت› زىيان-زەخمە تلىرد- 
خى يوق قىلىش قاتارلىقلاردۈر (88 ) . 

بەگ ئىشلىرى نىزامىدا› بەگلەر ئۈچوۈن يۇقىرىقىدەك 
شەرت› ھەجبۇرىيەت› ۋەزىپە قاتارلىقلارنىڭ بەلگىلىنىشىدىن 
سىرت يەنه ئالاھىدە قىلىپ: « بەگكە مۈشۈنداق پەزىلەت 
ۋە بىلىملەر كېرەك. قايسى ئەردە مۇشۇنداق ئەردەم› 
بوسۇنلار بولسا › ئۈنى بەگ ئاتاپ› ئۈستۈن ئورۈن بەرسە 
بولار . شۇنداق ئەرلەرلا تولۇق بەگ ھەم ئەل بېشى بولار › 
ئۆنىڭدىن كىشىلەر تۈرلۈك خۇۋلۇقلارنى تاپار. ناۋادا بىرەر 
پەگ تولغان یەک بولاي دېسە» پەۋلسمى تولۇق تۇشۇلۇق 
لازىمدۇر . € دەپ بەلگىلەنگەن (39) . 

بش قىقلىرى ئىزاغىغا „ خەگلىرفىڭك ھاكىسېقىپ بېشىدىكى 
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قوپۇزى قاتۇتلاشۇرولعان , یداد چ پە لى قار لىرىغا 
شلەپ پېتەلبەي قالا» بۇ تىپۈك پەگ پور ئەل کد 
ئۆنىڭ په‌رمانى ئۆتمىسە › ئۇ قانداق قىلىپ ئەلنىڭ كاتتىسى 
ئە خانى هلر« تەل يېڭى ب ملسك روي ردک 
پۇتۇت خەلق تامام ئېھتىرام قىلغۇلۇقتۇر . بەڭ پارلىقى بۇغراغا 
ۋاجىپتۇر . جوڭ-كىچىكلەرنىڭ ھەممىسىنىڭ ئۈنى قەدىرلەپ 
تۆتمىقى لازىمدۇر. بەگ پۇلغا سېتىۋالغان قۇل بولسىمۇ . 
ئۈنىڭ ئۆزىگە ھەم سۆزىگە رىئايە قىلىش كېرەك »€ 
دېيىلگەن (90) 

و تاد "`" قە یت قىلىنغان بەگلەرگە ۋەزىر 
بولىدىغان كىشىلەر نىڭ قانداق بولۇشى لازىملىقى توغرىسىدىكى 
يە لار ووا اطا ایت اون و اواك 
ئىككىنچىسى بولۇپ › ئۈْ› ئە سلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › 
ۋەزىرلىك ئىشلىرى فىزاھىدۈر . ئۇنىڭدا ۋەزىرلەىرنىڭ ھازىرلاشقا 
ئېگىشلىك بولغان شەر لرن ئىۋاملاشتتۇرۇلغان . 

ۋەزىرلىك ئىشلىرى نىزامىدا»› ئالدى بىلەن ۋەزىرلەر 

ھەققىدە توختىلىپ مۇنداق دېيىلگەن : ®« بەگكە 
ئىشە نچلىك ۋەزىر كېرەكتۈر. ۋەزىر ياخشى بولسا › خان تىنچ 
ئۇخلايدۇ. ۋەزىر بەگلەرنىڭ يۈكىنى يۈدگۈچى تەم خانلىقنىڭ 
یا مد مات دای امراك تۇلۇ قىش¡ کد 
مۆكەسبەزىم يېتىشكىن„ خۇش يېڭى„ سەرىغىل کی راد شی 
كېرەڭ .چ (91). 

ۋەژىوساك گار ىىزاسما. و تفلک بوک السا 
ۋەزىرنىڭ قولى ئۇزۈندۇر› ۋەزىر بەگلەرنىڭ سۆزلىرىنى ۋە 
ئاساقچى بولغان ئىقلىرىشنى قله پد یر ررر شۇڭا 
ۋەزىر ئەقىللىك › بىلىملىك › سىلىق › تەقۋادار . ئىمانلىق › 
ئېرى „ ئۇياتلىق › كۆرى در بولۇش كېرەك € دييپىلگەتن ¡%), 
بۇ ۋەزىرلەرنىڭ ئۆتەشكە ئېگىشلىك بولغان ئەخلاقىي 
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جه هه تتىكى شەرتلىرى بولۇپ › ئۇنىڭ ئەقلى جەھەتتىكى 
شەرتلىرى مۇنداق بەلگىلەنگەن: « ۋەزىرلەر ھېساب بىلىدىغار, 
بولسۇن ھەم ئالىم كىشىلەردىن بولسۇن. ئؤ تۈرلۈك بىتىكلەرنى 
بىلىم بىرلە بىلسۈن. ۋەزىرلەرنىڭ ھەممە ئىشى هساب بىلەن 
بولار. ئادەم يېزىق بىلەن بىلگەنلىرىنى يازار» شۇڭا 
ۋىزىرلىككە بەىبۇ يۈفۈن كە كېرەك« تۇقۇملۇق, ساۋاتلىق 
بەك ئاقىل كېرەك. ۋەزىر مۆلايىم ۋە تىلى يۈمشاق بولسۇن › 
بۇ خەلققە ئۆزىنى سۆيگۈزۈشنىڭ بولىدۇر. € (93) 

ۋىزىرللىك ئىشلىرى فاسیا ۋىزىر بولىدغان كىقىلەىرنىڭ 
جىسمانىي جەھەتتىكى شەرتلىرى: « ۋەزىردە به هه پۋەت 
چاچ - ساقال بولغاي» پەخەيۋەت بولسا ¢ ئىش راۋاج 
تاپار. ۋەزىرنىڭ چىرايى ھەم چاچ - ساقاللىرى كېلىشكەن 
بولۇشى كېرەك. خۇلقى خۈددى خەلققە ئۆلۈش بولغۈدەك ئۆز 
[گۇۋەل) بولۇش كېرەك. ۋەزىرتىڭ قلقي خۇرۇس . کرای 
ئوڭاي بولسا. ئۈنىڭدىن ئەلگە ھەركۈنى ياخشىلىق تېگەر » 
دەپ بەلگىلە نگەن (94) . 

ۋەزىرلىك ئىشلىرى نىزامىنىڭ ئاخىرىدا › ۋەزىر بولىدىغان 
كىشىنىڭ يۈكسەك خەلقپەرۋەر بولۇپ › تىلى بىلەن دىلى 
بىر . ئۇياتچان › كۆيۈمچان › كۆزى توق › سەگەك. ساق ھەم 
ئىش بىلگۈچى › ياراملىق بىلەن يارامسىزلارنى يەرق ئەتكۈچى › 
ۋاباحارە قىغپان , که ید کوچ اادد کیا ساپ 
قويۇلغان ھەمدە « مۇشۇنداق پەزىلەت› بىلىملەر كىمدە 
تولۇق بولسا › ئىلگ شۇنىڭغا ۋەزىرلىكنى بەرسە بولغاي › 
مۈشۈنداق كىشىلەر بەگكە ۋەزىر بولسا. پەگ ۋە خەلقنىڭ 
ئىشلىرى ئاسايىش تاپىدۇ.. ئەگەر مۈشۈنداق ۋەزىر تېپىلسا . 
خان خۇزۇردا ياشايدۇ. خەلق بەسئىرامان گۇسلايدۇ, جبۈنىڭ 
بىلەن خان مەقسىتىگە يېتىدۈ. ئىشى ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. .ئېلى 
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تۈزۈلۈپ „ ىخەاقى باي بولىدۇ„ ومر پاراسسز ياكى پامان 
بولسا › ئۆ ئەل خەلقى بۇزۆلىدۇ› بايلارمۇ پېقىرلىشىدۇ. € 
دېيىلگەن (95) . 

« قۇتادغۇ بىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان ئۈلۆغ ھاجىيلىققا 
قانداق كىشىلەرنىڭ بيارايدىغانلىقى توغرىسىدىكى بەلگىلىمىلەر 
بىز خەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلار نىڭ 
ئۈچىنچىسى بولۈپ› ئۆ ئەسلى مەنىسى بويىچە ئېيتاندا › 
فاج تلاسمى „ وط سالا رااش کو کے شە ارقي : 
جسما نىي جەھەتتىكى شەرتلىرى › ھۆكۈمدار ۋە پۇقرا ئالدىدىكى 
مەجبۇرىيەتلىرى › ۋەزىپىلىرى › ھوقۇقلىرى شۆنىڭدەك رتابه 
قىلىشقا قىكىقلىك توا ملرے خىزاملاشتۇرۇلغان . 

ھاجىپ نىزامىدا› بەگلەرنىڭ شادلىنىپ ئۈزاق ئۇمۈر 
كۆرۈشى ئۈچۈن ئۆلۋغ ھاجىپلىققا دۇرۇس كىشىلەرنى تاللاش 
كېرەكلىكى › شو جاغدىلا بەگلىك ئىشلىرىنىڭ كۆڭۈلدىكىدەك 
بولىدىغانلىقى كۆرسىتىلگەن. ئالدى بىلەن ئۈنىڭدا مۇنداق 
دېيىلگەن: « ئۇلۇغ ھاجىپ بەكمۇ چىن ئىنسان بولۇشى › 
جىن بولۈش بىلەن تەڭ يەنە بەك دىندار بولۇش كېرەك . 
ئۈ ئەسدبلىڭ» غۇلقى تۇر بولسۇن : تېكى -ياخنى بولسا ؛ 
ئەر ياخشى بولىدۇ. بۈنداق ياخشى ئەرلەر ئەلگە ياخشىلىق 
ئىلەيدۇ, كىشى پاختىلىرىقىن كەزكۇلۋك كېلىدۇ» خۋي ياخشى 
ئەر سۆزنى دەڭسەپ قىلىدۇ› بۇ خىل ئەرنىڭ ئىشى 
پاكڭ-سۈزۈك بولىدۇ. كۆزى توق كىشى ئىشتا پارا ئالمايدۇ › 
کی ساپالىق« سىلاق ولام زیي تازاغ پەلىغۇ م مۇنداق 
ئادەھنىڭ خۇيى› سۆزىدىن ئۆمۇر بويى ياخشىلىق كېلىدۇ. 
ئۆياتلىق كىشى. يامان ئىش قىلمايدۇ› يارامسىزغا› قوشۇلمايدۇ › 
كىشى قىللسايدۇ. سىلىق تەرگە دۆلەت سىڭىيلىق بولىدۇ › 
سىلىق بولسا . بەختىگە لايىقلىق بولىدۇ . زېرەك بولسا مالدىن 
قىيتانباس بولىدۇ„ پىتىس پولا شا سس بولند شا 
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ھاجىپ بولىدىغان كىشىنىڭ › تېگى ئېسىل بولسۈن . تەقۋادار › 
دىن ئىگىسى› ئېرىخ بولسۇن. كۆزى توق . ھايالىق . ئۇياتچان › 
ئېشىر-بېسىق ‏ مىسلىق. ناززك بولسۇن. كۈمسىن خىل بىلىملىك. 
زېرەك ۋە سەگەك بولسۇن . چ (96) 

ھاجىپ نىزامىدا : « ھاجىپ ئاقىل › كەمتەر › مۇلايىم 
بولسۇن‹ شر دیا رکه جات یری .ەسە 
كىشلدرگه ئونداشلا كىچىك خىل بولسۈت. تىلى يۇمشاق 
ھەم جۈجۈك بولسۈن . كىشىلەرگە كۈلۈپ تۇرۇپ ئوچۇق يۈز 
كىۆرۈنسۇڭ . شۇش پل بولۇپ: كىشلات ساقلىيۇن . 
ستاملىق بولۈۇن سهم تۆۋىشقى قۇتۈۇت. كۆزىتى بدت ارتي 
سۆزىنى جىڭ تۈتسۇن . قۈلىقى ساق › ئەقلى› ئىلمى كەڭ 
بولسۇن . مىجەزى تۈز › تىلى-كۆڭلى تەڭ بولسۇن. پەزىلەتته 
گلسل بۈلسۈت: يشاك سىاسۈن „ يۈتۇن کشا تۇ که قاش شەتتىك 
قىلسۆن » دېيىلگەن (97). 

ھاجىپ نىزامىدا: « ھاجىپلىققا مۈنداق ئون نەرسە 
كېرەك„ مىرىنچىم كتك و گے ساق قالاق : ىچى : 
كەڭ كۆڭۈل؛ تۆتىنچى› گۈزەل يۈز؛ بەشىنچى› بوي؛ ئالتىنچى › 
تىل ؛ يەتتىنچى › ئاڭ؛ سەككىزىنچى › ئەقىل؛ توققۇزىنچى › 
بىلىم ؛ تە ¦ خۇلق-مىجەزدۇر چ دېيىلگەن (98). 

مالچىپ تراسا « ھاسىب و اتقات کشر انك جىساسشى 
جه هه تتىكى شەرتلىرى يەنە : وا ھاجىينىڭ فاا کی و 
يۈزى چىرايلىق بولسۈن › ئاۋازى ئەرەنچە ۋە سۆزى ئوچۇق 
بولسۇن چ د بيىڵلگەن («9). ھەمدە بۇ شەرتلەر كۆر : 
بولۇنغاندىن كېيىن : « تازا دىتقەت بىلەن قارالسا › ھاجىپلىق 
بۈتۇن لار چت توس تیک ئىشتۇر , ساج بولىدىغان 
كېشىگە مۇشۇنداق بەزلەەلەر گېرەكھ„ گىنى شۇ پەۋىڭە ەر 
بىلەن جالجىپ بولشىلى. لعا كۇرۇپ ئەلگم پول كۆ سە کا 
وا ەى گی پاھچ ۇي یه خۇ ضل پلا 
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ئۆنى ئۇلۇغ ھاجىپلىققا مۇناسىپ دەپ بىلىپ› ئورنىنى كۆتۈرسە 
بولىدۇ » دەپ قە‌یت قىلىنغان (100) , 
ھاسىپ اسا „ ھاسىپلارنىڭ ۋىزىپە ھەم ری 
كۆرسىتىلگەن . ئۈنىڭدا: « ئۆرپ-ئادەت› قانۈن › ئۈسۈل نازۈك 
ئىشتۇر. ھاجىپ بولغان كىشى بۆلارنى رەتلەپ ئىشىك ئاچىدۇ. 
ھاسىپلىي تىشى ئۇلۇغ ئىشتۈر . بۇ ئىشتى شۇنىڭغا الاي کار 
قىلالايدۇ . شۇڭا ئۈ ناھايىتى بەك قانۈن بىلەرمەن بولسۇن . 
ئوردىغا ئەرز ئېېتقىلى كېلىپ-كېتىپ تۈرىدىغان چولڭ- كىچىك 
كىشىلەرنى› ئاغىچى › خەتچى› ئىش تۇتقۇچى › تونچى › موزدۈز 
قاتارلىق ھۈنەرۋەنلەرنى . يات ئەل ئەلچىلىرىنى كۈتۈۋېلىپ › 
ئۇلارنىڭ قونالغۇ جايلىرىنى ئورۈنلاشتۇرۈش› ئات - ئۇلاغلىرىنىڭ 
بوغۇز › يەم-خە شە كلىرىنى ھەل قىلىش › ئېھسان تارىتىش-تاراتياس- 
لىق › سوۋغات بېرىش-بەرمەسلىك قاتارلىقلارنى بەلگىلەش 
قاتارلىقلار ھاجىپلار نىڭ ئىشى بولىۈن . كىشىلەر يول ئاغزىدا تۇرۇب 
قالسا› ئۈ باشلىسۈن.› كەلگەن كىشى نىزام › ئۆرپ-ئادەتتهە 
خاتالاشسسۇن. پېفىر› ئۇل + بېشسلەر ئۇقۇتۇپ ھال ئېيتسااء ئۇ 
دەرھال بېرىپ بەگكە يەتكۈزسۇن. ئؤء زۈلۈم كۆرگۈچىنى قوبۇل 
ئەيلەپ. ئەھۋالنى سوراپ يول كۆرسەتسۈن . ئوردىنىڭ ئىچى 
ھەم سىرتىدا يارامسىز قىلىقلار نى كۆرسە › ئاگاھ قىلسۇن › 
توسسۇن › تامام يوقاتسۈن چ دېيىلگەن ھەمدە « مۈشۇنداق 
بىر الاي ئىخلارنىسۇ هدل بولۇش ھاچىپ ئۆز ولا خەل قلغۇچ 
دەب ئەسكەرتىلگەن 101). 
` جاچىپ اسا ساچىپلارنىاڭ یرد ها رىگاي قىلىغقا 
تېكىشلىك قىخشىزاملىرى كۆرسسخىلگەن.. ئۇنىڭدا: « هاجلاو 
بەگلەرنىڭ سۆزىدىن پەقەت چىقمىسۇن . ئىككىنچى › ئەقلىنى 
ھەۋەسكە چۈلۆ:ر ئەبلىسۇن . ئۈجىنچى › بەگ ئالدىدا ئۆزىنى 


توتۇپ وسو„ ئاغرىغا كەلگەن شورق حېيسۇن. يؤتۈت 
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ئىشلارنى قىلسۇن . ئەمما پارا ئالمسنۇن› يىراقلارنى بەگكە 
يېقىن ئەيلىسۇن چ دېيىلگەن (102). نىزامدا يەنە ھاجىپلارنىڭ 
رىئايه قىلىشقا تېگىشلىك ئىنتىزاملىرى دەپ مۇنۇلار بەلگىلە ذ- 
گەن : « ھاجىپنىڭ بەگكە قاراپ تۈرۇپ سۆزلىگەن چېغىدا 
ئۆزىنى ۋە كۆزىنى بەك كۆزەتمىكى كېرەكتۇر. ھاجىپلار بەگ 
بىلەن كۆرۈشۇۈش وا فی كەلسكۈچە بەكشىك قويۇلخاقىسىغا 
ئۆزى بىلىپ كىرمىسۇن . بەگدىن سورىماي تۇرۇپ ئۆتۈنۈۇش 

قىلمىسۇن . چ (103) 
ھاچىي قىزاسىشىڭ ئالخىردەا خانشىڭ ھاچىيقى افا اللا 
قويماسلىتقا ئىشارەت قىلىپ: « مۇنداق ئىككى نەرسە كىمدە 
بولسا يەق ئۆنىك مىرێ يالغان كسا ەتە بىرى 
ئىنساننى تَەگرىلىك قىلىپ ئازدۇرسا › خاننىڭ ئۇنىڭغا 
ھەرگىز ئىش بەرمەسلىكى › زاحى قول تۇتقۇزماسلىقى 

لازىمدۇر  .‏ دېيىلگەن (104). 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان ئىشىكئاغىسىنىڭ 
قانداق بولۇشى لازىملىقى ھەققىدىكى بەلگىلىمىلەر بىز 
دىۋاتقان ورا ئىقلىرىغا کاک کا نون رسفا نىڭ کو سى 
بولۇپ› ئۇ ئە سلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › ئىشىكئاغىسى 
نىامىدۇر . ئۇنىڭى|ا ئاشىگتاشسىنىڭ ھازىرلاشغا شىگىشلىك 
شەرتلىرى› كۆپىنچەرەك ۋەزىپىلىرى › ھوقۇقلىرى نىزاملاشتۇرۇلغان . 
ئىشىكئاغىسى نىزامىدا : « ئىشىكئاغىسى بەك كۆيۈمچان 
بولۇش كېرەك وم تېنى-جېنى بىلەن تىرىشچان بولۇش 
كېرەك. ئۇ› قارا تۈننى ئىشىكتە يورۇتسۇن › يورۇق كۈننى 
ئىشىكتە . پاتۇرسۇن . ئۈ› خىزمەتتە ئۇسۇل ۋە قانۇن بىلسۇن . ` 
خۇلقى مۇلايىم ۋە ئۆز بولسۈن ء. نان › تؤزى كەڭرى› سېخىي 
بوسۇن : ئالتۇن-كۈجۈش سېرىپ كىتى يېىشسۇن , تىلى يۇمشاق» 
ئۆزى كەمتەر بولسۇن ھەم يۈزى ئوچۇق › تەۋەزۇلۇق بولسۇن € 

ˆ دېيىلگەن (105). 
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ئىشىكئاغىسى نىزامىدا ئىشىكئاغىلىرىنىڭ ۋەزىپىسى ۋە 
ھوقۇقلىرى. كەك داقىرىحە بەلكلەتكەن, بۇلارتى تورغا 
ئىچىدىكى ۋەزىپىلىرى ۋە ئوردا سىرتىدىكى ۋەزىپىلىرى دەپ 
کی خىلغا اونا بولىمۇ. ئىشىكاشلىرىشىڭ رطا ئىچىدىكى 
ۋىزىپىلىرى نامسا مۇنغاق پە له مەنە و كېچسى ياناشا 
يېتىشتىن بۇرۇن › نۆۋەتچىلەرگە ئۇ ئورۇن كۆرسەتسؤن . 
تونۇشسىز ۋە ياتلارنى تەكشۈرسۇن . كىم زېرەك بولسا › ئو 
ئىشىغا سالسۇن . ئؤ› ساراي دەرۋازىسىنى بېكىتسۇن . شۇ 
چاغدا شۇ بىر كۈنلۈك ئىش پۈتكەن بولىدۇ. ەتسى یەتە 
قوپۇپ ئىش باشلىسۇن › سەھەر-شام نۆۋەتچى تەۋرەتمىسۇن . 
كىرىپ غاا كۆرۇسۇن. كۆزۈسۇنمە؛ چشۇن: ئۆزۈن 
. تۇرمىسۇن . ئىشىكتە ئادەم قويسۇن › خالى قويمىسۈن . ئەگەر 
قوبۇل ۋاقتىدا خىزمەتچىلەر توپ-توپ بولۇپ كىرسە › 
ياراملىق-يارامسىزلىرىنى كۆرۈپ تۇر سۇن . قوبۇل پۈتكە نده 
ئەگەر بىراۇنىڭ خانغا شەيدىغان سۆژى بولسا ئۇنى قايقىدىن 
ئۆزى ئېلىپ كىرسۈن„ كىم ئىتىكىتى يسه علدت لىسە , 
ئۈ بۇ موھتاج كىشىگە يۆلەك بولسۇن . ئالتۇن-كۈمۈش ئېھسان 
ئېلىپ بەرسۇن . كىم ئىشنى چىن يۈرەكتىن سۆيۈپ قىلىدۇ › 
كىم ۋاقىتنى بوشقا ئۆتكۈزۈپ زایه قىلىدۇ› ياراملىقى كىم › 
پايدىلىقى كىم › بولۇشلۇقى كىم › قاۋۇلراقى كىم › بۇلارنى 
تولۇقى بىلەن بېگىگە دېسۇن › لايىقىنى ئۆستۈرسۈن. فان 
چىقارغان ياخشى يارلىقلارنى ئوبدان تىلى بىلەن يەتكۈزسۈن › 
بۇنىڭ لىن خا مە تکار لار نىڭ دىلى ئىسسۇن. ئىشىكاغىلىرى 
ئىشىكتە تۇرۇشقا ئورۇن راسلىسۇن › بىرەرمۇ كىشى ئوچۇقچىلىقتا 
تۇرۇپ قالىسۇن . لېگەتدە ئاش كىرسە ئۆزكۆزى بىلەن 
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كۆزەتسۇن › مۇناسىپ ئەمەسلەرنى توسسۇن . شىرە ئېلىپ 
چىقسا ئۇنى كۆرۈپ چىقسۇن . ئۇنىڭغا يېرىم يولدا ھېچقانداق 
قول تەگمىسۇن . ئاشلار ئېشىپ قېلىپ ئىشىككە يېنىپ چىقسا › 
ئؤنى بەگكە مۇناسىپ ئۈلەشتۈرسۇن . ئۇ› شارا بچى › 
تۆشەكچى› ئاشپەز › تۇغچى خاد ىملار نىمۇ دائىم كۆزەتسۇن . 
ئىشىكتە داتىس قۇشىچىشى. يەنە كوۇچى بىلەن ئوقياپنى 
تۇرغۇزسۇن . تەگەر خىزمەتكە بىرەر يات كىشى كە لسه 
ئۇنىڭغا ياتاق . بەرسۇن ھەم ئەش (ھەمراھ) قوشسۇن › 
خادىملىرىنىڭ ھالىنى - ئاچ-توقمۇ› -تونلىرىنىڭ کونہ- 
رىغان-كوتىرىسغانلىقىنى سوراپ ئۆزسۇن. قولى قىسلىقتىن ئۇ 
سوختاجلىق تاراقان بولسا» ئۇنىڭغا غەق پرىپ» ئۇنىڭغا بىر 
ىلاج ئەيلىگەي . كىمىكى ئىشىككە نەچچە كۈنگچە كەلبىسە › 
ئۇنىڭدىن ھال سوراپ سەۋەبىنى ئۇقسۇن. ئۈ ئەگەر ئاغرىق 
بولسا ›» ھال سوراش كېرەك› بىكار› بوش يۈرسە ‏ توسۇش 

لازىمدۇر € ®. 
نىزا مدا ئىشىككاغىسىتىلڭ ئوردا سىرتىدىكى ۋەزىپىلىرى ‏ 
يەنى خان دالاغا چىققان ۋاقتىدىكى ۋەزىپىلىرى دەپ مۇنۇلار 
بەلگىلەنگەن: « ئەگەر بەگ چەۋگەن ئويۇنىغا ياكى 
ئوۋغا › ياكى ئەل-يۇرت كۆرگىلى › ياكى: سە پەر قىلغىلى 
ئاتلاقساء ئۇ پەرخهە باسان قغاخىسىلەرتى تاغاپىتى .ساقلىق 
بىلەن كۆزەتمەك ھەم توسماق كېزەك. ئەگەر بەگكە بىرەر 
ھادىسە كەلسە › قؤش ئوۋلاشتا › ئوۋدا› سە پەردە كېلىدۇ . 
شۇقلاشغا تخا فس خاد لار تارسسىقا كىشە تىپسىزالقىر. بار 
بولسا › ئؤنى يىراق قىلسۈن. گۇمانلىق كىشىدىن ھوشيار تۇرماقلىق 
كېرەكتۇر . ئىشە نچلىك› سۆيۈملۈك› كۆيۈمچان كىشىلەر خاننىڭ 
بېشىدا قۈرۈپ» ئۇنىڭ بېشىنى كۆزژەسۈن› قوماندان قورۇغداش 
توپى قۇرسۇن › ئالدى-كەينىنى يىغىپ رەتكە سالسۇن , كىچىكلەر 
ئۇلۇغلار ئارىسىغا كىرمىسۇن › يىراقتا يۈرگۈچىلەر يېقىن كەلبىسۇن . 
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سارايدىكى ئولتۇرۇش-قويۇش قانداق بولغان بولسا › بۇ ۋاقىتتىكى 
ئولتۇرۇش-قويۇشمۇ شۇنداق بولمۇن „ ئىشىكئاغىسىنىڭ كۆيۈمچانلىقى 
مۇشۈنداق بولسۇن . چ (107) ` 

ئىشىكئاغىسى نىزامىنىڭ ئاخىرىدا: « مۇنداق ئىككى 
نەرسه ساراي ھۆسنىدۇر. تو بەگلەرنىڭ نامىنى زورايتىپ 
بەختىگە يول ئاچىدۇ. ئۆنىڭ. بىرى ئۇلۇغ .ھاجىپ ئازاد كىشى 
بولسا › يەنە بىرى ئىشىكئاغىسى ياراملىق بولسا › بۇ ئىككى 
كىشى بىلەن ساراي گۈللىنىدۇ › ئۇلۇغلۇق بىلەن خاننىڭ 
نام-ئېتى يېيىلىدۈ ‏ دېيىلگەن (108) ھە مدە ئىشىكئاغىسىنىڭ 
بىر ئات › تون ھەم قورال ساقلىشنىڭ لازىملىقى ئالاھىدە 
ئەسكەرتىلگەن (109) , 

« قۇتادغۇبىلىك ‏ ته قە‌یت قىلىنغان ئەلچىلىككە ئەۋەتىشكە 
قانداش كىشىي ءاراپەشاشقى فر نکی پو لالهو تۇ 
دەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۈن-يوسۇنلارنىڭ به شىنچىسى 
بولۇپ › ئُؤء ئەسلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › ئەلچىلەر 
نىزامىدۈر . ئۇنىڭدا ئەلچىلەر نىڭ ئەقلى › ئەخلاقىي › جىسيانىي 
سةخةتشىكيي ھازىرلاشقا تېگىشلىك شەرتلىرى قاتۇشىى يوسۇندا 
نىزاملاشتۇرۇلغان . 

كەو اعوط چ اماك قۇللىرى ئىچىدىكى کوت 
خىللىرى ۋە كىشىلەرنىڭ ئەڭ ياخشىلىرى ئەلچىلەردۈر. 
ئەلچىلەر بىلەن كۆپ ئىشلار قىلىنىدۇ › نۆرغۇن ياخشى ئىشلار 
ئەلچىدىن كېلىدۇۈ . جاھاندا بەگلەر بىر ئەلدىن يەنهە بىر 
ئەلگە ئەلچىلەرنى گۇمانسىز ئەۋەتىدۇ. ئەلچى قانداق پولباق 
كېرەك؟ بەگلەر قانداق ئەلچىلەرگە ئىشىنىپ ئىش تاپشۇرسا 
بولىدۇ؟ بۇلارنى بىلىشكە ئېلگ ناھايەت چوڭ بېلىگ ئىشلەتسۇن € 
د بيىلگەن ھەم « ئەلچى بولۇشقا سەرخىل ئەر كېرەك. 
ئەلچىلەر بىلىملىك› ئەقىللىك › جه سۇر › تاغ يۈرەك بولسۈن. 
ھەرقانداق ئىشتا ئېغىر-.بېسىق بولغاي › سۆز قىلىشنىڭ جىق 


50 


يوللىرىنى بىلىش ئۈچۈن ئەلچىگە بىلىم › ئەقىل لازىمدۈر. 
ئەلچىلەر ئۆز ئىشلىرىنى ئۇتۇقلۇق ئورۇنداي دېسە › سۆزنىڭ 
ئىچى-تېشىنى تۈزۈك ئۇقباق كېرەك »€ دېيىلگەن (110). 
ئەلچىلەر نىزامىذا يەنە: « ئەلچىلەر كۆيۈمچان › كۆزى › 
كۆڭلى توق › ئىشە نچلىك› دؤرۇس ھەم ئۆز خۇلق بولغۇلۇق . 
كۆيۈمچان كىشى بەگ پايدىسىنى تىلەيدۇ› پايدىسىنى تىلىسە 
بېگىنى سۆيىدۇ. كۆزى ئاچ كىشىلەر ئۆزىنى تؤۇتالمايدۇ› ئۈ 
ئەلچى بولۇشقا تېخىمۇ يارىمايدۇ. كۆزى توق پېقىر باي 
سانىلىدۇ › تەمەخور ئادەم قەلەندەر بولىدۇ. كۆز ئاچلىقى 
كىمنى پېقىر قىلسا . جاھاننىڭ توقچىلىقىمۇ ئؤنى باي قىلاليايدۇ. 
كىمىكى تەمەگە. ئقەسىر-قۇل بولسا¡ تۇ ئۇنىڭدىن ئۆلبەي , 
تۇرۇپ قۇتۇلالمايدۇ € دېيىلگەن (111). 
ئەلجىلەر نىزامىدا يەنە : « ئۇيات بولمىسا کو ىشى 
جاھىل ۋە پەس بولىدۇ› ئۇيات بىلەن ئىنسان دۇرۇس ئىش 
قىلىدۇ. ئىنسان ئېغىر-بېسىق بولسا ھېكىم ئاتىلىدۇ › خۇلقى 
سىلىق بولسا ئۆزىنى سۆيدۈرىدۇ. شۇڭلاشقا› ئەلچى ئۇياتچان › 
سىلىق › تەمكىن بولسۇن € دېيىلگەن. يەنە: ي ئادەم جېجەن 
ۋە بىلىملىك بولغاندا › ھەرقانداق ئىشتا ھەردەم ئۇتۇققا 
ئېرىشكەي. شۇڭا ئەلچى نەچچە خىل بىلىم بىلسۇن . ئؤء 
نەچچە خىل پەزىلەتلەرنى تولۇق بىلسۇن . كۆپ كىتاب ئوقۇپ 
مەنىسىنى بىلسۇن . چۈشە نسۇن ھەم ئۆزى شېئىر يازسۈن . 
ئىلمىي نۇجۇم › تىبابەت ۋە چۈش ئۆرۈشنى بىلسۇن › ئۆرۈگەن 
چۈشلىرى ئۇدۇل كەلسۇن . ئۇ› ھېساب› گېئومېترنى › كە سىر› 
يەر ئۆلچەش پىلىيلىرىنى -يىلسۇن. خامكا-شاضياتپ يىسۈن 
ھەم ئويۇنغا چۈشكۈچىنى ئۇتۇۋالسۇن . چەۋگەن بىلسۇن › ئوق 
ئاتار بولسۇن › ئۆزى قۇشچى .بولۇپ ئوۋدا تەڭدىشى يوق 
بولسۇن › پۈتۈن تىلدا سۆزلەشنى بىلسۇن . پۈتۈن خەتلەرنى 
ئوقۇيالايدىخغان » يازالايدىغان بولسۈن. ئەلچى ئۈچۈن مۇشۇنداق 
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پەزىلەتلەر كېرەك› بۇنداق ئەلچىلەر مۇۋەپپەقىيەت تاپىدۇ » 
دېيىلگەن (112) . : 

ئەلچىلەر نىزامىدا به نه : « ئه جى لجىنىڭ تىلى ئؤز › 
كۆڭۈللۈك بولۇشى كېرەك ھەم ئۆزى سۆزگە ئۈستا بولۇشى 
كېرەك. ئەلچىلەرنىڭ ئىشىنىڭ كۆپىنچسى سۆز بىلەن بولىدۇ 
سۆزى ياخشى ئادەم تىلىگىنىنى تاپىدۈ. سۆزى يۇمشاق › 
شېكەردەك چۈچۈك بولسا › ئۇنىڭغا ئۇلۇغتىن تارتىپ كىچىكمۇ 
يۇمشايدۇ. تىلى ئۆز كىشىنىڭ سۆزى سىڭىملىك بولىدۇ ھەم 
قىلغان ئىشى كىشىلەرگە يارايدۇ. شۇڭلاشقا ئەلچى چېچەن › 
سوئالغا تېز› توغرا جاۋاب بېرەلەيدىغان ھازىر جاۋاب بولۇشى 
كېرەك ‏ دېيىلگەن (113) . : 

ئەلچىلەر نىزامىدا › ئەلچىلەرنىڭ بەگكە سادىق بولۇشى › 
قويۇلغان . ئۇنىڭدا : « ئەلچىلەرنىڭ زېهنى ئوچۇق بولسۇن › 
ئۇنتۇغاق بولمىغاي . قانداق سۆز ئاڭلىسا ئۈنى قاتتىق مەخپىي 
تۇتۇپ يوشۇرسۇن. ئەگەر ئەلچى بوش › تۇراقسىز › يامان 
بولساء ئۇنداقتا ئۇنىڭ بەگنىڭ ئابرويىنى تۆكۈشى بىگۇماندۇر € 
دېيىلگەن (114). 

ئەلچىلەر نىزامىدا › ئەلچىلەر نىڭ ئەلچىلىككە چىققان 
ۋاقتىدىكى ئىنتىزاملىرى بېكىتىلگەن . ئۇنىڭدا ئەڭ مۇھىم قىلىپ 
ئە لچىلەر نىڭ ھاراق ئىچىشى چە کله نگەن . ئۇنىڭدا مۇنداق 
دېيىلگەن: « ئەلچىلەر بەكمۈ ياخشى كىشىلەردىن بولسۈن ° 
ھاراق ئىچمە يدىغان › ئۆزىنى تؤتالايدىغان بولسۇن . ئالىممۇ 
ھاراق ئىچسە ئىلىمسىز بولىدۇ › ھاراق بىلىم ۋە ئەقىلنىڭ 
دۈشمىنىدۇر › راستىنى ئېيتقاندا › جېدەل-غەۋغا ھاراقنىڭ 
ئېتىدۇر. نه ياڭلىخ ئەقىللىك› بىلىملىك كىشىلەرنىڭ مەيگە 
بېخىتى شا ىشى بۈۋۇلغاي. خد ياڭلىق سايالىق: ۇز خۈلق: 
سىلىشق كىشىلەر مەی چە يةسىسكةشى قىلىقلارتى قىلشاي . 
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كىشى بۇنىڭلىق بىلەن ئاڭ-بىلىم › ھوش › ئۇياتنى نىجىس 
تېشىغا قاراپ چىققاى, پىلىلىك مەي كيه ۾ بىر كارا تەرسىگە 
تايلانماي: نامان مەی ىسە ء كىچىكلەپ بالا بولغاى„ كىسكى 
مەي ئىچسە › ئېتى تەلۋە › ئۆزى ئەخمەق بولۇپ › دۆلىتى 
قولىدىن كەتكەي چ (115). 

ئەلچىلەر ناما x:‏ ئىلچى بۈلىدىغان كىشلەرنىڭ 
یگن بويى کور کم بۈزى چىرايلىقم ساقال-ياچىلىرى: 
تۇرقى كېلىشكەن بولسۈن. يەنە ئۆژى ياتۇر . خىيستى بۈيۈلك 
بولسۇن › بۇنىڭ بىلەن قىممىتى ئاشقاي چ (116). 

ئەلچىلەر تىرامىشىڭ ئاخىرىماء« ¥ ئەگەر خان ءۇشۇنداق 
كىشىتى, قاپسا » ئۇنىڭغا ھامان ئەلچى شى بەرسۈن € 
دېيىلگەن ھەمدە: « ئۈنى يىراق يات ئەللەرگە ياكى 
قۇدىلاشقان تۇغقانلىرىنىڭ قېشىغا ئەلچىلىككە ئەۋەتسە بولىدۇ € 
دەپ ئەسكەرتىلگەن (117) . 

و قۇتاخغۇبىلىكىچ ته مەي قىلىنغان يۈتۈكچىلەرتىڭ 
قانداق بولۇشى لازىملىقى توغرىسىدىكى بەلگىلىمىلەر بىز 
خەۋاتغان توودا قىغلىرىغا ئاتىي.قاتۇن-بوسۇنلارنىڭ قاچ 
بولۇپ› ئۈ ئەسلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › پۈتۈكچى 
نىزامىدۇر . ئۇنىڭدا پۈتۈكچىلەرنىڭ ھازىرلاشقا تېگىشلىك 
شەرتلىرى › ۋەزىپىلىرى › ھوقۇقلىرى ۋە ئىنتىزاملىرى نىزام- 
لاشتۇرۇلغان . 

يۈتۈكچى نىزامىنىڭ دەسلىپىدىلا پۈتۈكچىلەرنىڭ دۆلەت ` 
ته يىنلىنىشى لازىملىقى ئوتتۇرىغا قويۇلغان . ئۈنىڭدا: «ئەگەر 
خان قانچە کالم كىشى بولما» يۈقۈكىيىنىڭ ئۈتىڭ سۆزىتى 
يازماقلىقى شۇنچە كېرەكتۇر. خان پۈتۈكچىگە ئىچ سۆزلىرىنى 
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ئېيتسا › پۈتۈكچى ئۇنىڭ مەخپىيەتلىكىنى : يوشۇرغاي. سىر 
تۇتۇشقا چىن ئىنسان كېرەك› ئىشەنچلىك بولۇشقا چىن ئىمان 
كېرەك. ئەگەر پۈتۈكچى سىر تۇتمىسا › بەگنىڭ سىرىنى 
ئېچىپ ئۆزىنى يوق قىلىدۇ. بەگلەر سىرىنى قانچە يوشۇرماقچى 
بولسىمۇ› مۆنداق ئىككى كىشىگە بارچە سىرىنى ئاچىدۇ› بۇنىڭ 
بىرى ۋەزىر› بىرى پۈتۈكچىدۇر. شۇڭا بۇ ئىككى كىشىگە سىر 
ئاچياق كېرەك› سر قاپسام ازىنى كۆتۈرمەك كبرق بارش 
سىر مۇشۇ ئىككى كىشىدە بولىدۇ › ئەگەر بۇلار سىر ساقلىيالمىسا 
ئۆز كىشىتى بۇزىخدۇ, شۇما بک سىرىتى چىڭ ساقسۇن › 
ھېچكىم ئۇۆقمىسۈن € دېيىلگەن (118) . 

يۈتۈكچى نىزامىدا : ® يۈتۈكچى بىلىملىك › ئە قىللىك › 
خېتى چىرايلىق › چىرايى بەك يېقىملىق بولسۇن . پۈتۈكچى 
كۆزى توق »› بىتەمە › كۆيۈمچان › ساپ كۆڭۈل › -موھتاجلىقى 
يوق بولسۇن . كۆزى توق كىشى مالغا كۆزىنى: سالمايدۇۈ ھەم 
ئۆزىنى مالغا ئالداتمايدۈۇ. تەمەگەر كىشى ئەسىر ھەم 
قۇلدۇر › تەمەگەر كىشى ئەگەر ئۈ› خان بولسىمۇ ھەرقاچان 
پەستۇر . پۈتۈكچى ھېرىسمەن بولسا› بىلىمخى بۇزىدۇ› خە تىمۇ 
تەسە يلفن پارىدۇ, قالچۇن-كۈمۈشتى ورسد ئۇىڭغا 
قىزىقىدۇ-دە › ياكى بېگىنىڭ بېشىنى يەيدۇ› ياكى ئۆزىنىڭ 
بېشىنى پە يدۇ ‏ دېيىلگەن (119). 

پۈتۈكچى نىزامىدا: « پۈتۈكچى پاك بولۇپ › ھاراق 
ئىچمىگەي› يامان خۇلقنى ئۆزىدىن يىراق قىلسۈن. پۈتۈكچى 
مەي قىچسە يىلىبى يوق بولىدۇ» بىلىبخىن جرد بولساء 
خېتىدىن ئازىدۇ. پۈتۈكچى سۈبھىدىن شامغىچە ئىشىكتە 
تۇرسۈن . ئۇ نەدە› قاچان كېرەك بولسا › دەرھال تېپىلغاي » 
دېيىلگەن (120) . 

پۈتۈكچى نىزامىدا يەنە مۇنۇلار بەلگىلەنگەن: « بەگلەر- 
نىڭ ئىشىغا يارايدىغان كىشىلەر مۇنداق ئۈچ خىلدۇر. بىرى 
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فاكك ملك کسی يدف پر يەتىك قاقزى 
بولغان خەتچىدۇر › يەنە بىرى يېغىلارغا تاقابىل تۇرىدىغان 
تاغ يۈرەك جەسۇۈر ئەر-يىگىتتۇر. بىلىيلىك . ئاڭلىق . ئەقىللىك 
ھېكىم كېڭە شمه ككکه پايدىلىق . پۈتۈن ئەلنىڭ ئىشىنى بىتىك 
تۈزەيدۇ› ئەلنىڭ كىرىمىنى تېتىك خەت بىلەن تۇتىدۇ› 
جەسۇر ئەر قولىغا قىلىچ ئېلىپ › ياۋ بوينىنى دەسسەپ تۈرۈپ 
كېسىدۈ. قەيەرگە مۇشۇنداق ئۈچ تۈرلۈك تەر تويلانسا › 
كىشى ھەممە ئارزۇ-تىلەكلىرىگە يېتىدۇ. بەگلەر ئەل ئىچىدە 
وهای مکی خىل کدی تاللىۋېلىش حم تھا سل 
لازىم › ئۇنىڭ بىرى يېزىشنى بىلىدىغان پۈتۈكچى › يەنە بىرى 
سۆخە قدان- تە لچىخۇر . يېقىن-يىراق› دوست ياكى ياتلار 
تارا ئەگەر بىرەر جاڭجال چىقسا ياكى بىرەر ئش كەلسه 
شۇلاردىن كېلەر› ناۋادا ئىشلار تۈزەلسىيۇ شۇلار تەرىپىدىن 
تۈزۈلەر . ھا تەكەر يىرىنىڭ خېتىدە سۆزى شاا بولسا , 
تىلىدا يە نه . بىرى .ئۈنى .تۈزەتسۈن . ئەگەر پۈتۈكچى شۇنداق 
بولسا › خان ئۇنىڭغا ئىشەنسە ۋە ھامان ئۈنىڭغا قول بەرسە 
بولىدۇ € (121) . 

ا قۇتادغۈبىلىك ‏ ته قە‌یت قىلىنغان خەزىنىدارلىققا 
شاناق كىشنىڭ لاۋيىلىشقى سمەشىمىگكى پە اسل سى 
دەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۈن-يوسۇنلارنىڭ يەتتىنچىسى 
بولۇپ › ئۇ ئەسلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › خەزىنىدار 
نىزامىدۇر . ئۇنىڭدا خەزىنىدارلىققا قويۇلىدىغان ئادەمنىڭ 
ھاژىولاشقا قېكىشلىك شەرتلىرى» مزه × سەجچبۇرىيەتلىرى 
ئىزاملاشتۇرۇلغان . 

ئۇيغۇرلاردا قەدىمدىن تاو تىپ يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
دەۋرىگىجە تامغىلاپ خەزىنىدە ساقلايدىغان « ئاغىن » دەپ 
ئاتىلىدىغان برشل پول گىشاشىلەتتى› گۇنىڭدنى ئاشقىرى 
يىپەك رەختلەرمۇ « ئاغى € دېيىلەتتى. خەزىنىگە ئالتۇن-كۈ- 
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مۈش پۇللار بىلەن يىپەك رەختلەرلا سېلىناتتى › پۇل بىلەن 
رەختلەرنى ساقلايدىغان خەزىنىدار « ئاغىچى چ › خەزىنە 
« ئاغى قازناقى چ دېيىلەتتى. بۇ دۆلەتنىڭ بىردىنبىر 
مالىيەسى بولۇپ › خەزىنىدارلار ئەمەلىيەتتە مالىيە ئىشلىرىشى 
باشقۇرغۇچىلار- ئىدى . 

ئاغىچى نىزامىدا ئالدى بىلەن : <« خان بەخت تېپىپ 
مال-تاۋارلىرىم كۆپەيسۇن دېسە › خەزىنىدارلىرىنىڭ كۆزى 
توق › پەيلى. ئۇز بولسيۈن + كۇيۈمچان› ساق گویغاق » تېتىك« 
ئۇياتلىق بولسۇن. خەزىنە ئىشلىرىغا بېخىل ياخشراق› بېخىللىق 
بىلەن مالنى ساقلىماق كېرەك. ئاغىچى ئۆزىنى تۇتقۇچى › مەي 
ئىچمەس بولسۇن . ئەگەر مەي ئىچسە مېلىغا بەك سېخىيلىق 
قىلىدۇ› ئاندىن گىشىگە مال بېرىپ ئالالباي قالىدۇ. شۇڭا. 
خەزىنىدار قولى چىڭ› سېخىي ئەمەس› ساق بولسۇن . 
خەزىنە مېلىنى چاچمىسۇن . سېخىيلىق ياخىشى ئىش› -ئۈنى 
. تاشلىماسلىق كېرەك»› لېكىن ئؤنى خەلق مېلى بىلەن قىلماسلىق 
کېرەك چ خېيىلگەن, تاندىن كيس تۇنىڭ سارايغىڭى وای 
قىلىشقا تېىگىشلىك ئىتشزاملىرى مۇتنداق بەلگىلەنگەن: و سارايدا 
ئاغىچىنىڭ ئىشى مۇنداق بولىدۇ: بۈ ياڭلىخ كىشى ئۆزىنى بەك 
ساقلىغاي › ئوت يالىنى تۈتۈن تەگمسۇن دېسە › كۆڭلى› تىلى 
تۈز › قىلىقى پۈتۈن بولسۇن . كۆزىنى كۆزىتىپ› تىلىنى ساقلىسۇن › 
ھەۋەسىنى ئەقىل بىلەن تىزگىنلىسۇن . € (122) 

ئاغىچى تىزاسەا › و تويغاق خەزىشچى ئىشنى بۇزماي 
قىلىدۈ. ئۆزىنى ئۆرتىيەيدۇ. مالنى ھېسابلىق تۈتىدۇ. ئەقىلسىز 
كىشىلىر اغاق بولىدۇ كە اسز خشەزىنىچى تۇر کک 
بۈزىدۇ. ئىشنى ساق قىلىش ئۈچۈن زەكىلىك كېرەكتۇر › ئەگەر 
زەكى بولمسا كۆپ ئىشلار بۈزىدۇ. شۇڭا ئاغىچى يېزىش ھەم 
سىزىش ماھىرى بولسۇن › ھېسابات تۇتۇشقا ھۈنىرى بار بولسۇن . 
خەزىنىچى تۈرلۈك بىتىك بىلسۇن › ئۇنى ساقلسۇن ھەم ئىتتىك 
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قىلىسۇن . خەزىنىدار تۆت ئەمەلنى چىڭ ئىگىلەپ › ھېسابتا 
كۆڭلىنى بەر قارار تۇتسۇن . ھېسابتا تۆت ئەمەلنى ئۇققاچ › 
ئۈ يەنە ھەندەسە بىلەن شۇغۇللانسۈن »> دېيىلگەن (123) , 
« قۇتاھغۇ بىلىڭ € مەيدانغا كېلىۋاتقان چاغدا › سود ددا 
كۆپىنچە جىندا ئىشلە نگەن يىپەك رەختلەر ئالاھىدە ئورۇندا 
تۇراتتى. « چۈز » دېيىلگەن قىزىل رەڭلىك زەر باپ (124)› 
كەز (كەس) (125) . « زۇنكۇم چ (126). « چىناخسى چ (27), 
« قاچاچ چ (128) قاتارلىق چىندا ئىشلەنگەن گۈللۈك يىپەك 
رەخت (دۇردۇن) لەر› «لوختاي چ دېيىلىدىغان چىندا 
ئىشلە نگەن سېرىق تەڭگە گۈللۈك يىپەك رەخت (129) , 
شۇنداقلا « خۇلىڭ چ دەپ ئاتىلىدىغان جىندىن كەلتۈرۈلگەن 
يسه ك رەخت (130) لەر يىپەك رەخت سودىسىدا مۇھىم ئورۇندا 
تۇراتتى. « باقىر چ (131) ۋە « قامدۇ چ (132) دەپ ئاتىلىدىغان › 
چىندا قۇيۇلغان مىس ئاقچا چىن سودىگەرلىرى بىلەن بولغان 
ئېلىم-بېرىمدا كۆ پرە ك ئىشلىتىلە تتی . چىن سودىگەرلىرى 
ئۇيغۇرلار يېرىگە كېلەتتى › ئۇيغۇر سودىگەرلىرىمۇ چىن 
يەرلىرىگە باراتتى. چىن. سودىگەرلىرىنىڭ مۇسۇلمان 
شەھەرلىرىگە كېلىۋاتقان خەۋەرلىرىنى ئالدىن يە تكۈزگۈچى 
خەۋەرچىلەر « يۈگۈرگەن چ (133) دەپ ئاتىلاتتى. بؤ چاغدىكى 
ئاغىچىنىڭ يەنە بىر ۋەزىپىسى خانىدانلىقنىڭ خەزىنىسىگە 
قاراپ ساقلاشتىن تاشقىرى › يەنە سودا قىلىشمۇ بار ئىدى . 
شۇڭا ئاغىچى نىزامىدا شۇنىڭغا مۇناسىۋەتلىك مۇنداق 
بەلگىلىمىلەرمۇ تۈزۈلگەن : « ئۇ› تىجارەت يولىنى بىلسۇن › 
ئەگەر ئؤنى بىلمەيدىكەن › ھايان تاپالماس . ئؤ› پۈتۈن 
مال-تاۋارلارنى بىلىشى كېرەك› باھالىق › باھاسىزلىرىنى 
ئۇقماق كېرەك . وء باھانى بىڵسۈن ھەم ئالدانمىسۇن › مالنى 
ئېلىپ-ساتاردا زىيان تارتمىسۇن . ئېلىم-بېرىمدە مۇلايىم بولسۇن › 
ئۇلۈغ ھەم كىچىگگە عاتم چۈچۈك سۆز ولزن د کنا 
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ئۇنىڭغا كېرەكلىك مال كېمەيمە س . چ ¡134) 

خەزىنىچىلەر نىزامىدا: ن تەگەر خان ئەسكەرلىرىگە 
ئىنئام قىلسا› ئز ئوچۇق يۈزلۈك بىلەن شۇ زامان بەرسۈن. 
ئەگەر تېھسان توسالسا › قوشۈن دىل بۇزىدۇ› قوشۇننىڭ 
كوڭلى سۇنسا به گکه داغ يۇقىدۇ . خىزمەتچى قىسىلىپ › 
ھاچەثىدق بوسا¿ بك پارلىق قىلىپ توشىڭغا هانق ەه 
ئۈنى ئەگەر خەزىنىجى که وگه سوزۇپ بەرھىسهە › موھتاج 
خىزمەتچى يۈز ئۆرۈب كېتىدۇ 6 دېيىلگەن (135) . 
يۈقىرىقىدەك شەرتلىرى كۆرسىتىلگەندىن كېيىن يەنه ئەڭ 
ئاخىرىدا: « خان ئەگەردە مۇشۇنداق ئۇياتچان › مۇلايىم › 
ئاقىل › بىلىملىك كىشتىنى تايقاندا › ئۈنىڭ ھەققىنى ئۆتەب 
دېيىلگەن (136) . 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته قەيت قىلىنغان باش ئاشپەزنىڭ 
قانداق بولۇشى لازىملىقى ئوغرىسىدىكى. بەلگىلىمىلەر بىز 
دەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلار نىڭ شك که 
زەتچىسى بولۇپ» مۇء تسى مە تسن بويىچە تادا باش 
ئاشپەز يەنى ئاشپەزلەر نىزامىدۇر. ئۇنىڭدا باش ئاشپەز- 
لەرنىڭ ۋەزىپىلىرى ۋە شەرتلىرى نىزاملاشتۈرۈلغان . 

باش ئاشيەزلەر نىزامىدا ئالدى بىلەن ئۇلارنىڭ 
ۋەزىپىلىرى بېكىتىلىپ: « باش ئاشپەز سارايدا داستىخان 
باشقۈرىدۇ. بەگلەرگە خەتەر كەلسە گالدىن كېلىدۇ. باش 
خەتەرلىك بولىدۇ » دېيىلگەن (137). 

باش ئاشپەز نىزامىدا › بەگلەرنىڭ ئوزۇقلىنىدىغان 
ۋاقتىدىكى رىئايە قىلىشقا تېگىشلىك ئىنتىزاملىرى بىلەن باش 
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ئاشپەزلەرنىڭ .بەگلەرگە داستىخان سالىدىغان ۋاقتىدىكى 
رىقايە قلا گك ئىشياملىرى تەك ەگلە کەن . 
ئۇنىڭدا ئالدى بىلەن: « خەلق باشلار ئەرگە يېغىنىڭ 
تۇزىغى هه ھىشە قۇرۇقلۇق تۇرىدۇ. س شۇڭا بەگلەر ھە شار 
يەردە ئۆزىنى كۆزەتسۇن . يېمەك-ئىچمەكته كۆزىنى: ئاچسۇن . 
كىشلەر بارا چم تۇغرابىر. ىشى .فساو جک تاش-سۇ 
ا شۇنىڭغا تاپشۈرسۈن چ€ دېيىلگەن (138) . 
باش ئاشپەز نىزامىدا: « باش ئاشپەز كۆزى توق › 
كۆڭلى باي › ئۆزى پاكىز ھەم يۈزى كۆركى ئاي. بولسۇن . 
ئۈ تەقۋادار› شەرىئەت بىلەر بولسۇن › ئۈ› توغرا › چىن › 
قىلىقتا راستگؤي بولسۇن . باش ئاشپەز بېگىگە كۆيۈمچان 
بولسۇن › نەپسىنى يىغىپ ئۇياتچان بولسۇن . باش. ئاشپەزگە 
ئەقىللىڭ» بىلىيلىڭ» باساق زاقتىغا مكلك كېرەك,„ قز تتنى 
نىزاملىق يۈرۈپ ئىشلىسۇن › كىرەردە-چىقاردا كۆزى تۈز بولسۇن . 
ئەقىل بىلەن ئىشلەپ ئۆزىنى كۆزەتسۇن › بىلىم بىلەن ئىشلەپ 
كۆزىنى تىيسۇن € دېيىلگەن (139). 
باش ئاشپەز نىزامىدا ± چ باش ئاشپەزنىڭ يۆزى ¦ 
ھۆسنى كۆركەم › خۇلقى ئؤز بولسۇن › ساقال-چاپچى رەتلىك › 
قىلى كۇڭلى عو بولسۇن › كۆركەم کی كۆزگە ارت 
كۆرۈنىدۇ | تاش .ئېرىخ بولسا ئۇ بوغۇزغا قېرىخ تېتىيدۇ. 
شۇڭا ئاشقا ناپاڭ كىشى يېقىن _ كەلمسۇن ‏ دېيىلگەن (140). 
باش ئاشپەز تىزامىنىڭ ئاخىرىدا : <« ئاشچى بېشى 
مۇشۇ خىلدا بولسۇن › شۇ چاغدا ئۇ داستىخان سېلىپ › 
ئاش-ئاياق سۇنسا› بەگ ‏ ھېچ گۆمان قىلماستىن ئاشنى 
يېسە بولىدۇ چ دېيىلگەن (141). . 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان ئىچىيلىك باشىنىڭ 
قانداق بولۇشى لازىملىقى توغرىسىدىكى بەلگىلىمىلەر بىز 
دەۋاتقان ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلارنىڭ. توققۈز ىنچىسى 
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بولۇپ گۈ» ئەسلى مەنسى بويىچە كېيقانما . ئىچىلىڭ باشى 
ئىزاسشۇو „ كۇنىڭتا كىپىيلىك بېخىشىڭ ۆة شید کجات 
مەجبۇرىيەتلىرى › ھازىرلاشقا تېگىشلىك شەرتلىرى نىزام- 
لاشتۇرۇلغان . 

و قۇتادغۇبىلىڭچپ مەيدانغا كېلۇاقاندا , قاراخانىلار 
ئوردىسىدىكى ئىچىملىك ئىشلىرىنى باشقۇرىدىغان ئەمەلدارلار 
« ئىچىملىك باشى چ دېيىلەتتى. ئىچىملىك كۆپىنچە ھاللاردا 
و کدی چ فس كاسلىدىغان قاچىغا قاسلا ساسغا عالت 
ئىشلىرىنى باشقۇرغۇچىمۇؤ « ئىدىشچى باشى چ دەپ 
قااغانىسى. سى ھۇن قور عك كبىرسچە „ قلط < 
قۇچىلار « ئىذىش » دەپ ئاتىلاتتى. ياغما › توخسى › توغۇز 
تىللىرىدا داس › جۆگۈن › لېگەن › تاۋاققا ئوخشاش نەرسى- 
لەرمۇ « ئىدىش ‏ دېيىلە تتى(142),. ئىدىشلار سىر بىلەن 
نەقىشلەپ بېزىلەتتى. سىرچى ئۇستىلار « ئاياقچى € 
ياكى كۇۈلال دېيىلەتتى(143]. ئىدىشلارنى سىرلاشقا « سى رچ ` 
دەپ ئاتىلىدىغان › جىندىن ري بىرخىل يېلىملىڭ 
بوياق ئىشلىتىلەتتى (144). 

ئىچسملىك سپ ئائىلىدىغان قال سۇيۇقلۇشى ئۈچ 
تۈرگە بۆلۈنەتتى. بىرىنچىسى ھاراق بولۇپ › ئؤء « قۇؤتاد- 
غۇبىلىڭ چ ته « بور » › « دىۋان لۈغەتىت تۈرك چ ته 
« چاغىر چ (145) دەپ ئاتالغان . تۇ زاماندا مەخسۇس شاراب 
ساتىدىغان شاراب دۇكانلىرى بولۇپ › بۇنداق دۇكانلار 
ا که بىت چ (146) دەپ ئاتىلاتتى . ئىلى ۋادىسىدا ياشىغۇچى 
ياغما › توخسى»› چىگىل قەبىلىلىرى شارابنى « قىزىل 
سۈرچىك چ(147) دەپ ئاتايتتى. « سۈچۈك چ دېيىلىدىغان 
یەنهە بىرخىل شەربەت بولۇپ › ئۇمۇ شاراب ئورنىدا 
ئىچىلە تتى . تو قاينىتىپ ياسالغاندىن كېيىن سوغۇق يەرگە 
قويۇپ سوۋۇتىلاتتى. قاينىتىلغىنى « پىششىق سۈچۈك چ (148) 
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دېيىلە تتى . ئىككىنچىسى › ئىچىملىك دەپ ئاتالغان بىرخىل 
ئېچىتقۇ بولۇپ › ئۈ شارابتىن پەرقلىنەتتى. بۇ خىلدىكى 
تىسىلىكلەر بۇغداي, تارچا: تېرىق قاتارلىق. تاشن زىراكداتلىرىدىن 
ئېچىتىلىپ ئايرىم-ئايرىم ھالدا « بوزا چ(149). « ئاغارتخۇ چ(150] 
»> بەگنى(151). « بوخسۇم (152) دەپ ئاتىلاتتى . بۇلاردىن باشقا 
مەخسۇس بۇغداي شارابى ياسىلاتتى .(153) ئۈزۈم شىرنىسى 
آخوسه الس | باسلۈتنى ھەم کرته کدی ئويۇپ ياسالغاش 
. ئولاققا قۇيۇپ سوۋۇتۇلاتتى (15).بۇلارنى باشقا يەنە « فۇقا € 
ۋە « مىزاب» دەپ ئاتىلىدىغان ئىچىيلىكلەرمؤ ياسىلاتتى . 
سىركە ئېچىتىلىپ كۇپقا قاچىلىناتتى (155)ئىچىملىكلەر يەنە « تىم چ 
(تۇرسۇق ) دېيىلىدىغان تۇلۇملاردا ساقلىناتتى. ئؤنى ساتقۇچىلار 
« تىمچى € دېيىلەتتى› بەزىلەر ئىچىملىك ساتقۇچىنىمۇ « تىم » 
دەپلا ئاتايتتى .156 ېشاراب ۋە شۇنىڭغا ئوخشاش نەرسىلەرنى 
ئۆلچەيدىغان كەمچەن « بارت » دېيىلەتنى (157). ئىچىيلىكلەر 
يەنە « ساغىر ‏ دەپ ئاتىلىدىغان تۈۋى تار › ئاغزى كەڭ 
بىرخىل قاچىغا قاچىلاپمۇ ساقلىناتنى (15), ئۈچىنچىسى › جۇۋارىش › 
مه ئجۈن › سۈرگە قاتارلىق دورا-دەرمەكلەرگە قۇرۇق ھۆل 
بېسشى» کیل سەسەل: کراب (كۇل سۈمى] 8اتاراىتلار 
قوشۇلۇپ ياسىلىدىغان قۇۋۋەت كۇمۇلىچى ۋە سۇيۇقلۇقى 
بولۇپ › بۇمۇ « ئىچىملىك ‏ دەپ ئاتىلاتتى . بۇلارنىڭ 
بەزىلىرى يېيىشكە › بەزىلىرى تىل بىلەن يالاشقا › بەزىلىرى 
بولسا شاراب ئورنىدا ئىشتىھانى قاندۇرۇش ئۈچۈن ئىچىشكە 
تەيارستاتتى „ قىسىلىكلەر قرسا كوۋىغا ياڭى شقا 
قاچىلىشىپ بوگۇنناكەس کبس ونك ماغزى متس باغاپكىن 
تەييارلانغان تىقىن بىلەن مەھكەم ئېتىلىپ ساقلىناتنى . 
بۇنداق تىقىن ياغاچ « توغاقلىق چ (15 | دېبىلەتتى . 
ئىچىملىكلارنى ئىشلىتىدىغان چاغدا. ئىچىملىك مە خسۇس 
سۈزگۈچ بىلەن سۈزۈپ دۇغلىرى بىرتەرەپ قىلىنغاندىن 

01 


كېيىن ئاندىن ئىستېمال قىلىناتتى . ئىچىملىكلەر نى سۈزۈش 
ئۈچۈن قاچىلارنىڭ (ئىدىش. ۋە ئىۋرىق) ئاغزىغا بېكىتىلىدىغان 
يىپەك سۈزگۈچ « سارىم چ (16) دەپ ئاتىلاتتى. ئىچىملىكلەر 
ئىدىشلارغا قاچىلىنىپ بولۇنغاندىن كېيىن « ئىدىشچى باشى چ 
دوستلار ئارا نۆۋەت بىلەن « قاتار بەزمە » (مەشرەپ) 
ئۇيۇشتۇرۇلاتتى. بۇنداق قاتار بەزمىلەر « سوغدىچ چ(¦!| 
دېيىلسە . كېچىلىكڭ ئولتۇرۇشلار « سۈ رچۈك چ (162) د پيىله تتی › 
ئىچىملىكلەر مانا مۇشۇ ۋاقىتلاردا ئىچىلەتتى . 
اسا يە لە قەن قانۇن-بوسۇتلار . يۇڭىرىدا سور ەس 
ئۆتكەن ئۈچ خىل ئىچىملىك ئىچىدىكى ئۈچىنچى خىل ئىچىملىككىلا 
قارىتىلغان بولۇپ › بۇ خىل ئىچىملىك خان › ` بەگلەر نىڭ 
„ كۈندىلىك ئوزۇقلىنىشىدا» زىياپەت ۋە كۆڭۈل. ئېچىشلىرىدا . كەم 
وسا بوسايىتى‹ ھاراس زه ھوخسا كىجيەان مەسس سى 
ئىسىسلىكلەرسى تىش غ ساخيا ادم كارقىپ کور 
خىزمەتچىلىرىنىڭ ھەرقاندىقىنىڭ شۇغۇللىنىشى مه نئى قىلىنغان 
ئىشلىرىنىڭ بىرى ئىدى. ئىچىملىكلەر « بوشىغۇت € دېيىلدىغان 
« ساقىچ (مەنىسى قەدەھ تۇتقۇچى )لار تەرىپىدىن 
ئىچدىغانلارغا تارقىتىپ بېرىلەتتى. « بوشىغۇت چ لار يېشىل › 
كۆڭك› سېرىق ياكى ھال رەڭ يىپەك تون کيه تتى . 
باق بېشى نىزامىدا › « ئىدىشچى باشى چ نىڭ 
شە رتلىرى مۇنداق بەلگىلە نگەن : « ئىدىشچى باشى خان 
بىلەن بىر قېرىنداش بولۇشى› ھېچ بولمىغاندا كۆپ يىل 
سىنالغان كىشى بولۇشى› نەپسىنى يىغىپ تۈز يولدا ماڭغان 
ئەر بولۈشى لازىم. ئىدىشچى باشى ئىشە نچلىك › كۆيۈمچان › 
كۆزى-كۆڭلى توق بولسۈن › خۇلقى-مىجەزى خؤددى ئوقتەك 
ۆز بولسۇن. .كۈچى. يېتىشىپ« مەينىمۇ ئۆزى. پاسىيالاپدغات 
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بولسۇن, ئۇنىڭغا بېيىشگە ء پالاشقا ۋە كىچىشكە. تیار هده 
دورىلار تېپىلسۇن .. ئاشچى› ئىدىشچى بېگىگە سادىق بولمىسا 
بەكشىاڭ یھی چ ب تھ فی رعق شۇڭا شش 
باشى پۈتۈن ئىشنى دۇرۇسلۇق بىلەن قىلسۇن › يارامسىز › 
يامانلارنى يېقىن يولاتمىسۇن . مه ينی ئۆز قولى بىلەن تۇتۈپ 
ياسىسۇن › تامغا بېسىپ ئۆزى ساقلىسۇن . ئۆز خىزمىتىنى 
. سۆيۈپ ۋە كۆيۈنۈپ مېھرىبان بولۇپ› ئىدىشنى كۆزەتسۇن . 
شۇ ياڭلىخ ئىدىشچى بېشى تېپىلسا› ئىدىشچى ئىشنى ئۇنىڭغا 
بەرسە بولغاي . € (163) ُ 

ئىچىملىك باشى نىزامىدا « بوشىغۇت چ (ساقى) لارنىڭ 

شەرتلىرى ۋە ئىنتىزاملىرى دەپ مۇنۇلار بەلگىلەنگەن : 
« ئۆ ياش ئوغلان › يۈزى تولۈندەك› بويى تال چىۋىقتەك › 
چېچى قاپقارا › ئۆزى سۈرەتتەك بۆلسۇن . بېلى نازۈك › 
يەلكىسى كبەڭ. تېنى ئاق . مەڭزى قىزىل بولسۆن . 
يېمەكلىكلەر نى كۆتۈرۈپ مېڭىشقا ياراشقاي دېسه ء يېشىل › 
كۆك › سېرىق ياكى ھال رەڭ تون كىيسۇن . مەيگە قىل › 
تۆك ياكى,خضەس چۇشيىسۇن خيسة ». ساقي بېرىخ ۋە 
ساقالسىز بولسۇن . ئىدىشچى بېشى ئاشۈنداق › قەدەھ تۇتقۇچىلار 
م شراق مولز ھی کم کو اغا اھر ولا غا 
چىنيۈتۈپ ئىشە نسە ۋە ئۆلارنى دۇرۈس ئەر بىلىپ ئۆزىگە 
يېقىن تۇتسا بولغاي . چ (164) 

قىسقىسى. « قۇتادغۇبىلىك» دەۋرىدە خانلىققا ` كېلىدىغان 
بالا-قازالار مۇنداق تۆت خىل كىشىلەر تەرىپىدىن بولاتنى › 
ئۇنىڭ بىرى ئەلچى› ئىككىنچىسى پۈتۈكچى › ئۈچىنچىسى 
ئىدىشچى › تۆتىنچىسى ئاشچى ئىدى. شۇڭلاشقا بۇ ئىش ئوردا 
ئىشلىرىغا ئائىت قانۈن-يوسۇنلارنىڭ يۇقىرىقى توققۇز ماددىسى 
ئىچىدە ئالاھىدە ئورۇنغا قويۇلۇپ: « ئەگەر ئەلچى› پۈتۈكچى 
نالايىق بولسا ›. ئەلگە ئۈنىڭدىن كۆپ زىيان-زەخمەت تېگىدۇ. 
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ئەگەر ئىدىشچى ۋە ئاشچى يامان بولسا › ھايات يولى ‏ 
جانغا زىيان يېتىدۇ. شۇڭلاشقا. بۇ بىرقانچە كىشىنى خىللاشقا 
تىرىشىش› تولۇق خىللاپ بولغاندىن كېيىن ئاندىن ئۇنىڭغا ئىش 
تاپشۇرۇش لازىم چ دەپ به لگىله نگە زي (165) , 

« قۇتادغۇبىلىك € ته قەیت قىلىنغان بەگلەرگە خىزمەت 
قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى ئەمەلىيەتتە پۇقرالارنىڭ ھۆكۈمدار 
ئالدىدىكى مەجبۇرىيەتلىرى بولۇپ ئۆ بىز دەۋاتقان ئوردا ‏ 
ئىشلىرشا تائىت. قاغۇن-يوسۇنلارنىڭ ئونىنچسىغۇر. وا يە گلەرگه 
خىزمه ت قتلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى چ دا › بەگ ئوردىسىدا 
خىزمەت قىلىدىغان ئۇنۋانلىق ` خىزمەتچىلەر نىڭ قانداق 
بولىدىغانلىقى › قانداق شەرتلەرنى ھازىرلىشى كېرەكلىكى 
قاتارلىق مەسىلىلەر نىزاملاشتۇرۇلغان . 

ئۇنىڭدا ئالدى بىلەن بەگكە خىزمەتكە قويۇلىدىغان 
كىشىنىڭ بالىلىق ۋە چوڭ بولغان ۋاقتىدا خىزمەتكە قويۇ- ` 
لىدىغانلىقى › بۇنىڭدىن ئەڭ ياخشىسى ئادەم بالىلىق ۋاقتىدا 
نەگ ئىشىغا ئارىلاشسا ناھايىتى ياخشى بولىدىغانلىقى 
ئەسگەر گە ن ھەمدە ئېنىق قىلىپ: « خىزمەتچىلەر مۇنداق 
ئىڭكى تۆرلۈك. بولىدۇ بىرى بالىلىق ۋاقتىدا ىشقا گىرىدۈ. 
يەنە بىرى بەگلەر ئىشىنى قىلىش ئۇنىڭغا چوڭ بولغان چاغدا 
نېسىپ بولىدۇ. بۇنىڭدىن ياخشىراقى كىچىك ۋاقتىدا خىزمەتكە 
كىرىپ كۆڭۈل تۆزمتكىنىدۇر . كىم خىزسەتكە كىشىك قاپاي 
قائىدە-يوسۇن › ئۈسۇل بىلىپ › كىرىش-چىقىش بىلەن ئەدەبنى 
ئۆگەنسۇن . سەھەر تۇرۇپ ئىشقا تەييار بولسۇن › مۇلايىم 
بولۇپ دىلى ۋە تىلىنى كىچىك تۇتسۇن . ئۇ يۈگۈرۈپ يۈرۇپ 
خىزمەت قىلىپ › قۇلاق-كۆزىنى ئىتتىك قىلغاي . ئۆزىدىن ئۇلۇغقا 
: خىزمەت قىلغاي › تىلىنى چىڭ تۇتۇپ› سۆزىنى كۆزەتسۇن . 
ئەگەر كىچىك ئىشلارنىمۇ مۇشۇنداق بېجىرسە › بېگىگە يېقىنلاپ 
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ست ئاساللايدۇ. کو چچ اسل بولۈپ: كىرىش پا 
قاىيە-بوسۇىلارغا تسل قلای: كپكلةر شۇ اا رىش 
ئۆرلەپ نېمە ئىشقا يارايدىغانلىقىنى بېگى بەلگىلەيدۇ € 
دېيىلگەن (166) . 

« بەگلەرگە خىزمەت قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى € 
دا › بەگ ئوردىسىدا ۋە بەگكە تەۋە جايلاردا خىزمەت 
قىلىدىغان ئۇنۋانلىق خىزمەتچىلەرنىڭ خىزمەتلىرى ئۈچ 
دەرىجىگە ئايرىلغان . ئۈنىڭ بىر ىنچىسىدە بەش خىل مه نسه ر- 
ىكى خاد ىملارنىڭ ۋەزىپىگە تە يىنلەش شەرتلىرى نىزام- 

لاشتۇرۈلۇپ: « جەسۇر› مەرگەن بولسا ئوقياچى بولىدۇ ›. 
خۇلقى دۇرۈس بولسا تامغىچى بولىدۇ › خۇيى پاك › يۈزى 
چىرايلىق بولسا ساقى بولىدۇ. ھېساب ۋە خەت بىلسە ھېسابچى 
بولىدۇ› ئەگەر ئاقىل بولسا › پۈتۈكچى بولىدۇ. ھەر كىشىكى 
بۇلاردىن قايسىسىغا ئۈلاشسا› دىققەت بىلەن ئەيمىنىپ › ئىشىنى 
ئۆز قىلغاي چ دېيىلگەن (167). 
: بۇ بەش خىل خادىملار « قۇتادغۇبىلىڭ چ€ دەۋرىدە 

خاتلىقشىڭ تواك تۆۋەن قاتلىسىدا خىزمەت قىلىدىغانلار بولۇپ : 
قۇلارىڭ بەڭلەر لفن بىۋاستەپ مۇناسىقىن قىلغان اغا ەم 
کی دىققەت قىلىشقا تېگىشلىك قائىدە-يوسۈن ۋە ئىنتىزاملىرى 
ئالاھىدە بەلگىلەنگەن . ئۇلار مۇنۇلاردىن ئىبارەت : 

1. بەگكە رو بىرو تۇرغاندا كۆزى بەردە › قۇلاق تۆردە 
بولۇش› پۇتنى تۈزەپ › ئوڭ قولىنى سول قولىنىڭ ئۈستىگە , 
قويۇپ قوۋۇشتۇرۇپ ئتۇرۇش. 

2. گىشىكتىن رگد دده یلد پۈشنى کلپ كىرىش . 

3 کرت قىلاردا قولىنى. كۇۋەن تاشلاپ, سىلىق م 
يۇمشاق اڑپ تىككى, تىز بىلەن چۆكۈش› ترک سول ھەيەپگە 
قىيا قارىماي» ئەيستىپ تۈرۈپ سۆزىتى ئاڭلاش,. _ 
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4. سوئال سورىسا راستلىق بىلەن جاۋاب بېرىش › 

يارلىقنى راستلىق بىلەن تولۇق بەجا كەلتۈرۈش . 
8 گار #شايلاپ يۈرسەسىلىك¿ شاراق جه ماك 

يارامسىز › يامان ئشلاردىن يىراق تۇرۈش . 

5. قۇلاق بىلەن ئاڭلىغان سۆزنى ئاڭلىياسقا › كۆز بىلەن 
كۆرگەن ئىشنى كۆرمەسكە سېلىپ يۈرۈش . 

« بەگلەر گە خىزمەت قىلىشنىڭ قائىدە -يوسۇنلىرى € دا › 
يۇغىرىقى بەْضش خىل خاد سارعا تاك شل شرام به لکلب 
بولۇنغاندىن كېيىن : ن كىشى خىزمه تکه مۇشۇنداق يارىسا › 
بەختى كۈندىن-كۈنگە ئېشىپ ئىشى تۈزۈلىدۇ » دەپ 
كۆرسىتىلگەن (168) , 

ئۇنۋانلىق خىزەه تچىلە ر نىڭ د ىچىسىدە. به شر خىل 
مەنسەپ تەسىس قىلىنىپ: « بىرى توپ چېرىككە توپ بېنى 
بولىدۇ › بىزى ئات ئۈزږە ئەل باشى بولىدۇ› بىرى ھاجچىپ 
بولىدۇ› بىرى قوماندان بولىدۇ› بىرى كاتىپ بولىدۇ. ئەركىشكى 
خىزمه تنه مۇشۇنداق ئورۇنغا يېتىشسە › ئۇلۇغلۇق تېپىپ 
ھەقسەتكە يېتىدۇ ‏ دەپ بەلگىلەنگەن (169) . 

ئۇنۋانلىق خىزمەتچىلەرنىڭ ئۈچىنچىسىدە توققۇز خىل 
` مەنسەپ تەسىس قىلىنىپ: « بىرى ئەقىل بىرلە كېڭەشچى 
بولىدۇ › بىرى ( كۆك ئايۇق ) لۇق ئۈنۋاننى ئالىدۇ. ىرى 
ئىنانچ بەگ› بىرى چاغرى بەگ› بىرى تىكىن بەگ› بىرى 
چاۋلى بەک بولىدۇ. بىرى يابغۇ› بىرى يۇغرۇش بولىدۇ› 
یەه بىرى تامسر کش س مۇشاۋىرلىقتى لزي دیدن 
ھەمدە « خادىملار نىڭ دەرىجىسى شو قەدەر بولۇپ › رۇتبىسى 
ئۇنىڭدىن ئارتۇق ئۆسمەس. بەگ ئۆز خادىملىرىتى شۇ 
ھالغا په تكۈز سه › نۈ خادىملىرىنىڭ هه ققىنى تادا قىلغان 
بولىدۇ. ئەركىشى مۇشۇنداق ئورۇنغا ئىگە بولۈپ خىزمەت 
قىلسا › بېگىمۈ كۆپ نەپ ئېلىپ ئارزۇسىغا يېتىدۇ. ئەگەر بۇ 
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دەرىجىگە يەتكەنلەر ئىچىدە گۈستاخ ئەردىن بىرەرى چىقىپ 
فالا بېگىگە چوڭ زان يە شۇڭا بۇ خەر تى بالايققا 
پو وجه بلك كېرەڭك € دەپ بەلگىلەنگەن (170). 

1 ا" ئوردىسى ۋە به گکه تەۋە جا یلار د نکی ئۈنۋانلىق 
خىزمەت قىلغۇچىلار نىڭ ئىككىنچىسىدىكى بەش خىل مە نسە پ 
بىلەن ئۈجىنجىسىدىكى توققۇز خىل مە نسە پتىكىلەر خانلىقنىڭ 
يۇقىرى قاتلىمى ۋە ئوتتۇرا قاتلىمىنى تە شكىل قىلىدىغان 
قىەسەلخاواشر ولپ و ووقلفركه مةن اك 
قاكىدى-بوسۇنلىرى چ دا¿ ئۇلارغىشۇ ساراھا کی چىلىدىغان 
چاغدا ئەمەل قىلىشى زۆرۈر بولغان بىرقانچە بەلگىلىمە › 
قائىدە - يوسۇنلىرى بەلگىلەنگەن . بۇلار تۆۋەندىكىچە : 

1. سارايغا كىرگەندە بايقاپ› چېچەن يۈرۈش › ئۆزىنى 
قەدىرلىگەنلەرنى ئەزىز كۆرۈش. 

2 کر قلف قولتى سېتىپ گىرمەسلىك„ باشقىلارنىڭ 
سالىمىنى ئىلىك ئېلىش › غاپىل بولماسلىق . 

3. ئولتۇرار بولسا ئۆزىنىڭ قەيەردە ئولتۈرىدىغانلىقىنى 
بىلىپ ئولتۇرۈش › سىلىق بولۇش › كىتىلەرنى رەنجىتمە سلىك . 

4 . قالايمىقان تۈكۈرمە سلىك› گېلىنى قاتتىق قاقىرتماسلىق . 

5. بەداشقان قۈرۈپ ئولتۇرماسلىق . 

8. تىرناق ئالماسلىق . 
9. پۆتىنى مىنگەشتۈرۈپ ئولتۇرماسلىق . 
0. قەسىرگە ھاراق تىجىپ مەست كىرمەسلىك , 
1. ۋاقتى كەلمىگۈچە بەگكە كۆرۈنمەسلىك› بەگ 
قىچقىرىش بىلەن تەڭ. شؤئان كىرىپ كۆرۈنۈش . 

2. بەگ سوئال سورىسا قىسقا جاۋاب بېرىش › بىلگىنىنى 

تولۇق ئېيتىش › بەگ سۆزىنى توختاتسا توختاش . 
! 2 


3. بەگلەر ئتاشقا.قىچقارسا ەدەب بىلەن يېيىش › 
تاماقنى ئوڭ قول بىلەن ئېلىش › ئاۋۋال بىسيىللاھىررەھمانىررەھىد- 
نى ئېيتىش» كىشىنياڭك قالدىغا قول كۇزارياسلىق, ئۆزىشىڭ 
ئالدىدىكىنى يېيىش › پىچاق چىقىرىپ سۆڭەك غاجىياسلىق › 
يېيىشنى ئۇزارتياسلىق › تويمىغۈردەك ئالدىراپ يېمە سلىك ھەم 
ئاياللاردەك ئاز قىلىپمۇ تۇرماسلىق › ھەرقانچە توق بولسىمۇ 

4, بەگ ھەرقانداق ئىشقا بۇيرۇسا سەمىمىي ئىشلەش (111]. 

«بەگلىرگە شۈمەت قىلىشنىڭ قاىدە-بىسۇقلىرى چ ھا ; 
خانلىقنىڭ يۇقىرى ۋە ئوتتۇرا قاتلىمىدا خىزمەت قىلىدىغان 
مه نسه پدارلار ھەققىدە باشقىجە بىر لايىھىمۇ ئوتتۇرىغا قويۇلغان . 
بۇ لايىھە « قۇتادغۇبىلىك چ ته « بىر ئالىم ئەجەب ياخشى 
گەپ ئېيتقان› بۇ گەپتىن ساپ ئالتۇن که بى نەپ تېگىدۇ چ 
دېگەن مۇقەددىمە بىلەن بايان قىلىنغان . بۇلار : بىرىنچى › 
بەگ› ئىككىنچى› يابغۇ› ئۈچىنچى › لەشكەر بېشى (سۇ 
ئەركى) › تۆتىنچى › ھايىل (بىر توپ لەشكەر ) › به شىنچى › 
ئون ئوتاغ (ئون چادىر باشلىقى) › ئالنىنچى › ۋەزىر› يە تتىنچى › 
كېڭەشچى». سەككىزىتچى. كۆك ئايوق ¿: ئوققۇزىنچى؛ ئەل 
باشى (ۋىلايەت بېشى) › ئونىنچى › لەشكەر باشى (سۇ 
بېشى] ¿ تون بىرىنچى¿ ھاچىپ› ئون تىككىنچى ¦¡ خشەزىتە 
ئىشى (ئاغىلىق ) › ئون ئۈچىنچى› خاس كاتىپ ( بېتىكچى 
لسکا ] قاتارلىقلاردۇر . بۇ لايىھىنىڭ ئاخىرىدا: « ئۇنۋانلىق 
خىزمەت قىلغۇچى شۇلاردۇر › بۈلەكلىرى بۇلارغا تەۋە بولغۇچى-. 
حور »€ د پيىلگه ن هه مده ئۈنۋانلىق خىزمەت قىلغۇچىلار نىڭ 
ئاشچىلارمۇ بار دەپ ئەسكەرتىلگەن (173). 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان ساراي ئەھلى 
بىلەن قانداق مۇئامىلىدە بولۇش › ئاۋام خەلق بىلەن قانداق 
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مۇناسىۋەتتە بولۇش توغرىسدىكى بەلگىلىيىلەر بىز دەۋاتقان 
ئوردا ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-يوسۇنلارنىڭ ئون بىرىنچىسى 
بولۈپ› ئۈ ئەسلى مەنىسى بويىچە ئېيتقاندا › تە ركىيدۇنيالىقتىن 
ۋاز كېچىپ › خان ئەمرىنى تۇتۇشقا تەمشىلىۋاتقان زاھىدلار نىڭ 
ساراي ئەھلى ۋە ئاۋام خەلق بىلەن قانداق مۋناسىۋەكت 
قىلىشنىڭ يوللىرى كۆرسىتىلگەةن پۇقرادارچىلىق ۋە مۇناسىۋەت 
نىزامىدۇر . 

ئۇتىڭدا تەك ئاۋۋال قىلىپ وبەگ يىلەن. رك 
بېشىنلىقىنى ئىلسەاڭ. ساراى ئەسلى بىلەن بېقىشلىق كىلە¿ ` 
ئۆزۈڭگە ئۇلۇغلۇق تاپاي دېسەڭ› خادىملار بىلەن خوپ 
تۆپ. ئەچەر ساراي تەخلى بىلەن پارا ساك جاياشاڭ 
ئېتىقسىز بولىدۇ› شۇڭا ساراي مەھلى بىلەن چىقىشباق › 
ئۇلارغا قېتىلباق› کرلار جلەن بېرىشى-كېلىقى قىياق كىرەك. 
شەھەر-كەنت ئارا كىرمەكچى بولساڭ › خەلققه قوشۇلماق 
كېرەك چ دېيىلگەن (173) , 

پۇقرادارچىلىق نىزامىنىڭ ساراي ئەھلى بىلەن قانداق ` 
مۇئامىلىدە بولۇش توغرىسىدىكى بەلگىلىيىسىدە › ساراي ئەھلى 
ساواي که لی بىلەن انمتن کا فلن کو کے کین 
ئېيتقاندا › چوڭلار › تە ڭ-تۇشلار ۋە كىچىكلەر دەپ ئۈچ 
گۇرۇھقا بۆلۈنگەن ھەمدە ئۇلار بىلەن قانداق مۇناسىۋەت 
قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى تىزاملاشتۈرۈلۈپ؛ « ساراي تةغلى 
دەل ئۈچ گۇرۇھ كىشىدۇر. بىرى› ئۆزۈڭدىن چوڭلار › ئۇلۇغلاردۇر › 
بىرى ته ڭ- تۆشۇڭدۇر › يەنە بىرى سەندىن كىچىكلەردۇر . 
چوڭلارغا ئىشلىسەڭ بەختىڭ ئېچىلىدۇ › شۇڭا ئۇلارنى ئۇلۇغلا › 
سۆزلىرىنى قەدىرلە › ئۇلار يۈزىنى يورۇتۇپ سېنى ياخشى 
كۆرگەق „ كتەك -تۇشلىرىڭقى يىراقلانساڭ يىخى» پاناك 
ئاداشى يوللدۇ„ شۇڭا ئۇلارنىڭ ساۋايىغا مۇتاسىپ اۋا 
بەر كىچىكلەو بىلەن كۈتۈۇڭ ئاچچىق-چۈچۈك ئۆتكدي , 
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شۇڭا كىچىككە بوزەڭك بولمىغىن › سلتكخى 
هه زىللەرشمىگىل <« دېيىلگەن ( (174); 
بەلگىلىمىدە › دوست تۇتۈشنىڭ قانداق بولسدنغاڭلىقى ۋە 
ئۈنىڭ قو ری مۇنداق بەلگىلەنگەن: « كىشىلەر 
ویر سس نکی يېقىنلىى. ئىككى تۈرلۈۇك تىش زیی بولىدۇ 
ھەم شۇ ئىككى تۈرلۈك ئش ئۈچۈن كىشى دوست تۈتىدۇ. 
بىرى › تەڭرىلىك ئۈچۈن بولداش تۈتىدۇ› بۇنىڭدا ئەگرىلىك 


> ئۈچۇن تورۆن يوق› يەن بىرى› لەپ لش كۈچۈن جوت 
ئۈتىدۇ› بۇ ھوستلۇق ئىڭىزسىز. مەسبۇرىي بولىدۇ. مە گەر 
تەڭرىلىك ئىشىنى تۈتساڭ › يۈكىنى يۈد › ئاچچىق بولما › 
يۈزۈڭنى پۈرمە › بۇنىڭ پايذىسىنى بۇندا كۈتمە › چىدا› بۇنىڭ 
که ری دا جاڭنا گني بةركسى „ حوستلۇق تەكەر 
جاهان نەپىئنى ئۈچۈن بولسا › ئۇنداق دوستلۇققا قېتىلما › 
قېتىلغان بولساڭ قولۇڭنى ئۆز . چ (175) 

به لگىلىمىدە يه نه : « كىشىلەرنىڭ ياخشىسىنى تاللاپ 
ئاداش تؤت. يېقىن بولغىلى تولۇق ئەر تىلىسەڭ › بۇنىڭغا 
يەتكىلى مۇنداق ئىككى خىل كىشى بار. بىرى › ئەسلى 
ياخشى› تولغان كىشى. ئەگەر شۇنداق كىشى. تېپىلسا . ئۇنى 
سەن ئاداش تۈت › يەنە بىرى› تەقۋادار كىشى › 
كىشى .› خۈدانى بىلىدۇ.› كىشىلىك شۇنىڭدەك كىشىدىن سۇ 
شۇڭا شۇ شىكگى خىل گرگ يېتىتلاش. ياخكتىلىق. شۇلارىغون 
ساچھا ياتىخۇ» باسان قاتلىق كىشىدنى يىراق بول» چۈشكى . 
بۇ ياڭلىغ گىشىلەرنىڭ قىلىقى قارا بولىدۇ, مۇقماش ئىڭڭى 
خىل ئەرگە قېتىلما › يىراق تۇر› قېتىلساڭ چاتاق چىقىدۇ : 
بىرى چېقىمچى › پىتنە -پاساتچى › بىرى ئىككى يۈزلۈك› ئۆز 
مه نپه تُه تچی . يه نه مه يخورنى ئاداش تۇتمىغىن › چۈنكى 
تۇ ۋاپاسىز بولۇپ سىلقى غەخي قىلىدۇ. خود س کوسغا 
سەر گر كۇغۇل بقرمك: تەھەر تەپ تة کسيت سامان پا 
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بولىدۇ چ دېيىلگەن ( 176) 

پۇقرادارچىلىق ب" ئاۋام بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە 
بولۇش توغرىسىدىكى بەلگىلىيسىدە › ئاۋام خەلق ئاۋا م بىلەن 
مۇناسىۋەت قىلىۋاتقان ئوبيېكت ئۈچۈن ئېيتقاندا › EN‏ 
ئەۋلادلىرى › ئالىملار › تېۋىپلار › ئە پسۇنچىلار › چۈش ئۆرۈگۈچىلەر › 
مون جار ¿ کار لای دېپيغاتلار ‹ سود تهر لدی چارۋىچىلار ›: 
قول ھۈنەرۋەنلەر ھەم پېقىرلەر دەپ بىر-بىرىگە ئوخشىيايدىغان 
2 خىل گۇرۇھقا بۆلۈنگەن. بەلگىلىمىدە› ئۇلارنىڭ مىجەز ‏ خۇلقى › 
ھال-ئەھۋالى› ئىش ھەرىكىتى › غەم-غۇسسىلىرى › پەزد- 
ملەت-خۇسۇسىيەتلىرى › ئار تۇقچىلىقلىرى › نۇقسان › ئاجىزلىق › 
قۇسۇر › كەمچىلىكلىرى › ئىنسانچىلىققا كەلتۈرىدىغان پايدا-زىيانلى- 
رى › شۇنىڭدەك مۇناسىۋەت قىلغۇچىلارنىڭ ئۆزئارا بىر-بىرىگە 
وان ھاسەپ, موختاجلىكلىرى قىسىپ بايان قىلىنغان 
ھەمدە: « ئەلدە بولىدىغان تۈرلۈك قوشۇلغۇ كىشىلەر 
` شۇلاوشۇر „ لاا قىشىڭ بولسا ياكى ارفك سە دد ىشى 
بولسا › كۆيۈمچان بولۇپ ئىشلىرىنى ھەل قىلساڭ › ئۆلار ساڭا 
IEE‏ كېلىدۇ› چاغدا سېت ئىڭكىلا ئالەممە اك 


ھەربىي ئىشلارغا ئائىت قانۈن - دۆلەتنىڭ قانؤن 
سىستېمىسى ئىچىدىكى قوراللىق كۈچلەرنىڭ تەشكىللىنىشى ۋە 
ئۇلارنىڭ پائالىيەتلىرىگە ئالاقىدار بولغان قىسمى بولۈپ › ئۈنىڭ 
مەزمۇنى دۆلەتنىڭ سىنىپىى خاراكتېرى ۋە جەمئىيەتنىڭ 
ئىقتىسادىي تۈزۈمى تەرىپىدىن بەلگىلىنىدۇ. ئؤء قوراللىق 
كۈچلەر ئىچىدىكى تادەتشىكى قانۈن › ھەربىي لار قانۈنى › 
ئؤستاپ › قوماندان ۋە باشلىقنىڭ بۇيرۇقىغا ئاساسەن 
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ئورىتىلغان مۇناسىۋەت تۈزۈملىرىقى قو ئىپىگە كالىدۇ. 
و قۇتادغۇبىلىكت چ تە قە‌ێت قىلىنغان تقەسكەر باشىلىشاغى 
گىششىك قانداق. بولۇش كىرەكلىگى كوغرىسەنگى پە لگىلسىلدى 
بىز دەۋاتقان ئەنە شۇ ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ نەزملە ش- 
تۈرۈلگەن ۋارىيانتىدۇر . 

« قۇتادغۇپىلىك ‏ ته قە‌یت قىلىنغان ھەربىي ئىشلار 
قانۇنىدا › قوشۈن تەشكىللەش › قوشۇننىڭ تۈزۈلۈشى › قوشۇنغا 
باشچىلىق قىلىمىغان همرب قومانداتشىڭ ساژىرلاشقا تېگىملىك 
خەرتلىرى» چولۇشقا كېگىملىك خۇسۇسىيەقلىرى : ئوشۇكت اق 
خەرپىى كىنتىزاسىم ئەةسكەرلەرتى قوماقدانغا. کا که ب 
قىلدۇرۇش ۋە بېقىندۇرۇش تەدبىرلىرى › ھەربىي يۈرۈش ۋە 
ج قىلىشتىڭ پرىتسىپلىرى› باس ود یله گىقلىتىپ 
كۆرسەتكەنلەرنى مۇكاپاتلاش قاتارلىق ئىشلار بەلگىلەنگەن . 
«ولەشكەر تۈزۈپ قوشۇن باشلىماق ۋە ياۋنى قىرىپ 
تاشلىماق ناھايەت چوڭ ئىشتۇر . شۇڭا بەگكە جەزمەن 
پاۋاك گۆپاۋىسىنى ئېچىكغا پاراشياس, قوشۇن باخىپىسى 
كېرەكتۇر € دېيىلگەن ھەمدە قوشۇن تەشكىللەيدىغان 
قومانداننىڭ قانداق شەرتلەر بىلەن قوشۇننى قانداق 
بېشەسن ىش ئۆنگەن؛¿ تاسايشى قاتشق تىركەك بۈرەك: 
خىل ۋە ھوشيار ئەرەن كېرەكتۇر. شۇ چاغدا ئۇ› غاپىللىق 
بىلەن تۆھمەت كۆرمىگەي. ئُؤء مۇلايىم › باتۇر › سېخىي › 
تەمكىن › ئنان-ئۆزى كەڭرى بولسۇن. قوشۇن باشلار كىشى 
سېخىي بولسا › ئۈنىڭ قېشىغا سەرخىل كىشىلەر بېشى يىغىلغاي › 
ئۆ تۆزىگە پىرئات: تون ۋە فورال قالدۇرۇپ» پارلىق مېلىئى 
چېرىكلەرگە ئۈلەشتۈرۈپ بەرسە› ھەممىنى ئۆزىگە 


72 


ئاداش-دوست ۋە قولداش تۇتسا › تېتى جاھانغا مه شھۇر 
بولسا › شۇنىڭ ئۆزى كۇپايىدۈر € . 
قانۇندا خەرينى قوماتتاتتناڭ ھازىرلاشغا تېگىتلاك 
شەرتلىرى مۇنداق بەلگىلەنگەن : :و قوماندان سن تۈزەپ 
ئۆزىنىڭ مۇنداق بىرقانچە ئىشىنى رەتكە سېلىشى كېرەك . 
بىرىنچى › سۆزى چىن › ئېيتقىنى تامام راست بولسۇن . چۈنكى 
ئۇلۇغ يالغانچى بولسا › ئاۋام پۈتمەس. ئىككىنچى › سېخىي 
بولسۇن › چۈنكى» ئالارمەن كىشى بېخىلغا ولاس ئۈچىنچى › 
يۈرەكلىك ۋە جەسۇر بولسۇن . چۈنكى يۈرەكسىز ئادەم ياۋنى 
كۆرسە ئاغرىپ ياتىدۇ. تۆتىنچى› ئۈ ھىيلە ۋە پىلان بولسۇن . 
چۈنكى كىشتى ھىيلهە بىلەن ئارسلان تۇتىدۇ. قوشۇننى 
بۆسۈشكە چىڭ بولماق › چېرىك قوزغىتىشقا تېز بولماق كېرەك . 
ئەگەر قومانداندا مۇشۇ خىسلەتلەر بولسا › يېغىنى يېڭىپ 
هه پۇسىتى يوقىتىدۇ, شۇ غل قوساتدان قوشۇننى باقلا 
دۈشمەن ئۈستىدىن ھامان غالىپ كېلىدۈ ‏ دېيىلگەن (179). 
قاتۇتدا يەقهە ھەربىي قوماندانغا كۆيۈتۈش لازىملىقى 
ھەققىدە توختىلىپ : « تؤز › نان › ئېشى كە ڭ بولغۇلۇق › ئات › 
قورال › تونىمۇ ھەم تەڭ بولغۇلۇق لازىم € دېيىلگەن بولسا › 
شەربىي قوما اساك قووقاس بولك بولۈشى شە شىم 
توختىلىپ : « يۈرەكسىز كىشى سوقۇشتا كارغا كەلمەيدۇ. 
چۈنكى ئۆ چىشىنا توخشايدۇ. ئۈ قوشۇنتى مۆۈزىمۇ. كۈشۈت 
بۇزۇلسا › قوشۈندىكى ئەرلەر بىر-بىرىنى بۇزىدۇ. شۇڭا 
ئۇرۇشتا قوماندان يۈرەكلىك› چىداملىق بولۇش كېرەك € 
دېيىلگەن (179) , 
قانۇندا : « قوشۇن بېشى كەمتەر › مۇلايىم بولسا › تۇ 
ئۆزىنى دائىم خەلققە سۆيدۈرىدۇ. كىچىك دىل كىشى كىشىنى 
يىللىتىدۇ › ئىتتىك تىل كىشى كىشىنى قاچۇرىدۇ. قوماندان 
ئۆزىنى يوغان تؤتاركەن › دۈشمىنىدىن بىگۈمان تاياق يېگەي . 
ِ. 13 


ته که ببۈر كىشىلەر غاپىللىق قىلىدۇ› غاپىللار بۇزۈلىدۇ ياكى 
بىۋاقىت ئۆلىدۇ چ دېيىلگەن (180). ¡ 

قانۇندا ھەربىي قومانداننىڭ رولى › قوشۇندا بولۇشقا 
تېگىشلىك ھەر بىي ئىنتىزاملار نىڭ قانداقلىقىنىڭ قوشۇننىڭ 
ھايات-ماماتلىق تەقدىرىگە بولغان مۇناسىۋىتى ئوتتۇرىغا 
قويۇلۇپ: « قوماندان ئېتىم چىقسۇن دېسه » ج سۇر › 
ساقال-جېچى رەتلىك› بە هه يۋەت› غە يۇر بولسۇن . قومانداندا 
يامانغا قورقۇتقىلى هه يۋەت › ياۋاشلارغا سۆيدۈرگىلى ياخشىلىق 
بولۇش: كېرەك. قوشۇقتىڭ بارلىق ئىشى سىياسەتكه باغلىقتۈر , 
› شقا وشن بېشى سىياسەس يۈخۈۇسۇن„ غوشون سپاسەت 
بىلەن باشچىسىز قالماس › باش بولسا قوشۇن شۈبھىسىز 
ئۆمۇشقاي. قا يدر قوشۇن باشسىز. موشاڭ بوسا› كۈنداق 
قوشۇن بۇزىلىدۇ» دېيىلگەن (181). 

هه ر بسي ئىشلار قانۈنىنىڭ دۈشمە نگه يۈرۈش قىلىۋاتقان 
قىسىمىنىڭ قوماندانلىرىنىڭ قانداق بولۈشىغا ئاجرىتىلغان 
بۆلىكىدە مۇنداق دېيىلگەن : « ياۋغا يۈرۈش قىلغاندا › 
قومانمان ناق بىرقانچە ئىي كۈچۈن يوسۆن تۇزۇش 
كېرەغ؛ تۇ سوقۇشقانغا ولۋاستەك رە كلك جۇتۇشغاندا 
يىلپىز بىلەكلىك › توڭگۈزدەك تەرسا› بۆرىدەك كۈچلۈڭ › 
ئېيىقتە ك ئېتىلغاق › قوتازدەك ئۆچ ئالغۈچى › قىزىل تۈلكىدەك 
ھىيلىگەر › بۇغرا تۆگىدەك ئاداۋەتچى بولسۈن . سېغىزخاندىن 
سەگەكرەك› كۆزى قىيا قۇزغۈندەك يىراقنى كۆرىدىغان › 
كىچىسى ھەر زامان ھۇقۇشتەكڭ ئويغاق › ھىممە تنه ار سلاندەكڭ 
بولسۇن . ئۇ مۇشۇ خىل سۈپەتلەر بىلەن ئاندىن جەڭچى 
بولالايدۇ . € (182) . 

ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ قوشۇننىڭ تۈزۈلۈشى ھەققىدىكى 
بۆلىكىدە : « قوشۇن بېشىغا كۆپ چېرىك ئەمەس بەلكى ضل 
چېرىك كېرەك. چېرىككە خىللانغان خىل قورال كېرەك. قوشۈن 
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سانى كۆپ بولسا باشسىز بولىدۇ . قوشۇن باشسىز بولسا 
جەڭچىلىرى يۈرەكسىز بولىدۇ . سىنالغان بىر ھەربىي › ئون 
تىككى شلق تەر لف قۇن كۆپلۈك قىلىمۇ :. تۇت مسك ەر لت 
قوشۇن دەل يېتىدۇ› دەپ ئېيتقان . كۆپ ئە سكەر يېيىلسا › 
ئىچى :بۇلغىنىدۇ.› ئۇنداق قوشۇن ` .يارامسىز. بۈلۇپ › تۈزەپ 
بولغىلى بولمايدۇ. ئاتاقلىق جه سۇر .بېر سوقۇشچى» .قوشۈننى 
كۆپەيتمەي يىگىتلەر بىلەن قورالنى خىل قىل › سانى كۆپ 
چېرىك كۆپ قېتىم يېڭىلگەن › قوشۇن مۇنتىزىم بولسا › كۆپىدىن 
ئېزى خوپ › دېگەن. بۇ سۆزنى ئىشىتكەچ ئەمەل قىلىش 
كېرەك » دېيىلگەن (183) . 

قانۇننىڭ ھەربىي يۈرۈش ۋە ئۇرۇش قىلىش قىسمىدا : 
« قوماندان ئەگەر يېغىغا .ھۇجۇم قىلسا› يېغى ئؤرار ئەرلەرنى 
ئۆرىگە يېقىن خۇقسۇت. قوماندان ' پار لچ شىمىيلېرىكى 
خىللىماق › قۇلاق-كۆزنى ساقلاپ يىراق قارىماق كېرەك . 
چارلاۋچى تۇتغاق (دۈشمەننىڭ ئالدىنتى قىسمى) غا ئۇچراشسا› 
ئارقىدىن يېتىپ بېرىپ ھۇجۇم قىلسۇن . قوشۇننى ساقلىسۇن › 
مۇنتىزىم قىلسۇن ›..سەپتە ھېچكىم ئىلگىرى-كېيىن يۈرمىسۇن . 
ئۈ قارارگاھ ۋە يۇرتۇغ (مۇھاپىزەتچى قىسىم) تۈزۈشنى بىلسۇن . 
قوشۈن, ساقچىلىرى ‏ خوشپار قۇرسۇن با الەم تۇغان تەر 
ھەرىكەتنى كۆزەتسۈن› ياۋنى ئۇرار ئەر ھېچ چەتتە. قالمىسۈن , 
پۇختا جاي كۆرۈپ قوشۇننى چۈشۈرسۇن . قوشۇن توپ بولۇپ 
` تۇرىسۇن › يىراق كەتمىسۇن . ئۈ ھوشيار بولسۇن › غه پله تته 
قالمىسۈن › غاپىل بولسا .› دۈشمەن زىيان ئۈرىدۈ. دۈشمەننىڭ 
دېرىكىنى ئېلىپ ياۋغا يېقىنلاشسا› ئوت › سؤنى كۆرۈپ قارارگاھ 
قۇرسۈن » دېيىلگەن (184). ا 

سەرسى. ئىشلار قاتۇنىشىڭ چاسۇس گىقلىتىشى فعا 
دۈشمەنگه بىلدۈرمەسلىك . ئامال قىلىپ دۈشمەن تەرەينىڭ 
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مھ یی اغا اتی تقب تۇنى بوھكىتنىك جاۋرىسنى 
قىلىش ئىزاملاشتۇرۇلۇپ:. چ ئۇ.ء قوشۈننى كۆزەتسۇن › دۇشمە نىگە 
تىل (خەۋەر - ئەسىر مەنىسىدە) بەرمىسۇن . قوشۇن ئازمۇ› 
كۆپ› .ياۋ ئؤنى بىلمسۇن. ئەڭ ئاۋۋال تىرىشىپ تىل ئالماق 
كېرەك» بۇ قىلدىىن ياۋ ھالىنى يىبەت کرم قش ها 
قاراپ ئىشلىسۇن › ياۋ. بېشىنى كېسىپ› بوينىنى يانجىسۇن چ€ 
د پبىلگەن (185) . 

ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ ھىيلە ئىشلىتىش قىسمىدا مۇنداق 
دېيىلگەن : « ياۋنى يوقاتماققا ئىككى قورال كېرەك› بۇ ئىككى 
قورالدىن ياۋ زاۋال كۆرىدۇ. ئەڭ ئاۋۋال ھىبلە ئىشلىتىش 
کے کار ياۋ ئالغاىغانلىشىدىن بای قىزارسۇن„ ىچى : 
سەگەكلىك ‏ ئويغاقلىق لازىمدۇر › كىم سەزگۈر › ساق 
بولسا › ئۈستۈن كېلىدۇ› كىم جەڭدە ساق › ئويغاق › هوشیار 
بولىدىكەن › ئؤء ياۋغا گۇمانسىز زىيان -سالىدۇ ۋە ئۇتۇپ 
چىقىدۇ . € (186) . 

ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ ستراتېگىيە قىسمىدا › ئۆز بىلەن 
دۈشمەن كۈچ سېلىشتۇرمىسىغا قاراپ تۇرۇپ ئۇرۇش قىلىش 
ھخە:سىلىسى نىزاملاشتۇرۇلغان . ئۇنىڭدا : « دۈشمەننىڭ داڭقى 
يىراقتىكى چاغدا › كۆزگە كۆرۈنمەس چاغدا ناھايىتى چوڭ 
بولىدۇ › كۆرۈشكەنده بولسا › بؤ شۆھرەت كەملەپ كېتىدۇ. 
جۈشبەننىڭ قوشۇنى كۆپ» ئۆزىنىڭ قوشۇنى ئاز بولسا › 
دەرھال ساز تەدبىر كۆرۈش › سوقۇش قىلماسلىق › مۈمكىنقە دەر 
ئۇنىڭ بىلەن يارىشىش » تەگە‌ر ئۇنىڭشىز مۇمكىنچىلىك. بولىسا › 
ساۋۇت كىيىپ ئېلىشىش لازىم € دەپ بەلگىلەنگەن . ئۇنىڭدا 
يه نه : « دۈشمەننى غه پله تته قوي › كېچىسى ھۇجۇم قىل › 
جۈنكى › كېچىدە ئادەم سانىنىڭ ئاز-كۆپلۈكى بىلىنمەس . 
ئەگەرچە يېڭىشكە كۈچۈڭ يەتمىسە › ئەلچى ئەۋەتىپ ياراشقىن . 
تىلىڭ بىرلە ئەل بول › ئۆزۈڭنى كۆزەت › سوقۇشماققا ئالدىرىما › 
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سۆزۈڭتى .بەس .گەت ئەگەر بۇمۇ بولماي يېخى قۇترىسا› 
ئۇرۇشماقنى ئىستەپ كۆڭۈل بەرمىسە › ئىشىڭنى ئۇزارتماي 
قوشۇن تۈز » دېيىلگەن (187) . 

ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ تاكتىكا قىسمىدا › « چېرىكتىن 
بىر قىسمىنى مۆكتۈرۈپ قوي › سەن ئالدىن يۈرۈپ يپاياق 
ئوقچىنى سال . ساقال-چاچلىرى ئاقارغان كىشى كۈرەشچى 
ۋە كۆپ ئىشنتى بىلىدىغان بولىدۇ . كىچىك ياش يىگىتلەر نىڭ 
ھەرىكىتى بەكمۇ تېز بولىدۇ› ئەمما ئۇلار يۈز ئۆرۈسە › ئوتى 
تېز ئۆچىدۇ. شۇڭلاشقا › يېشتى چوڭ كۈرەشچان › جه سۇرلار نى 
سەپ ئالدى قىل › جەڭچىلەرنى باشلاپ ماڭسۈن . ئالدى 
بىلەن سەپنىڭ ئوتتۇرىغا ئىشە نچلىك كىشىنى قوي › كېيىن 
ئوڭ- سولۈڭغا به ته باشقىدىن ئادەم بېكىت . لەشكەرلەر 
يېقىنلىشىپ ئەرلەر تۇتۇشقاندا › نەرىلەر تارتىپ ئۈدۈلدىكىنى 
نه يزه بىلەن تىققۇلۇق . جەڭگە كىرىشكەنده › دۈشمه ننی 
ياكى ئۇرۇشتا ئۆلۈپ يات » دېيىلگەن (188) . 

تارىخىي مەنبەلەردىن مەلۇم بولۇشىچە › قەدىمكى 
ھەممىسى ئېغىر جىنايەت بولۇپ› ئۇنىڭ جاۋابكارلىرى دەخلىسىز 
ئۆلۈمگە ھۆكۈم قىلىناتتى . بؤ تامامەن ئۇلارنىڭ مەردلىك › 
پاتۇرلۇقىدىن چىقىش قىلىنغان بولۇپ› پۈتكۈل بىر مىللەتنىڭ 
ئىدى. « سۈينامه . تۈركلەر ھەققىدە قىسسە € دە: تۈركلەر 
و چەك يدانا سوقۇشۇن ادى شەرەپ + ۇۇ یت 
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خەنزۇچە تار ىخىي مەنبەلەردىكى بۇ مەلۇماتلار يۈسۈپ 
شا مۇخاسىپ.كېلىدىغان سەۋسۈكلىرىكى پېپىشتۈ خەم 


گه ياردەم بېرىدۇ . 


ر 


ئۈنى تېخىمۇ كەڭ دائىرىدىرەك چۈ 
« قۇتادغۇ بىلىك چ ته قە یت قىلىنغان ھەربىي ئىشلار 
قانۇنىنىڭ يۇقىرىدىكى مەزمۇنىغا مۇناسىۋەتلىك قىسمىدا › 
باتۇرلۇق › ئۈياتلىق بولۈشنىڭ ئۈرۈشقا كۆرسىتىدىغان تە سىرى 
كىتچىكە تەھلىل قىلىتقان. ئۇنىڭدا مۇنداق دپیشدو: « كېلىن 
قىزنىڭ سۆيۈنگەن ۋاقتى. توي. قىلغان كېچىسىدۇر › .باتۇر نىڭ 
سۆيۈنگەن ۋاقتى جەڭ قىلغان كۈنىدۇر . باتۇر يېغىنى كۆرسە 
تۆزاندەك قوپىدۇ› نۆۋەتنى بۆلەكلەرگە ھەرگىز بەرمەس . 
باتۈر ئات چاپتۇرۇپ لەشكەرنى ئالغا: سۈرىدۇ› دۈشمەن 
قېنىنى لاچىن قؤش ئالغاندەك تۆكىدۇ. باتۇر چېرىك كۆرسە 
ئارسلان - بولۇپ». ياۋنى يوق قىلىدۇ ياكى ئۆزى جان بېرىدۇ. 
باتۇر يېغى كۆرسە › جەڭدە ئۆزىنى قىزىل قانغا بويايدۇ› 
ئېگەر › ئات-ساۋۇتلار قىپقىزىل بولىدۇ › قىزارغان قىزىل يۈز 
يايېپشىل بولىمۇ. تەرگە ‏ ئۇيات كېرەك» كىشى ئۇياتلىق ئۈچۇن 
قاكى› ئۆچشى ئالسغۈچە . ياۋنى تۇرىدۇ. ديات .بىلەن تسان 
ياۋنى يوق قىلىدۇ. ئۇرۈشتا ئەڭ ئاۋۋال ئۇياتسىز كىشى 
قاچىدۇ. قورقۇنچاقمۇ ئۇيىلىپ باتۇرلۇق قىلىدۇ › ماختىلىش ئۈچۈن 
بولسىمۇ ئۆزىنى ئۆلتۈرىدۇ. يۈرەكلىك ئاتالغان كىشى ئۆياتلىق 
بولىدۇ › ئۇياتلىق ئەر ئۆلسە ئۆرۈشۈپ ئۆلىدۇ چ (189). 
ھەربىي ئىشلار قانۇنىنىڭ ئۈرۈش قىلىش قسمىدا» ھۇجۇمغا 
ئۆتكەن ۋاقىتتىكى قىسمىنىڭ ھالىتى ۋە دىققەت قىلىشقا تېگىشلىك 
ھەربىي ساۋاتلار ئوتتۇرىغا قويۇلۇپ: « يېخى ساڭا ئات 
سېلىپ ھۆجۇم قىلسا چىدا › تەن بەرمە › ئۇ چوقۇم توزۈيدۇ. 
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ئەگەر يېغى تەۋرىسە › سەنمۇ تەۋرىگىن › ئۆرە ئاياغ تۇرۇپ 
دەرھال باپلىغىن. ئەگەر ياۋ چېكىنسە › قوغلاپ تۇتمىساڭ › 
ئۇنىڭدىن يېتەرلىك ئەسىر ئالىساڭ› جەسۇر جەڭچىلىرىڭنىڭ. 
سی ۆتۇلىدۇ. ياۋ کەی بۇرۇلۇپ قايتا هيم باشلايدۇ. 
يېڭى قاچسا› تۇراق پذرگچه قوغخلاي بارما. جر نکی يىراق 
قوغلىغان تويغۈچە قامچا يەيدۇ. يېغى بىر چېچىلىا يغىلمىقى 
قە س كۆسدسىز كىشىلەر ئۇلۇستى كۈتىدۇ. گاۋۋال كۆلتۈرۈپ 
ئادەبن ئۆزى ئۆلىدۇ. ياۋ تۇمىدبسىز بولسا ئۆلۈمگە يۇزلىنىدۇم 
ئۆلۈمدىن قورقسغانغا كىم قە ڭ كېلىدۇ؟ شەر غاپىل بولسا , 
كېتىپ بېرىپ ئۆلىدۇ› ئەر غاپىل بولمسا› تىلىكىگە يېتىدۇ € 
دېيىلگەن (190). 

هه ر بسي تنلاو قانۇنىدا بخ که خىزمەت كۆرسەتكەنلەرنى 
بۇكاياتلاقى › گەسىرگە چۈشكەنلەرنى خۈشيەن قولىدىن 
بوت قايتۈرۈپ كېلىش › يارىدارلارنى داۋالىتىش › قۈر بان 
بېلغاتلارناڭ ئاكىلە-خاۋابئاتلىرىغا تەپەقە رمش قاتارلىق 
ئىشلارمۇ نىزاملاشتۇرۇلغان . ئۇنىڭدا مۇنداق دېيىلگەن : 
و كىم ىش قلا رگا چو سال بەركۈلۈك› مال بېرىپ 
يۈزىنى قىزىل قىلغۇلۇق لازىم. ئەسىر ئالسا ماختاپ تار تۇقلاش 
كېرەك› بۇ تارتۇق بىلەن ئەر خؤش يۈرەك بولسۇن . يامان 
ماختىلىش بىلەن ياختى بولىدۇ › ياخشى ماختالا قاچان كېيىن 
قالىدۇ؟ ئەرنى ماختىساڭ ئۇ قولى بىلەن شىرنى تۇتىدۇ › 


بولسا خاۋالاپ.› ئەسىركە چۈشۈپ قالغان بولسا قۇتۇلدۈرۈپ 
قايتۈرۈپ كەل. ئەگەر ئۆلگەن بولسا . قەدىرلەپ كۆتۈرگىن › 
ئوغۇل-قىزى بولغان بولسا ئۇنىڭ ھەققىنى بەر. قوشۇنۇڭ 
جېنىنى پىدا قىلغاي . € (191). 

ھەربىي ئىشلار قانۇنىدا يەنە: « كىشىگە بۇنداق ئۈچ 
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قەرسە ياخنى بىر فور از ورلو شېرىن سء گۈلەۅ 
يۆز› ال عرس بېرىشى„ خۇڭلاشقا کحکه کولس پیر 
شېرىن سۆز بىلەن تاۋار بەر › شۇ چاغدا ئازاد ئەرلەر 
بۇ ئۆپكە كېلىپ ترپلىنىمۇ. کو بىلەن اد قۇل 
سېشۋاتيا. مۇشۈ كۇچ تەرسەڭنى پىعا قىل, كۇم هاسني 
يىغىدۇ . قوشۈۇن باشلىقى شۈنداق بولماق كېرەك› شو چاغدا 
ئۇ خۈشۈن باشلسا. ئەزگۈرەكڭ بولىدۇ. ەكەر ئالتۇن-كۆۈمۈشنى 
سوقان ئتەيلسەاڭء كىشىلە ر ساب قالغا ىڭ سجاتلىرىنى 
ساڭا قۇل بولىدۇ. بۇ شەرقانداق مهك لي ریپ کدی 
بەگ چوقۇم بىلگۈلۈكتۇر . ئەگەر خان مۇشۇنداق قومانداننى 
اا ونىك ىشى جامان غه نلك سالط باشقا جچھقاى چ 
دېيىلگەن 192 ) , 


قانۈن - يوسۇنلار 


« قۇتادغۇ بىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان جىنايى ئىشلارغا 
ئاشت قانۇن-يوسۇنلار ئالىى بىلەن شۇنىڭ وا مە ماله ني 
ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى » بابىدا ئاندىن كېيىن شۇنىڭغا 
مۇناسىۋەتلىك ھەرقايسى بابلاردا ئوتتۇرىغا قويۇلۇپ نىزام- 
لاشتۈرۈلغان. ئۈنى دۆلەت ئىشلىرى جىنايىتى› د ىنىي 
ئەقىدىلەرگە خىلايلىق قىلىش جىنايىتى › سۇيىقەست ۋە 
چېقىمچىلىق قىلىش جىنايىتى »› ئاساتلىق ئىشلىرى چىنايىتى. دەپ 

دۆلەت ئىشلىرى جىنايىتى - دۆلەت خادىملىرىنىڭ دۆلەت 
مههه شتی قاشكارا شلىشى. لته اسىلىق قىلىش 
قىلمىشى ھەم ئاۋام خەلقنىڭ بەگلەر ئۈستىدە غه يۋەت-شىكايە ت 
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قىلىش قاتارلىق قىلمىشلىرىغا قارىتىلغان بولۇپ › بؤ جىنايەتنى 
ساخ ير قىلغان ھەرقانداق كىشىگە ئۆلۈم جاژاسى تېرىلىدۇ. 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 30-بابى ‏ « ئەسكەر باشلىغۇچى 
كىكىنىك قانغاق بىلۈشى كېيەكلىكى توغرىسدا »داه « شىڭگى 
تىش بۈيۈك يولۇپ› تۇلۇغلۇق تۇتىك. تېتىدۇر „ بىرى ۋەىبرلىكتۈو › 
قولىدا قەلەم بار › يەنە بىرى ئەسكەر باشلىغۇچىدۇر › قولىدا 
ئەلەم بار . بۇ ئىككىسى بىرىكىپ ئەلنىڭ تەرتىپىنى تۈزەيدۈ › 
بؤ كىشىلەر خىللانغان بولۇشى كېرەك› ئەگەر ئۈلار بەگكە زىد 
بولسا › بېشى كېتىدۇ » دېيىلگەن (47,)193-بابى ‏ « بەگلەرگە 
خىزمەت قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى چ دا: « ئەگەر كىشى 
مۇنداق ئۈچ ئىشتا ئۆزىنى كۆزەتمىسە ئۆزىنىڭ بېشىنى يەر. 
بىرىنچى › بەگلەرنىڭ سۆزىنى ئەستە چىڭ تۈتماق؛ ئىككىنچى › 
توپىلاڭ بولغان كۈنلىرى ئەلگە ساداقەت بولۇش؛ ئۈچىنچى › 
سارايدا ئۆزىنى تۈز تۇتۇپ يۈرۈش› يارامسىز ئىشلاردىن 
ئۆزىنى يىراق قىلىش. ئەگەر بۇ ئۈچ ئىشتا كىشى غه پله تته 
قالسا ھەرقانچە بۈيۈك بولغان بىلەنمۇ بېشى كېسىلگەي چ€ 
دېيىلگەن (31.,)194-بابى = « ئۆلۈغ ھاجىيلىققا قانداق كىشىئ 
لازىملىقى توغرىسىدا چ دا: « خىزمەتچىگە ئۈچ ئش دۈچ 
كېلىدۇ› ھەزەر ئەيلىمسە ئۆز بېشىنى يەيدۇ. بىرى . ئاڭلىغان 
سۆزىنى چىن ساقلىسۇن . ئىككىنچىسى › ناچار ئش كۆرسهە 
كۆز ئاچىسۇن: ئۇچىتچىسى « كۈنىنى سۆيزىچ بىلەن ئۆتكۈزسۈن› 
ئۆزىنى تۇتۇۋالسۇن ‏ دېبىلگەن ھەمدە: « ئاۋام ئەلگە 
گۈناھ قىلسا بېشى كېتىدۇ› سۆزدە خاتالاشسا چىشى سۈنىدۇ. 
نۇرغۇن لايىقسىز كىشىلەرنىڭ ئەلگە جىنايەت قىلىپ بېشى 
كەتتى. بېشىڭنى خالساڭ بەگ سۆزىنى دېمە› ئەلگە جىنايەت 
قىلىپ بېشىڭنى يېمه چ دەپ مه سكةوتىلگەن [195) 7 - پاات کک 
« تىلنىڭ پەزىلىتى بىلەن قۇسۈرى ۋە يايدىسى بىلەن زىيىنى 
بايانى» دا: « تىل كىشىنى قەدىرلىك قىلىدۈ. بۇنىڭ بىلەن 
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كىشى بەختىنى تاپىدۈ. تىل ئەرنى خار قىلىدۇ. بۇنىڭ بىلەن 
تەونىڭ يېشى كېشىدۇ. شۇڭا سۆزۈكنى كۆۋەتكىن» جېشىڭ 
كەتمىسۇن › تىلىڭنى كۆزەتكىن › چىشىڭ سۇنمىسۇن چ (196) . 
دبپېلگچەن„ 27 بات @ ئوكمۈلىمىشنىڭ ئىلگكە تەقلىنى 
سۈرەتلەپ بەرگەنلىكى بايانى چ دا: « كىشىلەر ئىشتمە ك 
بىلەن ئالىم بولىدۇ › تولا سۆز قىلىشتىن ئەرلەرنىڭ بېشى 
كېتىدۇ » دېيىلگەن (197). 

« قۈتادغۈ بىلىك € ته قە‌یت قىلىنغان جىنايى ئىشلارغا ئائىت 
قاتۈن-پوسۋىلارنىڭ فنس كىكلىرى جىناپىتى ۋە بۇ جىتاايەقنى 
ماد مر اقلا مەلىك هن اا فقسا قالاننىڭ 
مۆگۈمراىلارنىڭ گراد سي بويىچە ىمر قىلىتىدىغاتلىقى كۆرستىلگەن , 
ق پاب و الد کا ایی ئېلگ ىغبامىتىگە کک کی 
باياتى چ خا: «بەكلەرنىڭ سۆيۇنچىنى قىلىگەن كىشلەر 
بەكىلەوشاك قىلىگىنى بويىچە ىشلارقى, پۈتۇن کدی کرات چ 
ئەگەر يىڭى خالىماس نشی قىلسا › زە بۈنلۈق ببسه » گۈناھى 
ئۆزىگەدۇر » دېيىلگەن (47.)198-باب = « بەگلەرگە خىزمەت 
قىلىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى 6 دا: « بەگلەر گوياكى جه سۈر 
ئارسلاندۇر› ماختاپ بەرسە يىپەككە ئوخشاش يۇمشايدۇ. ھەقىر 
كۆرسەڭ ئاچچىقلىنىپ باش كېسىدۇ. تۆمۇرنى تېشىدۇ › شوراپ 
قان ئىچىدۇ. غەزەپ چاغدا يېقىن بارما› بارساڭ خارلىق يېتىدۇ € 
دېيىلگەن (199) 38-باب ‏ « خىزمەتچىلەرنىڭ بەگلەر ئۈستىدە 
تادا ھەقلىرى باراشى سد اشد چ خد وهرس قىلغۇچى 
ئىككى خىلدۇر › بىرى ھۈر › بىرى قۇلدۇر. قۇل ئۆزى ئەركىسىز 
خىزمەتچىدۇر. ئەگەر ئۆ خىزمەت قىلىسا بەگدىن تاياق بەيدۇ »€ 
دېيپىلگەن (200). 
قاگىدى-قانۇخلىرىغا قال ولات فشان بارلىق. قىلپىتلارغا 
قارىتىلغان بولۇپ› دائىرىسى ئىنتايىن كەڭدۈر. « قۇتادغۇبىلىك € 
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ته قە‌یت قىلىنغىنى ئۈنىڭ ناھايىتى ئاز ئەمما ئەجەللىك 
قىسى بولۇپ ¢ سەزسۇنلىرى ‏ خۇد(نىڭ پىرتىگىگە پۈكبەي , 
ئاللاغا شەك كەلتۈرۈپ ئۆز ئالدىغا مه بؤۇت ياساپ تاۋاپ 
قىلىش » مەيخانىلەرنى كەڭوى سېلىپ هاراق ئىچىش› 
زىناخورلۇقنى ئەۋج ئالدۈرۈپ پاھىشە قىلىش قاتارلىق قىلمىشلار نى 
گۇناھ دەپ تونۈپ › ئېغىرلىرىنى قوراللىق جازالاپ باستۈرۈش › 
يەڭگىللىرىتى بولسا تەسىھەت بىلەن ئوسۇپ چەكلەش› بۇ 
ئارقىلىقمۇ ئوڭشالمىغانلارنى دوزاخنىڭ قىيىن-قىستاققا ئېلىپ 
ھەھشەتلىڭ سازالىشىغا تاپشۇرۇپ بېرىشتۈر . 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 72-بابى ‏ « مەملىكە تنی 
ئىدارە قىلىش ئۈسۇللىرى چ دا: « دىلنى ياك تۈتۈپ. كۈچنى 
ھەقتىن تىلەپ› ياۋنى لاۋۈلەشكەرلىرى بىلەن قوشۇپ يانجىش 
گیرەكڭ چ خېيپىلگەن (301). 

ئۈنىڭدا به نه مه يخانىلە ر نى تامامەن بۇزۇش كېرەكلىكى 
قايۇنلاشتۇرۇلۇپ: و ئەڭ ئالدى بىلەن ەلى سۈزۈپ 
دۆلەتنى تۈزگۈلۈك لازىم. ئېھسان قىلىپ دوستلارنى خۈشال 
ئە يله › سېنى سۆيمىگەنلەرنى سۈرۈپ ھەيدە. بۇنىڭدا 
ئاۋۋال ئەل تۈزەتمەك كېرەك» پۈتۇن مەپخانىلەرنى بۇزماق 
كېرەك. سەن خەلقنى قانۈن بىلەن تولۇق كۆزەت› يارامسىز 
قىلىقلار ئەلدە يوق بولسۇن € دېيىلگەن (202) . 

AEE :‏ 7 - بابى ‏ « دېھقانلار بىلەن 
قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش بايانى » دا: « باي بولاي › 
يېقىر بولماي دېسەڭ ھەرگىز زىنا قىلما 6 دېيىلگەن (203) . 
1-بابى ‏ « ئۆگدۈلمىشنىڭ ئېلگكە نەسىھەت قىلغانلىقى 
بايانى € دا: «ھالال يېگەن كىشى ھەققە گۇناھ ئەيلىمەس . 
كىينىڭ گېلى» تەڭنى تېرىخ بولسا. ئۇنىڭ گۇناھى کرای 
ئېرىيدۇۈ» دېيىلگەن (76.)204- بابى ‏ « ئودغۇرمىشنىڭ 
ئاغرىپ قېلىپ . ئۆگدۈلمىشنى چاقىرغانلىقى بايانى چ دا : 
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وخةسىك كشى اواولا قاد کرد سجالغانغا داس 
ىقى کس بولىمۇ, کسی اقرا گزتاسی تۆكۈلىمۇ „ کرای 
` تۈگىسە ئول كىشى جازادىن قۇتۇلغاي » دېيىلگەن (205). 
سۆيىقە ست› چېقىمچىلىق قىلىش جىنايىتى ۋە ئؤنى قانداق 
بىر تەرەپ قىلىش ھەقتىدە « قۇتادغۇ بىلىك يچ نىڭ 75 - 
بابى ‏ « توغرىلىققا توغرىلىق › ئادەمگەرچىلىككە ئادەمگەرچىلىك 
قىلىش بايانى چ دا: « ھەرقانچە غەيۋەت - شىكايەتكە 
قۆلاق سالمايدىغان ئەرمۇ چېقىمچى ئارىغا كىرسە ئۆزگىرىدۇ. 
بەگ ھەرقانچە ئەقىللىك› ھوشيار بولغاندىمۇ› چېقىمچى 
ساڭا چاقسا›» ھەممە سۆزلىرىنى تولۇق ئاڭلا ئەمما دىلدا 
کرات جار عه + كېرىكلىگلىرىتى کالہ کپ ر زل کی اهلا 
راست-يالقاقلىشىقى تىگى „ ته ىھىگىچە واي که کر کین 
تەكشۈرۈشتىن تمه چىقسا شۇنىڭغا قاراپ ھۆكۈم پار . 
جازالا» دېيىلگەن (48.)206-بابى ‏ « ساراي ئەھلى 
بىلەن قانداق مۇئامىلىدە بولۇش توغرىسىدا چ€دا؛ و پىتنىخورغا 
يېقىن بارما ۋە قوشۇلما. ئۇنىڭ تىلىدىن ئوت-چېقىن چىقىدۇ . 
جاھان پىتىسىتنى ىچى تېرىىمۇ. ریات بېشنى ەس € 
دېيىلگەن (207). 8- باب « مۇئتەللىپنىڭ ئۆز ئۆزرىنى 
ئېيتقانلىقى بايانى ‏ دا: « ئادەم ئەسكىسى ئەقىل بىلەن 
ئېسىلغاي › خەلق پىتنىسى بىلىم بىلەن بېسىلغاي . بؤ ئىككى 
يول بىلەن ئىش يۈتمىسە . بىلىمنى قويۈپ قولۇڭغا قىلچ ئال € 
دېيىلگەن (208) . 
ساياقى سەم مال لىك قىغمىلىشىغا اسه قە هدب 
سالىدىغان قىلمىشلار بولۆپ› « قۈتادغۈبىلىك ‏ ته كۆرسىتىلگە نل - 
رى قاتىللىق › ئوغرىلىق . قاراقچىلىق › بۇلاڭچىلىق ۋە خىيانەتچىلىك 
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ئۇنىڭغا يېقىن بولسا › ئىشىغا چوڭ زىيان يېتىدۇ. كىمكى بىراۋنى 


قاتارلىقلاردۈر . ئۇنىڭدا بۇ خىل قىلمىشلارنىڭ جىنايەت ئىكەنلىكى 
مته ييه نله شتۈرۈلۈپ بېرىلىدىغان جازالارمۈ كۆرسىتىلگەن . 
« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 71-بابى ‏ « ئودغۇرمىشنىڭ 
ئېلگكە نەسىپھەت قىلغانلىقى بايانى چ دا: « خەلقنىڭ 
خۇي-پەيلى ئۆزكىرىپ بۇژۇلسا. ئۇنى قە كشۈرۈپ قاتتىق تۇتۇپ 
تۈزەت . قىلىچ › تاياق : قامچىلار به گده بولىدۇ › جازا يامانلارغىلا 
بېرىلىدۇ. يامانلار تاكى پامانلىقىنى قويمىغۇچە جازانى 
كېمە یتمه . ھامان قامچا ئؤر. ئەگەر يامانلار تاياق يەپ 
تۇرۇيمۇ تۈزەلمەس بولسا › ئۇلاردىن مۈمكىنقە دەر ساقلانغىن < 
خېيىلگەن(209). 72 ابی ت وا مە ملیکه تی شداوة قىلىش 
ئۆسۆللىرى چ دا: « ئەل ئىتلىرىنى نۈزەپ ۋە سۈزۈپ تۈؤر › 
ئەتە ئەل بىلەن ئۈنىڭ ھۈزۈرىنى كۆرىسەن . ياماننى 
يامانغا يورۈت› يامانلارنىڭ ھەممىسىنى ئېلىڭدىن ئېرىت چ 
دېيىلگەن (210). 36-بابى ‏ « باش ئاشپەزنىڭ قانداق 
بولساء ئۋنىڭ پزدزن تىنچىسى تەرى بولىدۇ. مىر توپ ئاشى 
ئوغرىلىرى يىغىلسا › بەگنىڭ داستىخىنى قاچانمۇ ئۆزىنىڭ 
ئىشلارنىڭ ھەميىسى يىراق قاجىدۇ. ئەگەر خىيانە تجى نەگىلا 
قول سۇنسا › دېڭىزنىڭ سۈيىمۇ› يەرمۇ ئوخشاشلا قۇرۇپ 
كېتىدۇ چ دېيىلگەن (211). يە نه 72-باب ‏ «مەملىكەتنى 
ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى € دا: ® يۈتۈن يوللارنى ئەمىن 
يورۈت . ئەل ئىچىدە زوراۋاننى يوقات› يۈرت تېشىدا قاراقچىنى 
تۈگەت. يامانغا پەقەت يامانلىق يارىشىدۈ. شۇڭا ياماننىڭ 


خو لق جازا بىلەن تۈزەت › يامانغا زەنجىر ياكى ۋىندان 
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كېرەڭك »€ دېيىلگەن (212) . 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته قەه يت قىلىنغان جىنايى ئىشلارغا 

تاشت قائۇن«يوسۇتلار نىك چىخاپە نى چازالاشقا . مۇغاسۇ.ءالنىڭ 
قىسمىدا يەنە ھەقىقە تنى ئەمەلىيەتتىن ئىزدەش › جىنايەتنى 
توغرا بېكىتىش › گۇناھلىق بولسا جازالاش › گۇناھسىز كىشىنى 
گۇناھلىق دەپ خاتا جازالاپ قويماسلىق . روھىي كېسەللەردىن 
ئادم ئۆلتۈرگەن بولسا جازالىماسلىق › تاياقلاشتا ئېغىر . ئېيسان 
قىلىتغا جاك بولۇش› حرم تجار نك کرات ری 
که چۈرۈم قىلىۋېتىش قاتارلىق بەزى پرىنسىياللىق مە سىلىلەرمۇ 
تىۋاملاشتۇرۇلغلن , زیت کا پاہی ے و قایو می ربد 
بەخشت-سائاخەت كە نلىكىتى ئېيقانلىقى باياتى چ دا : 
« خادىملار ئىشىنى خاتا قىلسا چاقىرتماق ۋە نېمىشقا يېڭىلىگە نلىكى- 
کے سورساق كېرەك, کوتاعی .بار ولا تۇتۇپ شېتسۇن + يوق 
بولغان بولسا ىقى ئاۋۇتماسلىق كېرەك چ€ دېيىلگەن (214). 
4-باب ‏ ل ئودغۈرمىشنىڭ ئېلگكە خەت يېزىپ ئەۋەتكەنلىكى 
بايانى چ دا: «ئەلچى سۆزدىن يانمىسا › ئامانەت سۆزنى جىن › 
تولۇق سۆزلىسە › ئۈنىڭغا ئەيىب يوق. ئەلچى راست گەپ قىلسا › 
ئۇنىڭغا ئۆلۈم ياكى قىيناش بۇيرۇلياس› ئاڭلىغان سۆزنى چىن 
يه تكۈزگەن ئەلچى ئۆلتۈرۈلمەس چ دېيىلگەن (10.)215-باب ‏ 
« بىلىم بىلەن ئەقىلنىڭ پەزىلەت ۋە يايدىلىرى چ دا: « ئەگەر 
تەلۋە بىر ئەرنى راست ئۆلتۈرۈپ قويسا. ئۇنىڭغا ئۆلۈم يوق › 
قىساس ئېلىنماس. نېمىشقا دېيىلسە › چۈنكى› ئۆ ئەقىلسىزدۇر › 
ئە قىلسىز ئادەم مۈكاپات ۋە جازاسىز بولىدۇ دېيىلگەن (216). 
ئۈنىڭدىن باشقا 71 جناب ¬ « ئودغۈرمىشنىڭ ئېلگگە نه سىههە ت 
قىلغانلىقى بايانى چ دا: « ئېپسان قىلىدىغان چاغدا تولا ئالدىرا › 
تاياقلاشتا › جازا بېرىشتە ئېغىر بول دېيىلگەن بولسا › 41-باب 
- « ئودغۇرمىشنىڭ ئوگدۈليىش بىلەن مۆنازىرە قىلغانلىقى 
بايانى چ دا: « دېدەك› قۇل خاتالىق ئۆتكۈزسە › ئۈنى كە چۈرۈپ 
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ساۋاپ ئال» دېيىلگەن (216). 

جىتناپيى تشلارغا تاشىت قانۈنسبىوسۇنلارنىڭ ئاخىرىغا 
جستايى تلاوت اقاي تۇشىڭغا لات جانا واد ان 
ئەدلىيە ئورگانلىرىنىڭ ھوقۇق › ۋەزىپىلىرى شۇنداقلا ھازىرلاشقا 
تېگىتلىك شە رتلىرى بىزاملاشتۇرۇلغان . « قۇتادغۇبىلىك » نىڭ 
1-بابى ‏ « ئودغۇرمىشتىڭ ئېلگكە تەسىھەت قىلغانلىقى 
بايانى چ دا› « قازى » (سونچى الارنىڭ قانداق بولۇشى 
كېرەكلىكى ھەققىدە توختىلىپ: « قازى ناھايىتى پاك . ئېرىخ › 
خەلققه پايدىلىق › تەقۋا بولسۈن چ دېيىلسە › 72-باب ‏ 
« مەملىكەتنى ئىدارە قىلىش ئۈسۈللىرى چ دا : « مۇختە سسىپ چ€ 
(تەپتىش ئەمەلدارى) نىڭ ھوقۇق . ۋەزىپىلىرى كۆرسىتىلىپ : 
« ئەلدە مؤختە سىپلەر كۈچلۈك بولغاي. ئۇلار مەسچىتنى 
قىسىپ تۇتسۇن , ئولار يەنە جامائەت كېزىپ يامانلارنى يىغسۇن . 
سودىگەرلەرنىڭ ئامانەتلىرىنى كۆزەتسۈن › ھۈنەرۋەنلەر 
شاگىرتلىرىنى يېتىشتۈرۈشكە تىرىشسۇن › دېهقانلار تېرىلغۇغا 
ئەجرىنى قىلسۇن › چارۋىچىلار چارۋىلىرىنى كۆپە يتسۈن € 
دېيىلگەن (217). 


سەككىزىنچى › خەلق دەۋا› هه ق تەلەپ 
ئىشلىرىغا اىي قانۇن-يوسۇتلار 


« قۇتادغۇبىلىك » ته قەيت قىلىنغان ھەق تەلەپ 
شرا ئالىق قاتۇن -سوسۇتقا„ ەى تەلەپ دەۋاسىدىكى 
قالۇشىى موا سۇ تنك سۇببېكتلىرى. ھاكسسيەك ئېشىدىكى 
ھۆكۈمرانلار بىلەن ھۆكۈمرانلارغا خىزمەت قىلغۈچى خادىبلار 
بولۇپ ات كەل مە هکی سەق لەپ كىخلىرىغا اىم 
قانۇن-يوسۈن ۋە تار مەنىدىكى ھەق تەلەپ ئىشلىرىغا ئائىت 
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قانۇن-يوسۈن دەپ ئىككىگە بۆلۈش مۇمكىن . كەڭ مەنىدىكى 
ھەق تەلەپ ئىشلىرىغا ئائىت قانۇۈن-يوسۈن ‏ ھۆكۈمدارنىڭ 
پۇقرالار ئالدىدىكى مەجبۇرىيەتلىرى بىلەن يۇقرالارنىڭ 
ھۆكۈمدار ئالدىدىكى مەجبۈرىيە نلىرىنى تىزاملاشتۈرۈپ . 
كىستىڭ کم قانداي ھەقلىرى پارلىغىنى قوشتۇرىغا غويۈپ/ 
ىى کانقاق قاغا قىلىش مھ هاسني فرعا کید قىلغان 
به اسار » ¥ بۇقرالارنىڭ سۇكۇمبارلارغا بولغان ياللانيا 
بېقىندىچىلىقى « خىزمەت قىلىش چ › ھۆكۈمدارلارنىڭ 
خىزمەتچىلەر ۋە پۇقرالارنى تاللاپ ئىشقا سېلىشى « مۇناسىۋەتتە 
بولۇش » > يا مۇئامىلىدە بولۇش » دەپ قارالغان هه مده 
ھۆكۈمدارلار بىلەن ھۆكۈمرانلىق قىلىنغۇچىلار نىڭ مۇناسىۋىتى 
سالۇچى بىلەن ئالۈچىنىڭ مۇئاسىۋىتىگە وکاپ هدو 
تىككىلىسشىڭ چ ره قاشتۇرۈشقا تتت ھەقلىرى قىنىق 


« قۇتادغۈبىلىك چ نىڭ 72-بابى ‏ « مەملىكەتنى 
ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى چ دا › بەگ « سېنىڭدە پۇقرانىڭ 
ھەققى ئۈچ ئېرۇر. ئۇنىڭغا سەن ھەرگىز كۈچ ئىشتلەتمە › 
بۇ ھەقنى ئۆتە › بىرى› ئۆز ئىلكىڭدە كۈمۈشنى پاك ئەت› 
ئالتۆن › كۈمۈش پۇللارنىڭ سايلىقىنى كۆزەت. يەنە بىرى › 
خەلقىڭگە توغرا قانۈن تۈزۈپ بەر»› بىرى -بىرىنى ئەزمەكنى 
ئەلدىن كۆتۈر. ئۈچىنچى › پۈتۈن يوللارنى ئەمىن قىل › 
قاراقچى بىلەن ئوغرىلارنى يوقاتقىن. شۇ چاغدا ئۆزۈڭنىڭ 
ھەقلىرىنى ئۆتىگەن بولسەن . خەلقنىڭ بۇ ھەقلىرىنى ئۆتەپ 


بولۈپ ئاندىن كېيىن ئۆزۈڭىۈ ھەققىڭنى ئىله . يۇقرالار ئۈزە 


تسسا ¢ ھەقنى دەل جاغدا تاپشۇرسا 2 ئۈجىنچى › يىغىغا 


ئۆزلىرىنىڭ ھەھقىنى , ئۆتىگەن بولىدۇ € دېيىلگەن (218). 

بۇ قانۇن ھازىرغىچە بىزگە مەلۇم بولغان فېئوداللىق 
دەۋرنىڭ قانۇنلىرى ئىچىدە ھېچقايسىغا ئوخشىتىپ بولمايدىغان 
باشقىچىرەك ئۆزگىچە بىرخىل قانۇن بولۈپ› ئۇنىڭدا ھۆكۈمدارنىڭ 
ئۆز ئاھالىسىگە نىسبەتەن يۇلنىڭ تۇراقلىقلىقىنى › به نى 
دۆلەتنىڭ ئىقتىسادىي مۇقىيلىقىنى ساقلاش › مال باھاسىنىڭ 
ئۆرلەپ كىتىشى تۈبەيلىدىن يۇقرالارنىڭ نۇرمۇشىدا قىيىنچىلىۆ 
يۈز بېرىشنىڭ ئالدىنى. ئېلىش؛ ياخشى قانۈن-نىزام تور نىتىپ› 
ئۈنى ئادىللىق بىلەن يۈرگۈزۈش› زومىگەرلىك ۋە قالايمىقانچىلىققا 
خاتىمە بېرىش؛ دۆلەت ئىچىدە ئادەمنى ئادەم ئېكسپىلاتئاتسىيپە 
قىلىشنى يوق قىلىش ؛ مەملىكەت ئىچىدە ئامانلىق ئىشلىرى 
توغرىسىدا تەرتىپ-ئىنتىزام تورنىتىپ ›. ھەرخىل جىنايى ئىشلار 
داید لدو نی يوق قىلىپ قەلشىڭ حاتىرچەم. خۇزۇر ۋە 


تشه نچ ئىچىدە ياشىشىنى فولغا كەلتۈرۈش قاتارلىق مەجبۈ- 
رىيەتلەرنىڭ بارلىقى › يۇقرالارنىڭ ھۆكۈمدارغا نسبەتەن › 
ئەمىر-پەرمانلىرىغا مۆتلەق ئىتائەت قىلىش › خەزىنە ھەققى 
بولغان ماچنى ياڭى فول که ایر سان باشقا سېلىقلارنى 
ئۆز ۋاقتىدا تاپشۇرۇش › ھۆكۈمدارنىڭ دوستىنى دوست› 
دۈشمىنىنى دۈشمەن دەپ بىلىش قاتارلىق مەجبۇرىيەتلىرىنىڭ 
بارلىقى كۆرسىتىلگەن . 

ار مەقىدىگى قدي تەلغپ ل ا اىك قانۈتن - 
يوسۇن ‏ ھۆكۈمدارلارغا خىزمەت قىلىدىغان خىزمە تچى 
خاد ىملار ۋە ھۆكۈمرانلارغا تەۋە بولغۇچى ھەرقايسى تە بىقىلەر- 
نىڭ ئۆۆسكە ىش فا بای یں کک قار کی کا 
تېگىشلىك بولغان ئىش ھەققى ۋە ئېھسانلارغا قارىتىلغان بولۇپ › 
اڭ تەخديىقلىتىش خاتىرىسى سەل كەڭگرەككۈر , چ قاد 
غۈبىلىك » نىڭ 72-بابى ‏ مەملىكەتنى ئىدارە قىلىش 
ئۇسۇللىرى چ دا › خاندىن ھەق تەلەپ قىلىدىغان « خىزمە ت- 
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چىلەر بۇنداق بىرقانچە تۈرلۈك بولىدۇ. بىرى › سېنىڭدىن 
يۈز-ئابروي تىلەيدۇ› ئۇلارنىڭ بۇ تىلەكلىرىنى قاندۇرۇپ 
قوي . بەنه بىرى › سەندىن تاۋار-مال تىلەيدۇ› تاۋار بەر › 
ئۇلار جانلىرىنى ساڭا پىدا ئەيلىسۇن › يەنە بىرى › ھەم 
مال › ھەم شان-شەرەپ ئىزدەپ› سېنىڭدىن ئات › تون ۋە 
نام-ئۈنۋان تەلەپ قىلىدۇ. بؤ بولسا بىر جە سۆردۈر› ئۇنىڭغا 
كۈمۈش بەر› قىلىچ ئۈرسۇن › ساڭا كەنت-شەھەرلەردىن 
ئېلىپ بەرسۇن چ دېيىلگەن (219). 75-باب ‏ « توغرىلىققا 
توغرىلىق › ئادەمگەرچىلىككە ئادەمگەرچىلىك قىلىش بايانى € دا 
مۇنداق دېيىلگەن : « ئېلگ سەن مۇنداق ئۈچ خىل كىشىنى 
ئەزىزلە : بىرى قەھرىمان › قۈرچ يۈرەكلىك ئەرەن › ئۈ قىلىچ 
بىلەن ئەلگە تۈمەنلەپ نەپ بېرىدۇ. ئىككىنچى › ھېكىم › 
ئالىى» تېلچى كىشى» تۇ تەل كىتىتى تۈزەيدۇ. ئۈچىشچى › 
ۋرىك اوماد كاشىپ ¢ کو کردم تی جىلسە دراه 
تولىدۇ . بۇلارنى خىللاپ ھامان پەرقلىك تؤت › قەدىرلە › 
نگ لاپىق تسان کلء شۇ چاغما مزن ئىشلىرىڭ پارا بارا 
تۈزىلىپ ئېلىڭ قؤدرەت تېپىپ› يېرىڭ كېڭە يگه ي چ (220). 
« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 38-بابى ‏ « خىزمەتچىلەرنىڭ بەگلەر 
ئۈستىدە قانداق ھەقلىرى بارلىقى ھەققىدە چ دە مۇنداق دېيىلگەن : 
« بەگلەر ئۈزە خادىملارنىڭ ھەققى باردۇر› ئىشلەشتىن بۇرۈن 
ئەڭ ئاۋۋال ەك ڭچبەاڭم قورال بةرمەچ كېرەاھ, ىش شلباق 
مۇشى ىتلىك قاللىق. لقشتۇر. بەكلىر بۇنى بىلسە « قىشچىلىرى 
غه يرەتلىنۇر › خادىملار جان-تەنلىرىنى يىدا ئه يلەپ› بەگلەردىن 
سۇمۇنچيە ئىلەپ قۇللۇق قاور „ قىسسىق-سوغۇقتا ئاچ-توق: ياپاق 
ھەم يېلىڭ يۈرۈپ›. قىلىچ › پالتاء ئوق يەر› بەزىدە ئالغا. به 
زىدە ئارقىغا › بەزىدە سولغا › بەزىدە ئوڭغا يۈرەر › ئۇلار 
مۇشۇنىڭلىق بىلەن بەگنى ھۇزۇرغا يەتكۈزەر › يېقغىغا قارشى 
س ته وال لار » بف ھاياشنى. کے کا 
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ماڭار › بەگلەرنىڭ سۆيۈنچىنى تىلەپ كۈننى تۈنگە ئۇلاپ 
شۇ خىلدا ئۆزىنى ئەمگەتۇر. بەگلەر شۇ خىزمەتلىرى ئۈچۈن 
ئۇلارغا مىھرىبان بولۇپ ئوبدان كۆرگۈلۈك ھەم ھەققىنى 
بەرگۈلۈكتۈر .€ ئۈنىڭدا يەنە: « بەگلەر خىزمەتچىلىرىنى › 
پاراملىقلىرىنىڭ قانچە › يارامسىزلىرىنىڭ قانچە ئىكەنلىكىنى 
كۆرۈپ تۈرۈشى لازىم. ياراملىقلىرىغا ئېھسانلار تارتىپ › بېجىرگەن 
ئىشىغا تەڭ ھەق بەرمەك كېرەك» دېيىلگەن (26.)221 - 
باب س وئۆڭمۇلىختنىڭ كۇلتۇغسى تىگ خىزمشىكە كىرمەنلىگى 
بايانى € دا: «كىتى ساڭا بەلگىلىك ئەمگەك قىلسا . ئۇنىڭ 
قىلغان تىبىڭگىكىتى زاء وگو مغر اکا ته ماك 
سىڭجۇرىسە › ئۇنىڭتا ئۇنىڭەىن ئولاراق جاۋاب قىل¿ گىشنىڭ 
قىلغان ئەمگىكىنى بىلمە يدىغان كىشى پۈتۈنلەي ئؤي بولىدۇ. 
باشقىلار كىشىلىك قىلسا سەنمۈ كىشىلىك قىل ۋە شۇنىڭغا تەڭ 
كەلگۈدەك جاۋاب ئەيلەگىل. ۋاياغا ۋايا قىلىش كىشىلىك 
ھەققىدۇر › شۈڭا كىشىگە ۋايا قىل دېيىلگەن .(222) 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 64-بابى ‏ « خىزمەتچىلەر بىلەن 
قانداق مۇئامىلە قىلىش بايانى چ دا: « خىزمەتچىلەرنى ياخشى 
تۇتقىن › يېمەك-ئىچمبەك بەر .› ئەڭنىنى پۈتۈن قىل › كۈچىگە 
مۇناسىپ يۈك يۈكلە › ھەددىدىن ئار تۇق نھ مگه ت يۈكلىمە . 
ئۇلارمۇ خۇدا نىڭ قۇلىدۇر › خۇدا ئۇلارنىڭ ھېسابىنى سېنىڭدىن 
سورايدۇ› سەن ئۇلارغا زۇلۇم قىلما › ئەگەر قىلساڭ ھەق 
ساڭا غەزەپ قىلىدۇ » دېيىلگەن (60.)223 - باب - « قول 
ھۈنەرۋەنلەر بىلەن مۇناسىۋەتتە بولۇش بايانى چ دا: 
« ھۈنەرۋەنلەر ئېتىڭنى قىلسا ئش ھەققىنى تېز بەر. 
ئىشىڭنى كەڭرى قىلىپ يېدۈرگىن › ئىچۈرگىن › خەلق ئارا 
سېنى كىشىلەر ئە يىبلىمنسۈن › ئېتىڭ بۇزۈلمىسۇن € دېيىلگەن . 
2-باب ‏ « مەملىكەتنى ئىدارە قىلىش ئۇسۇللىرى چ دا › 
يەنە ئالىملارنىڭ ھەققىنى ئادا قىلىش ھەققىدە : « ئۆلارنى 
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ئادا قىل . ئۇلار قىسىلىپ قالمىسۈن .› ئاسايىشتا ئىلىم ئۆگەتسۇن › 
بىلىمسىزلەر ئۇلاردىن بىلىم ئۆگە نسۇن چ€ دپيىلگەن . 50 _ 
باپ ‏ ۆپەيغەمبىر قەۇلادلىرى بىلەن سۇناسىۋەكتە بولۇش 
بايانى چ دا: « ئۆلارنى كۆڭۈل تېگىدىن قاتتىق سۆي › مال 
بېر ىپ ھالىدىن ياخشى خەۋەر ال € دېيىلگەن ( 224 ) . 

5 قۇتادغۇبىلىك چ ته قه يت قىلىنغان ھەق تەلەپ › 
دەۋا ئىشلىرىغا ئائىت قانۈن-يوسۇندا . خەلق دەۋا ئىشلىرىنى 
بسر تەرەب شىلىدىغان ئورگان ۋە خا دسلاو ایك نه سىس 
قىلىتىشى © ئۇلارنىڭ ۋەزىيتىسى : شۇنداقلا ئەرز سۇنۈش ۋە 
سۇنۇلغان ئەرزلەرنى بىر تەرەب قىلىش قاتارلىق سوت 
تة ونی کا وگه ياتىدىغان قانۇنىى مەسىلىلەر نىزام- 
لاشتۇرۈلغان . « قۆتاد غۇبىلىك يچ نىڭ 18-بابى ‏ «ئادالەت 
سۈپىتىنىڭ قانداقلىقى چ دا. خەلق دەۋا ئىشلىرىنى ناھايىتى 
ئادىللىق بىلەن بىر تەرەب قىلىشنىڭ لازىملىقى هه ققىدە 
توختىلىپ › « دەۋاغا که ەن کشبله ونی ساقلاتماي › تسر نی 
بېرىش › بىرەر كىم زۇلۇم بەتتى دەپ سىك ئادالەت تىلەپ 
که له ¡ توف شېكەردەك لەززەتلەندۈرۈپ ياندۈرۈش › 
كىشىگە زورلۇق ئىشلىتىپ ئادالەتتىن يىراقلاشقانلارنى ئۇراغۇن 
ئىچكەندەك قىلىۋېتىش € لازىم › دەپ بەلگىلەنگەن (225) . 

بۇۈتىڭدىن مه لۈمكى › « قۇتادغۇبىلىك » ته قە یت قىلىنغان 
خەلق دەۋا› ھە ق تەلەپ ئىشلىرىغا ا تحت قانۈن-يوسۇندا › 
پۇقرالار زۇلۇمتا تیچ رانا ياڭى مۇداقچە ئېيقاشا« جۆكۈمەار 
خەلقنىڭ ھەق تەلەپ › ھوقۇق مه نپه ئىتى دەخلى-تەرۇزغا 
ئۇچرىغاندا ۋە ياكى مۇشۇ ھوقۇق - مەنپەئەت ئۈستىدە 
تالاش-تارتىش كېلىپ چىققاندا › بىرەر ھوقۇقلۇق ئورگاندىن 


92 


سوت قىلىش ئارقىلىق قانۇؤنىي جەھەتتىن قوغداشنى تەلەپ 
قىلىدىغان بىرخىل دەۋا ھەر مىش بولغان س 5 قىل ۋە 
ئەرز قوبۇل قىلىشقا قانچىلىك ئەھمىيەت بېرىلگەنلىكى ناھايىتى 


ع 


وز * 


توققۈزىنجى › نىكاھ ۋە ئائىلە ئىشلىرىغا ئائىت 
قانۈن 5 يوسۇنلار 


« قۇتادغۇبىلىك چ ته قە يت قىلىنغان نىكاھ ۋە ئائىلە 
تار غا گات قانۇن-يوسۇنلارغا 2885 فوسك بالارى ى 
ته ر بىيىلەش › ئوقۇتۈش. ئۆيلەش مە جبۈر يه تلىرى › ئاياللار نىڭ 
ئەولەر ئالدىدىكى ھەجبۇرىيەتلىرى ¿ تەرلىرنىڭ ئاواللار 
ئالدىدىكى ھوقۇقلىرى › ئۆيلىنىش توغرىسىدىكى بەلگىلىمىلەر › 
شۇنداقلا زىياپەتكە بېرىش ۋە چاقىرىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرى 
ئىزاملاشتۈرۈلغان . 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 63-بابى ‏ « پەرزەنتلەرنى 
قانداق تەربىيىلەش بايانى چ دا مۇنداق دېيىلگەن: « ئاي 
که بى قىز-ئوغۇل تۇغۇلسا › ئۇنىڭغا ئۆزۈڭلا تەربىيىچى بول. 
ئېرىخ ياخشىنى ئىنگە قىلىپ ئال. ئوغۇل-قىز پاك ۋە ساغلام 
بولۇپ ئۆسىدۇ› ئوغۇل-قىزغا بىلىم ۋە ئەدەب ئۆگەت› بۇ 
ئۇنىڭغا ئىككىلا دۇنيادا نەپ بېرىدۇ. ئوغۇلغا پەزىلەت ئۆگەت› 
پەزىلەت ئۇنىڭغا مال يىخىپ بېرىشۇ. قوغۇلغى بوش قۅيۈپ 
بەرمە › تو لاغايلاپ يۈرۈپ بىكارچى بولىدۇ چ (226). 21 - 
قىلغانلىقى بايانى چ دا: « ئاتىنىڭ ئەمگىكى ئوغلىغا كۆپ 
سىڭسە › ئوغۆلنىڭ خۆي - په يلى خوپ بولىدۇ › ئوغۈلنى قىسىپ 
اشا ئانا-كاشسى بەختلىك بېلتۈ, ‏ ەكەر ئۇ چىڭ رای 
ئىكەن › ئۈ ئوغۈل زایه بولىدۇ. كىينىڭ ئەركە ئوغۆل-قىزى 
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بولىدىكەن › ئۈ ئاھ چېكىپ ھەسرەتتە يىغلايدۇ. ئوغلىنى كىچىك 
چاغدا ياۋا-بەڭباش قىلىپ تەربىيىلىسە › ئوغۇلدا گۇناھ يوق › 
جاپاسى ئاتىغا بولىدۇ. ئوغۇل-قىزنىڭ خۈي-پەيلى يامان بولسا › 
بۇلارنى يامان قىلغان ئاتادۇر . ئوغلىنى ئاتىسى ئىلىم ئۆگىتىپ 
قىسىپ تۇتسا › ئوغۇل-قىزلىرى چوڭايغاندا . سۆيۈنىدۇ. شۇڭا ئاتا 
يولغۇچى ئوغۇلنى قسىپ ترت کین که ریاد ساگا كۆلىسۈن . 
ئوغۇل-قىزغا پەزىلەت› بىلىم ئۆگەت› پەزىلەتلەر بىلەن ئۆلارنىڭ 
خۇلقى مۇلايىم بولسۈن ‏ دېيىلگەن (227) . 

3-باب ‏ « پەرزەنتلەرنى قانداق تەربىيىلەش 
بايانى € دا: « قىزىڭ ئۆيدە ئەرسىز ئۇزاق تۇرمىغاي › 
پۇشايماندا ئاغرىماي ئۆلەرسەن. ئوغۈلنى ئۆيلەندۈر › قىزنى 
جرگه بغو چ كەن [228), : 

تىكاھ ۋە ثاتىله كىشلىرىغا ثاتٌىث غاتۇن-يوسۋىلارنىڭ 
ئەرلەرنىڭ ھوقۇقى ۋە ئاياللارنىڭ مە جبۈرىيە تلىرى قىسمىدا 
قوقۇق كەرلەر_گە كۆپرەكڭ. ئاياللارغا ئازراق»› مەجبۇرىيپەت 
ئاياللارغا كۆپرەك› ئەرلەرگە ئازراق تەدبىق قىلىنغان . 
« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 41-بابى - « ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىش 
بىلەن مۇنازىرە قىلغانلىقى بايانى چ دا: « ئەرەن ئۈچۈن 
ئەۋلادى يوق پيل سە تۇر„ خوتۇن ئال» ئۈ ئوغۇل-قىز 
تۇغسۇن . ئۆزىدىن كېيىن بىرەر ئەۋلاد قالدۇرسا. ئۈنى ئۆلدى 
دېمەي. تىرىكتۇر دېگىن › ئەركىشى نەسلىسىز ئۆلسە ئۇرۇقى 
تۈگەيدۇ. جاھاندا ئېتى› ئورنى بوش قالىدۇ € دېيىلگەن . 

2-باب ‏ « ئۆيلىنىشنىڭ قانداق بولۆشى بايانى € دا . 
كۆپيلەنيەكچى بولغان كىشىلەرنىڭ تۆت خىل بولىشىغاتلشقى 
كۆرسىتىلىپ: « كىم ئۆيلىنەي دېسە تۆت خىلدىن بىرنى 
ئالىشۇء بىرى باي شوتۇدنى ئايباقنى سستدیدوء بىرى چىرايلىق 
ئۈچۈن كۆز تىكىدۇ» يەنە بىرى ئېسل مەنسەپلىكنى تىلەيدۇ› 
يه نه بىرى نەپىس› تەقۋادارنى ئىزدەيدۇ. باي خوتۇن 
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ئۆزىنىڭ مېلىغا سۆيۈنۈپ تىلىنى ئۇزارتىدۇ› ئۈنىڭ رايى 
سېنى ھەر كويغا سالىدۇ. گۈزەلنى ئالساڭ ئەلنىڭ كۈلكىسى 
باشخۇ› تۇرۇق .قە سلى بۈيۈكشات سۆزى ھەم لى ورون 
بولىدۇ. يۇنىڭلىق بىلەن كۆسرۈڭتى او كەتە چ ھېيىلگەن 
ھەمدە يۇقىرىقى بۇ تۆت خىل خوتۇنلارنىڭ ئىچىدە ھە ممىدىن 
ئېسىلى تەقۋادار ئىكەنلىكى كۆرسىتىلىپ: « ياخشى بىر 
تەقۋادار چىشى تېيىلسا › ئۈنى غەنىيمەت بىلىپ ئال. ئۈنىڭدىن 
توت شە رت اده بولغاي › خوتۇن تەقۋادار بولسا قالغان 
ئۈچ نەرسىمۈ ئۈنىڭدا تېپىلىدۈ ‏ دېيىلگەن (229) . 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 65-بابى ‏ «زىياپەتكە بېرىش 
قائىدە-يوسۇنلىرى چ دا › زىياپەت تۈرىنىڭ ئالتهە خىل 
بولىدىغانلىقى كۆرسىتىلگەن . ئۈنىڭ بىرىنچىسى › نىكاھ توي › 
ئىككىنچىسى › سۈننەت توي › ئۈچىنچىسى › بۆشۈك توي › 
تۆتىنچىسى › تە ڭ- تۈش . چوڭ-كىچىك. قولداش › ئاداش› يېقىن 
كىشىلەر ئۆتكۈزگەن خالىس چاي -ئولتۆرۈشلار › به شىنچىسى › 
لادی کی قاشىپ زو لان فو كالتىنچىسى» 
ھەرتىۋە ئۆسكەچ بېرىلىدىغان چايدۇر. ئۈنىڭدا ئاداش› 
قولداش› قاياش› دوستلارنىڭ ئۆتكۈزگەن چايلىرىغا بېرىش› 
يېقىن قوشنىلىرىنىڭ تەڭرىلىك ئۈچۈن بەرگەن زىياپەتلىرىگە 
قاتنىشىش › ئەڭ مۇھىمى خاس بېرىلگەن زىياپەتلەرگە بېرىش › 
تۇلارخىى كاشلغىرى بولغان ونپ اتام كالتا ووش ارغ 
بارماسلىق › مەستلەرنىڭ تۇتۇشۇپ جېدەل چىقىرىشىدىن 
سافلىنىش › بىر تويۇم ئاش ياكى ئىچكۈنى دەپ ئۆزىنى خار 
قىلماسلىق كېرەكلىكى قاتارلىق بەلگىلىمىلەر تۈزۈلگەن . 
6-باب - «زىياپەتكە چاقىرىش قائىدىلىرى چ دا . زىياپەتكە 
تۆت خىل بولىدىغانلىقى كۆرسىتىلگەن . ئۈنىڭ بىرىنچىسى › 
ئاشغا قە گلپ قىلىنغان خاھان بارىخسان : باششىلارشىڭگىتى 
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يه يدىغان › ئىچىدىغان › ئەمما ئۆزىنىڭ ئۆيىگە مېھمان ` 
چاقىرمايدىغان ئادەملەر : ئىككىنچسى: ئاشقا قىچقارسا بارىدىغان 
ھەم باشقىلارنىمۇ ئېشىغا قىچقىرىدىغانلار › ئۈچىنچىسى› كىشىلەرنىڭ 
چېيىغا بارمايدىغان ھەم ئۆزىمۇ كىشىلەرنى چېيىغا چاقىرمايدىغان- 
لاو »> ىمى كىشىلەرشىڭ سىسغا جاومايخىغان. ةما 
داۋاملىق مال سويۈپ باشقىلارغا زىياپەت بېرىدىغانلاردۇر . 
ئۆلۈۇك كىشىلەر دەپ قارىلىپ› كىشىلەرنىڭ ئىرىكلىكتە ئۇلارغا 
قېىلياسلىقى اا طلا نوز رۇ گان د ااج خىليىكى هلهو 
بولسا كىشىلەرنىڭ ئەڭ پاخشسى دەپ» ئۇلارنىڭ ئىشلىرى 
بولسا ئالىم› ھېكىملەر ماختىغان ئىشلار دەپ قارالغان . 
«زىياپەتكە بېرىش قائىدە-يوسۇنلىرى چ دا: « پۈتۈن 
تەوسىنىڭ تەرتىپ-موسۇنى بار . ئه‌ركىشى يوسۇنلۇق بولسا 
يۈزى نۇرلىنىدۇ. ئىنسان بوسۇن بىلسە تۆر بېشى بولىدۇ . 
قىلىقسىز كىشى قائىدە-يوسۈن ئۆقماس ھەم كىشىگە قوشۇلسا 
ئىشى تۈزەلمەس . يوسۇنسىز › ئەقىلسىز › قىلىقسىز كىشىنىڭ 
يوسۇتلۇقنى كۆرسە بېشى گاڭگىرايدۇ € دېيىلگەن ھەم 
وا ترات تاشغا اراو کک تەن تاششى کے دوب جىللەن 
يېگىن € دەپ ئه سكە ر تىلگەن(230) . ئۇنىڭدا › ئۆلۇغ شی 
تاماققا قول ئۇزارتىشتىن بۇرۈن قول ئۇزارتماسلىق › ئۆز 
ئالدىدىكىنى يېيىش» باشقىلارتىڭ ئالدىغا قول ئۇژارتباسلىق › 
پىچاق چىقىرىپ سۆڭەك غاجىماسلىق › چاپقاق بولماسلىق › 
تۈزۈتمۇ قىلماسلىق › قىزىق ئاشنى يۈۋدىمەسلىك› يېمەكلىكلەرنى 
ئۇششاق چايناپ يېيىش › ئاشنى تولا يېمەسلىك› مىجەزىگە 
سوغۇقلۇق قىلىش سوشى تېشىپ كەسە ئىسسىقلىق قىلىش, 
ياش ۋاقتىدا سوغۇقلۇقنى كۆپ ئىشلىتىش› قىرىق ياشتىن 
ئاشقاندا ئىسسقلىق قىلىپ مېجەزىنى تەڭشەپ تۇرۇۈش› ئا تمىش 
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پات ااا سەھۈشلۈشنى قەش ىء اقلق قىلىشى؛ 
قۇرۇق سوغۇقى ئاشسا ھۆل ئىسستلىق قىلىش › ھۆل سوغۇقى 
ئاشسا تسق ئۈرۇشلۈق. قىلىش قاتارلىقلار تكەخەپ رسك 
كىرگۈزۈلگەن ھەمدە: « تولا يېگۈچىنىڭ ئېشى سىڭىمىگە ي › 
تاش ھەزىم بولسسا. ههر پان ئاغرىغاي, ئادەم شرق پاشقا 
كىرىپمۇ سزاچ بىلىسە » كۆپ زامانلار تۆتسىمۇ ھېكىم بولسسا › 
ئۈنى ئادەم دېمەي بىرھايۋان دبسه بولىدۇ چ دېيىلگەن (231). 
«زىياپەتكە چاقىرىش قائىدىلىرى چ دە: « ئەگەر 
كىشىنى قىچقارماق بولساڭ كۈتۈش ئىتلىرىنى ياخشى قىلغىن € 
. د بيىلگەن هه مده ا ئولتۈرىدىغان جايغا كۆريە سېلىش › 
داستىخان ته يبارلاش › قاچا- قۆچىلار نى اکر يۇيۇش › 
بېمه ك- ئىچمە کنى ئوبدان خىللاش › غىزانى پاكىز ھەم ناتلىق 
ياساش, ھساتلار تریب ماڭغۇمىى کە اغا قىلىش „ کاماقشین 
كېيىن ئىچكولۈك تەڭلەش › تۈگىسە يەنە قايتا ھازىرلاش 
ئاۋۋال چوڭلارغا ئاش تارتىش. ئاندىن كىچىكلەرگە ئاش 
قارسان . كېچىگىپ كەلگىخلەرگە ایرد داسىتىغان راسلاش» 
غىزادىن كېبىن شىرنىلىك يېمىش › قۇرۇق-ھۆل يېمىشلەرنى 
بېرىش › قايتىدىغان جاغدا قؤربى يەتسە يىپەك رەخت يىرتىپ 
سچىششق هه ئی تارتىش قاتارلىقلار ۋىيايدتكه ساقىرىشنىڭ 
قائىدىلىرى خەپ ھېساپلانغان . 
قىسقىسى › « قۈتادغۆبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان زىياپەتكه 
بېرىشنىڭ ۋە زىياپەتكە چاقىرىشنىڭ قائىدە-يوسۇنلىرىمۇ 
رەسمىي مە جبۇرلاش خاراكتېرىنى ئالغان « تۆرى € › 
« قانؤں € › « نىزام € تھ تر ار ئوخشاش ته بىرلىنىپ 
« تۆرۈ» ( نە ) دېيىلگەن . 
كىتابىمىزنىڭ بؤ بابىدىكى ۋەزىپىلەرنى ئورۈنداش ئۈچۈن 
« قۇتادغۇبىلىك چ که قىلغان سەيىرىمىزدە › دىققىتىمىزنى ئۆزىگە 
تارتقىنى شۈكى . « قۇتادغۇبىلىك چ ته « تۆرۈ» ( اھ1 ) › 
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« توقۇ» ( بيا ) دىن باشقا يەنە « قانۈن چ ۋە « ئادەت € نى 
كۆرسىتىپ تۈرۈۋاتقان « ئۆڭدى » ( 9880 ) (232) ۋە « ئۆڭدۈ»€ 
( 90801 ) (223) كەلىمىلىرى كۆرۈلمە کته › بۇلار مەنىسى ئوخشاش 
ئەمما ئېيتىلىشتا پەرقلىك بولغان خاس ئىسىملار بولۇپ › بەزىدە 
و ۈچ بىلەن و وکن بېرلىكى كېلىدۇ؛ بەرمكە یرم 
كېلىدۇ. بەزىدە « تۆرۈ ئۆڭدى € دېيىلسە › بەزىدە « ئۆڭدى 
تۆرۈ€ دېيىلىدۇ. بەزىدە « تۆرۈ» بىلەن « توقۈ» قوشۈلۇپ 
« تۆرۈسىن توقۇسىن چ ` دېيىلىدۇ. بؤ ئاددىي پەرىزىمىزچە › 
بىر تەرەپتىن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ شېگىرىنىڭ قاپىسى 
ئېھتىياجى ئۈچۈن قىلغان ئورۇنلاشتۇرۇشى بولسا › يە‌نهە بىر 
ئىشلەتكەن سۆز سەنئىتى بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. ئە‌مما 
مۈرەككە يرەك ته پەككۈر قىلغاندا . « قانۈن چ غا مۇناسىۋەتلىك 
بولغان چو كۆپ ۋە ھەر حلا تک ئائالغىلارغا تیک 
ھت ىرەن مۇسۈپ خاس خھاسېېنىڭ بۇ تاتالغۇلارنى 
ئىشلەتكەنەە » قانداقتۇر شېئىرىيەاتنىڭ ئېپشپاجى ئۇچۇنلا 
ئەمەس بەلكى› ئۇلارنىڭ كۆپ خىل خاراكتېرلىنىدىغان 
« قانۈن چ لار ئىكەنلىكىنى بىلدۈرۈپ ` ئۆتۈش ھەقسىتىدىمۇ 
قوللانغانلىقىنى نئەزەردىن ساقىت قىلىشقا بولمايدۇ . 

« قؤتادغۈبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان « تۆرۈ چ › 
« توقۇ چ (234) لارنى « تۆرى چ › « قانۉۈن چ › « نىزام € 
ۋە و ئادەت » › « دۈزېن € › « تۆرى چ(235) دەپ ئاتىغان 
ئەميا ھېچقانداق ئەسكەرتىش بەرمىگەن تۈركىيە ئالىمى 
رېشىت رەھمىتى ئاراتنىڭ نۆۋىتىدە « ئۆڭدى چ › « ئۆڭدۈ » 
لەرگە « قانۇن چ › « ئادەت» دەپ مهنا بەرگەندىن 
كېيىن يەنە «بك » ( )8 )(236) دەپ ئەسكەرتكىنىدىن 
قارىغاندا › اھ1 › 01 لار قاراخانىلار خاندانلىقى مەركىزىي 
ھاكىمىيىتىنىڭ قانۇنلار كودىكىسى › لچم › 6080¥ لەر بولسا 
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سەركىزىى خاڭىيىبەتكە قاراشلىق يەرلىك بةڭگلەر خاكىيىيىشتتىڭ 
قانۇۈن-تۈزۈملىرى بولسا كېرەك. 

بۈغىڭشىن يۈسۈپ. خاس هاجب قەلسى. تاسقىدمىكى 
« تۆرۈچ نىڭ ناھايىتى كەڭ دائىرىلىك مەزمۇنغا ئىگە بولۇپ › 
ئۇيغۇرلارنىڭ لی راق کار کی ھەۋرلە رجه هه كىللىشىپ 
شو ھالغا كەلگەن ئۆرپ-ئادەت ۋە ئه نئه نىلىرى ھۆكۈملىرىنىڭ 
يىغىندىسى ئىكە نلىكىنى› شۇنداقلا يەنە ئۈنىڭ «جىنايەت چ 
ۋە « جازا » مه سىلىلىرىدە ®" فة رف پسىخىكىسى › جنا نے ت 
پسىخىكسى. ھەم قافۇن کسی بىلەن تور قاد بېرلىڭىپ 
گە کد ن۲ اتا ھاپاشنى قېلىغا سالىدىغان قاشەخلفر 
بولۇپ › ھۆكۈمرانلار نىڭ ئەمىر-پەرمانلارنى › سوتچىلارنىڭ 
ھۆكۈملەرنى شۇنىڭغا ئاساسلىنىپ چىقىرىدىغانلىقىنى ا 
بولىدۇ . 

« قۇتادغۇبىلىك» ئىنچىكە كۆزىتىلسە › يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۈن ئېلىمگە ئالاقىدار بولغان ئىدىيىسى نۆقتىلىق 
شەرھلەنگەن بو كاتتا ئەسەرنىڭ قۈرۈلمىسىدا بىر « سېھرىي € - 
كۈچنىڭ بارلىقى بىلىنىدۇ. يەنى ئۇنىڭ مەزمۇنىدا بەزى 
مرها وارك که ىرارلاتغانلىقى سەم لىل بۇنداى 
ئېشناشلىق مغك داك ھەپ قايالغان 8ون یس نار اك 
هه ممىسى يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەرىپىدىن ئۇنىڭ ئوبيېكتلىرىنىڭ 
ھە ممىسىگە تەڭ تەدبىق قىلىنىدۇ › ھەربىر ئوبيېكتلەردىن 
تۈزۈلگەن بارلىق قانۈن- يوسۇنلار نىڭ ھەمېسىنى بىلىش ۋە 
ئۈنىڭغا رىئايە قىلىش لازىملىقى كۆرسىتىلىدۈ. ئوبيېكتى قانچە 
بولسا بىرخىل مەزمۇننىك تە كواولىنىشىمۇ شۇنچە ‏ بولىدۇ : 
مەزمۇئىنىڭ تە كرارلىنىشى قانچە بولسا › ئۇنىڭ ئوبيېكتىدا 
مۈجەسسەملىشىشى شۈىچە بولىدۇ. « قۆتادغۇبىلىك چ تە‌نه 
شۇمداق ئالاھىدىلىكلەرگە ىه بىلغاچقا. تۇلىڭىكى 
« تەكرارلىق چ لار ھەم ئۆ بايان قىلغان « قانۇن € › 
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« يوسۇن چ لاردا كۆرۈلىدۈۇ هەم ئۆنىڭ قانۈن ئىدىيىسىدە 
كەس اش 

(!) بؤ ھەقتە « قەدىمكى ئۇيغۇر يازما يادىكارلىقلىرىدىن 
تاللانيما »¢ (شىنبااق خەلق نەشرىياتى 1983-يىل 8-ئاي نە شرى) 
دېگەن كىتابنىڭ 62-بېتىدىكى ي„ ‹ كۆلتېگىن مەڭگۈ تېشى ¢ غا 
ئىزاھاتچ قا قارالسۇن. تەنققات ئۈچۈن دەلىل كەلتۈرۈلگەن ئەسلى 
تېكىستنىڭ ترانسبىگرىيىسى ۋە تەرجىمىسى ئاىدۇقە يۈم خوسا قاتارلىتلارنىڭگى- 
گه ئاساسەن بېرىلدى; 

(2) يۈقىرىقى كىتاب 93-بەتتنىكى « «(بىلگە حاقان ھەڭگۈ 
تېشى ) غا ئىزاھات چ قا قارالسۇن . پايدىلانغان تېئىست ۋە تەرجىمىسى 
ئابدۆقە يۆم خوجا قاتارلىقلارنىڭكى ئاساس قىلىندى , 

(3) بۇ ھەقتە چېڭ سۆلۈنىڭ « خەنزۇچە ‏ ( توققۇز ئۇيمۇر 
ئاي تەڭرىدە قؤت بوامىش ئالىپ بىلگە قاغان مەڭگۈ تېشى )¢ دىكى 
ئۇيغۇرلار بىلەن تاڭ سۇلالىسىنىڭ مۇناسىۋىتىگە داتىر بەزى مەسىلىلەر 
توغرىسىدا چۈشەنچە چ گه قارالسۇن. لىن گەن تۈزگەن « تۈرا= 
ۋە يفو قارىشغا قات ئىلسى ساقالىلەر قوپلىسى چ ; جۇڭخۇا كىتابچىلىق 
ئىحاوىسى 1987-يىل 7-ئاي 1-نتغضشوى 2 کاب 706„ 707 بىۋە 
8-بەتلەر.› خەنزۇچە . 

(4] بۇ مكنم گەت سەلۇمات بېرىلگەن رۆس ئۈرگۈلۈكى ىن. 
گ. كلياشۇتورىننىڭ « تېرخىن مەڭگۈ تېشى - دەسلەيكى تەنقىقات € 
سەرلەۋشىلىك لى ماقالىسگە قارالۇن. شىنجاڭ اتی پەنلەر 
تەاششاتى وزرسلى 1082ء ييل كسان 109„ 16 پە نى ئۇيغۇرچة ; 

(5) « ئوغۇزنامە چ › (قەدىمكى ئۇيغۇرلارنىڭ تارىخىي دأ ستانی) 
مىللەتلەر نەشرىياتى ئۇيغۈرچە 1980-يىل 11-ئاي 1-نەشرى› 
7 "" 

(6) « قەدىمكى ئۇيغۇر يازما يادىكارلىقلىرىدىن تاللاىما € نىڭ 
2-بېتىدىكى « ر ئالتۇن بارۇق ) ھەققىدە ئىزاھات چ قا قارالسۇن . 
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(7) يۇقىرىقى كىتاب 181-بەت. « ل ئىككى تېكىننىڭ ھېكابيىسى ) 
ھهەكقىدە زا سات £ قا قازالۇن.. 

[8 ¡ بۇقىرىقى كىتاب 230-بەت. ®« ( مائىترى سىمىت ) 
ھە ققىدە ئىزاھات چ قا قارالسۈن. 

( 9 ) يۆقىرىقى كاپ 1-بە كت . « قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدىكى 
( شۆەنىۋاڭنىڭ ىەرجىمىھالى ) ھەققىدە ئىزاھات چ قا قارالسۇن . 

(10) پۈ ھەقتە يۈقىرىقى كىتاب 351-بەتتىكى « ز ئىجتىمائىى 
ۋە ئىتىسادىى ھۈججەنلەر ) ھە ققىدە ئىزاھات چ قا ھەم 2 دا انىن 
« ئە سلى تېكىسى چ ۋە 353-بەتتىكى « تەرجىمىسى چ گە قارالسۇن . 

(11) بؤ ھەقتە و شىنجاڭ ئارخبئولوگىيىنىڭ 30 يىلى چ 
(شىنجاڭ خەلق نەشرىسانى 1983-بىلى 6-ئاي خەنزۈجە نەشرى) 


ECE EE كەن كىتابنىڭ‎ 


گېڭ شمن تەبەنكىنىڭ « قەخىمڭى 
ئۆۈيغۈر يېزىقىدىكى مانى ئىبادەتخانىسىدىن تېپىلغان ھۈججەتلەر 
توغرىسىدا ئىزا«دچ دېگەن ماقالىسگە قارالسۈن . ئۇيغۇرچە يېزىلغان 
بۇ ئەسەرنىڭ تەلىيىچە ئۇيغۇنلاشتۈرۇش ئۈچۈن نەقىل كەلتۈرۈلگەن 
تېكسىت ۋە ئۇتىڭ نەرجىمىسى گېڭ شىيىننىڭ شۇ ھاقالىسىدە بەرگكەن 
يۈتۈن نېكىستنىڭ ترانسىپىكرىپىيىسى ۋە حخەنزۈچە تەرجىيسىگە ئاساسەن 
ئىشلەندى ‏ ئاپتور. 

(12) ماىى دىنىدا پەلسەيىۋى ئاتالغۇ. ئىلاھىي ئېلىم-بېرىم 
!ك" ان ئىسلام وکین «ۆەخبە € گه با راۋەر كېلىدۈ - ئاپتور 

(13) سولىمى - مەعمۈد قەشقەرى « دىۋان لۆغەتت تۈرك € 
ته تىلغا ئالغان بەش. ئۇيغۇر شه عة ولىرنشكڭ بىرى» بۇ تەكەر 
« يۈەن سۇلالىسى تارىخى چ تىڭ 124-جىلددىمۇ تىلغا ئېلىنغان › بۇ 


هاز درفي قارا شه ههر ئەنترابىغا توغرا كېلىدۈ ج ئاپتور . 


8 نه شری . 
(15) يۈسەپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۈبىلىكڭ چ مىللەتلەر 


نەشرىياتى 1984-يىل 5-ئاي اقشىلىق نەشرىگە قارالۈن. 
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(16) « ئەلشىر ناۋائى ئەسەرلىرى تىلىنىڭ ئىزاھلىق لۇغىتى € 
ية که شۈرۈلگەق شەقىلگى. قارااڭسۇن » 

(17) بؤ مەسنەۋىنى تەرجىمە قىلىشتا مەھمۈد قەشقەرىنىڭ 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € دىكى « 02 € سۆزىنى « ئۈچ دېگەن 
مەنىدە ئىشلىتىشمۈز بار. مەن ئۆنى ج0100× دە ياغمىلاردىن ئاڭلىدىم . 
ئۇلار ئۈچ قېتىم ئىچەيبلى دېيىشنىڭ ئورنىغا ( ئوتتۈز ئىچەلىم ) 
دەيدۈچ ( 1توم 192-بەت) دېگەن مەلۈماتىغا ئاساسلاندىم ‏ 
ئاپتور . 

(18) مىرزا مۇھەممەد ھەيدەر: « تارىخىي رەشىدى € › 
خەنزۈجە . شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 1983-يىل 6-ئاي 1-بەشرى 
1 توم 3-بەت. 

(19) مىلادىدىن بۇرۇتقى 1792 ىىى 0-يىلغىچە ھۆكۈمرانلىق 
قسلخان قەدىبىكى بابل بادىشاھلىقىشىڭ 6-تەۋلات ياجىشاشخى. 
(مىسوپوتامىيە ) دىكى تۈنجى مەركىزىي ھوقۇقدارلىق تۈزۈمىدىكى 
ولوار لوقه اسای اک س قايتۇر . 

(20 ) جۇڭگو تارىخىدىكى جىڭ بەگلىكىنىڭ ئاقىۆڭىكى سىمازىگۇنىڭ 
ئوغلى . مىلادىدىن بۈرۈنقى 543-يىلدىن مىلادىدىن بۇرۆنقى 522-يىلغىچە 
چىڭ بيەگلىكىيە ھاكىسيە ت باشقۇرغان„ وز چاغدا و جاۋا قانۇتىكى 
داڭقان ئۈستىگە ئويدۇرغان ‏ ئاپتور . 

(21) سەي خۇڭشىن: « تۈرك قانۇنى ھەققىدە دەسلە پكى 
ئىزدىنىش » ته كەلتۈرۈلگەن نەقىل. تارىخ تەتقىقاتى ژۈرنىلى 
5-يىل کد سان » 97 بھی خا رزه : 

ا  "‏ « تۈرك يېزىقى ۋە ھۈججەتلىرى € دە 
كە لتۈرۈلگەن نەقىل. لىن گەن تۈزگەن « تۈرك ۋە ئۇيغۇر تارىخىغا 
ئائىټ ئىلمىي ماقاللەر توپلىمى چ . جۇڭخۇا كىتابچىلىق ئىدارىسى 
7-يىمل 7د تاي اله زى 816د پەن خەتۇۇچة ; 

(23) جؤ ليه نكۆەن: « دىڭلىڭلارنىڭ ئىرقى › تىلى ۋە قۇملۇقنىڭ 
شىمالىدىكى قە بىلىلەر بىلەن بولغان مۇناسىۋىتى چ دە كەلتۈرۈلگەن 
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نەقىل. يۆقىرىقى كىتاب 66-بەت› خەنزۈچە . 
(24) شىنجاڭ كم E4‏ : ۆر تىلى › 0-يىل سان 
ئۇيغۈرچە 53-بەت. « پادىشاھلىق تۈزۈمى چ گە قارالسۈن . : 
[5| سویے قاق پد تدر ئاكادېسىسى قارىسشسىكىن 
تىلشۇتاسسى 5 شتۇتى تۈزگەن › 8-يىل نه شری › 1-بەت. 
(26) كلاۋسۈن: « مەركىزىي تۈركىي تىلىنىڭ ئېتمۈلوگىيىلىك 
لۇغىنى چ . ئەنگلىيە ئوكفورد ئۇنىۋېرستېتى نەشرىياتى 1972-يىل 


(30¦| چ ئاياتى ئەسەرلىرى ىلىناك ئىواسلىق لۇضتى £ . 
ئۆزبېكستان س س س ر پەن نەشرىياتى › تاشكەنت 1984-يىل 
نەشرى › 269-ۋە 270-بەتلەر. 

(28) مىرزا مەھمۇد ھەيدەر: « تارىخىي رەشىدى چ . شىنجاڭ 
خەلق بەشوياتنى اسىل باي اب ندري خةنزۇچە. 1-توم› 
6-بەتتىكى ® ئىزاھاتقا قارالسۇن . 

(29) مىرزا مەھمۇد ھەيدەر: « تارىخىي رەشىدى چ . شىنجاڭ 
سەلقش قد وای 1983-يىل 9-ئاي 1-تەشرى, اچد ١‏ م 
6-يەتتىكى ® ئىزاساتقا قارالۆق. 

(30) « چەت ئەل ئالىملىرى ‏ ر( قۇتادغۇبىلىك )¢ توغرىسىدا چ › ` 
س ئۇ تار قستباشى يدنله و ئاكاخېجىيسى لله تلو كەھەيياشنى 
اتقات ىتى تۈزگەن, 4-137 188-بەتلەز. 

(31) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى »€ . شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى 1980-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› الا توم › 5- بەت . 

(31) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى چ . شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى نه شرى› اا توم › 8 35 ھت 

(33) يۇقىرىقى كىتاب› توم › 442-بەت. 

(34) مەھمۈد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى نەشرى› 11توم 1-بەت. 

(35) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
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- نه شری .0 2(2 264¿ 3522 2327/27¿ ت1°01¿ 2071 ¿ 196 2 2 

4 بېيىتتلار : 

(36) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى. 1984-يىل 
1-نەشرى› 6 ¿ 3425 .3503 ¿ 6605 4« 1-بېيىتلار . 

(37] قۇغادغۇبىلىتە چ : بىللەنلەر ئە شىرىياتى × 1984- يەل 
1-نەشرى› 4. 844 , 1661 , 1681 , 1959« 4-بېيىتلار . 

(38) @ قۇتاخغۇبىلىك چ ء مىللەتلەر ئەشرىياتى¿ 1984-يىل 
1-ئە ىروي„ 262„ 263, 902„ 3959„ 4055-بېستىلار : 

(39) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى› 1984-يىل 
اسه ری × 1002 یسك , 

(40) « قۇتادغۆبىلىك چ ءمىللەتلەر مەشرىياتى › 1984-يىل 
اتفه ىرى 844-بېيىك, 

(41) قۇتاخدغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى ¿ 1984-يىل 
1-نەشرى › 8 3034-بېيىت . 

(42) <« قۇتادغۇبىلك چ › مىللەتلەر نەشرىباتى › 1984-يىل 
لپ قەەڭدويى « 25:53 ب بېيجىك ; 

(43) ® قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى. 1984-يىل 
1-نەشرى› 6-بيبېيىت . 

 )44(‏ قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى 1984-يىل 
1-نەشرى 8-بېيىت. 

145 «قۇتامغۈپىلىك چ ; خىالەتلعىر ئەر ادى 1884-يىل 
1 نه شری › B27‏ » 2., 2869 , 4043« 3-بېيىتلار . 

(46) « قۈتادغۆبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى. 1984- يىل 
1-نە شرى › $258 , 0- بېيىتلار , 

(47) « قۆتادغۇبىلىكچ › مىللەتلەر نەشرىياتى» 1984-يىل 
1-نەشرى› 4 G69 +Û‏ < 1888 , 2497« 2- بېيىت ۋە 47< 65 . 


6 72-بابلارنىڭ ماۋزۈسى . 


| 48 ( 
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« قۈتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىباتى › 1984-يىل 


. 4290 , 4014 , 3464 ,. 3461 , 3112 , 2196 . 6 1 


-نهەشرى› 
5, 4604-بېيىنلار . 

(49 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
9, 4447„ 4603 بېپتلاو ; 

(50] «قۇتادغۇپىلىك چ » مىللەز نەشرساتى. 1984-يىل 
1 ته ىرى¡ 4603 بىت 
(51) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى . 1984-يىل 


آنه رى 3387¡ 4504-بېيىت. 

(52) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
1- نه شری › 1242« 2- بيت . 

(53) « قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
اة ىرى 7 2744„ 145 تە یپک 

(54) ® قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
1-نەشرى› 2 e1 › B‏ 15 124 , 1242 1243 , 1343 , 3188« 


5, 3743 , 3897 , 4745-بېيىتلار . 
( 55) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى 1984-يىل 


1 3-بېيىت . 


بع ` 
(56) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 


1 4-يىپىت . 


همەه 
(57) « قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
1ة ىرى ‰ 3341 ± بیس : 


(59) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 


1ة ری » 2227 ¢ 3195- چىڭ : 
(60) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى»› 1984-يىل 
1-نە ری 1934-بېيىت, 


(61) « قۇتادغۈبىلىك چ لله تلەر تەشرياتى¿ 1984-يىل 
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1-نەشرى › 5-بېيست . 


1 92 882 , 883 , 3192 , 4743« 3-بېيىنلار . 


- نه شری › 
(63) « قۇتادغۇنىلىك چ 1 مىللە تلەر تة شرا تی 4-يىل 


1 5, 6397 , 6416-بېيىت. 


-نەشرى› 
(64) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى› 1984-يىل 


1 2 بېيبىت . 


- نه شری › 
( 65 ) « قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 4-يىل 

1 نه شری › 5-بېيىت . 
(66 ) « قۇتادغۇبىلىك € ¡ مىللەتلەي قهەشرپاتى » 1984 يبل 
1 


-نەشرى› 3¿ 14„ EASA 8» 1152 CSTE AL‏ 8-بېيىلار . 
(67) « قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى . 1984-يىل 
1-نەشرى› 3ة¿ 4¿ 19¿ 125¿ 127¿ 148¿ 382¿ 1022¿ 1024 ¿ 


«3404 , 3194 ,3191 , 2227 , 1922 , 1347 , 1344 , 1044 , 7 

2 ¡ 3643¿ 3718„ 3719„ 024 3727« 3744¿ 3791+ 
44- بېيىتلار . 

(68) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 


1 332 ايىك @ 


- نه شری › 
(69) « قۇتادغۇبىلىڭ چ » مىللەتلەر نه شرىپاتى: 1984-يىل 


1-نەشرى › 1346 › 1682 . 1821-بېيىتلار. 
(70) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
1ە شه شوى : 9 4 ىس 0 


(71) « ھازىرقى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىنىڭ تە له پيؤز 
لۇغىتى چ › مىللەتلەر نەشرىياتى. 1988-يىل 12-ئاي» 1-نه شری› 
65 پا 

(72) سەي خۈڭشىن : « سۈينامە ( سەمەرقەند تەزكىرىسى ) 
ھەققىدە قسقىچە مۇلاھىزە چ گە قارالىۈن. تارىخ مەجمۈئەسى 
6-توپلام 103-بەت› خەنزۇچە . 
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)73( ئا .بۇداگوۋ : « تۈركڭ تاتار تلا دار لۇغەت قوللانما € 1 


پېتر بورگ 1869-يىل نەشرى. | 390-بەت. 


- 
( 75 ) « قۇتادغۇبىلىك چ ¿ مىللەتلەر نەشرىياتى› 4-يىل 
1-تەشرى¿ 4009 , 4010-بېسستلار.. 

)76( « قۈتاد غۆبىلىك چ ¢ 1  -‏ يسك , 

)77( سه ي خۇڭشىن : »> تۈرك قانۇنى هه ققده دەسلە یکی 
ئىزدىنىش € . « تارىخ تەتقىقاتى ژۈرنىلى چ . 1965-يىل 5-سان. 
7- بەت . خه نزو . 

(78 ) « قۇتادغۈبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى. 1984-يىل 
ئەشرى. 834, 980 , 964, 1120-بەت .47ء 65¿ 66 ۋم 72 پابلارغا 
قارالسۇن . 

)79( ا قۆتادغۆبىلىك چ › مىللەتلەر ئة شرىياتى› 4-يىل 
نەشرى› 0 , 4013 4014 , 4002 , 4003 , 4004 , 4021 , 4017« 
9, 4018 , 4026 , 4029, 4030, 4030-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
نه شری › 4082 4070 , 4290 , 4298 , 4299 , 4309 , 4588 , 4595 , 
5, 4606 4752- بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(81 ) مەھمۈد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى › شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى› اا توم 187-بەت. 

)82( مه ھمۇد قەشقه‌رى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € 0 توم 
45 سات 

( 83 ) مەھمۈد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى »€ شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى › !اا توم 8 43-يةت. 

(84) مەھيۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € . شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى › 11 توم 337-بەت. 
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(85) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
ته ری „ 2083„ 2084„ 2086ء 2087-بېيپىىلارغا قاراڭسۇن . 

(86) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى› 1984-يىل 
نەشرى. 1956 , 1957, 1961, 1964, 1965, 2168, 2169, 2170 , 
1, 2172¿ 2173-بېسپتلارغا قارالسۇن› 

(87) « قۇتادغۈبىلىك چ › 2057, 2058, 2059, 2060,. 2061 ,› 
2 ., 2064 , 2066 , 2069 , 0-بېيىتلارغا قارالسۇن . 


(88) «قۇتادغۇب لك چ ¿ 2157 › 2158.›. 2159¿ 2160 › 


1-بيېيىتلار . 
(89) « قۇتادغۇبىلىك چ › 264. 2165. 2166. 2081-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 


(90) »> قۇتاد غور لىك چ ¢ 3867 , 3868 , 4996 , 4999 ۋە 
0--بېيىتنلارغا قارالسۈن . 

)91( « قۇتادغۇبىلىك € „ 2182 ; 21L3‏ 7- بيبېيتقا قارالسۇن . 

(92) .« قۇتادغۇبىلىك چ , 2193, 2188 2190 2199-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 

(93) چ قۇتادغۇبىلىڭچ ¿ 2218, 2219, 2223» 2234 . 
9-تېپىتلارغا قاوالسۈن . 

(94) « قۇتادغۇبىلىك چ „ /1 822 2206 ;% 9-بېيىنلارغا 
قارالسۈن . 

(95) » قۇتادغۈبىلىك چ „ 2235, 2236¿ 2237 , 2236 , 2239 , 
0 , 2261 , 2240« 2241« 2-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(96) « قۈتادغۈبىلىك ‏ › مىللەتلەر نەشرىياتى › 1984-يىل 
نه شری › 6 2437 2438 , 2439 , 2440 , 2442 , 2444« 2445« 
6 , 2447 , 2437 , 2461« 1-بېيىنلارغا قارالسۈن . 

(97) » قۆتاد غۈبىلىك € ` 2473 , 2475 , 2476 , 2480 , 2481 , 
2-بېيىتلارغا قارلسۈن . 

(98) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2487 , 2488-بېپىتلارغا قارالسۇن . 
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(99) « قۇتادغۇبىلىكچ . 2484- , 2524-بېيىتلارغا قارلسۇن . 
(100) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2484 , 2454-بېيىتلارغا قارلسۈن . 
(101) « قۇتادغۇبىلىكچ . 2490, 2492 , 2474 , 2493 , 2494 , 
5, 2496 , 2497, 2498, 2499, 2500 ,. 2501-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
(102) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2503, 2504, 2506-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 
(103) « قۇتاد غۇبىلىك چ » 2519» 2520-بېپىتلارغا قارلسۇن . 
(104) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2507, 2508- بېيىتلارغا قارلسۇن . 
(105) « قۇتادغۇبىلىكڭچ › 2529› 2530,. 2531› 2532 › 
256-بېپىتلارغا قارلسۇن . 
(106 )ا « قۆتادغۆبىلىك چ 2533 2550-گىچە ھەم 2557› 
8. 2562 . 2564, 2565, 2566, 2567-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
(107) « قۇتادغۈبىلىك چ › 2581 دىن 2589-بېيىتقىچە 
قارالسۈن . 
(108) « قۇتادغۇبىلىك چ 2554 , 2555“ 2556- بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 
(109) « قۆتادغۇبىلىك چ › 2561-بېيىتقا قارالسۇن . 
(110) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2598. 2599, 2593, 2595 . 
6-بېيىتلارغا قارالسۈن . 
(111) « قۇتادغۇبىلىكڭچ . 2607 , 2608. 2611, 2613 , 2615 . 
6-بېيىتلارغا قارالسۈن . 
(112) « قۇتادغۈبىلىاك چ . 2622, 2623, 2621, 2624 , 2630 , 
1. 2632„ 2633, 2634, 2635, 2636, 2637-بېيىتلارغا .قارالسۇن : 
[113) و قؤتادغۇبىلىك  &‏ 2660 ., 2666 2665 2661 
8-بېيىتلارغا قارالسۈن . 
(114) « قۇتادغۈبىلىك چ › 2662. 2642, 2639- بېيىتلارغا 
قارالىۆن . 


[115) 3 قۇتاد غور لىك چ > 2640 , 2649. 2650 2651 , 2652 


ۋە 
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3 2654 , 2658› 2659 , 2655-بېيىتلارغا قارلىۈن . 
(116] چ خۇتا«ھۇپىلىكى چ » 25663 2664-بېيىنلارغا غاراالسۇن . 
(117) « قۇتاجغۈبىلىك چ › 2667, 2668-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
(118) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2674, 2675, 2676, 2677, 2678 , 


-2698 , 2681 , 2680 ¡, 9 


بېيىتلارغا قارالسۇن . 


(119) ي قۆتادغۈبىلىك چ 2693, 2721, 2722, 2723, 2724 , 
5 2126-بېيتتلارغا قارالسۇن , 
(120) و قۇتادغۇبىلىك چ ¿ 2729, 2730¿ 2731- بېيىتلارغا 


قارالسۇن . 


(121) « قۇتادغۇبىلىك چ . 2703, 2704, 2705. 2706, 2707, 
8 2709„ 2773„ 2733„ 2734„ 2735„ 2736„ 2738-بېستلاوغًا 


قارالسۇن : 


2791 , 2800 ¿ 2799 , 5 


2) « قۇتادغۇبىلىكڭ چ , 2750¿ 2761¡ 2762„ 2766, 2764› 
»> 2793-بېيىتلارغا قارالسۈن . 
[123) « قۇتادغۇبىلىكچ , 2679„ 2711, 2772„ 2773¿ 2774; 


01 2782,; 2783 بېيسىتلارغا قاراڭسۈن . 


4) <« تۈركىي تىللار 
1 توم 6- بەت . 
5) « تۈركىي تىللار 
1 توم 7-بەت. 

(126) « تۈركىي تىللار 
1 توم 1- بات ه 

(127) « تۈركىي تىللار 
6 بەت 


7 تم 
(128) « تۈركىي تىللار 
15 قم 141-بەك. 
(129) « تۈركىي تىللار 
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دىۋانى چ › شىنجالڭ خەلق نەشرىياتى › 


دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى . 


دىۋانى € › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 


دىۋانى € › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 


دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 


دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 


(130) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
الا توم › 7- بەت. 

(131) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
1 توم › 8- بەت. 

(132) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
¡ توم. 546-بەت. 

(133) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
!ا توم › 3-بەت. 

(134) « قۇتادغۇبىلىكچ . 2801. 2802, 2803 , 2804, 2805 . 
6-يېپىتلارغا قارا لۆن « 

(135) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2807, 2808, 2815, 2816-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 

(136) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2821. 2822-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(137) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2824, 2832› 2835-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(138 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2834. 2833 , 2829-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 

(139) « قۇتادغۇبىلىك چ . 2843, 2844, 2859, 2876, 2868 , 
6 , 28970-بېسىتلارغا قارالضسۇن.: 

(140) ® قۇتادغۇبىلىك چ › 2854, 2855, 2858-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(141) چ قۇتادغۇبىلىك چ » 2877, 2878-بېيىتلارغا قارالۇن , 

(142) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › 1 توم 83-بەت. 

(143) « تۈركىي تىللار دىۋانى € »> اااتوم 405-بەت. 


(144) « تۈركىي تىللار دىۋانى € > 1 توم 424-بەت. 
(145) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › اتوم 470-بەت. 
(146) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › ] توم 3- بەت . 
( 147 ) « تۈر كىي تىللار دىۋانى » $ 1 توم 1 د ةت 
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(148) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 283-بەت. 

(149) و تۈركنى تىللار خىۋانى € > 10 توم 81-بەت.. 

(150) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › ل1 توم 600-بەت. 

( 151 ) چ تۈركمى تىللار دىۋانى چ › 1 توم 565-بەت. 

(152) « تۈركىي قىللاز دىۋانى €6 › 1 توم 1-بەت. 

(153) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 71-بەت. 

(154) « تۈركىي تىللار دىۋانى € »> 1 توم 91-بەت. 

5) (156) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ › 1 توم 278-بەت 

ۋە .281 بق 

7) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › لا توم 187-بەت. 

(158) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 444-بەت. 

9) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › !1 توم 529-بەت. 

(160) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 655-بەت. 

1 ) « تۈركىي تىللار دىۋاتى:» ê‏ ]1 توم 6-بەت. 
(162) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 593-بەت. 
(163) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ › 1 توم 264-بەت. 
(164 ) « قۇتادغۈبىلىك چ › 2884 , 28885 , 2886 ,. 2888 , 

21 2901, 2902,. 2905. 2911-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(165) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2941, 2951, 2916, 2917, 2925 , 

6-بېپىتلارغا قارالسۇن . 

(166) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2928,. 2929, 2930, 2931 , 

2-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(167) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4031, 4023 , 4033 , 4037 , 4038 › 


9 4040 , 4041 , 4042 , 4043, 4044-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
(168) « قۇتادغۇبىلىك چ . 4046, 4047 , 4048, 4049-بېيىتلارغا 
قئازالسۇن ; 
(169) « قۇئادغۇبىلىك چ . 4055 4063-بېيىتقىچە قارالسۇن . 
(170) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4064, 4065 , 4066-بېيىتقىچە 
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قارالسۈن . 
( 171 ) « قۇتادغۇبىلىك € 7. 4068 , 4069 , 4070 , 4071« 
2 4073„ 4074-بېپىتىلارغا قارالسۇن , 
(172) « قۇتادغۇبىلىك چ . 4110. 4111. 4112› 4113» 4114 . 
5. 4116 , 4125 , 4126 , 4128, 4129, 4130, 4131 , 4132« 
3, 4134-بېبىنلارغا قازالسۈن . 
( 173) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4136 4148-گىچە قارالسۇن . 
(174) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4171 . 4172› 4169, 4168 › 
6-بېيىتلارغا قارالسۈن . 
|[ 175] « قؤۇتاد غور لىك چ › 4174. 4175. 4181 4182 ., 4183 .› 
4-بېيىنقا قارالسۈن . 
(176) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4201 4206-گىچە قارالسۈن . 
4123( > قۇتادغۇبىلىڭ € ¿ 4233 8 4-گىچە قارالسۇن , 
(178) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4472 4473› 4474- بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 
(179]) » قۇتادغۇبىلىك € 2272„ 2270; 2274 2275¿ 2276 , 
8-بېبىتقا قارالسۈن . 
(180) « قۇتادغۇبىلىك چ 2323 2330-غىچە قارالىۈن. 
(181) « قۇتادغۇبىلىك چ . 2317 ,. 2271. 2273, 2283, 2284 ,› 
5-بېيىتلارغا قارالسۇن . 
( 182 ) « قۇتاد غۇبىلىك € 414¡ 2295„ 2296 ¿ 7-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 
(183) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2299.2298, 2300 , 2301 ,2302-بېيتلارغا 
قارالسۇن . 
( 184 ) > قۇتادغۇبىلىك چ i‏ 9-دىن 2315 گىجە قارالسۇن 
( 185) « قۇتادغۈبىلىك چ , 2340-23332-گىچە قارالۇن . 
(186) « قۇتادغۇبىلىكڭ چ . 2439-2341-گىچە قارالسۈن . 
(187) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2350, 2351 ,2352-بېيىتلارغا قارالۇن . 
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(188) « قۇتادغۇبىلىكچ ,› 2355,. 2356› 2357, 2358 , 
9-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(189) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2368 ۋە 2366-2359-گىچە قارالسۇن . 

;190) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2378-2370 گىچە قارالسۈن . 

(191) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2380, 2382› 2381› 2383› 2384 , 
5. 2290 ,2291 , 2293-بېيىنلارغا قارالسۇن . 

(192) « قۇتادۇغبىلىك چ , 2397-2386-گىچە قارالسۇن . 

(193) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2404-2398-گىچە قارالسۇن . 

(194) « قۇتاد غۇبىلىك € > 2405 , 2408, 2409 , 2410 , 2411« 
2. 2413-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

( 195 ) « قۇتادغۇبىلىك € › 2417, 2418,. 2419 , 2420- بېيىتقا 
قارالسۇن . 

(196 ) « قۇتادغۇبىلىك چ 4119 ,. 4120, 4121. 4122« 
3-بېيىنقا قارالسۇن . 

(197) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2510› 2511› 2512› 2515› 2516 , 
4-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

( 198 ) « قۇتادغۇبىلىك چ > 163 , 164 , 165 , 166« 7-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(199) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1914-بېيىتقا قارالسۇن . 

(200) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1609, 1610-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(201) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4098, 4099 , 4100-بېيىتقا قارالسۇن 

(202) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2987› 2988-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(203) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5484› 5487-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(204) « قۇتادغۇبىلىڭ چ › 5495, 5496, 5497, 5498-بېيىتقا 
قارالسۇن . 

(205) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4409-بېيىتقا قارالسۇن . 

(206) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5350,. 5351-بېيىتقا قارالسۇن . 

(207) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5981, 5982 , 5983-بېيىتقا قارالسۇن . 
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(208) « قۇتادغۇبىلىك » › 5863,. 5864, 5873 , 5874› 5876 , 
2 ۋە 5877-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(209) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4212 › 4213- بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(210) « قۇتادغۇبىلىك چ . 221. 222-بېيىتلارغا قارالۇن . 

(211) « قۇتادغۇبىلىك چ > 5198, 5279, 56280, 5281-بىيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(212) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5504,. 5505-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

( 213 ) « قۇتادغۇۈبىلىك چ 1 0 1,, 28655 ., 6-بېيىتقا 
سارالسۇق : 

(214) ا قۇتادغۇبىلىك چ › 5577› 5546› 5547, 5548 
9-بېېپمتلارغا قارالسۆن . 

( 215) « قۇتادغۇبىلىك چ › 641 , 642-بېيىنلارغا قارالسۈن . 

( 216 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3815› 3816,. 3817, 3818 ,. 
9-بېيىتلارغا قارا لۆن , 

(217) « قۇتادغۈبىلىك چ . 295› 296-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(218) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5218, 3435-بېيىتلارغا قارالۇن . 

(219) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5555. 5556, 5588, 5589 , 
0. بېيتتلارغا قاراالۈن: 

(220) « قۇتادغۇبىلىك چ ¡ 5583-5574-گىچە قارالسۇن:. 

(221) «غۇتادغوبىلىلىچ „ 195515 55ے گپچه قارالسۇن ; 

(222) « قۇتادغۇبىلىك چ . 5910., 5911. 5912, 5913, 5914› 
5-بېيىتلارغا قارالۇن . 

(223) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2965-2957-گىچە قارالسۇن . 

(224) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2973, 2974-بېيىتلارغا قارالۇن . 

(225) « قۇؤتادغۈبىلىك چ „ 1595, 1597, 1598¿ 1690¿ 
1-بيبېپىتلارغا قارالسۇن . 

(226) « قۇتادغۇبىلىك چ . 4527, 4528 , 4529 , 4530-بېيىتلارغا 


قارالسۈن . 


ۋە 
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(227) « قۇتادغۇبلىك چ › 4471, 4462, 4463, 4397 , 4398 , 
9 . 4360 , 4342, 4348 , 4349 , 4350 ., 5553 . 5554 . 
8---بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(228) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2493, 2498, 2473› 811 . 812 , 
3 , 814-بېيىنلارغا قارالۇن . 

)229( » قۇتادغۇۈبىلىك چ 4504 , 4505„ 4506„ 4507¿ 4508 , 
9-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(230) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1218ء 1219, 1220 , 1223 . 1224 , 
5 ¿ 1226 ¿ 1227 ¿ 8-بيبېيتلارغا قارالسۇن . 

(231) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4510 4507-بېيىنلارغا قارالسۇن . 

(232 ) قۇتادغۇبىلىڭ چ › 4486 , 4487 , 4488 , 4489 , 4490 , 
1 44921 4493 , 4494 . 4495 , 4496 . 4497 , 4498« 
1-بېيىتلارغا تارالسۇن . 

(233) « قۇتادغۇبىلىك چ . 4517 , 4518, 4513, 4514 4520 , 
3 . 1304-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(234) « قۇتادغۇىلىك چ › 4605 , 4604 , 4066, 4595 , 4594 , 
4 4637« 0-بيبېيبىتلارغا › 6 , 1449 , 1460 , 1547 , 1931 , 
1 , 2179 , 2490 , 3077 , 4016 , 4018 , 4605¿ 5 
88 65 . 653 4¡ 6595 4309, 1547„ 3049„ 0 
55ء 6344 › 2-يبېبىتلارغا قارالسۇن . 

(235) ( 236 ) رېشىت رەھمىتى ئارات: « قۇتادغۇبىلىك چ . 


۱ 


كسى # ئىستانبول 1979 يىل نه شرى » تۈركىيە › 362 , 458 › 
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ئوتتۇرا ته مسر ئىسلام جامائەت قانۈۇنى 
کور سه نکه ن ته سىرى 


« قۇتادغۇبىلىك € ئارقىلىق ئىيادىلەنگەن يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسى ئۈستىدە توختىلىشتىن بۇرۇن ئۇ 
ياشىغان دخەۋردىكى ئىسلام دۇنياسى ۋە ئۇنىڭ قانۇنچىلىق 
ئەھۋالاتى ھەققىدە قسقىچە توختىلىپ ئۆتۈشكە توغرا كېلىدۇ . 

ھەممىگە مەلۇم بولغىنىدەك › ئىسلام خىنى 11 ¥ ئەسىردە 
تەرەب يېرىم ئارىلىدا مەيدانغا كەلدى. ئىسلام دىنىنىڭ 
مەيدانغا كېلىشى ئىجتىيائىي خاراكتېرلىڭ بىر ئىسلاھات بولۇپ› 
ئو تەرەب يېرىم ئارىلىدا سىياسىي جەھەتتە نىسپىي 
تۇراقلىقنى بارلىققا كەلتۈرگەن سىياسىي ۋەزىيەت يارىتىپ 
كونا قۇللۇق تۈزۈمنىڭ ئىللەتلىرىنى يوقاتتى › جاھىليەت 
دەۋرىنىڭ ئەخلاق قائىدىلىرىگە كۈجلۈك خاتىمە بەردى. 
شن قاتۇن ۋە ئەخلاقنى يېڭىچە: ئۇقۈسىنى ئوتتۇرىغا قويدى . 
پۈتگۇل تەرەب یافیا سىياسىي و کاک ررش 
ھاسىل قىلدى › بۇنداق ئۆزگىرىش بۇرۇنقى قەه بىلىۋازلىق ئادەت 
كۈچلىرىگە قاتتىق تەسىر كۆرسەتتى . قىسقىسى › بؤ ئىسلاھات 
تامامى ئەرەب قەه بىلىلىرىنى ئۆزىنىڭ ئوبيېكتى قىلىپ › ئۇلار نى 
فىنٌوداللىق ئىشلە بجىقىرىش مۇناسىۋەتلىرى راۋاج تاپقان ئىسلام 
يېڭى ئىجتىما تىي كاتېگەرىيىسىگە جەملىدى . ئثۇؤۇ: گەرچە 
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شۇىسۋالا كسلاشاتلارنى. ئېلىپ بارغان بولسسۇ تساه و شۇ 
چاغدىكى ئىجتىمائىي ئىقتسادىي تۈزۈمنى پاچاقلاپ تاشلايدىغان 
ئاسلغا ئايلىتالىسى , گا کسه „ فردال كۈچلەر پايدىلىنىدىغان 
نەزەرىيىۋى قورالغا ئايلىنىپ› ئېزىلىشكە ئۇچراۋاتقان ئاممىنى 
قايمۇقتۇرۇپ › فېئوداللىق تۈزۈمنىڭ ئىقتسادىي ۋە سىياسىي 
جەھەتتىكى ئېكسپىلاتاتسىيىسىنى قوغدايدىغان مه نىۋى ئاساسقا 
ئايلاتىى..„ غەلىپە: کسام وة تەھىرلەر مىزسىپىنىڭ قاداق 
بولۇشىدىن قەتئىينەزەر › دىنىي تونغا ئورىنىۋېلىپ ئۆزلىرىنىڭ 
شه خسىي قارا نىيىتى ۋە ئىقتىسادىي مه نپه ئىتىنى پەردازلىدى . 
ئۆزلىرىشىك د بهقانچىلىق ۋە سودمەمكى قله پچىشىرىش بايلىق 
مەنبەلىرىنى تىزگىنلەش يولىدا ئېلىپ بارغان قانلىق 
ئۇرۈشلىرىنى ئاقلىدى. € (1) 

تىسلامشتىڭ دەسلىپىدە مؤھەممه‌د پەيغەمبەر ۋە ئۈنىڭدىن 
قانۇن تۈزۈشنىڭ پرىنسىپى قىلىنغان بولۇپ › ئىجنىمائىي تۇرمۇشتا 
بوسايدىغان مىزانغا ئايلانغاتىنى. كېيىنكى خەۋر گە كەلگەنىدە 
بؤ پرىنسىپلارغا ئەمەل قىلىنمىدىلا ئەمەس › بەلكى سۈپەت 
جەھەتتد تۈپلۇك يامان كۆزگىرىش ياسىدى, بۇ دقن 
يه مەن بتار ىخچىسى سۇلتان ئەخمەد ئۆمەرنىڭ مۇنداق بىر 
سۆزىتى قالاپ كۆكۈشىلا كۇپايە , تۇ مۇنداق خەيدۇ؛ 
« خەلىپە ئەبۇبەكرى › ئۆمەر شۇنىڭدەك ئۇلارنىڭ ھاكىملىرى 
شوقۇقلىرىقى ملام قاد ىكى ۋەھيلە وگه قاساسەن 
يۈرگۈزۈپ› كىشىلەرنىڭ باي ياكى كەمبەغەل› قۈلدار ياكى 
قۇل بولۇشىدىن قەتئىينەزەر › ھەممە كىشىنىڭ قانۇن ئالدىدا 
باپباراۋەر بولۇشى لازىملىقى ھەققىدىكى پرىنسىپلارغا 
ئاساسلىنىپ ھۆكۈم قىلاتتى . ئىسلامنىڭ دەسلىپىدە بۇ ھاكىملار 


ئۆز ئەپسگە چوغ بارقىدىغان ئەساسيەىلىك ۋە ئاچكۆزلۈكنى 


118 


ئۆزىگە ادلا يېقىى گە رسەن بولۇپ« قسلام شات 
کے مها خەلىپە ئوسمان دەۋرىدىن باشلاب › شۇنىڭدەكڭ كىپىنكى 
موئاۋىيمە دەۋرى ھەم ئۆممۈۋىلەر بىلەن ئابباسىيلار قاتارلىق 
ئىڭگى انمانلىققىكى سد لدو دراه گىەلگەشىدە به شل 
ئۆزلىرىنىڭ ئۇرۇق - تۇغقان ۋە يېقىن كىشىلىرىنى ۋەزىپىگە 
تەيىنلەپ شىسلام دۆلەتلىرىنىڭ هه رقايسى اق (يونلىرىغا 
ھۆكۈمرانلىق قىلىشغا ئەۋەتتى. ئۆلارنىڭ قابىلىيەتلىك ياكى 
قا بىلىيە تسىزلىكى › پاك دىيانەتلىك ياكى ئەمەسلىكى بىلەن 
قىلجه ھېسا بلاشمىدى ¢ ا ا : باج بى 
تېخىمۇ ئەزدى.» (2) 

ئىسلام دىنىنىڭ ئاساسچىسى مۇھەممەد پەيغەمبەر ئۆز 
ئاخانىسىدىلا يېڭىدىن رکه کلب که مصلا گۈللىنىۋاغان 
ەرەب دۇنياسىدىكى « جاھىليبەت دەۋرى € دىن په رقلىق 
عالطا سەيپماتغا كېلىۋاتقاى , کالہ ت جه کی هان 
ئىجتىماشى پاراۋانلىق بەرپا قىلىش ۋەزىيىتىنىڭ تە بەد ىى 
ھۆكۈمدارلارنىڭ كايتىپ كۆۇگىرىشى بىلەن بۇزۈلۇشقا ای 
« ئەڭ ياخشى كىشىلەر مېنىڭ دەۋرىمدە ياشىغان كىشىلەردۇۈر › 
ئۇلاردىن قالسا ئۈنىڭدىن كېيىنكى دەۋردە ياشىغان كىشىلەردۈر › 
ئۇلاردىن قالسا ددن كېسنكى خو ا كى 
گۇۋامىلىققا تارتىلايدىغان ,„ قاللاغا قىلغان ۋەد سىگە ۋايا 
قىلمايدىغان ئادەملەردۇر . ئۇلار دۇنياغا تولىمۇ ھېرىس ۋە 


119 


راشەتبەرەسش كېلىدۇ چ دېگەنىدى (1) . 

ئىسلام تارىخىدىن مه‌لذم بېلوسىچجه ¡ مۈھەممەد ىەيمەمبەردىن 
كېيىن 4-تورۇن باسار خەلىپە ئەلىگىچە بولغان ئارىلىقتىكى 
خەلىبىلىك ئەۋلادنىن-ئەزلادقا مىراس قالىدىعان نەسە تۈزۈمى 
بويىچە تەمەس بەلكى سابلام تۈزۈمى بويىچە e‏ 
بولۇپ› موئاۋىيىدىن كېيىنلا ئۆ مىراس تۈزۈمگە ئايلاندى. بز 
دەۋرلەردە ئالىدىشتقىلار تەر تون سوام ا قېيقالغعان 
خە لىيىلىك ھوقۇقىنى تالىشىش كېسىلى قايتىدىن قوزغىلىپ كۈرەش 
يېڭىباشتىن ئەۋچىگە جىتتنى. دېيسىمۇ («ئسلام شىندا خەلىپىلىكنى 
تالىشىش مەسىلىسىدىنبۇز بەڭك ئېغىر قان تۆكۈلۈشنى كەلتۈرۈپ 
چىقىرىدىغان مم صله بوق ې بولۇپ ێچ ەو مىر حه ليه 
ھاكىمىيەت بېشىغا چىتقاندىن كېيىن ئۆزىنىڭ بىرىنسى خىرستى 
قىلىي چ 88 „ يېۋىلىرىغا سادىقلىق. بىلىن تىلىكميىلغوتى 
ۋە باشقا ۋىجدانلىق كىشىلەرىى› ئوقۇمۇشلۈقى زانلارنى ئۆلتۈرۈش › 
ئاندىن ئۆزىنىڭ يېقىن-يىراق ئورۇق-تۇغقانلىرى ئىچىدىكى ئۆزىگە 
وەقىپ بولغان ۋە بولۇش الي اناري جه تدهم 
ئۆزىتىش ‏ (5¦ بىلەن مە شغۇل بولدى. 

ئۆممۈۋىلەر خاندانلىقى دەۋرى (مىلادى 661 750) 
ده › ئوسمان . ئەلى. تۆلەيھه ۋە زۈبەىرە قاتارلىق مەشھۇر 
زاتلار ئارقا-ئارقىدىن شېھىت قىلىندى . بۇ رېئاللىق كىشىلەرنى 
ھاشى ويا سالغان بولۇپ„ دما پاي ىسلامىيە شاڭ 
تەقدىرى ئۈستىدە باش قاتۇرىدىغان مۇنازىرە مەيدانىغا 
تايلامى, خد ليه قوسساننىڭ ئۇلتۈرۈلۈشى ترسو ياڭى 
خاتامۇ؟ ئەلى ئوسيانتى ئۆلتۈرۈشنى پىلانلىعۇچىمۇ تە مە سمۇ؟ 
تۆله يهە › زۈفەر › ئائىشە قاتارلىقلار ئەڵى بىلەن ئۆۇرۈش 
قىلسا بولامتى ياكى بولمامتى؟ ئەلىنىڭ ‏ قؤرئان » ھۆكمى 
بىلەن ئۈرۈش ئەنزارچىلىقىنى ھەل قىلغانلىقى توغرىمۇ-سئانا- 
ھۇ؟... دېگه ىك ئوخشاش مه لله و دائنىم نو لخ تخار 
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3 تات نا اباگات ئەل-كۇبرا» (مەشھۇر زاتلار ھەققىدە 
بەز Ll:‏ ن خا ® ر : ك گے .¥ کا ریا # ` - توم 118 


179 -يەتلىرىذه 


پ- دمت شه . دف ره قازىسى ھەسەن 


ك ˆ" " - مو اله فلا لقا كىشىا ەر دا تىم د بگۈد ول 


ئىمىڭىڭ دىن وو شور "` 1 ى قى سور غا ب › بەرىسى 
ھدىمىساجغا (5) قاداق قاراىسىز؟ ئۈ ئادەم ئۆلتۈرۈپ قان 
تۆكسە . بۇلاكچىلىش قاسا. ينك كىلىپ ناھاز ئوقۇمىسا... 
دەپ سور اشا ۾ ىلاز ده ر = ۇرۇ شقا قا تداق قارا يسىز ؟ 
کرپ سور دشان ۾ رنه بەز لر ‹ بىزىد مۇخاللاپب ب ق تت 
ته ادى قاتارلىنلارغا قانداق قارابسىز؟ دەپ سورىغان . 
هه ون به ره د يۇ لار سۇ ىت ىك شمه‌يمەن › بۇلارغىمۇ 
بولۇشىما بېەن 4 شەب جاو -. تەر که هة سۈرىيىلىڭ بىر ئادەم 
ى ES‏ ىمز ± لاد رگىمۈ و ولوت ماید ىكه نسر Ss‏ دبگه نذه › 
ھە سەن مه سره تاھاستى قاتتىق زەرشخە بىله ن: شۇ تدایق + 
ھەتتا ئە گە شە پەن › ھەپلا جاۋاب بەرگەن . (7) 

ئۆممۈۋ 5 دۆرىد د با شلاپ > بويسۇندۇرغۇچىلار نرا 
ھۆكۈمرانلىقى e‏ مؤقه دەس جاورنىڭ مۇضىملىقى تۈپە يلىدىن › 
هة ككه ا = کونگه بدي ¢ ھی سايا ۋە ¥ يش-ئىشرەت 
ۇن ئەۋج ئېلىپ کے تی .€ |§‡ خەلىپلەرنشىڭ ئوردىسىدا 
خىزمەتكه سېلىنىدىغان قۇللار تۇرۇشتا ئەسىرگە جۈشكەن 
ًه سىرلەر بوڵۇب 1 بۇلارنىلڭ تسده سېتىۋېلىنىغان ¢ بۇلاپ 
كېلىنگەن ئاياللار . ئۇسمۈرلەرمۇ بار ئىدى. بۇ ۋاقىتتا قۇللارنى 
سېڭىپ ¬ سىمىن ئىسلام ۆه تلو EE‏ هه رقا پبسی جا يلىرىدا 
تاھايىتى و پول تېيىپ باي بولۇشنىڭ واس اپاس 
قالغانىدى . 2 سیا مما دن ئېلىپ كىلىتگهن قۇللار نىڭ ھەربىر 4 
1000 دىتارغا . تو ا ± قۇللىرىنىڭ ھەر بىری 600 اشا رغا 


پارا پتتی « چ iê‏ ئېيتىتىلارغا قارىغاندا ¢ ئۆممۈۋىلەرنىڭ شىمالىى 
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ئافرىقىغا ئەۋەتكەن ھاكىمى مۇسا ئىبنى نؤسەر  640(‏ 
6 ) ئافرىقىدا 300 مىڭ ئەسىرگە ئىگە بولغان بولۇپ › 
ئۇنىڭ بەشتىن بىر قىسمىنى خەلىپە ۋەلىدگە سوۋغات قىلغان . 
ئۆ مىلادى 711-يىلى مۇئاۋىن باش قوماندان تارىق ئبنى 
زىياد نى ئىسپانىبىنىڭ جه نۇبىي رايونلىرىنى په تهى قىلىشقا 
ئەۋەتىپ› ئىسپانىيە گود ئاقسۆڭە كلىرىنىك قۇلىدىن 30 مىك 
قىزغا گىگە. بولغان. ءۇسۇۈسان گېچراللری ئۇركستاتدىن .100 
مىڭ ئەسىرگە ئىگە بولغان .(9) 
ھاراق ئىچىش - ئىسلام دىنىنىڭ قانۆنى — 
« شەرىئەت چ ته مەنئى قىلىنغان « جىنايەت ‏ دەپ 
قارالغان قىلمىشنىڭ بىرى بولۇپ › ئۆممۈۋىلەر دەۋرىدە قانۇننىڭ 
بؤ ماخىنىسغا ئەمەل قىلىنمىدى . تارىخىي قەيتلەرگە قارىغاندا › 
كۆميۈۋىلەر سادياتلشنىڭ هه لپسی ژد كۈچىغا شان 
ھاراقكەش بولۈپ› بارغانلا يېرىدە قولىدىن ھاراق رومكىسى 
چۈشمىگەن . شۇڭا ئۇنى كىشىلەر « ھاراقكەش يېزىد »€ 
دەپ ئاتاشغان . مه شھۇر قانۇنشۇناس ھەسەن به سىرە 
ڕساۋدى 442 ى 728 خىستېسىتىن قووقبايدىغان ساسارىتى 
بىلەن ئالتۈن تەختتىكى « ھاراقكەش يېزىد چ نى كۆپ قېتىم 
يۈزتۈرانە. تەنقىد قىلغانىدى . مەرۋان 11 ھاكىمىيەت بېشىدا 
تۇرغان چاغ (مىلادى 744 750) دا› مەشھۇر ھەزرىتى 
ىمام ئەززەم ته بۆھە نه فە(10) ئىراق ۋالىيسى يېزىد ئىبنى 
ئۆمەر نىڭ كۈفەدىكى قازىلىق مه نسپىنى ئېتىراپ قىلمىغانلىقتىن 
ئەدەبلەش جازاسى بېرىلگەن. ۋەلىد 11مۇ ئسمى-جىسمغا 
لايىق ھاراقكەش بولۈپ › ئىسلام دۈنياسىدا « شاللاق خەلىپە ‹« 
دەپ نام ئالدى ۋە ھىجىرىيىنىڭ 126-يىلى (مىلادى 743 
4 باشقىلار تەرىپىدىن ئۆلتۈرۈلدى . 
ئۆممۈۋىلەر دەۋرىدە گەرجه ئىسلامىيە تجه بولغان بەزى 
مؤۇىٌەسسەسىلەر تەسىس قىلىنغان بولسىمۇ › ەه مما دۆلەتنىڭ 
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تەھكىشى قۇرۋلىسى مەمۇرىى ۋە كەسلىيە خۇنكسىلىرمنىڭ 
مۆستەھكەم بولغان ئۈلى ئۈستىدە ئەمەس ئىدى. بۇ تىككى 
تەرەپتىكى ئەڭ ئالىي ھوقۇق خەلىپىنىڭ قولىدا بولۇپ 
خەلىپىنىڭ قول ئاستىدىكى زور بىر تۈركۈم تۆۋەن دەرىجىلىك 
ئەمەلدارلار خەلىپىلەرنىڭ نويۈزى ئارقىلىق ئۆزلىرىنىڭ 
باشقۇرىدىغان ۋېيىنلىرى ۋە مەمۇزىي ھوقۇق دائىرىسىدىكى 
ئىشلاردىلا قانۇننى يۈرگۈزەلەيتتى . ۋەزىرلەرنىڭ ھوقۇقى 
ناھايىتى چوڭ بولۇپ› ئۇلار مالىيە › ھەربىي ئىشلار › سۇغىرىش 
قاتارلىق تارماقلارنىڭ ئىشلىرىنى باشقۇراتتى ۋە شۇلارغا 
مۇناسىۋەتلىك بولغان قانۇن-نىزاملارنى تۈزۈشكە مە سئۇل 
ئىدى . ھەرقايسى ئۆلكىلەر نىڭ ۋالىيلىرى › ھەربىي قوماندانلار › 
خەزىنە باشقۇرغۇچىلار› بازار تەپتىشلىرى › سۇ باشقۇرىدىغان 
ئەمەلدارلار ئۆزلىرىنىڭ پائالىيەت دائىرىسى ئىچىدىلا سوت 
قىلىش ھوقۇقىغا ئىگە ئىدى› شۇرتا (ساقچى ئەمەلدارى) 
لار جىنايى ئىشلار جىنايەتچىلىرىنىڭ جىنايى قىلمىشلىرىنى 
نه شرپ بىر ياقلىق قىلاتتى» گىلگىرى مەيلى کوت حه لبه 
دەۋرىدە بولسۇن › مەيلى مۇھەممەد پەيغەمبەر دەۋرىدە 
بىلسۈت, گوتاعکار دمي قارالخانلار شەسھەى قىلىش ; 
ئاگاھلاندۇرۈش › توۋا قىلدۈرۈش › دەررە ئۇرۈش قاتارلىق 
جازالارغا تارتىلاتتى › ئەمدىلىكتە بولسا › ئۇلارنىڭ ئورنىنى 
قاماققا ئېلىش › ئۆلۈم جازاسى بېرىش قاتارلىق قاتتىق بولغان 
قايۇنىىي سازاش ئالعى, بۈشىڭ بىلەن خىلىپىلەىرنىڭك گورخسسىدا 
وەسسى ئادەم ئۇلتۇرىدىغان ئاييالتىلىق جاللاتلار ۇم اىم 

سولايدىغان زىندانلار بارلىققا كەلدى . 
تاپباسىپلار إ|مىلاخى 750 1258] «مۇرىدىيۇ تۇمنۇۇىلە, 
دەۋرىدىكىگە ئۈخشاش و كوللېكتىپ توپلىشىپ ھاراق ئىچىش 
ۋە يەگە ئۆز ئالعىغا ھاراق كىچىشلەر انگ ئاپلىنىپ 
كەتتى. ھاراق ئىچىشنى مەنئى قىلىش ئەسلىدە ئىسلام 
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دت اڭ ئەڭ جوڭ بىر تالاھىدىلىكى تىدى. ھالژكى... 
خه‌لىيه 1 پادىشاھ› وەز در هه تا سوتچىلارمۇ بۇنىڭغا فسة ل 
قارىدى . چىلان چىلانغان ھاراقلار ئەڭ ئېسىل ئىجىماىڭ 
ھېسابلىناتتى . زىيايەتلەردە قىرلارنى ناخشا ئېيتقۇزۇش بىلەن 
بەزمە قىلىش ئەجەبلىنەرلىك ئىش ھېسابلانبايتنتى ... 
كۆرگىلى بولىدۈكى › بۇنداق زىياپەتلەرگە قاتناشتۇرۇلىدىغان 
ناخشىجى قىزلارنىڭ ھەممىسى دېگۈشدەك شەهۋانە چۆرىلەر 
بولۇپ › بؤ شۇ ۋافىشىكى ياشلارنىڭ ئەخلاقىغا نىسبەتەن ئەڭ 
ئېغىر تەھدىتنى شەكىللەندۈرۈپ تۇراتتى. € (11) بۇىداق 
يىراقلىشىپ ئۆزلىرىنىڭ تەختتىن دومىلاپ چۈشۈشىنى تېزلەننى. 
تۇرۇش سەيلىرىدە بولسا › رەقىبلىرىنى كۆپە يتىپ کون 
جۆچۈتكۈدەڭ سۇيىقە ست ۋە سىياسىي ئۆزگىرىشلەرنى په بدا 
لدي . 

تارىضى مه کید لرگ قارىغانەا› ابا یاک اسا ا 
7 نە پەر خەلىپە ئىسلام دۇنياسىنىڭ شەرقىگە 508 يىل 
تەر ىپىدىن › ئونىنچى خەلىپە موتەۋەككىل ئون بىرىنچى 
ئاخىرقى توققۇز خەلىپىسىمۇ قىسقىغىنْهە 50 يىل ئىچىدە قول 
ئاستىدنىكى تۈركلەردىن سە شكىللەنگهەن مۇھاپىزەتچى قوشۇننىڭ 
باشلىقلىرى تەرىپىدىن ئاغدۇرۈپ تاشلانغان. بۇلارنىڭ بەزىلىرى 
سۇيىقە ست بىلەن ئۆلتۈرۈلگەن › بەزىلىرى دارغا ئېسىلغان › 
بەزىلىرى زەھەر بېرىپ ئۆلتۈرۈلگەن› ئەڭ ئاخىرقى خەلىپە 
ئىككى ئوغلى بىلەن قوشۇپ بوغۇپ ئۆلتۈرۈلگەن (13) . بۇ 
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مەھمۈدىنىڭ ئابباسىيلار نىڭ ئوتتۇرا ئەسىردىكى که يپ-ساپا › 
چىرىڭك تۇرمۇشى ھەققىدە بەرگەن مەلۇماتى تېخىمۇ 
ئەھمىيەتلىكتۇر . ئۇ كىتابىدا : « قىلچە مۇبالىغە قىلمىغان 
الا کچ يولىغۇكى. ئايباسىىلار خەلىپىلىگىنىڭ. ردا 
تۇرمۇشى گوتتۇرا ته سر قاری بای رکیل ارا روعت 
ته یش شر ةت › که يپ-ساپالىقى بىلەن ھە ممىنى بېسىپ 
جۈشىدۈ كى › بىرەر پاد ىشاھنىمۇ ئۇنىڭغا سېلىشتۇرغىلى بولمايدۈ › 
ئۆ دەل شۇنداق بولغانلىقى ئۈچۈنمۇ ئۆز گۇناھى تۈپە يلىدىن 
جاجىسنى بېدى » دەپ يازىدۇ (14) . 

ئابباسىبلار دەۋرىدە بىدئەت ئەۋحج ئالدى . 2-خەلىپە 
مەنسۇر ئە بۇ جەتغەر تەختتىكى ۋاقىتتا (مىلادى 754 
5 ) . ئىمام ئەزەم ئه بۈهه نه فه زىندانغا تاشلاندى 3ه شو 
بەر ده ۋابات بولدى , 7-خەلىيە مه من (ھاكىمىيەت يۈرگۈزگەن 
ۋاقتى مىلاد ى 3 = 833) بىلەن 8 خەلىيە مؤستە سىم . 
بىللاھ (ھاكىيىيەت يۈرگۈزگەن ۋاقتى مىلادى 833 _ 845 ) 
دەۋرىدە مۈتتەزىللەر (15) مەزھىيىنىڭ « ( قؤرئان ¢ ئاللا 
تەرىپىدىن نازىل بولمىغان › ئۈنى ئادەم يېزىپ چىققان € 
دپگەن ته شه ببۋىسى ئېتىراپ قىلىندى هه مډه دشي ئۆلىمالارغا 
ئىبىن دۇۋادنى قازى قۇزاتلىققا تەيىنلەپ» دشي سوت تە سىس 
قىلدى هه مده ئۈنى ھۆكۈمە ت ئورگانلىرىدىكى ئالىي ئەمىرلەر- 
تەيتىش قىلىدىغان ئورۇنغا ئايلاندۈردى . مانا مۇشۇ جاغدا 
ئىمام ئەھمەد ئىبنى ھەنبەل(16) مۇئىتەزىللەر مەزھىپىنىڭ 
زىندانغا تاشلاندى . 

قىسقىسى › بۇ دەۋردە قانۇن تاياغ -ئاستى قىلىندى › 
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هلر کر ساسىخلىرىغا ئاساسەن پەرغاتلار چۇشۈرۈپ ; 
قاتۇن تورگاتلىرىنىڭ خىزستىگە ئارىلاشتى, بۆنىڭ بىلەن 
ئەدلىيە › قانۇن ئورگانلىرى پاسسىپ ھالغا چۈشتى. خۈددى 
مىسىرلىق قانۇنشۇناس ھەسەن ئىبراھىم ھەسەن « ئابباسىبلار 
خالياىلىشىنىڭك ئەخلىيە كۈزۈمى ۋە ىلام شەرىگىتى چ دېگەن 
مده اة ?رى زت چ اسلا 
خاندانلىقىنىڭ ئاخىرقى مەزگىلىگە كەلگەندە ئەدلىيە خىزمىتى 
اسه ك چەكلىبىسىگە کار نای قالقىدى„ خەلپلەوږ 
ئەدلىيە خىزمەتچىلىرىنىڭ ئىشلىرىغا ئارىلىشىۋالغانلىقتىن › قازىلار 
قاتۇننى ىرا قىلىدىغان اقرا زاھى قانداق اشا 
ۋە قايسىسىنى ئىجرا قىلىشىنى بىلەلمەيدىغان ھالغا چۈشۈب. 
فالس¿ خالاو دلي کات ك جک ۈم چىقىرىشىغىمۇ 
ئارىلىشىۋالغانلىقتىن› قازىلار خاتىم خىزسىتىدىن سپا بېرىشنىي 
تەلەپ قىلىدىغان بولۇپ قېلىشقانىدى . چ (17) بۈ ھەقتە لوندون 
ئۇنىۋېرىستېتىنىڭ ئاسىيا-ئافرىقا ئىنستىتۇتى قانۇن فاكۇلتېتىنىڭ 
مۆدىرى › پروفېسسور ن. ج. كورسۇن ئەپە ندى مۇنۇلارنى 
يازىدۇ: « ئابباسىيلارنىڭ ھۆكۈمرانلىرى ( شەرىئەت ) نىڭ 
ھامىيلىرى بولغانلىقىدىن پەخىرلىنىپ ماخ يۈرۈشەتتى . 
ئۆزىنىڭ سىياسەت توغرىسىدىكى شە خسىي چۈشەنچىلىرىنى 
و شىرىكىى ¿ بەلگاسىلىرىغىڭ باساىسى شىلىققا کور سه ت 
بېرەتتى › سوتنىڭ مؤستە قىل بولۇشىغا يول قويمايتتى › سوتنىڭ 
بىردىنبىر مەسئۇلىيىتى ( شەرىئەت ) نى يولغا قويۇش دەپ 
قارايتتى . پۈتۈكچىلەر قازىلار تەرىپىدىن ھۆكۈم قىلىنغان 
ئىشلارنىڭ خەلىپە ۋە ھاكىملارنىڭ ئۆز ئەمەلىيىتىدە كۆرسىتىلگەن 
ئىشلەنميىسىنى باش قاتۇرۇپ يۈتۈشكەندەك قىلسىمۇ ئە‌مما 
ئۇلارنىڭ كۆپىنچە چاغلاردا پۈتىدىغىنى ھۆكۈمدارلارنىڭ 
قازىلارغا چۈشۈرگەن ئۇلارنىڭ پەتىۋالىرىنى بىكار قلىش 
توغرىسىدىكى بۇيرۇقلىرى بىلەن يۇقىرى دەرىجىلىك ھۆكۈمر نلار - 
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قالدۇرۇش توغرىسىدىكى قىسقا پەرمانلىرى بولاتتى . چ€(18) 

مانا مۇشۇنداق تارىخىي ئارتا كۆرۈنۈش نەت جىسىدە 
قە شى زاماننىڭ ئۆزىدە ئەدەبىباتتا ئىسلام دىنى ۋە ئۈنىڭ 
ھامىيلىرى بولغان خەلىپىلەرنى ئەخلاقىي جەھەتتىن توغرا 
يولغا يېتەكلەشنى ھەقسەت قىلغان « ئوردا ۋەزىر-ۋۇزرا 
مەزھىپى € شخەپ ئاتالغان ئەدەبىيات شەكلى (19)شه كىللە نسە › 
ئەنگلىيىلىك كورسۇن ئە پە ندى تەرىپىدىن « جامائەت 
قانۇنى تەلىماتى » دەپ ئاتالغان قانۈن يېڭىلاش ھەرىكىتى 
قانۆنشۇناسلار ئارىسىدا بارلىققا كەلدى ۋە ھەرقايسى ئىسلام 
حۆلەاتلىرىنىڭ ھۆكۈمراقلىرى شۇنداقلا قاتۇتشۇتاسلىرىغا 
ئوخشاشمىغان دەرىجىدە تەسىر كۆرسەتتى . 

قارا1خانىلار سۇلالىسىدىكى فهر دەر ىجىلىك مه مۇرىي › 
ھەربىي ۋە ئەدلىيە ئەمەلدارلىرىنىڭ ھازىرلاشقا تېگىشلىك 
بولغان ئەقلىي › ئەخلاقىي › جسمانىي جەھەتتىكى ھەجبۇرىيەت 
ۋە شەرتلىرىنىڭ و قۇتادغۇبىلىك چ تند بىر تۋتاعى قېلىيغا 
سېلىپ كۆلھەءك-ھىۈرۈلۇشى ت تەی واا ساق خۇياسىنىڭ 
ھەركەزلىرىدىن بولغان باغدادتا مەبدانغا كەلگەن 
« جامائەت قانؤن تەلىماتى چ ۋە بۇ تەلىماتنى ئۆزىگە 
يېتەكچى قىلغان قانۇن يېڭىلاش ھەرىكىنى ئۇچقۇنلىرىنىڭ 
قاراخانىلار سۇلالىسىگە يېتىپ كېلىپ › ئۇلارنىڭ قانۇنچىلىق 
که خیشد کر تىپادىسىنى قاپقانلىقىنىڭ بىر دار 

جامائەت قانۇن تەلىياتى ‏ كالامىزم ئىلاھىيە تچىلىكىنىڭ 
ھوقۇقشۇناسلىق بىلەن قانۇنشۇناسلىققا ماسلاشتۇرۇلۇشى بولۇپ › 
ِا ¥ئەسىردە ئىسلام قانۇنشۇناسلىرى تەرىپىدىن بىخلاندۇرۇلغان . 
ئۇنىڭغا تۇنجى ئۇل قويغۇچى كىشى ئابباسىيلار خاندانلىقىنىڭ 
5-خەلىپىسى ھارۇن رەشىد (ھاكىمىيەت يۈرگۈزگەن ۋاقتى مىلادى 
6 __ 809 ( دەۋرىدە « قازى قؤززات » (ھازىرقى ئەدلىيه 
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مىنىستىرىغا توغرا كېلىدۇ )| لىققا تەيىنلەنگەن كۈفەلىك مه شھۈر 
قانۇنشۇناس ئەبۇ يۈسۈپ  731(‏ 798) دۇر. ئۇ ھارۇن 
رەشىدكە تۈزۈپ بەر گن « كىتابۇل خېراج »€ (يه‌ر بېجى 
قانۇنى ) دېگەن دەستۈرىدە بۇ تةلىياتنىڭ بەزى چە كلىمىلىك 
یکی ئوتتۇرىغا اوی شۆلىڭدىن کی سل سۇنياسىدا 
بؤ ھەفتىكى تە پە ككۈر ۋە مۈنازىرىلەر باشلاندى. 1 ×ئەسىرگە 
كەلگەندە ئاندىن رەسمىي بىر مۈكەممەل تەلىمات 8 
شەكىللەندى. ئۈنى بۇ ساھەدە ئەڭ ئەترايلىق › ئەڭ 
سىتېمىلىق شەرهلىگەن كىشى شافى (20) ەەك 
شەرىئەتتۇناسى تەبۇ ھەسەن تەل مەۋەردى (ۋاباتى 
مىلادى 1057-بىللار ) دۇر. ئۈ « كىتابۇل ئەھكام ئەسسۇلئانى- 
يه € (سۇلتانلارنىڭ ھۆكۈملىرى توغرىسىدىكى قائىدىلىرى ) 
دېگەن ئەسىرىدە بۇ تەلىياتنى ئەتراپلىق ۋە سستېمىلىق 
ھالدا شەرهلىدى . كېيىنجىرەك بۇ مۇھاكىمىگە ھەنبىلى 
مەزھىپىنىڭ تەفسىرچىلىرىدىن بولغان مەشھۇر ئىبن تە يمى 
(ۋاپاتى مىلادى 1338-يىللار) بىلەن مالىك ئن يارخۇن 
(ۋايبانى مىلادى 1395-يىللار) لار قاتناشتى ۋە ئۇنىڭغا 
ۋارىسلىق قىلدى . 

شۇنداق قىلىپ « 1 ×ئەسىردىن باشلاپ قانۇنشۇناسلىقى 
ىڭ مۈۋبمةقىيىتى. بىر خضل سجاساشةسى قاتۇنى. قەلماقشى 
با رلىقغا که لتۈردی . وء ئىسلام دۆلەتلىرىنىڭ تەشكىلىي 
ئەمەلىيىتىدە بۈرۈندىنلا ‏ ئۈستۈنلۈكتە تۈرۈۋاتقان ‹( شەرىئٌەت ) 
نىڭ ئورنىنى نەزەرىيە جەھەتتىن ئاساسلىدى . بؤ تەلىمات 
سۈننى (21) مەزھىپىنىڭ بارلىق قانۇنشۇناسلىق ئېقىملىرىغا 
ئاساسىي جەھەتتىن ئورتاق بولۇپ › خەلىپىلەر نىڭ ھازىرلاشقا 
تېگىشلىك بولغان ھەجبۇرىيەت ۋە شەرتلىرىنى قانۈن قىلىپ 
بېكىتتى. بؤ شەرتلەر ئىچىدە مۇنداق ئىككى تۈرلۈك مۇھىم 
تەلەب بولۇپ › ئۇنىاڭ بىرى قاتتىق ئىخلاسمەن ۋە تەقۋادار 
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بولۇشتەك ئەخلاقىي :پەزىلەتكە ئىگە بولۇش ۋە شۇ ئاساستا 
ھۆكۈم چىقىرىش؛ يە نە بىرى ئاللانىڭ قانۇن ھەققىدىكى 
كەلىمىلىرىگە ۋە ئىبارىلىرىگە توغرا تەفسىر ئېينىش ئىتىدارى 
په دی ئىچتىھات بولۈشتىن ئىبارەت تىدى. بۇ ته اعمات به نه 
يۇقىرەقى شەرتلەرگە ئۇيغۇن كېلىدىغان ھۆكۈمرانلارنىڭ 
ئۆزى مۇۋايىى هي قارىغان قە دەم باسقۇچلار بوبيىسە شش 
كۆرۈشسگه › دننىي قانۇن تەرىپىدىن ئېتىراپ قىلىنغان 
پرىنسىپلار نى يۈرگۈزۈش ۋە تولۇقلاشقا ھوقۇقلۇق ئىكەنلىكىنى 
ئېتىراپ قىلدى. € (22) 

بۆ مەسلەك ئوتتۈرىغا قويغان يېڭى قانۈن تەلىياتىنىڭ 
مه زمۈنلىرى ئىسلام قانۇنىمىلىقىدا ئىلگىرى بولمىغان ئادۋوكاتلىق 
تۈزۈھىنى ئورنىتىپ › قانۈننى ئىجرا قىلىشنى نازارەت قىلىش ؛ 
قانۇننى ئىجرا قىلىشتىكى ناھەقچىلىقلارنى تۈگىتىپ› ئادالەتنى 
بەرپا قىلىش ؛ خەلىپىلەر ۋە ئوردىدىكى ئەمەلدارلار نىڭ 
يەنى دۆلەت خاد ىەلىرىنىڭ ھازىرلاشتا تېگىشلىك بولغان 
ئ قلىي › ئەخلاقى › جىسما تىي جەھەتتىكى ھەجبۇرىيەت ۆه 
شەرتلىرىنى نىزام قىلىپ بېكىتىپ قانۇنلاشتۇرۇش؛ پۇقرالارغا 
زۇلۇم سېلىپ قانۇننى بۇزۇپ› برلدىن چىققان ئەمەلدارلار 
ق سۇنۇلغان ئەرز-شىكايەت دېلولىرىنى قوبۇل قىلىپ 
تېرگاۋ قىلىش ۋە جازالاشقا تېگىشلىكلىرىنى قانۈن بويىچە 
جازالاش قاتارلىقلاردىن ئىبارەت. بۇ مەسلەكنىڭ تەلىياتى 
قىراپ شقاساخىنى كسى × چ شەهەرشەپىچرنىڭ امدلىيە 
تۈزۈمىدە ئۆزكىرىش بارلىققا كېلىپ قوش سوت تۈزۈمى يولغا 
قويۇلدى ; 

قوش سوت تۈزۈمى - يېڭىدىن تەسىس قىلىنغان ئاغزاكى 
سۇنۇلغان ئەرزلەرنى بىرتەرەپ قىلىش سوتى بىلەن ئىلگىرىدىن 
تارتىپ بولغان دىنىي سوتنىڭ قوبۇل قىلىنىدىغان دەۋالارنى 
تەقسىيلىشىۋېلىپ ئۆز ئالدىغا تېرگاۋ قىلىش تۈزۈمى بولۇپ › 
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قانۇنشۇناسلارنىڭ نەزەرىدە › بۇنداق سوت قۇرۇلغاندا دىنىى 
سوت يالغۇز تۇرغان ۋاقىتتىكىگە قارىغاندا خاتالىق ۋە 
ئۇۋالچىلىقلار كەم سادىر بولاتتى ياكى ئۇلارنىڭ ئالدى 
بەزى دەۋالار « ئاغزاكى سۇنۇلغان ئەرزلەرنى بىر تەرەپ 
د شي سوت ا مەھكىمە شە‌رتى چ€ دەپ ئاتالغان بولسا › 
ن ئەرزلەرنى بىر تەرەپ قىلىش سوتى « مەھكىمە مەزالىم € 
دەب اتالدى . « مەھكىمە شەرتى چ نىڭ ھامىيلىرىدىن 
بولغان « قازی »€ لو ئاللانىڭ قانۇنىنى ئىجرا قىلغۇچىلار بولسا › 
ەپ hg‏ ب ەمەت "7 رۇپ 
a‏ تىدى. ك قىلىپ ەە ئەمەلىيىتىدە 
بارا- بارا يەنه بۇ ۋەكالەتچىلەرگە ۋەكالىتەن كونكرېتنى 
ئىش قىلىدىغان › « قازى چ لار تەكشۈرۈشنى رەت قىلغان 
دەۋالارنى بىر تەرەب قىلىدىغان « ساھىبۇل رادىد »€ 
(ۋەكالەتلىك قىلىپ ئىگىسىگە قايتقۈچى دېگەن مەنىدە) لەر 
بىلەن مەخسۇس جىنايى ئىشلار دەۋالىرىنى ته يتىش قىلىدىغان 
« ۋالىئەلجارائىم € (ھۆكۈمدارغا ۋەكالىتەن جىنايى يشلاو 
قىليىشلىر ىنى سوتلايدىغان كىشى دېگەن مەنىدە )لار مەيدانغا 
چىقتى . ئۇلارنىڭ ھوقۇقى « قازى » لار بىلەن « مۇختەسىب € 
( ياكى مۆھتىسىپ ) دېيىلىدىغان تەپتىش ئەمەلدارلىرىنىڭكىدىن 
خېلىلا چول شىدىي. 


« قازى چ لار بىلەن « مۇختە سىب چ لەر ئۆممۈۋىلەر 
دەۋرىدە ته سىس قىلىنغان مۇىٌە سسەسلەر ئىدى.ء « قازى & س 
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ئەڭ ئاۋۋال ئۆممۈۋىلەرنىڭ ھەربىي ئاقسۆڭەكلىرى ئارىسىدا 
مەيدانغا كەلدى. دەسلىپىدە « قازى € دېيىلىدىغانلار نىڭ 
جېدەل-ماجىرالىرىقى هدل قىلىتى بولۈپ› ئۇ ھەربى مۇكەسسەت- 
لر اھ کے بىر قل عد رخوم جساشتاتچى, 
دەسلىپىدە ئۈلارنىڭ ھوقۇقى دۆلەتنىڭ ھەر خىل قوشۇمچە 
ئارساقلىرسىقا كۆپرەك ئىجلىگەن بولسا #مىلۋىلەرنىڭ ئاخىرقى 
ھەۋگىلىگە. که کے توه مةجۈركى قارماقلىق خاراكقىرىقى ئوقىڭپ: 
مەركىزىي ئەدلىيە ئورگانلىرىغا ئايلاندى. لېكىن ئۆلار ئۆز 
ئالدىغا مۈستەقىل تۈرىدىغان ئەدلىيە ئەمەلدارلىرىدىن بولماي › 
خەلىيىگە بېقىنىدىغانلاردىن ئىدى. چۈنكى › ئۇلارنىڭ چىقارغان 
ھۆكۈملىرى شۇلارنىڭ ئۆزىنى ۋەزىپىگە تەيىنلىگەن يۇقىرى 
دەرىجىلىك سىياسىي ھۆكۈمدارلارنىڭ تەكشۈرۈشىدىن ئۆتەتتى. 
ئۇلار خۆكۈملىرىنى ئۆزلىرىنى ۋىزىپىگە تەيىنلىگەن يۇقىرى 
نر نجلىك مۆكپسارلارنىڭ پاردىسگە تاياساي تۇرۇپ قالۈشى 
« مؤختە سىب چ دېيىلىدىغان تەپتىش ئەمەلدارلىرىنىڭ 
ھوقۇق دائىرىسىمۇ دەسلىپىدە ئانچە زور ئەمەس ئىدى. 
که ئۇتىكقىيۇ بور ادد چراق ھوقۇقلىر بېرىندى„ ادى 
كور سۈن ئه په ندى ئېيتقاندەك: « بۇ ئەمەلدارلار يەرلىك 
ئاخالىللىرنىڭ ئاكەكلىكى دی ئەخلاش لچ فوشا ات 
ئورۈندىلىش ئەھۋالىنى نازارەت قىلىشقا قويۇلغان بولۇب › 
ۋەزىپىسى = مۇسۇلمانلارنىڭ ناماز ئۆتەش › پەرھىزلەرنى 
ئادا قىلىشتىن تارتىپ تاكى ئاممىۋى سورۇنلاردا ئەر -ئاياللارنىڭ 
بىر-بىرى بىلەن ئۇچراشىياسىلقىغىچە بولغان تە مۋاللارنى 
کروی §- تىش قىلىش سى بۈمخسىن خاشلىرى 
تۆلار پە نه بارارلاردا سادىر بولغان يەڭگىل خاراكتېردىكى 
جىنايى قىلمىشلار ھەسىلەن › يېمە كلىكلەرنى كۆپ يىغىۋېلىپ 
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3 7 چ اش ¿ ق aê‏ . 1 " " " 1 1 
بېسىيدارلىق قىلىش ¢ تاۋارلارنىڭ ھوسورىمى پوشۈروۈوپبپ ناچار 
ماللارنى ياخشى دەپ سېتىش قاتارلقلارنى قانداق اقتا 
ئؤجرا فسا مو ۋا تتاف ئۆزىد ولا جر نلاب - EN‏ 2 ەب قىلىتتا 
ھوقۇقلۇق کدی . به - وار نىڭ قوشو ىت وگه تانغان 
ۋەزىيىلىرىنىڭ مىر قىسمى ھېسا بلىنا تى 7 فاو ا ا ىچك 
44 ۋال 4 ` قازىلار تىرگاق قىلىشتا :اما لسا شالضار د ولي 2 و سى 
تىرگاۋ قىلىدۇ < سه لج › ئۈنداقنا قار ىلاء نىڭ ومر ئىززەت- 


تابروي ئالدىدا بەرڕەر قېتىمم قاراب قو پو = © ˆ" `" ° 
خەب قارىلىدىغان دېلولارنى لا مۇختەسىپ ) ەر سوتلا ا بر 


باقلىق قىلاتتى . چ 124 


ت اڭ اہ | و فق وىة 

وا مه ىمە هوا - KC‏ اڭ حاورا در 5 هك وعد رەد 

2 1 > ك . ¥$^ .¢ 0 a‏ 1 ئ 8 5 
تارىىخىجچىسى تىبنى خەلدۈن مونداق ھە بازىدۈ : @ 9 


ھاكىپيىيەت بىله‌ن که داه ھوقۇۈقىن زه قو - لو شىدىن هى 

ok ¥ „ ] 3 , . 7 7" `"?‏ 4 " 
بولغان ۋەرىمهە تور گنی بولۇپ 4 ب دا ا ا سى جيراڭ ھوفوۋى 
پک POTEET 0" EY € i 1 ¥ a2‏ 
ۋە يۇقىرى ئابروي بولۇش كېرەكك. شۆتداق بولغاندىلا 


نا شك قجلتنى که لتۈرۈپ چىقارغۇچىلار با اوو لدو 1 بو لد ىن 
چىقىپ كەتكەنله‌ر جازالىنىدۇ: قازىلار هەلل قلالسبايدىغان 


5 
چىگىش دباولار ھەل قىلىنىدۇ › دەلىل-تىسيات : ھۆڭۈەگە 
بولغان خاي ساتېرىپاللىرى ۋە باشقىلارتنىڭ بلي كۇستىدە 
بەرگەن گۇۋاھلىق ئىسپاتلىرىغا قابتا قاراب چىقىلىدۈۇ: 
ھۆكۈملەرنىڭ ۋاقتى كېچىكتۈرۈلۈپ د بلولار نىڭ جه شى يا يىتى 
ئېنىقلىتىدۇ ياكى دەۋاگەرلەر بىلەن جاۋا:كارلار ر ىسە گە 
تارتىلىپ تىختىلاپلار تنج یول بىلەن ههب قىن دو ياتى 
بېلسا کے يېڭى کا ا کے باک عا 
چقىرىلىدۇ„ ئ¿ ئۈنىڭ مرن کا تر سك قازىلارنىڭكىت ا 
كەڭرەك اھکر .چک کا وس کاو کسی مق مکی 
ئۆزىنىڭ و« ئالتۇن يايلاق چ دېگەن كىتابىنىڭ 1 توم 
46-بېتىدە› ئابباسىيلار نىڭ 14-خەلىپىسى مۇحتەدىنىڭ 
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ھىجىرىستىڭ 298# . 256-يىللىرى إمىلادى 869-يىللار ) تۆت 
تەرەکە قار نىب دەرۋازا قويۇلغان بىر ئېڭىز مۇنار ياسانقا; نلىقى 
ىدىم خا چ مەزالىم مۇنارىسى ې دەپ نام ڊہر دپ ئۈنى 


بود - 5 ذه د مهن تاقسۆڭه کله و نىڭ AS‏ د. مرد نی 
تۆكىدىغان هەم ۆزىنى ئاقلايدىغان سايغا ئايلاندۇرغانلىقىتى 


بار سو 7 غ .له <ج, > -- ی كه لى 0 بىر کو ون ھەن 
ھوفنْه< لگ / مه که مەزا - ( دده بسر ئۇۋال قىلىنغان 
د بئونى سراق قىلىشقا قانناشتىنىمدا تۇنىڭغا سۇنۇلغان 


ع . ‌( ع :ھ ال غا ك5 ±4 : ]£ 
ل dd‏ نىل کد dd‏ 
له اة تيلهة ور دو نىت جا یلار جو نور ن بەر مەانىساڭت 
e‏ . ; ×„ ‰6 خاۋاش .8 a‏ 
ا ا م د انو ت تيج لت ذجخة لخا مد ¢ تەلڭ . كه همه زر 
ت E‏ اتتەم بكر شىپ . 2 دو هن 


دھر نجه په که مه تسى ئۆز كۆرۈم لفان ئۆردۈم» د بگه ê‏ 
جد يدو RCE‏ 

وا هه هدمه مەزالىم € يەن وز هه هكىمية فشاو تی € 
ىڭ هووزق دائىرسسدىكى يەرقلەرنى ھەزەردى ناھايىنى 
ئەترابلىق, شەرمھهلىگەن بولۇپ » بۆنىڭد ىكى به رق تاساسلىقى 
وا مه عک مه مەرالىم € رىياسەتچىلىرىنىڭ قازىلارغا تارىغاندا 
ناھايىنى اڭ ھوقۇققا ئىگە بولغانلىتىدىندۇر . توشىڭ ` شر لىب 
شىجە › ئۆلار تېررورلۇق ۋاسشلىرىنى ئىثقا سېلىپ دەۋاگەرلەر- 
نىڭ تە يىبكارنىلڭ ئۆزىنى ئاقلىشغا قارشىلىق كۆر سىنىشىنى 
جه کله گك ۽ بۇلاڭچىلىقى - زومىگەرلىكک تالىشىش قاتارلىق 
3 ئد تح شار يگ ك قى مه نى ىلىب نو سو تىقا ھوقۇقلۇق › 
گۇۋاھعسىلر,رناڭ بەرگەن اعلق ئىسپات ماتېرىياتلرىن 
ئادەم سا تى › هادد دی ىسات ى تاو ل شر نی فا بىا تەيتىش 
قل ئونىڭ وا ست بالغانىلىقىنى ئېنىقلاپ قىشا ھوقۇقلۇق ¢ 
قە ەر سىۋالاكىقنچىلار ئىللا گۇۋاملىق بىرگۇچىللىر نىڭ كوشتۇرىغا 
قويغاىن مه سىلىنى تىنج يول بىلەن ھەل فىلىش توغرىسىدىكى 
جکر ىكه @ فپ =&# 6 ي ¥ ھبۇلبەزانىم <« تەر دەۋالاشقۇچىلار- 


هة ¦ 2 أ. . 1 ۶إ چ 
قىساگ سعد و ا زر ° ىە تۇل وو بتو 1 ئا نخ تون قاز ىلاو 
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دەۋالاشقۇچىلارنىڭ ماقۇللۇقىنى ئالغاندىن كېيىن ئۇلارنىڭ 
مراد بىلدۈۇرۈشىگە رۇخسەت قىلىدۈ . « ساھىبۇلمەزالىم € لەر 
گۇۋاھچىلار نىڭ گۇۋاھلىقىدىن گۇمانلانسا › ئۇلارنى قە ىسەم 
قىلىشقا زورلايدۇ ياكى گۇۋاھچىلارنىڭ سانىنى كۆپەيتىپ 
گۇھاتنى يېشىدۇ. گۇۋاھچىلار كەلتۈرۈلۈشتىن بۇرۈن ئۈلارتا 
ئالدىنئالا خەۋەر يە تكۈزۈلۈپ قويۇلىدۇ. ئەدلىيە ئەمەلىيىتىدە 
دەۋاگەرلەرنىڭ تېنىق گۇۋاھسىلارنى كۆرم ا _" 0 
بۇيرۇلىدۇ › گۇۋاھچىلار ته كشۈرۈش ئارقىلىق ئەمەلىيلەشكەندىن 
کین كانەخێن ئۇلارنىڭ بەرگەن گۇۋاھلىق ئىسپاتلىرىنى 
ئاڭلاشقا بولىدۇ . 

لا مەھكىمە مەزالىم چ ده سوتنى ئادەتتە خەلىپىلەر 
ھا ىتى خەلىپىلەرنىڭ قانۇنىي ۋەكالەتچىلىرىدىن بولغان 
« ساھىبۇلمەزالىم چ لەر ئۆزلىرى بىۋاسىتە ئۇيۇشتۇرىدۇ. 
فو سۇنغۇچى تەرەب ناۋاد ئەمەلدار بولسا › مۇتىۋەللىلەر 
سوتشتى دوز سۇنغۈچىنىڭ قە لەي قىلغان كۈنىگە توغرىلاپ 
بېرىدۇ . ئايرىم سوتلاشقا تېگىشلىك بولغان دەۋالارغا قارىتا 
ئۇدا به تله كۈن سوتلاش ئېلىپ بېرىلىدۇ . ئە رەب تارىخجىسى 
ءسۈيۈتىنىڭ ® خەلىپىلەر تارىخى ‏ دېگەن كىتابىدىكى 
مەلۇماتلارغا ئاساسلانغاندا › « مەھكىمە مەزالىم € تۈزۈمىنىڭ 
تەرەققى قىلىشىغا ئەگىشىپ › ئابباسىيلار خاندانلىقىدىكى 
ۋەزىرلەرمۇ كېيىنچىرەڭكڭ لډ مەھكىمە مەزالىم » غا بې ر ىب 
دەۋا سورايدىغان بولغان . بۇ دەۋرشە ئوردا نائىپلىرىنىڭ 
مۆتلەق كۆپچىلىكى ئۇلار تەرىپىدىن ئۇيۇشتۇرۇلغان سوت 
يىغىنلىرىغا قاتنىشاتتى » بەزى ھاللاردا « مەھكىيە مەزالىم € 
نىڭ « ساھىبۇلمەزالىم چ لىكىگە ئاياللاردىنمۇ تەيىنلە نگه نىدى , 
ئابباسىيلار خاندانلىقىنىڭ 18-خەلىپىسى مۇقتەدىر (مىلادى 
8-يىلى تەختكە چىققان › 25يىل خەلىپە بولغان ) نىڭ 
ئانىسى مانا مۇشۇنداق يۇقىرى مەنسە پکكه تەيىنلەنگەن 
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بولۇپ › ئۇنىڭ ھوقۇق دائىرىسى ھىجىرىيىنىڭ 306-يىلى ئۆزىنى 
ۋەزىپىگە تە يىنلىگەن ئايال خوجايىنى تومارنىڭ « مەھكىمە 
مەزالىم چ ده مەنسەپكە تەيىنلەنگەن چېغىدىكى ھوقۇقنىڭ 
دەرىجىسىگە بېرىپ يەتكەن . تومار خەلىپىنىڭ ئانىسى 
تەرىپىدىن پەرمان چۈشۈرۈلۈپ ياساتقۇزۇلغان رىسافى 
شەھىرىدە ئەنە شۇنداق بىر سوت تەسىس قىلىپ › ھەر 
جۈمە كۈنى پۇقرالارنىڭ ئەرز-شىكايەتلىرىنى تىڭشاپ بىر 
تەرەپ قىلىشنى ئوردىنىڭ دائىملىق كۈنتەرتىپىگە ئايلاندۇرغانى- 
دى. ئز دەۋالارنى بىر تەرەپ قىلغان چاغدا قازى ھەم 
تۇرىلەرمۇ قاتتاشتۇرۇلاكتى . قارار ھەم ھۆگۈملەرنىڭ ھەمبىسىگە 
ئۇ ئۆزى بىۋاسىتە ئىمزا قوياتتى . (26) 

پروفېسسور كورسۇننىڭ تە تقىق قىلىشىچە › بۇ چاغدىكى ئىسلام 
دىنىنىڭ قانۇن تۈزۈش ئەمەلىيىتى قوش سوت تۈزۈمى ئاساسىغا 
ئور نىتىلغان بولۈپ› دۆلەتنىڭ ئومۇمىي فۇنكسىيىسى نەزەرىيە 
چد کے فالا نی خاواتتىرا که ئىسمى. كسا و مددکة 
مەزالىم € نىڭ سوت قىلىش ھوقۇقى بىلەن شەرىشتەت سوتىنىڭ 
سوت قىلىش ھوقۇقى ئوتتۇرىسىدا پەرقلىق ئايرىما بولۈپ› ئۈ 
ئۆرپ.. ئادەت سوتی ةن دىنىي سوتنىڭ پەرقلىق ئايرىمىسىغا 
بەكمۇ ئوخشايتتى. كورسۇننىڭ سۆزى بويىچە ئېيتقاندا › 
« ( مەھكىمە مەزالىم ) نىڭ يۈرگۈزىدىغان ھوقۇقىنىڭ دائىرىسىنى 
ئەڭ ئالىي ھۆكۈمران ئۆزى ناھايىتى ئېيتىيانچاتلىق بىلەن 
شەرئى ) لەرگە ئۇرۈش ئېلان قىلىش ھالىتىنى شە كىللە ندۈرۈپ 
تۈراتتى. بؤ ئەھۋاللارنى ئەرز سۈنۇپ كەلگەنلەرنى كۈتۈۋېلىش 
ئىشلىرى سوتى (مساجىپ ) نىڭ ھەملۈك خاندانلىقى دەۋرىدە 
ما ك±0 وا ات س شاش مروا كىشە واي 
ئارقىلىق چۈشىنىش مۈمكىن . € (27) پروفېسسور كورسىن بۇ يەردە 
بىر تەرەپتىن › « ھاجىپ ‏ نى « مەھكىمە مەزالىم چ نىڭ 
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مەلۇم دائىرە بويىچە ئۈستىگە ئالغان ۋەزىپىلىرىنىڭ بىرەرى 
بىلەن خاياكتىرلەش: و گةرز سای كەلگەبلەرنى كۈتۈۋېلىش 
تىشلىرى ویچ سمي اتساد په بىر تەرھىشىن» 
و ھاجىپ چ«لارنىڭ: مسرا سو جیب كه سرا انی 
ئىبارەت بىر ئەھۋالدىن شەپە بېرىدۈ ھەمدە «تەرز 
سۇنۇپ كەلگەنلەرنى كۈتۈۋېلىش ئىشلىرى سوتى € (ھاجىپ) 
دا › خۇسۇسىي قانۇنلارغا چېتىلىدىغان دەۋالارنى كۆپىنچە 
قازىلار ترگاۋ قىلىدۇ› دەيدۇ. (28) 

مەلۇۈمكى › بۇ بەردە ىم ەى ياشىغان ةما 
« قۇتادغۇبىلىك »€ بىلەن ما راخانىلار0 تار ىخىنى تەتقىق 
قىلغانلىقى تېخى بىزگە مەلۇم بولمىغان ئەنگلىيىلىك بىر 
قانۇنشۇناسنىڭ يۇقىرىقى مۇھاكىمىلىرى بىلەن 1 × ئە سىردە 
قە شقه رده ياشىغان › قاراخانىلارنىڭ قانۇنشۇناسى يۈسۈپ 
قاس اجى ئوتتۈرسىدىگى ججاڭ بىر ئوخشاشلىق ئۇلارنىڭ 
« ھاجىپ چ سۆزىگە بەرگەن تە بىرلرىدە كۆرۈلمە كته . 
بۇ ئورتاقلىق « ھاجىپ چ نى ھەر ئىككىلىسىنىڭ › ئه‌رز ئېيتىپ 
كەلگەن پۇقرالارنى كۈتۈۋالىدىغان › يېتىم ئوغۇل › تۇل 
خوتۈنلارنىڭ ئەرز-شىكايەتلىرىنى ئاڭلاب ئەڭ ئالىي 
ھۆكۈمرانغا مەلۇم قىلىدىغان › زۇلۇمغا ئۇچرىغۇچى ۋە جەبىر- 
لەنگۈچىلەرنى قوبۈل قىلىپ › شدەردۇ ئەھۋالىغا يېتىدىغان › 
ئوردا ئىچى ۋە سىرتىدىكى نامۇۋاپىق ناچار قىلىقلارنى 
ئورمىنىڭ قاتىمى -قاتۈشلىرى بىلەن زیي وكا سالىدىغان 
ھوقۇقلۇق خادىم دەپ ئېتىراپ قىلغانلىقىدا بولۇپ› يەرقى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « ھاجىپ چ كەلىمسىنى كورسۇنغا 
ئوخشاش « سوت چ دەب ئانىمىغانلىقىدۇر . 

ئوتتۇرا ئەسىرنىڭ تەرەب تارىخچىلىرىدىن مەۋەردى› 
یکی خه لدوۆن » سه سود نله ر چ« مه هکىمه ھەزالىم € 


هه ققده كەڭ مه لمات بەرگە ندەلجخ › يىك جۇقىيلار تار رىخجىسى 
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نىزامۈليۈلك › (29) غەزنەۋىلەر تارىخچىسى به يهه قى( 30) يېقىنقى 
زامان مىسىر تارىخجىسى ھەسەن ئىبراھىم ھەسەن › پاكىستان 
تار ىخچىسى سەئىد فەبياز مەھمۇدلەرمۇ « مەھكىمە 
مەزالىم » غا زىچ مۇناسىۋەتلىاك بولغان ®« ھاجىپ چ لەر 
هه ققىدە دەر ی مەلۇماتلارنى بېرىدۇ . 

ئۆممۈۋىلەر› ئابباسىيلار › سامانىلار › سەلجۇقىيلار › غەزنەۋىلەر› 
مەملۈكلەر شۇنداقلا قاراخانىلار نىڭ دۆلەت ئورگانلىرىنىڭ 
هه ممىسىدە بىر د ەل ته سىس قىلىنغان موه سسه سه بولۇپ › 
ئۈنىڭغا تەيىنلەنگەنلەر ھەربىر ھاكىمىيەتلەردە ۋە ھەربىر 
دەۋرلەردە ئوخشاش بولمىغان تار ىخىي ۋەز ىپىلە ر نى ئۆتىگە نىدى . 
ئۆممۈۋىلەرنىڭ ئاندالۈزىيە (ئىسپانىيىنىڭ جه نۇبى) دە قۇرغان 
بىر تارماق ھاكىمىيىتىنىڭ خەلىپىسى هسام 1 (مىلادى 976 
1000 ( دەۋرىدە مۆھە ممەد تی کے یی ئامۇر ساق بىر 
كىشى يۈكسەك تالانتىغا ئاساسەن دەسلەپته ساراي مۇشاۋىرلىقىغا 
كۆتۈرۈلۈپ كېيىن « خاس ھاجىپ چ دەپ ئاتالعانىدى. ئۈ بىر 
يېڭى ساراي سالدۈرۈپ › ئۇنىڭغا «مەدىنە قەسىرىسى چ دەپ 
خۇتبىدە ئوقۇتقان . ئاندالۈزىيىگە 30 يىل ھۆكۈمران بولۇپ › 
ئارمىيىنى قاينىدىن قۇرۇپ تە شكىللىگەن› ,« مەنسۇر چ (غالىب 
كەلگۈچى دېگەن مەنىدە) دېگەن نام بىلەن 50 قېتىمدىن 
ئارتۇق ھەربىي يبۈرۈشكە قوماندانلىق قىلغان . ئؤ ئوردىدا 


خەلىپىنىڭ مۇھايىزەتچى قىسىملىرىنى تەشكىللىگەن (31), 
ئابباسىيلاردا ئۆميۈۋىلەردىن ئىكەنلىكى بىلىنگەن بىر كىشى 


قا چنب مد سىبىد م خىزمە ت قىلغان بولۈپ › ئۈنىڭ ۋەزىپىسى 
ئادەملەرنىڭ سۈنغان ئەرز ئىلتىماسلىرىنى ئاڭلاپ ھۆكۈمدارغا 


مەلۈم قىلىش قاتارلىق ئىشلارغا ئاتىت مەسىلىلەر تورؤۇن 
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ئالبىغان . 
سامانىلار خانلىقى سلاد 874 999] دا¡ و ھاپ چ 
لار ساراي ئۇنۋانلىرىنىڭ ئەڭ يۇقىرىسى ھېسابلىناتتى . 
«الھاجىپ » دېيىلىدىغانلار ھاجىپلار ھاجىپى يە نى باش 
ھاجىپلار بولۇپ › باش ھاجىپلار ساراي ئەمەلدارلىرى ۋە 
خىزمەتچىلىرىنى باشقۇراتتى. نۇھ ئىبنى ناسىر (ھاكىيىيەت 
يۈرگۈزگەن ۋاقتى مىلادى 943 954) نىڭ ۋارىسى 
غابخۈلبەلاك خەۋرى  984(‏ 961] دە» تۇ ئۆۆىنىڭ قول 
ئامىتىدىكى. تۈك ئەسكەرلىرى باتىلىقى, کیل كىگىنتى سارايتىڭ 
لزغ ھاچىپلىقىغا قە پىلىگە سەن .32 
بۈيۈك سەلجۇقىيلار ئىمپېراتۇرلۇقىدا « ئۇلۇغ ھاجىپ € 
ئۈنۋانى قوللىنىلغان ھەم يەنە « ھاجىپى دەرگاھ چ (ساراي 
ھاچستى) کن ىس مۇغىسەسسىق بار ی سالچ رھ تان 
ھاجىپلار نىڭ بەزىسى ساراي خىزمەتچىلىرىنى كۆر سە تسه › 
بەزىسى ئەمىرلىك مەنسىپىدىكى ھەربىي قوماندانلار نی 
كۆرسىتە تتى › بۇنداق ھەربىي قوماندانلار تەخمىنەن 50 
ئائىت بىر مەلۇماتتىن بىلىنىشىچە › سەلجۇقىلار ۋەزىرى 
نىزامۈلمۈلك ئۆزىنىڭ ۋەزىپىسىنىڭ ئەھدىسىدىن چقالمىغان 
بىر غاجىپقا چ مەن سېتى پەقەت خۇزۇرىىغا كېلەلپهەيدىغان 
ئاجىز قېرى بوۋايلار بىلەن مومايلار ئۈچۈنلا خىزھەتكە 
سېلىۋاتىمەن › سەن ئۇلارنىڭ ئىشلىرىنى ماڭا يەتكۈزمىگە نلىكىڭ- 
دىن ساڭا ئېھتىياجىم قالمىدى »€ دېگە نىكەن . بۇنىڭدىن 
سەلجۇقىيلاردىكى ھاجىپلارنىڭ ھۆكۈمرانلار بىلەن يۇقرالار 
كوشتۇرىسىدا كارىسشق پول تەيتاپ» بۇقرالارتىڭ خمردۇ 
ئەھۋالىنى ھۆكۈمدارغا يەتكۈزۈپ› بۇ ئىككىسى ئوتتۇرىسىدىكى 
مۇناسىۋەتلەرنى تەڭشەپ تۇرۇشتىن ئىبارەت مۇھىم بىر 
ۋەزىپىسىنىڭ بارلىقى : ناۋادا بۇ ۋەزىپىلەرگە تەيىنلەنگەن 
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كىشىلەر نىڭ ۋەز م قخسىنىڭا ئەھدىسىدىن چىقالمىغان چاغلىرىدا 
خىزمىشدىن تەخىرسىز قالدۇرۇلۇۋېتىلىدىغانلىقى ئوچۈق كۆرۈنۈپ 
تۇرىدۇ . 

غەزنەۋىلەردە « ھاجىپ چ لار ساراي ھاجىپى ۋە 
قوماندان ھاجىپى دەپ ئىككى خىلغا بۆلۈنەتتى . سۇلتان 
مه سئۇد نىڭ ئەرتېكىر- كات تلىق بىر ساراي ها جىپى › ئالتۇن 
قوماندان ھاجىيلىرى بولغانىدى . ساراي ھاجىپلىرى ساراي 
ئىشلىرىنى باشقۇرسا › قوماندان ھاجىپلار قوشۇن تۈزۈش › 
جەڭ قىلىش ئىشلىرىغا مه سئۇل ئىدى . غەزنەۋىلەردە 
ئەلچىلەرنى كۈتۈۋالىدىغان ئىشلارنى « ھاجىپ چ لار ئىشلىمەيتتى › 
بەلكى « رەسۇلدار » دېيىلىدىغان بىر مەنسەپتىكى ئٌەمەلدار 

ھەھلۈك خاندانلىقى  1250(‏ 1517)سارىپىدىكى 
« ھاجىپ چ لار تاساسهن دەۋا ئىمَْلىرننى بىر تەرەپ قىلاتتى . 
قاراخانىلاردىكىدەك ئەلچىلەرنى كۈتۈۋالىدىغان تىَسلاو 
« ھاجىپ چ لار نىڭ بولماي › « مېھياندار چ دەپ ئاتىلىدىغان 
بىر ئەمەلدارنىڭ قىلىدىغان ئىشى ئىدى . 

قاراخانىلار خاندانلىقىدا چوڭ ھاجىپ ۋە ھاجىپ دېگەن 
« ئۇلۇغ ھاجىپ باشقا ھاجىپلارغا باش بولسۇن چ (33) 
ھاجىپلار نىڭ بارلىقىنى کۆر سه تسه › « قۇتادغۇبىلىك چ دىكى 
قول ئاستىدا ئۇلارنىڭ ئىشلىرىنى ئۇيان-بۇيان چېپىشىپ يۈرۈپ 
ئىشلە يدىغان « ئوغلان چ (34)لار ۋە ®« ھاجىپ كىشىسى چ(35) 
نىڭ بولىدىغانلىقىنى يورۇتماقتا . ھاجىپلار خان › بەگلەرنىڭ 
قوبۇل قىلىشلىرندا « بروق »€ ( بۇيرۇق ) دەپ ئاتىلىدىغان 
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بىر- كۇتكۈچى که ا ار ك ۋاسىقسى رهق ول ك 
ۋەزىپىسىنى ئورۇندايتتى. مە ھمۇد قە شقەرى › قوبۇللاردا 
دۆلەت چوڭلىرىنى ھۆكۈمرانلار نىڭ ھۇزۇرىغا مەنسەپ ۋە 
مەرتىۋىلىرىگە قاراپ ئورۈن ئالغۇزۇش ئىشى « بروق »€ دەپ 
تاتىلىدسغان قات ماف ور سی كىگەتلىكشى قةر هقفي 
ئۆتكە نىدى (36) ئۇنىڭ قارىشىچە 1 دەرىجىسىگە قاراپ ئولتۇرۇش 
« قورام ئولتۇرۇش € دېيىلەتتى. بەزى تارىخىي ماتېرىياللاردىن 
باشلىرىدا باوكةقت رايونىدا يېزىلغان تېرىلغۇ بهرلةرتى 
بار لىقىدىن دېرەك بېرىدۇ › بە نه قاراخانىلاردا ھاجىپلار چەت 
ئەللەرگە ئەلچى بولۇپمۇ چىقاتتى. مەنبەلەردىكى بۇغراخان 
ھارۇننىڭ ئۆزىنىڭ بىر ھاجىپىنى غەزنەۋىلەرگە ئەلچى قىلىپ 
قە ۋەكە ئالىكى جۇنى ساتلا تۇرماقتا , 

ي يۇقىرىدا ئېيتىپ ئۆتكىنىمىر د ماك › ئوتتۇرا ئەسىردىكى ئىسلام 
ئەدلىيە ئەمەلىيىتىدە مە يدانغا كەلگەن ® مەھكىمد 
خاندانلىقىنىڭ 14-خەلىپىسى مۇھتهەدى دەۋرىدە بىر مەزگىل 
جانلىنىپ ئۇنىڭ سۇيىقە ستلىك ئۆلۈمى بىلەن ئاجىزلىدى . 
8--خەلىپە مۇقتەدى دەۆرى ( مىلادى 908 __ 93 ) 5 
ۋە تۈرك قۇللىرىدىن تەشكىللەنگەن مەملۈك خاندانلىقى 
دەۋرلىرىدە قاشىىن ساللاتىى „ بۆ ساقدا ئۇنىڭ پاتالىيپە ت 
سورۇنى باغءاخخىن قاتدالېزىيە. | انى اپات 
جابلار) وه اورا ئاسىيا قاقارلىق سايلارغا كېگەيىشى› 

گەرجە › بىز ھازىرغا قەدەر مەلۈم بولغان مەنبەلەردىن 
انا کسی ھەۋرنيە اباسا ئەلسىلىگىدىگىشە 


140 


ئوخشاش « مەھكىمە مەزالىم € دەپ ئاتالغان ئالاھىدە 
مەھكىمىلەر نىڭ تەسىس قىلىنىپ › خەلىپە مۇھتەدىنىڭ تۆت 
تەرەپكە قارىتىپ دەرۋازا قويۇلغان ئىمارەت ياسىتىپ › ئۈنى 
پۇقرالارنىڭ ۋە خەرەمەن ئاقىۆگەكلەرنىڭ تۇلۇ سالغۇچىلار 
ئۈستىدىن ئەرز-شىكايەت ئېيتىدىغان ئورۇنغا ئايلاندۈرغىنىدەك 
برو ياگىتلىق ماتېرپالنى ئوتتۇرىغا قىيالىقۇخىك چە موادا 
و كىتابۇل جراخ چ ي بىلەن مەۋىردىنىڭ «كىتابۇل که عاد 
گە كۇرسەتكەن تەسىرىتى ئىنگار قىلىشقا بوليايدىغانلىقىنى› 
« قۇتادغۇبىلىك چ دىكى قانؤن ھادىسىلىرى ۋە يۈسۈپ خاس 
مة ستلنگة ماکان :۲ زامان نۇقتىسىدىن ياندىشىش كېرەڭلىكېنى 
ۋە بۇ ئىككىسىنىڭ ئوتتۇرىسىدىكى ئورتاق كۆرۈنۈشلەرنى 
ئېتىراپ قىلىشمىزنى ئۇقتۇرسا › يەنە بىر تەرەپتىن › ئىلىم 
ساھەسىگە باغداد › ئاندالوزىيە › ھىسىردىگى ئەرەبلەر بىلەن 
سه مه رقه ند ۋە قەشقەرلەردىكى ئۇيغۇرلارنىڭ ئەدلىيە 
ءۇكەسسغىسلىرىنىڭ قاساسەن قان كېتىدىغااشتى کرات 
قىلىشقا جاك بېسىپ تۇرىدىغان بەزى پاكىتلار نى تېپىپ 
بەرمە کته . 

اي م نق ا يپس غه ر بسي 
ىبن اج ا ئۈستىدە تۇرغان ا گەپۇناسىر 
سەمەرقە ند ۋە ئۈنىڭ ئەتراپىدىكى يەرلەرنىڭ وا ساھى- 
پۈلبەزالىم ۋەلبە كەم چ (قەحلىپە باشلىقى ۋە ھاڭىم! 
لىكىگە ته يىنلىگە نىدى , تارىخىي مەنبەلەردە ئۈنىڭ ھاكىمىيەت 
ئورگانلىرىدا « ھاجىپ » ئۇنۋانىدىكىلەر نىڭ بار -يوقلۇقى › 
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« ساھىبۇلمەزالىم ۋەلھەكەم چ لىككە تەيىنلەنگەن بؤ 
ئادەمنىڭ « ھاجىپ چ لار بىلەن بولغان مۇناسىۋىتىنىڭ 
قانداقلىقى› ئوچۇقراق قىلىپ ئېيتقاندا › بۈ ئادەمنىڭ « ھاجىپ € - 
لارناڭ كۋاسىتىسى بىلىن دە یله می شە پخ ئىگە نکی 
قاتارلىق مەسىلىلەر ھەققىدە مەلۇماتىمىز يوق (تارىخىى 
سەئېغالىرد« تامغاچ بۇغراخاننىڭ قوغلى. شية مسۇليۇلۇك خەۋرىدە 
ئۆنىڭ ئورسىسە( ولغ ساچپ الۋا ەگى تەمەلمارلارنىڭ 
يولغانلىقىنا کاشت سمەلۇماتلار كۆرۈلبەكدە )„ گدعیا ئالىملار 
تەرىپىدىن قاراخانىلار خاندانلىقى تارىخنى تە تقىق قىلىشنىڭ 
مه نبه سى دېيىلىۋاتقان « قۆتادغۇبىلىك چ ته « ساھىب چ 
ۋە « مەزالىم چ لارنىڭ « ئۇلۇغ ھاجىپ» مەنسىپىدىكى 
يۈسۈپنىڭ قەلىمى ئاستىغا چۈشۈرۈپ قويۇلغانلىقى « ساھى- 
ولد الم ولد کد چ لەرتىشۇ « تولخ ھاجىپچالار دات 
باھارۈلى. ارس ئىچىدىكى کاعسازر کک تھے بقارم 
بەرمەكتە . '‌ 

ا مایت مانا مۇشۇنىڭغا لن كابوت 
زور ئۆزگىرىشلەر يۈز بېرىۋاتقان ۋاقىتتا غه ر بسي قاراخانىلار نىڭ 
(باش سوتچى) بىلەن « قازى ئەسكەر » (ھەربىي 
سوتچى )لەر بار ئىدى. ئەمما شەرقىي قاراخانىلاردا بولسا › 
ئەھۋال ئؤۇنداق ئەمەس بولۇپ › دەۋالارنى بىر تەرەپ 
قىلىدىغان قەدلیه بقاخسىلىرى غەرسى قاراخانىلارشىگىدىش 
« ساھىبۇلمەزالىم ۋەلھەكەم » دېيىلمەي « قازى ۋەلھەكەم € 
(سوتچى ۋە ھاكىم) دېيىلەتتى. بۇ بىزگە جامائەت قانۇنى 
تەساتىنىڭ ۋاياتخاتىلار اتا ایك غىرسى. قىسىغا قارفىلىي 

يۇقىرىدىكى تارىخىي پاكىتلار ۋە مۇلاھىزىلەردىن كېيىن 
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قاراخانىلاردىكى « ھاجىپ چ لارنىڭ خاراكتېرىنى تۆۋەندىكى 
سخا بويىچە چۈشىنىشكە ئىيكاتىيەس تۇغۇلىدۇ. 
ھاجىپ 


بې 


سە كىسە مه زالىم مف گە شەر تی 


ي -. 


ھاھىبۇلمەزالىم ساھىبۆلمەزالىم قازى قؤرات ‏ قازى ۋەلھەکەم 
ۋەن كەم 


يۇ 
¬ 


/ . ئەسكەر 


يۇقىرىدىكى سخېمىدا كۆرسىتىلگەن « ساھىبۇل رادىد » 
ۋە « ۋالئەل جارائىم چ لار ھەققىدە « قۇتادغۇبىلىك » 
ۋە باش قاراخانىلار تار کا تاق سه به لمرد سازىرغىچە 
مەلۇمات ئۇچراتمىدۇق › ئەمما بىزچە « تۈر كىي تىللار 
دىۋانى € ده قە يت قىلىنغان « چايتىقان تەر دەپ ئاتالغارغ 
گۈناھكارلارنى ئۆلۈمگە ھۆكۈم قىلىدىغان ئەمەلدار شۇلارنى › 
« جاۋۈش » دەپ ئاتىلىپ ئارمىيە ئىچىدىكى قانۇنسىزلىق 
ھەرىكەتلەرنى بىر تەرەپ قىلىدىغان مه نسه پدار « قازی 
ته سکەو € نى کۆر سه تسه كېرەك . بو سخبما بىر تەرەپتىن 
قاراخانىلارد ىكى « ھاجىب چ لارنىڭ قانۈۇن جه هه نته ئۈىستىگە 
ئالغان ۋىزسىلىرىنىڭ حاگىرىلىرىنى+ ھۇغماقلا تنك سوقۇق 
ھاىرسسدىكى مۇشەسسەسىڭبىرنىڭ EN PEI‏ 
كۆرسىتىپ تۈرىدۇ . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ « قۇتادغۇبىلىك چ ته › « ھاجىپ چ لار- 
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نى بەگ ۋە ۋەزىردىن كېيىنكى ئۈچىنچى ئورۇنغا قويىدۇ . 
« ئۇلۇغ ھاجىپلىققا قانداق كىشى لازىملىقى توغرىسىدا » 
مەخسۇس بىر باب ئاجرىتىپ › ھاجىپلارنىڭ شەرتلىرى 
ۋەزىپىلىرى ھەققىدە. كەسكىن يوليورۇقلار بېرىدۇ › بۇيرۇقلار 
قىلىدۇ › « ھاجىپ »€ سۆزىنى 47 بېيىتتا تىلغا ئالىدۇ (37). 
« ئۇلۇغ ھاجىپ چ لىق سالاھىيىتى بىلەن « شەرىئەت € که 
كۆرسە تمه بېرىدۇ› « شەرىئەتچ نىڭ بولغانلىقىدىن قاتتىق 
كايىيدۇ. « شەرىئەتچ دېگەن سۆزنى سەككىز جايدا 
تىلغا ئالىدۇ (38). « قازى » لارنىڭ ۋەزىپىلىرى (39). « مؤختە 
سىب چ لەرنىڭ ۋەزىپىلىرىنىڭ نېمە ئىكەنلىكى ۋە بۆلارنى 
كۈچە يتىش لازىملىقى ھەققىدە سۆزلەيدۇ. ئاللا تەرىپىدىن زىنا › 
تۆسبەى› ئوغرىلىق‹ ھاراق كىچىشى, بۇلاقىملىق چ خىنغا ئاسىيلىق 
قىلىش قىلمىشلىرىغا قارىتا مەخسۇس بەلگىلەنگەن جازالاردىن 
بولغان ئىلاھىي جازا ت ا ھەد چ نى تىلغا ئالىدۇ . (40) «خەلپەت € 
ۋە « مۇئەززىم چ لەر ھەققىدە گەپ قىلىدۇ . (41) « ھاجىپ چ لار نىڭ 
خىزمەت ئوبيېكتلىرىدىن بىرى بولغان « زۇلۇم كۆرگۈچى » لەرنى 
« مەزالىم » دەپ ئاتايدۇ (42) . 

«ھمەۋالىم چ بت قد سام کدو اچ سۆ بولۇپ × كۆرسۇن 
ئۈنى خەت مەنسى بويىچە ئېيتقاندا › ئەرز قىلماق › دەرد 
ئېيتماق › شىكايەت قىلماق › ئىزھار قىلماق دېگەننى بىلدۈرىدۈ . 
كەڭرەڭك مە نسى بويىچە چۈشه نگه نده سىياسىي جه هه تتىكى 
ئا برويلۇقلار ۋە ئۇلارنىڭ ۋەكالەتچىلىرىنىڭ يۈرگۈزىدىغان سوت 
قىلىش ھوقۇقىنى كۆرسىتىدۇ › دەيدۇ (4). تىلشۇناس مۆمىن 
ئابدۇللا « مەزالىم ‏ ئى «زۇلۇم چ › « ئەدلىيە ئىدارىسى € 
دەپ ئىزاھلايدۇ (44). « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ ھازىرقى زامان 
ئۇيغۇرچە نەزمە نۇسخىسىنى ئىشلىگۈچىلەر ئؤنى « زۇلۇم 
كۆرگۈچى » دەپ ئىزاھلايدۇ. ئۇ كورسۇندا 03221101 › مۆمىن 
ئابدۇللادا 086221¥ › « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ مىللەتلەر 
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نەشرىياتى تەرىپىدىن نەشىر قىلىنغان نۇسخىسىنىڭ 
ترانسىكرىپىيىدە 0023221001 شەكلىدە ئۇچرايدۇ. 

ناۋادا بىز « قۇتادغۇبىلىك چ ته ئۇچرايدىغان « مەزالىم € 
سۆزىگە يەنە شۇ « قۇتادغۇبىلىك چ دىكى « ئول چ (45) 
دېگەن باغلىغۇچى بىلەن « ئىگىسى چ دېگەن مەنىنى 
بىلدۈرىدىغان « ساھىب چ (46) سۆزىنى قوشىدىغان بولساق › 
ئۆ ھالدا مۇنداق بىر فورمۇلا كېلىپ چىقىدۇ: 

ساسىپ + تول + مەۋالىم = ساسبۇليەژالىم, 

يۈسۈپ خاس ھاجىپېنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ دىكى 
« مەزالىم ۋاقتى چ شەكلىدىكى قەيتى بىلەن بىزنىڭ بۇ 
فورمۇلىمىز قاراخانىلار سۇلالىسى ھۆكۈمرانلىرىنىڭ پۇقرالارنىڭ , 
ئەرز-شىكايەتلىرىنى ئاڭلاش ئۈچۈن « مەزالىم چ (ئەدلىيە 
ئىمارىسى) غا كېلىپ خەۋا سوراشقغا پىۋاسىتە سىتقاىلىشدىىن 
دېرەك بېرىدۇ. 

دېمەك› « قۇتاد غۇبىلىك چ ته خاتىرىلەنگەن زۈلۇم 
يە تتى دەپ ئادالەت تىلەپ دەۋاغا كەلگەن كىشىلەرنىڭ 
تېز كېسىپ› تېز ھەل قىلىپ بېرىش ھەم شېكەر يېگەندەك 
سۆيۈندۈرۈپ قايتۇرۇۋېتىشتىن (47) . ئادالەتتىن يىراقلىشىپ › 
يۈزسىزلىك قىلىش › ھۆكۈم قىلغان چاغدا ئۇراغۇن (زەھەر) 
ئىچكەندەك قىلىۋېتىش (48) توغرىسىدىكى قە يتلەر بىلەن 
قوشۇلۇپ › وا مەھكىمە مەزالىم € دىن ئىبارەت مۇشۇنداق 
بىر ئالاھىدە ئەدلىيە ئورگىنىنىڭ تەسىس قىلىنىشىغا روھىي 
تۈۋرۈك بولۇپ تۇرغان « جامائەت قانۇنى تەلىماتى چ نىڭ 
ئۇيغۇرلارنشاڭ قاراخانىلار خەۋرىدىكى قاتۋىچىلىشغا چاقلىق 
ته تبىق قىلىنغانلىقىنى چۈشەندۈرىدۇ. 
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ھاجىپ قانۇن-تۈزۈملەرنى ئىسلاھ قىلىش › ئاقچا ۋە مالىيە نى 
تەرللىيگە سېلىش› سوما ۋە انا شاراكىتنى ياخشلاشى,› 
قاتارلىق جه هه تله رده زور كۆلەملىكڭ ئىسلاھاتلار نى ئېلىپ 
بارغان ‏ (49) ئىدى. وء « مەھكىمە شەرئى چ لەرنىڭ 
ئىشلىرىغا اکان ر لهالا کان ەلە ركه قانۇغلار: 
ىڭ ئىجرا قلىنىش ئە ھۋالىنى ۋاقتى-ۋاقتىدا ئىنكاس قىلىپ › 
ئەلنى ئاخىل فزن بىلەن قىدارە قىلىش توغرىسىغا تەڭلىپلەر 
ۋە مەسلىھەتلەرنى بېرەتتى . قانۇننى ئىجرا قىلىشتا ئادىللىقتىر. 
چەتنىگەن › قانۇننى ئۆزى تۈزگەن تۇرۇقلۇق ئۆزى بۈزىدىغان 
ھۆكۈمەت ئه مه لدارلىرى ھەم ئەدلىيە خادىملىرىنى باشقۇرۇشقا 
قۇؤربى يېتەتتى › ھەتتا بەزىلىرىنى تۇتۇپ جازالىيالايتتى. بؤ 
پىكرىمىزنىڭ دەلىلى سۈپىتىدە تۆۋەندىكىلەرنى كىتابخانلارنىڭ 
سەسىگە سېلىشنىڭ ئرملا گۇپايە. 

« قۇتادغۇبىلىك 6 نىڭ تۈركىيە ئالىمى رەشىت رەھمىتى ئارات 
تەرىپىدىن تۇرغۇزۇپ چىقىلغان ترانسىكرىپىيىلىك تېكىست ئىچىدە 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئۆزى تەرىپىدىن ئىلاۋە قىلىنغان ئۈچ 
پارچە لىرىكا بولۇپ › ئۇنىڭ بىرىنچىسى بولغان « يىگىتلىككە 
ئېچىنىپ قېرىلىق ھەققىدە ئېيتقانلىرى چ نىڭ بىر يېرىدە › ئۇ› 
« ئه يسا بولۇپ كۆككە ئۇچۇپ چىقتىم. نوشىرۋاندەك ئادىل 
قانۇن يۇرۇتتۇم € دېسه › يەنە بىر يېرىدە « قانچىلىغان 
كىشىلەرگە كايىدىم › ئۇلارنى تىللىدىم › گۇناھسىزلارغا قولۈمنى 
ئۇزارتتىم . كىشىلەرنى تۇتۇپ زورلۇق ئىشلىتىپ پۇلىنى ئالدىم › 
بىرىگە ئازار بەرسەم› يە‌نەبىرىنى رەنجىتتىم € دەيدۇ (50). 
ھەممىگە مەلۇمكى › خان › بەگلەرنىڭ سۆز - ھەرىكەتلىرى 
قانۇن ھېسابلىنىدىغان ئاشۇ فېئوداللىق ئىجتىمائىي تۈزۈمدە 
دۆلەتنى قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش › قانۇنىنى تۈزۈش ۋە 
ئۈنى قانداق ئىجرا قىلىش مەسىلىسىنى خان › ۋەزىر ياكى 
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ھاجىپقا ئوخشاش يپۇقرالارنىڭ دۆلەت خادىملىرى ئۈستىدىن 
سۇنغان تەرز شىكايەتلىرىنى تەكشۈرۈپ بىر تەرەپ قىلىدىغان 
ھوقۇقلۇق خادىملار ئاغزىغا ئالمىسا باشقا ھەرقانداق بىرەر 
شەخسنىڭ ئاغزىغا ئېلىشى مۈمكىن ئەمەس تىدى . قانداقتۈ 
و ئوشىرۋاتبەك ئاھىل قانۇن يۇرۈتۇش € (قانۇن تۈزۈۇش] ؛ 
كىشىلەرنى « ئۇرۈش » (تەن جازاسى بېرىش) › « تىللاش € 
(خورلاش ياكى ھاقارەتلەش) › « تۇتۇش چ (قاماققا ئېلىش) ؛ 
« كۈچەپ يۈلىنى ئېلىش » (مال-مۈلۈكنى مۇسادىرە قىلىش ) 
قاتارلىق جىنايى جازالارنى قوللىنىشتىن ئېغىز ئېچىشقا تېخىمۇ 
بولسا يی بىلىسىزكى› بۇ قەمىسبەبسۇ‹ سازىرىش پد قد ت 
ھۆكۈمران سىنىپلار ۋە ئولار تەرىپىدىن يەۋقۇلئاددە ھوقۇق 
بېرىلگەن مەخسۇس ئەدلىيە ۋە قاتۇن خادىيلىرىنىڭلا قولىدىن 
كېلىدىغان ئىش› مۇشۇ نۇقتىدىن يۈسۈپ خاس ھاجىپنى 
يە نە بىر قېتىم › قانۇن -غىزمىتى بىلەن شۇغۇللانغان دەپ 

ھۆكۈملە شكه توغرا كېلىدۇ. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئوتتۇرا ئەسىردە ئىسلام دۇنياسىدا 
بارلىققا كەلگەن جامائەت قانۈۇن تەلىماتى بىلەن بولغان 
بار . يەنى ئۇ بولسىمۇ « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ 85-بابى ‏ 
$ ئېلىكتىڭ ئۆگدۈليىشكە. تەزىيە يىلدۈرگەتلىكى بايانى چ 
دا .› ئۈنىڭ « خەلقتىن ۋايا كەتتى › جاپا غولدىدى › ئىشە نچ 
قىلغۇشەك يىرمۇ گىشى قالبىتى چ دېگىنتى» كىتابىنىڭ ئاخىرىدىكگى 
ئىتكىنچى لىرىكا ‏ «زاماننىڭ بۇزۇقلۇقى ۋە جھوستلارنىڭ 
جاپاسى توغرىسىدا چ دا: « ئەگەر ئىشەنچ › ئەمىنلىك ئانت 
(قەسەم) بىلەن ئىشقا ئاشىدىغان بولسا › بۇ ئانتنى تۇتقۇچى 
كىم؟ ئؤنى مەن ئەر ئاتاي چ دېگىنى شۇنداقلا 71-بابى ‏ 
« ئودغۇرمىشنىڭ ئېلىككە تە سىھەت قىلغانلىقى بايانى چ دا: 
«غۇبار › چاڭ - تۈزاندىن ئۆزۈڭنى ئېرى تارت» ئۇلۇغ مەڭگۈ 
147 


قۇرىت كۆت: سۈزۈك مکو گەل كۇت € دېگەتلىگىدۇر ا 
بۇ قەيتلەرنىڭ مۇھىم سىياسىي ئارقا كۆرۈنۈشى بارلىقىدا 
گۈمان يوق › يۇقىرىدا بايان قىلىپ ئۆتكىنىمىزدەك › « مەھكىمە 
وق سەھقى مدلل سای گورغىدا قوللىتىش € تن باز 
ئۆلۈكلۈك ۋە قاتماللىق كېيىنكى دەۋرگە كەلگەندە بارا -بارا 
تىياجنى قازرا ايان هاا چۈشۈپ قالغان„ خساڵل 
ئۈچۈن تۇرمۇشتا ئەڭ كۆپ ئۇچرايدىغان زىنا قىلىش جىنايىتىنى 
ئالساق › ئۈنىڭدىكى دەلىل-ئىسپات پەقەت بىراۋنىڭ زىنا 
قىلغانلىقىنى ئۆز كۆزى بىلەن كۆرگەن تۆت كىشىنىڭ گۇۋاھلىق 
بېرىشى ئارقسىدا تۇرغۇزۇلۇپ قانۇنىي كۈچكە ئىگە بولىدۇ. 
لېكىن بۇنداق تولو ھالمىكى تسات ئېلىش ئۇلچىسنشىڭ 
به لگىلىنىشى ھەرقانداق ئەھۋال ئاستىدا كۆپلىگەن ناھەۆ- 
ئىسپاتلارنىڭ تەڭدىن تولىسى شۇ خىل تەستە ئىشقا ئاشۇرغىلى 
بولىدىغان گۇۋاھلىق بېر ىش مه سئۇلىيىتىنى دەۋاگەرگە 
ھەجبۇرىي تاڭىدۇ› شۇنىڭ بىلەن بەزى يۈزى قېلىن 
شەرمەندە زىناخورلار ئۆزلىرى جەزمەن ئۈستىگە ئېلىشقا 
يەڭگىللىك بىلەن قۇتۇلۇپ قالالايدۈ-دە › بۇ ئارقىلىق 
« مەھكىمە شەرتى »چ ھېچ بولمىغاندا › قانۇننىڭ مەلۇم 
ساىەلىرى بويىچە خەۋاھەرلەرنى تولۇق رازى قىلالياپخىغان 
تاا ئايلىنىپ قالط ئەيتى اقا قاراخانىلاردا که 
شۇنداق ئىشەنچ› ئەمىنلكىنى قەسەم قىلىش ئارقىلىق ئىشقا 
ئاشۇرغىلى بولمايدىغان بويقالغاچقا خانلىقتا « مەھكىمە 
شەرنى چ دىن باشقا يەنه « مەھكىمە مەزالىم چ نىڭمۇ 
تة سس قىلىنىشى زۆرۈر بوپقالغاتىدى, يۈسۈپ خاس مادك 
يۇقىرىقى بايانلىرى ۋە « قۇتادغۆبىلىك ‏ نىڭ 16 - بابى ‏ 
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وا بەخت - دۆلەتنىڭ سۈپىتى توغرىسدا چ دىكى كونا 
نەرسىلەرنىڭ يېقىمسىز بولىدىغانلىقى › پۈتۈن تەم ۋە لەززەتنىڭ 
يېڭى نەرسىدە بولىدىغانلىقى › ئىتسان شۇ لەززەتنى ئىزدەپ 
كۆب قىيتىلىقىتاتلىقى خەققىدىكى مەنىلىك, قاراتبىلىق قەيتلىرى 
ئۇنىڭ مانا مۇشۇ ب مەزالىم ‏ دىن ئىبارەت يېڭى 
شه یشنی قوبۇل قىلىش كۆز قار ىشىنى قۈۆۋۋەتلە پ› چ« مەھكىمە 
, شەرئى چ لا بولسا › قەسەم قىلىش بىلەن ئىشە نچ ۋە 
ئەمىخلىكنى ئىشقا ئاشۇرشلى بوشايدىقاتلىقى قوپ يلد يېڭى 
مر اوي قوبۇل قىلىشنىڭ بەر بىزگە ئۇتتۈرىدۇ. 
دەۋاتقىنى ¥ اق ت قافن تەسا چ 9 « مه هكىمه 

مەزالىم چ دۇر. 
تارىخىي تەجرىبىلەردىن قارىغاندا › ئۆتكۈر › ئەقىللىك › 
کپ بولىدۇ , لماك ئۈسىتىگە , تارسختا پە نه تاقىللارىن ياخشى 
کیک قالغانلىرى تاسايشى كاز. غۇسسى بۆسۈى کلیس عاس 
ئېيتقاندەك : « بۇ جاھان بىلىمسىزلە ر گە جەننەت › ئۇلار ھۇزۇردا 
ئۆتكەتلىكى ئۈچۈن خەرقانداق زاماندا ھېچ ئەرسىگە موھتاج 
بولاسسۇء تەكسچە بۇ مۇنا قارع تكن¿ ئاياغ باسىسلا 
سانجىلىپ تۇرىدۇ. بۇ دۇنيا بىلىملىك كىشىلەرگە بىر ئوغا › شۇڭا 
ئۇلار ئاش يېيەلمەي كۈچى ئاجىزلاپ بارىدۇ چ (52). ئۇنىڭ 
دېگەنلىرى دەرھەقىقەت بولغاچقا › نو ئۆزىمۇ ئۆزىنىڭ چىقارغان 
خانا يەكۈسنىك سىرقىدا قالسخى. شۇغا توء ج يىگىتلىگگى 
ئېچىنىپ› قېرىلىق ھەققىدە ئېيتقانلىرى چ دا ئۆزىگە سوئال قويۇپ : 
« ھاياتقا پايدىلىق قانداق ياخشىلىقلارنى قىلدىم › تىرىكلىكتە 
قەيەرگە دان چاچتىم؟ € دېسه › ئۇنىڭغا جاۋاب بېرىپ : 
وا مه تېرىغان بولسام تاشر شۇتى توردۇم¿ ته تورغان 
بولسام ئۆزۈمگە ئۆزۈم تەمىنى تېتىتتىم € دەيدۇ. (53) يۈسۈپ 
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خاس ھاجىپ بۇ يەردە ئۆزىنىڭ شۇغۇللانغان كەسپىنى ۋە ئۇنىڭ 
خىزھەت ئۈنۈمىنى ناھاىد يىتى ئۆستىلىق بىلەن دبھقانغا ۋە دىھقاننىڭ 
ھوسۇل يىغقىنىغا ئوخشىتىپ: ئۆزى چاچقان داندىن ئۈنۈپ چىققان 
زىرائەتنى ئۆزىنىڭ ئورغانلىقىنى › نېمە ئورغان بولسا شۇنىڭ 
تەمىنى ئۆزىنىڭ تېتىغانلىقى ئارقىلىق ئوبرازلاشتۇرىدۇ. شۇنىسى 
ناھايىتى ئېنىقكى › ئۈ ھەرگىز زىرائەت تېرىپ دېهقانچىلىق 
قىلىدىغان قشل مچ خېيقان ئەمىس يەلگى. و لاان چ ئۇرۈشنى 
چاچقۇچى . ئۈنىڭ بؤ يەردە سۈرەتلەۋاتقىنى قانداقتۇر دېھقاننىڭ 
مول - ھوسۇلدىن كېيىنكى شادلىنىشتىن كېيىن كېلىپ چىققان 
ھۇزۈرلىنىش كارتىنىسى ئەمەس بەلكى› ئۆزىنىڭ قاراخانىلارنىڭ 
بوز يەرلىرىگە « قانۈن € ئۇرۇقىنى چېچىش ئارقىلىق سىڭدۈرگەن 
مېھنىتى بەدىلىگە كەلگەن ھالاللىقنىڭ ئاخىرىدا باشقىلار 
ەر دنن خارلىشىپ قالغاتلىشغا بولۈان قايىق بۇشاسپسان› 
ئۆكۈنۈش ۋە ئۇنىڭغا بولغان غەزەپ › نارازىلىق › مانا مۇشۇلار 
اسای اس خاچىپنىڭ. كعابحاتلىر غا دېمەشچى بولغان را ست 
گېپىنىڭ ھەقىقىي مەنىسىدۇر . بۇ يوشۇرۇن مەنە ئۇنىڭ 
« بىلىملىك كىشى كىشەنئەگلىك بولۇپ › ئەركىن يۈرەلمەيدۈ › 
بىلىيسىزلەر تىلەككە بېرىلگەن بولىدۇ . ئالىم سەن ةاد 
لەندىڭ› بىلىمسىزلەر بولسا ئەركىن-ئازاد يۈرۈۋاتىدۇ »€ 
دېگەنلىرىدە يېشىلىدۇ (54). 

« قۇتادغۇبىلىك چ که ئىلاۋە قىلىنغان 2-لىرىك پارچە ‏ 
چ زاماننىڭ بۇزۇقلۇقى ۋە دوستلارنىڭ جاياسى چ دا. خۇداغا 
تېۋىنىپ ئېيتىلغان « ئىگەم› ۋاياسىزغا ئۇؤچراپ مۇڭغا جۆمدۈم › 
كىم ۋاپالىق بولسا › شۇنىڭغا شېرىن جېنىمنى بېرەي چ (55) 
دېگەن, سۆزى بىزگە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئۆمرىنىڭ 
ایوا ى ۋاپاسسىز» فاکه غل خۇكۇسراكنىڭ لکد 
تۈرۈۋاتقانلىقىنى ئە سلىتىدۇ› تو مانا مۇۈشۇنداق چاغدا «مەن 
كىيگة كۆڭۈل بېرەي › دەردىمنى كىمگە ئېيتاي . مەن مۇڭلاندىم › 
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ئەمدى بىرئاز مۇلڭ تۆكەي چ (56) دەپ خۇداغا يىغلايدۇ. 
« ئەگەر ۋاپالىق › سېخىي ئەرتاپسا› ئۈنى يەلكىسىدە يۈدۈپ › 
كۆزىگە سۈر € مەكچى› « تاپالمنسا ياۋايى كېيىك بىلەن ئۆمۈر 
سۈر € مەكچى› « ئوت-كۆكنى يېمەكلىك› يامغۇرنى سۆ› قۈمنى 
تۆشەك قىلىپ › تاغار تون كىيىپ» يۈرمەكچى › ياكى 
« ۋەھشىيلىشىپ باياۋاندا يۈگۈرۈپ › كىشىدىن يىراقلاپ › 
بادا نی پھچ نه کپ و تدعو كۇمۇ راء بۇ جۇيانى 
تاشلاپ ئېقىندەك ئېقىپ› شامالدەك ئۈچ چ ماقچى» ياكى 
ئوچۇقراق قىلىپ ئېيتقاندا › « بۇنداق ياخشىلىق تاپالمىغان 
شەھەر-يۇرتنى تاشلاپ › كىشىلەردىن قاچ € ماقچى › ياكى 
ئۆزىگە «جەبر - جاپالار كەلمىسۇن چ ئۈچۈن « بۇ 
كۇستاخ پەسلەردىن يىراقراق تۇر چ ماقچى بولىدۇ (57). تو 
بۇ چاغدا ئۆزىنى « خاس ھاجىپ چ لىق مەنسىپى بىلەن 
ئەمەس بەلكى يۈسۈپ بىلەن ئاتايدۈ ھەمدە « ئېتىمنى 
بىلىسۇن › مېنى كۆرمىسۇن › تىلەپ تاپەسۈن ‏ دەپ قاتتىق 
خساپ قلىدۇ (55), ئۆز ۋاماتسىتىڭ امار مىن سى 
شۈنچە يېنىپ كەتكەن يۇسۈپ خاس ھاجىپ ناھايىتى زور 
ئۈمىدسىۋالىك ئىچىدە خەۋۈدىى بار بولغان بولمىيۇ» كاخىرىدا 
يه نه دۆلەتكە ھەم ئۆزىگە ئۈمىدۋارلىق بىلەن مۇئامىلە 
قىلىدۇ. ئۆز-ئۆزىگە  :‏ تەلۋە ياكى ئەخمەق بولۇپ ئاينىدىممۇ 
ياكى. سدوا كۆچىيىپ بېگەم یداب ياكى ئە سوال کو وگه 
شۇند داق كۆرۈندىمۇ؟ فا کی شۇنداق كىشلەو ماڭا دۇچ 
كەلدىمۇ؟ ياڭى ئۆزۇم تە تۇرمۇ؟ € دەپ سوال قويىدۇ !59). 
نەتىجىدە ئۆزىنىڭ ئۆز زامانىسىدىكى ئادەملەر ھەققىدە چىقارغان 
يەكۈنلىرىتىڭ خامامەن توغرا شىكەنلىكىگە لۇق ئىشىنىدۇ, 
هەم « ماڭا بو جاھىللار ئارا ئەلەم بەتتى » دەب ھۆكۈم 
قىلىدۇ (60). ئاخىرىدا غه یره تکه كېلىپ وا ھېلىمنى دۆرگه 
ئۆتكۈزۈپ› جاھىلنى سۈرۈپ € › يېڭىباشتىن « قانۇن-يوسۇنلارنى 


131 


تۈز چ مەكچى › ئۆزىنىڭ « ئاداش قولداشلىرى ئىچىدە 
ئىشە نچلىكلەر بولسا : بۇنى بەگ قىلىپ » تىكلەپ› ئۇنىڭغا 
شەخسەن « ئۆزى قۇل بول ماقچى بولىدۇ .(61) 

بۇ ھەم يامانلارنى يوق قىلىپ ياخشىلار نىڭ تور نىنى 
كۆتۈرىدىغان ئىسلاھاتچى روھى › ھەم ئۆز نە پسنى كۆزلىمەي 
ئەل نەپسىنى كۆزلەپ› ئەلنى روۋناق تاپقۇزىدىغان پەزىلەت 
ئەھلى روھىدۇر . 

ئىقسى› مانا مۈشۇ روخقا ۋەكىللىك قىلغلن يۈسۇپ خاس 
ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ ته كۆپ قېتىم شەرھلىگەن دۆلەت› 
ھوقۇق › قانۈن ۋە ئەخلاق مە سىلىلىرىگە ئائىت ئىدىيىلىرى 
ئۈنى قانۈنشۇناس دەپ مۇئەييبەنلەشتۈرسە › بىزنىڭ يۇقىرىقى _ 
مۇھاكىمىلىرىمىز بىلەن « قۇتادغۇبىلىك چ ته خاتىرىلەنگەت 
« قانۇن ۋە يوسۇن ناھايىتى نازۈك ئىشتۇر . ھاجىپ بولغان 
* ىشى ئۆنى رەتلەپ شات ئاچىدۈ چ (62) دېگەن قەيتلەر 
ئۆنى ئوتتۇرا ئەسىردىكى ئىسلام قانۇنچىلىق تارىخىدا بارلىققا 
كەلگەن « جامائەت قانۇنى تەلىماتى چ نى ئۇيغۇرلارنىڭ 
قاراخانىلار دەۋرىدىكى قانۇنچىلىقىغا جانلىق تەتبىق قىلىب › 
لىن تەخۋالىدا ماس كېلىدىشان قەخەم-باسقۇچلار بويىچە 
ئىش كۆرگەن ئادىل قانۇنچى ھەم « ئەرز سۇنۇپ 
كىلغمەتلەىرنى, كۈتۈۋېلىش ئىغلىرى سوتى ¢ اڭ امل 
رىياسەتچىسى دەپ بېكىتىشىمىزنى ئەمەلىي ئاساسلايدۇ. 
E 1]‏ كەتە گۇدىرە وتيك قاق در 
تارىخىغا بىر نەزەر € (نخازەفى تعلورالمجتەح اليمنى) . بېيجىڭ خەلق 
شە ئر سياقى: خەنزۇچە . 5 يىل 9-ئاي 1-نەشرى› 75 
6 باقر 

(3] يۇقىرىقى گنان 54+ ية ثلةۆ 


(3) مؤستەفامۇھەممەد ئەمارە: « سەھىھۇلبۇخارى جەۋھەرلىرى 
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ۋە قە ستهلانى شەرھى چ . مىللەتلەر نە شرىياتى › ئۇيغۇرچە › 
1-يىلى 10-ئاي 1-نەشرى. 127 . 128-بەتلەر. 

(4) قىلىب . ك . ھىتتى: « ئەرەب قسقىچە تارىخى چ › خەنزۇچە › 
ARABS A SHORT HISTORY ( THE ‹‏ خەنزۇچە . شاڭۋۇ 
نەشرىياتى 1973-يىلى 1-ئاي 1-نەشرى› 76-بەت. 

(5) زارىپ دۇلات: « ئوتتۇرا ئەسىر مەدەنىيەت تارىخىدىكى 
كۆرۈنەرلىك نامايەندە ‏ × ئەسىر ئېنسكىلوپىدىتستلىرى توغرىسىدا چ › 
شىنجاڭ داشبۇ سي ئۇرغىلى |كىجىساگىي پەن قىسى) 3980-يىل 
3-سانش 13-تەت. : 

(6) تولۇق ئىسمى ھەججاج ئىبنى يۈسۈپ› ئەرەب ئىمپېرىيىسىنىڭ 
شۆ چاغدا ئىراقتا تۇرۇشلۇق باش ۋالىيسى. 

(7) ئەھمەد ئەمىن: « ئەرەب-ئسلام مەدەنىيەت تارىخى € 
خه نزۈچه › شاڭۆۈ نەشرىياتى 1982-يىل 10-ئاي 1-نەشرى› 1-توم 
6-بەتتە كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(8] خافن 0„ كىسسى: ¥ ەرەب ئەھەسياتى چ (قىسشىجە 
تارىخى) ئۇيغۇرچە › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 1983-يىل 10-ئاي 
1-نەشرى, 61-بەتك. 

(9) فىلىپ ھىتتى: « ئەرەب قىسقىچە تارىخى € خەنزۈچە › 
شاڭۋۈ نەشرىياتى 1973-يىل 1-ئاي دەسلەپكى نەشرى› 118 . 
9-چبەتلەرچمە قارالسۇن, 

(10) ئىسلام دىنىنىڭ سۈننىي مەزھىپى ئىچىدىكى مه شھۇر 
ھەنەفىيە مەزھىپىنىڭ ئاساس سالغۇچىسى . تولۇق ئسمى ئه بۇ 
هەنەفە ئەل نومان ئىبىن تاخابىت. مىلادى 699-يىلى كؤفەدە 
تۇغۇلغان . بالىلىق دەۋرىدە شەرىئەتشۇناس خاممات ئىبىن ئابى 
سۇلايمان ( ? - 738) ھەم كۆفەلىك مۇدەررىس ئامىرئىبىن شاراخىل 
شابى ( ? - 728) لاردىن بىلىم ئالغان › ئىمام جەففەر سادىق 
 700(‏ 765 ) نىڭ شاگىرتى. 767-يىلى ۋاپات بولغان. هه نەفی 
مەزھىپى « قۇرئان € غا ئاساسلىنىدۇ› « ھەدىس چ نى ئېھتىياجىغا 
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قاراپ قوللىنىدۇ › « قىياس چ قا ئەھمىيەت بېرىدۇ» چ ئىزما € غا 
جانلىق مۇئامىلە قىلىدۇ. ئۇنىڭ ئاساسلىق ۋەكىللىرى ئەبۇ يۈسۈپ 
 731(‏ 798) ۋە مۇھلاممەت شبن ھەسەن شەټبانى (749 . 805) 
قاتارلىقلاردۇر . : 

(11) فىلىپ ھىتتى: « ئەرەب قسقىچە تارىخى چ › شاڭۋۇ 
نەشرىياتى› 1973-يىلى 1-ئاي دەسلەپكى نەشرى › 148 › 
9-جبەتلەر. 

(12) موللامېرسالىھ قە شقەرى: « چىڭگىزنامە چ . ئۇيغۇرچە › 
قەششتةىس ئۇيغۈر تةشىرىياتى 1985 يىل قاي 1-تەشرى» 0ك بات 

(13) بۇ ھەقىتە لغ. گ. فىدروۋنىڭ: « چەت دۆلەتلەر ۋە 
ئۇلارنىڭ قانۈن تارىخى € دېگەن كىتابىنىڭ 9-بابى ‏ « ئەرەب 
خەلىپىلىك دۆلىتى چ گه قارالسۇن . جۇڭگو خەلق داشۆسى قانۈن 
فاكۈلتېتىدىن يې جاڭلياڭ رۇۈسچىدىن خەنزۇچىغا تەرجىمە قىلغان 
ةو چىمىسشى › 4-يىلى 7-ئاي شېفگرافق ا شتی 6-بەت. 

(14) سەئىد فەبياز مەھمۇد : « ئسلام دىنى قسقىچە تارىخى € . 
خەنزۇچە . جۇڭگو ئىجتىمائىي پەنلەر نەشرىياتى 1981-يىل 3-ئاي 
1-قةشرى% 112¿ 113-بە‌تلضۅ . 

(15) بۇ ئەرەبچىدە «المۇتا زىلە € دېيىلىدۇ. مەنىسى بۆلۈنۈپ 
كەتكۈچىلەر دېگەنلىك بولىدۇ. ئاساسلىق ۋەكىللىرى ۋاسىل ئىبنى 
قاتا (699 _748) بىلەن ةمسر سى قۆية يد (761-699] لغفرضۇۉ. 
بۇ ئىككىيلەن ئەسلىدە ھەسەن بەسىرە (تولۇق ئىسمى الھەسەن 
ئىبىن ئەبى الهە سەن ئالبەسىرى) نىڭ شاگىرتلىرىدىن بولۇۈپ› بىر 
قېشىم ىلىم مۇتاشلە قىلىۋاتقىنىدا ئاتىكاچىلىق قىلغانلىقى ئۈچۈن 
دەرسخانىدىن ھەيدەپ چىقىرىلغان › شۇنىڭدىن كېيىن ئۈلار ئايرىم 
ا تىت 

(16) ئىسلام دىنىدىكى مەشھۇر تۆت ئىلمىي مەزھەپنىڭ بىرى 
بولغان ھەنبىلى مەزھىپىنىڭ ئاساس سالغۇچىسى. ئۇ مىلادى 780-يىلى 
باخدادتا تۇغۇلغان „ ىيام شافىدىن فېھقى بىلىيلىرىنى ئۆگەنگەن. 
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ىيام شافی مسىرغا كەتكەندىن كېيىن اوو تالفنا ئابرىم كەل بات 
ياراتقان ¿ ھىلاخى. 855-يىلى باقماىتا ۋايات بولغان . 

(17) « جۇڭگو مۇسۇلمانلىرى » ژۈرنىلى 1982-يىلى 2-سان › 
خەنزۇچە › 27-بەت. 

(18) كورسۇن : « ئسلام قانۇنى تارىخى چ . خەنزۇچە › جۇڭگو 
ئىجتىمائىي پەنلەر نەشرىياتى 1986-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 100-بەت. 

(19) تارىضشى قەيتلەرگە قارىغاندا بۇ ئەدەبىيات شەكلىتنى 
ئۆمەۋىيە خەلىپىلىكىنىڭ ئاخىرقى خەلىپىسى مەرۋان !نىڭ ۋەزىرى 
تا بلست گىينى بيا اۋاپاتى: 750-يىل) نىڭ پاروس شاگىرتى 
روزبىی (يەنه بىر ئىسمى ئىبنى مۇقپە › 757-يىلى ۋاپات بولغان ) 
ئىجاد قىلغان بولۇپ› ئۇنىڭدا شاھزادىلەر › ئوردا خىزمەتچىلىرى › 
ۋەزىر-ۋۇزۇرالار ۋە ھۆكۈمەت ئەمەلدارلىرىنىڭ ھەرىكىتىگە قارىتا 
ئوچۇق نىزاملار بەلگىلەنگەن › ئەخلاقىي قائىدە-يوسۇنلارنى ئۆگىتىش 
ۋە ئؤۇنى مەدھىيىلەش رولىنى ئوينىغان. بؤ ھەقتە خامىلتۇن . ئا. 
گىېبىنىڭ « ئەرەب ئەدەبىياتى » دېگەن كىتابىنىڭ 86- . 
87-بەاقلىرىگە قارالسۇن . 

(20) ئىسلام دىنىدىكى تۆت ئىلمىي مەزھەپنىڭ بىرى . 
پەلەستىتنىڭك ھاززا خېگەن يېرىدە تۇغۇلغان مەككە قۈرەيىش 
قه بىلىسىدىكى ھاشىملار ئۇرۇقىدىن بولغان ئىمام مۇھەممەد ئىبىن 
ئىدىرىس شافى (820-767) بۇ مەزھەپنىڭ ئاساس سالغۇچىسىدۇر . 
بۇ مەزھەپتىكىلەر قانۇن تۈزگەندە مالىك ۋە ھەنەفە مەزھەپلىرىنىڭ 
ئالاھىدىلىكىنى قوبۇل قىلىدۇ» « ھەدىسچ بىلەن و قىياس € نی 
بىرلەشتۈرۈۋېتىدۇ› ئەمما « قىياس چ قا قاتتىق چەك قويىدۈ› 
چ ئىژما چ غا مالىك مەزھىپىگە قارىغاندا بەكرەك ئەھمىيەت بېرىدۇ , 


ئاساسلىق دەستۇرى « شەرىمئەتچ توغرىسىدىكى وا رسالە چ سىدۇر. 
(21) تىسلامىيەتشكى ئىپتىدائىي ئەنئەنىلەرگە ۋارىسلىق قىلغۇچى 
ئولتۇرغان ۋاقتى مىلادى 634-632] , ئۆمەر (644-634] » ئوسبان 
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(656-644) › ئەلى (661-656) قاتارلىقلارنى قانۇنلۇق خەلىپىلەر 
دەپ ئېتىراپ قىلىدۇ. « شەرىئەت چ ته ھەنەفى› شافى › مالىك 
ۋە ھەنبەل تەلىماتلىرىغا ئەمەل قىلىدۇ. تارقىلىش دائىرىسى ناھايىتى 
كەڭ. دۇنيادىكى مۇتلەق زور كۆپچىلىك مۇسۇليانلار مۇشۇ مەزھەپكە 
كىرىدۇ. 

)22( كورسۇن : « ئسلام قانۇنى تارىخى € . خەنزۇچە › جۇڭگو 
ئىجتىمائىي پەنلەر نەشرىياتى 1986-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 
05 1ے ىە 

(23) كورسۇن : « ئسلام قانۇنى تارىخى چ . خەنزۇچە › جۇڭگو 
ئىجتىمائىي پەنلەر نەشرىياتى 6-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 107 › 
8-يةكلةز. 

(24) ھەسەن ئىبراھىم ھەسەن : « ئابباسىيلار خاندانلىقىنىڭ 
ئەدلىيە تۈزۈمى ۋە ئسلام شەرىشتى چ دە «ئىبنى خەلدۇن 
مۇقەددىمىسى چ نىڭ 193-بېتىدىن كەلتۈرۈلگەن نەقىل. بۇ ھەقتە 
جۈڭگو مۇسۇليانلىرى ژۇرنىلى خەنزؤچە 1982-يىل 2-سان 31 › 
2-بەتلەرگە قارالسۇن . 

(25) يۇقىرىقى مەنبەدە كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(26) يۇقىرىقى مەنبەدە كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(27) كورسۈن: « ئىسلام قانۇنى تارىخى چ › خەنزۇچە جۇڭگو 
ئىجتىمائىي پەنلەر نەشرىياتى 1986-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 
اس اڭ 

(28) يۇقىرىقى كىتاب. 

(29) ئەسلى ئىسمى ئەبۇ ئەلى ھەسەن ئىبنى قۇس بولۇپ › 
سه لجۇقىيلار خاندانلىقىدا ۋەزىر بولۇپ تۇرغان مەزگىلدە « دۆلەتنى 
ئىدارە قىلىش توغرىسىدا € ۋە « سىياسەتنامە چ قاتارلىق 
ئەسەرلەرنى يازغانلىقى ئۈچۈن « نىزامۈلمۈلك » (مەملىكەتنىڭ 
نىزامى) دەپ ئاتالغان. 1092-يىلى سۇيىقەست بىلەن ئۆلتۈرۈلگەن . 

(30) تولۇق ئىسمى ئۇبۇل فە‌يزى مۇھەممەد ئىبنى ھۆسەيىن 
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بەبھەقى (996 1077) دۇر. غەزنىۋىلەر خاندانلىقىنىڭ سۇلتانى 
سۇؤلتان مەھبۇد (998 1030) ۋە سۇلتان مەسئۈدنىڭ خارجى 
ۋەزىرى بولغان . ئۆمرىدە 30 تومدىن ئارتۇق ئەسەر يازغان› ئەمما 
بۇنىڭدىن سۇلتان مەسئۇد (مىلادى 1030-يىلى) نىڭ ۋەقەلىرىگە 
ئائىت يېزىلغان « مەسئۇدىلار تارىخى € دېگەن كىتابىلا دەۋرىمىزگىچە 

(31) سەئىد فەييباز مەھمۇد: « ئسلام دىنى قسقىچە تارىخى € › 
خەنزۇچە › جۇڭگو ئىجتىيائىي پەنلەر نەشرىياتى 1981-يىل 3-ئاي 
1-تةشرى. 193„ 193-بةتلەاۆۉ, : 

(32) ھاجى نۇرھاجى : « قاراخانىلارنىڭ قىسقىچە تارىخى € › 
ئۇيغۇرچە › شىنجاڭ خەلق بئەشرىياتى, 1988-يىل تاي 1 مته شی 
4-› 55-ۋە 52-بەتلەر. 

(33) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2432-بېيىت. 

(34) « قۇتادغۇبىلىك چ › 574 › 575-بېيىتلار . 

(35) « قۇتادغۇبىلىك چ › 520-بېيىت. 

(36) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € شىنجاڭ 
خەلق .نەشرىياتى 1980-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 1-توم 490-بەت. 

(37) « قۇتادغۇبىلىك چ › 27 4 › 28 4 › 35 © › 62 8 › 
3 8 . 505 507 509 512 520› 521, 522 , 523. 526« 

9., 530, 538, 553, 559, 560, 562, 568 , 574, 576, 577« 
8. 580 2431, 2432,. 2436, 2442,. 2464 2483« 2484« 
5., 2487 , 2489 ,. 2490, 2492, 2493,. 2501, 2503 , 2519« 
4., 2555 , 4065, 4144-بېيىت. 

(38) « قۇتادغۇبىلىك چ › 54. 59, 89 , 446, 2844, 4345 . 
8- , 5552-بېيىت. 

(39) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5329-بېيىت. 

(40) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5555, 5588-بېيىت. 

(41) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4982-بېيىت . 
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(42) « قۇتادغۇبىلىك» › 5330 » 4364-بېيىت . 

(43) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2499-بېيىت. 

(44) كورسۇن : « ئسلام دىنى قانۇنى تارىخى چ › خەنزۇچە › 
جۇڭگو ئىجتىيائىي پەنلەر نەشرىياتى 1986-يىل 8-ئاي 1-نه شری› 
9-بەت. 

(44) مۆمىن ئابدۇللا: « تۈركچە -ئۇيغۇرچە لۇغەت چ › مىللەتلەر 
بەشرنياتى 1989 يىل ااب نای انەشرى 549 بدت 

(45) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3010-بېيىت. 

(46) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3007-بېيىت. 

(47) « قۇتادغۇبىلىك چ » 811 812, 813-بېيىت. 

‹ (48) « قۇتادغۇبىلىكچ › 814 , 815 , 816-بېيىت. 

(49) ئابدۈشۈكۈر مەھەممەتئىمىن : « يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
فارابى ئلغار ئىجتىمائىي ئىدىيىلىرىنىڭ مۇنەۋۋەر ۋارىسى چ › شىنجاڭ 
داشۆ ئىلمىي ژۇرنىلى (ئىجتنمائىي پەن قىسمى) 1981-يىل 1-سان 
5-بەت› ئۇيغۈرچە . ا 

(50) « قۇتادغۇبىلىكچ › 6550 , 6538 , 6543-بېيىت. 

(51) « قۇتادغۇبىلىك چ › 6466 , 6588, 5425, 5426-بېيىت . 

(52) « قۇتادغۇبىلىك چ .› 6382› 6383 › 6384-بېيىت. 

(53) « قۇتادغۇبىلىكچ › 6556 , 6555-بېيىت. 

(54) « قۇتادغۇبىلىك چ › 6614 , 6615-بېيىت „ 

 )55(‏ قۇتادغۇبىلىك چ › 6574-بېيىت. 

(56) « قۇتادغۇبىلىڭ چ › 6581-بېيىت. 

(57) « قۇتادغۇبىلىڭ € ¿ 6569¿ 6570„ 6571¿ 6572 6573 ¿ 
9 6603-بېيىت . 

(58) . (59)› (60) « قۇتادغۇبىلىك چ › 6589 , 6590, 6591 , 
2„ 6627 6600-بېيىت. 

(61) . (62) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2490, 6586 , 6594-بېيىت . 
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تۆتىنچى باب 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسى ئۆزى ياشىغان 
7 لام مو ي ئاستىدا قانۇن ئارقىلىق ا بىلەن شان 
ته بىشتى نەزەرىيىسىنىڭ يۇغۇرۇلۇشىدىن بارلىققا كەلگەن 
بولۇپ › تەدرىجىي تەرەققىي قىلىپ › قاراخانىلار دەۋرىدىكى 
سىياسىى¿ اتی مالاشىتىڭ ەسىد ادلی نػم ئاگالغان . 
يىغىنچاقلىغاندا › تۇ تۆۋەندىكىدەڭكڭ بىرقانچە تەرەپتىكى 
مەزمۇنلارنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. 


بىرىنچى › كونا ئۆرپ-ئادەت › قائىدە-يوسۇنلار نى 
ئىسلاھ قىلىپ ياخشى قانۇن بىلەن 


ئىدارە قرا قىلىش 


كونا ئۆرپ-ئادەت › قا ىدە - يوسۇ نلار نی مالاك قىلىپ 
ئەلنى ياختى قانۈن بىلەن كىدارە قىلىش باساب انی 
هاج 5 دۆلەت ئاپپاراتى: ئىسلاھ قل + ن نىڭ ئەڭ 
مۇھىم بىر تەركىبىي قسمى. ئۈ ئالدى بىلەن ئىنسانىيە تنىڭ 
ئەڭ بالتۋوقى الى پاكالىبەكلىرىشى يە كۈنلەى¡ ئۇناڭ 
ىلغار ۋە ئادىل بولغان تەرەپلىرىنى قوبۇل قىلىپ ۋارىسلىق 
قىلىش › چەت ئەلدىكى بەزى قانۇن ئىسلاھاتچىلىق ھەر د- 
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كەتلىرىنىڭ پايدىلىق تەزەپلىرىنى قوبۇل قىلىتى, قاراخاتىلار نىڭ 
قانۇن-تۈزۈملىرىدىكى زامانغا لايىقلىشالمايۋاتقان تەرەپلەرنى 
بىكار قىلىپ › كونىنىڭ ئورنىغا يىڭىنى ده ⁄ پ٤‏ ئۆرپ-ئادەت › 
قائىدە-يوسۇنلارنى ئىسلاھ قىلىش › قانۇننى ئتەقىل-ئىدراك 
ۋە بىلىم بىلەن تۈزەش › تۈزۈلگەن ئەنە شۇ ياخشى قانۇنلار 
بىلەن ئەلنى ئىدارە قىلىپ › خەلقنى بەخت-سائادەتكە 


ئېرىشتۈرۈش قاتارلىق جه هه تله رده ئىپادىلىنىدۇ. ئۇ› مۇنډاق 
دەيدۈ: ‏ « ئادەمزات دۇنياغا ئاپىرىدە بولغاندىن باشلاپ › 
ئۇلارنىڭ ئىچىدىكى ئاقىللار ياخشى قانؤن تۈزۈپ كەلگەن . 
جاھان بەگلىرىدىن كىم ئالىم بولغان بولسا › شۇلار قانۇننى 
ياخشى تۈزگەن › قايسى بەگ دۆلىتىدە قانۇن تۈزۈپ يولغا 
قويالىغان بولسا › شۇ دۆلىتىنى ئوبدان تەرتىپكە سالغان ۋە 
ته يبارلىق قىلىپ تىرىكلەر ئۈچۈن ئۇنى پۈتۈپ قويغان . بۇ 
ياخشى قالۇنلار إئاتدىئ] هره عراس بولۈپ قالغان . 
(يۈكۈىكى كۈندە) كىم تۇنى ئۇقۇپ بىلەلىسە ۋە قولىغا ئېلىپ 
ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلالىسا › ئؤنى ئۈلگە قىلىپ خەلقلىرىگە 
بەخت يارىتىپ يۇقىرى ئۆرلىيەلەيدۇ. چ (1) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ پادىشاھ نۇشىرۋاننىڭ دۆلەتنى 
ئادىل قانۇن بىلەن باشقۇرۇپ› ئەلنى قۈدرەت تاپقۇزغانلىقى 
هه ققىدە توختىلىپ مۇنداق دەيدۇ: « نۇشىرۋان ئەقىل كۆزى 
بىلەن جاھاننى يورۇتۇپ قانۇننى توغرا تۈزگەنلىكى ئۈچۈن 
حۆلىنى بېيىغاتىمى. [|شۇڭا] بىر مېكىم: ئۇ «ېزىخى بولسسۇ 
شۇ قىلغان ساۋابى ئۈچۈن ئۇنىڭغا قىيامەت ئازابى بولمايدۈ › 
دەپ ناھايىتى توغرا ئېيتقان . چ (2) 

تارىخىي مەبەلەردىن مە‌لۆم بولۇشىچە + يۆسۈپ خاس 
ھاجىپ ئالاھىدە تىلغا ئالغان نۇشىرۋان (خۇسراۋ 1دەپمۇ ئاتىلىدۇ › 
578-1) غەربىي ئاسىيادىكى قەدىمكى دۆلەت پاتىيا 
خاندانلىقى (مىلادىدىن بۇرۇنقى 247-يىلدىن مىلادى 
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224 ۔ برای مچه ) پىمىرىلگە ندىن كېيىر- ئۇنىڭ ئورنىغا تىكلە نگە ن 
ساسانىلار سۇلالىسى (مىلادى 4 651) نىڭ يىگىر ھىنجى 
ئەۋلاد خانى بولۇپ › مانى دىشغا ن ئىتىقاد قىلاتتى . بۇ › 
ھاكىمىيەت بېشىغا چىقىپلا « باج تۈزۈمى ۋە ھەربىي ئىشلارنى 
ئىسلاھ قىلغان . بارلىق تېرىلغۇ يەرلەرنى ئېنىقلاپ چىقىپ › 
بىر بىا کی فم ئېلىقىدىغان يەن بېجىنىڭ. موق 
ئۆلچىمىنى بېكىتكەن . بۇنىڭدىن ئىلگىرى ئېلىنىدىغان باج ۋە . 
ئۈنىڭ نور مىسى ئەمەلدارلار ۋە يەرلىك فېنٌوداللار تەرىپىدىن 
خالىغانچە a‏ 8 ەى e‏ "= 
± بئاھلارىدىىن تولۇقلانغان پىيادە ئەسكەرلەرنى بىرله شتۈرۈپ 
مۇنتىزىم ئارمىيە قۇرۇشتا بىر تەجرىبە بولغان . نۇشىرۋاننىڭ 
مۇشۇنداق سلا ھات ئېلىپ بېر ىشى ئه تىجىسىدە خان جه مه تی 
پۈتگۇل جۆلەت تېخىمۇ پەك قۆجىرەت تايان 1314 يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ يۇقىرىقى نۇشىرۋان ھەققىدىكى بايانلىرىدا 
ئۈنىڭ ئىسلاھات ئېلىپ بارغان هه ر ىكه تلىر ىنى قانۈن يېڭىلاش 
جەھەتتىكى ھەرىكەتلىرى دەپ قارايدۈ ھەمدە قاراخانىلار نىڭ 
خانلىرىنىڭمۇ ئاشۇنداق ئىسلاھات ئىلىپ بېرىپ › خەلقنى باي › 
دۆلەتنى قؤدرەت تايقۇزۇشقا دالالەت قىلىدۇ . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە › قانۇن بىر قېتىم 
تۈزۈلۈپلا ئىككىنچىلەپ ئۆزگەرمەيدىغان قاتمال نەرسە ئەمەس 
ئىدى . ئؤ› قانۇننى زامان ۋە ماكانغا قاراپ ئۆزگەرتىپ 
داۋاملىق يېڭىلاب تۇرۇشنى › ئۈۇستقۇرۇلمىدا بىر ئىسلاھات ئېلىپ 
ا ار ى ئ وى پۈتۈنلەي ئۈزۈپ 
تېگىشلىكلىرى غا شە رة : وال قىلىشقا دېگىشلىگلىرى يېڭى 
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نەرسىلەر ئىدى. ئۇ› مۇنداق دەيدۈ: « بارلىق كونا 
نەرسىلەر يېقىمسىز بولىدۇ › يېقىمسىز نەرسىلەر كۆڭۈلسىز 
بولىدۇ . يېڭى نەرسىلەرنىڭ ئالدىدا كونا نەرسىلەرنىڭ 
كېرىكى يوق › سەرخىل نەرسىلەرنىڭ ئالدىدا ناچار 
نەرسىلەرنىڭ كېرىكى يوق . پۈتۈن تەم ۋە لەززەت يېڭى 
نەرسىدە بولىدۇ › كىشىلەر بۇ لەززەتنى ئىزدەپ كۆپ قىينىلىدۇ , 
بۇنداق د پسەم باشقىلار مېنى تۇراقسىز ئىكەن دەپ ئه يىب 
قويۇشىدۇ. تۇراقسىز بولۇشۇم ماڭا ئەيىب ئەمەس› مەن 
ئۆزۈمگە داۋاملىق يېڭى-يېڭى نەرسىلەرنى تاللاپ قوبۇل 
قىلىپ تۇرىمەن . 6 (4) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانؤۇن ئىدىيىسىدە ® يامان 
قانۇن چ › « ياخشى قانۈن چ › « قانۇننى يامان تۈزۈش » › 
« قانۇننى ياخشى تۈزۈش € دېگەن ئىبارىلەر ناھايىتى كۆپ 
ئۇچرايدۇ. ئۇنىڭ و یامان قافۇن ¢ دېگىتى ‏ يۇقراغا زۇلۇم 
سېلىپ ئېكسپىلاتاتسىيىنى ياقلايدىغان ئىجتىمائىي تۈزۈم ۋە 
ئەمىر-پەرمانلار ؛ « ياخشى قانۇن € دېگىنى - ئەلدە ئېزىش 
ۋە ئېزىلىشنى تۈگىتىپ ھەممەه تەبىقىلەر تەڭ-باراۋەر 
ياشايدىغان ىەسائىي مەڭپۇڭلۇقنى بارلىققا كەلتۈرۇشنى 
كاپالەتلەندۈرىدىغان ئىجتىمائىي تۈزۈم ۋە ھەر خىل 
ئەمىر-پەرمانلار ئىدى. ئؤ.ء قانۇننى مانا مۇشۇنداق و ياخ- 
شى € و يامان £ ھەپ شک شل كاقكورىپىگە بۆلگەندىن 
كېيىن پۇقراغا پايدىلىق « ياخشى قانۇن چ لارنى بەرپا قىلىشنى 
ئوتتۇرىغا قويىدۇ. ئۇ› مۇنداق دەيدۈ: « بۇ بەگلىكتە ئەگەر 
ئوغمرىراقى بىر غاتۇن (كۆزۈلۈپ) يولغا قويۇلغان بولسا تخس 
ياخشى بولغان بولاتتى. | بۇنىڭدىن كېيىن|¶ ئەل کچد بىر 
كىم ئۆستۈن ئورۆن ئالسا ئەل ئۈچۈن بىر ياخشى قانۈن 
تۆزىسۇن , (كىمكى) خەمىشە بىر مەشھۇر پەگ بولاي کېسه 
162 


بۆلەك يول تۇتسا ئۇنىڭ بەگلىكى بۇزۇلار › نەسىبىنى ئالالماس , 
كىم ئۆز دمورمدد ياھان قانۇن ئۆزسە : تو كېيىن کوزمکه 
يامان ئات قويار › كىم ياخشى قانۇنلارنى بەرپا قىلسا › ئۇنىڭ 
تۈزمە › بەك ياخشى تۈز› (شؤ چاغدا) كۈنۈڭ ياخشى › 
بەختىڭ ئؤز بولغاي . بەگلەر › ھاكىملار يامان تەرتىپ 
ئورئاتسغاي„ قايۇن يامان بولسا ئۇلار ھاكىم بولاساس „ توغرا : 
قانۇن-نىزاملار باشقىغا تېگىشىلسە ياخشىلىقلار تامام بۇزۇلۇپ 
ئۇنىڭ ئورنىغا بىر يامان ئورنىغاي. (ئؤ چاغدا) خەلق زۆلۈم 
چېكىپ ھېچقانداق ھۇزۇر قالمىغاي . € (5) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ ئىدىيىسىنى ئۇنىڭ تۆۋەندىكى 
بايانلىرىدىن تېخىمۇ ئوچۇق كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. ئۇ› مۇنداق 
دەيدۇ: « كۆپ ئوردا زالىملىق ۋە زۇلۇم بىلەن بۇزۈلدى › 
تىرىكلەر ئاخىر ئاچلىق بىلەن ئۆلدى. بەگ غاپىل بولۇش › 
زۇلۇم سېلىش بىلەن ئەلنى بۇزار. زالىم بەگ بەگلىك 
دەۋرىنى سۈرەلمەس› (چۈنكى) خەلقى ئۇنىڭ زۇلۇمىنى 
كۆتۈرمەيدۇ. قانۇن بىلەن ئەل ئارتار › جاھان تۈزىلەر › 
ۇۆلۇم بىرلە ئەل كېسپ جاھان بۇزۇلار« € †4) 

قۇ بۇ تىىپسىتم ئىساپەس تارىشخىكى ھۇكۈمواىلىقتىڭ 
تەجرىبە -ساۋاقلىرىنى يەكۈنلەپ› قانۇننىڭ رولىغا يۈكسەڭ 
باھا بېرىدۇ. دۆلەتنىڭ ئادىل قانۈن بىلەن گۈللىنىپ 
تۈزۈلىدىغانلىقىنى › زۇلۇم بىلەن ئاجىزلاپ بۇزۇلىدىغانلىقىنى 
ئالاھىدە قە یت قىلىدۇ ھەم ھۆكۈمرانلارغا زالىم بەگلەرنىڭ 
بەگلىك خەۋرىنى ئۇزۇن سۈرەلبەيدخاتلىقىنى»› پۇقرالىرىشىڭ 
زۇلۇمتى كۇتۇرتەيدىغانلىقىتنى ئوچۇق ئۇقتۇرىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ جەمئىيەتنى ته شكىل قىلغان 
خەلق ئاممىسىنىڭ تۇرمۇش سەۋىيىسىنىڭ تەكشىسىزلىكى 
تۈپەيلىدىنمۇ جىنايەت سادىر بولىدۇ › دەپ ھېسابلايدۇ هه مده 
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مو شو شؤ خىل سەۋەب تۈپە يلىدىن جىنايەت سادىر قىلغۇچىلار نىڭ 
يەن ارد ەەا سە سۇبيېكتىدىن كسى 
ئىبارەت ا ئىزدەيدۇ. ئۇ نىڭ بۇ تىدىيىسى م 
غۇبىلىڭ چ ته ھازىر بىز يۈكسەكلىككە كۆتۈرۈپ دەۋاتقاندىكىدەك 
ئوتتۇرىغا قوبۇلىسسۇ› و ئاللانىڭ شىراد سى € بويىچىلا يەتگىلى 
بولىدىغان تەڭلىكنىڭ بارلىققا كېلىشىنى كۈتۈپ تۇرماي ئەمەلىي 
بارلىققا كەلتۈرۈش ئۈچۈن خەلق ئىچىدىكى باي › ئوتتۇرا 
ھال› يوقسۇللاردىن ئىبارەت ئۈچ ته بىغىنى قانداق قنلىپ 
تۇرمۇش سەۋىيىدە تەڭلەشتۈرۈپ بىر ھالغا كەلتۈرۈشنى 
پەقەت قانۇننىڭ ياردىمى بىلەنلا ئىشقا ئاشۇرغىلى بولىدىغانلىقى 
قە یت قىلىنغان تۆۋەندىكى بايانلىرىدا ئوتتۇرىغا قويۇلغان : 
« ئاۋام خەلق ئۈچ گۇرۇھتۇر. ئۇلارنىڭ بىرى بايلار › ئىككىنچىسى 
ئوتتۇرا ھاللار › ئۈچىنچىسى خەلق يوقسۇللىرى . بايلار خەلقنىڭ 
كۈچلۈكىدۇر . ئوتتۇرا ھاللار بايلارنىڭ ئىشىنى قىلالمايدىغانلاردۇر. 
ھەممىدىن ئاۋۋال خەلق يوقسۇللىرىنى كۆزىتىش كېرەك . 
بايلار نىڭ يۈكىنى ئوتتۇرا ھاللارغا يۈتكۈزمەسلىكڭ › ئوتتۇرا 
ھاللارنىڭ يۈكىنى يېقىرلارغا يۈتكۈزمەسلىك كېرەك. ناۋادا 
بايلارنىڭ يۈكى ئوتتۇرا ھاللارقا يۈتكۈزۈلسە ء ئۇلار بۇزۇلۇپ 
خاراب ھالىغا چۈشەر . ناۋادا ئوتتۇرا ھاللارنىڭ يۈكى e‏ 
يېقىر نى =" تور ت تا بولۇر › بىرئاز قىسا¿ ئو ھال 
بايلىق تاپۇر . پېقىر ئوتتۇرا ھال بولسا. ئوتتۇرا ھال باي 
بولۈر‹ ئوتتۇرا عاللار باي بولساء بۇ ئەل بېپىغاي. (شۈڭلاشكا| 
ئۇلارغا قانۇن بىلەن ئوبدان قاراش كېرەڭك. چ (7) 

بؤ يەردىكى ® يۈك» كەلىمىسى ھەققىدە مەنبەلەردە 
ئېنىقراق بىرەر شەرھى بولمىسىمۇ › ئۇنىڭ شو جاغدا خان › 
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بەگ (خانلىق › بەگلىك كۆزدە تۇتۇلىدۇ) لەر تەرىپىدىن 
پۇقرالارغا سېلىتىدىغان ئالۋان-ياساق ياڭى. ئاشله « ئادەم 
بېشىنى بىرلىك قىلىپ تۇرۇپ ئېلىنىدىغان باج-خىراجلارنى 
كۆرسىتىدخاتلىقى ئۆز-ئۆزىدىن مەلۆم . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە › قانؤن ھۆكۈمرانلار 
تەرىپىدىن تۈزۈلەتتى. ئەمما ئۇ› ئۇلارنىڭ ئۆز ئالدىغا 
شەخسى مونووليە شىلىۋالىدىغاش جۇسۈسىي مۈلكى تەمەس 
ىدى , تە سىچە ¿ ولد ناك توسنى تە کل قىلىدىغان 
بارلىق ئاسللار ئىسە. خەلق ئاميىسنىڭ انان مد په شتی 
چىقىش نۇقتىسى قىلغان ياخشى قانۇن تۈزۈش ۋە ئۈنى ئەلگە 
ئاشكارا جاكارلاش ھەممىدىن مۇھىم ئورۇندا تۇرىدىغان 
ئامىل ئىذى. شۇڭا ئؤء قانۇن-نىزاملار تۈزۈلگە ندىن كېيىن › 
ئۈبى ئەلگە باشكارا جاكارلاپ لار نى ئۈنىڭەبى خەۋەر 
تاپقۇزۇشنى ۋە شۇ ئارقىلىق ئەلنى تېخىمۇ ياخشى› ئاڭلىق 
خالا کنولره غىلىشتنى کور ها یھی تۇء تان خەيدۇ: 
« بەگلىكنىڭ ئىشلىرىنى بەگلەر بىلەر › قانۇن › تەرتىپ › 
ئادەتپ شۇلاردىن كېلەر. (شۇڭغا) قاتۇنتى. که شە که 
يەتكۈز . تەجىتلىك ۋە قانۇن ئەل راھىتىدۇر . خه لققه قانۇن 
تۈزۈپ به‌و: ھۇزۇر تەيلىسۇن . خەلققە قايۇندىن ئۈلۈش 
بەرمەك كېرەك› خەلقنىڭ كۆڭلى قانۇن بىرلە سۆيۈنسە › 
ئەل رەتكە چۈشۈپ بەگ قؤدرەت تاپار. € (8) 

ی خاش اجك بۇ پاياتلىرىغا قە قە ازى > 
يوسۇنلارنى قانداق ئۆگىتىش › قانداق يېتەكلەش› ئۇلارنىڭ 
سۆز-ھەرىكىتىنى قانداق قىلىپ قانؤۇن يولىغا سېلىش 
سەسسىلىلىرى ئۇقتىلىق شەىرشھلةىگەن. ئۇلارنىڭ غاتۇن §. 
يوسۇنلاردىن بىخەۋەر تۇرۈۋاتقان چاغلىرىدا قانۇنسىز ۋە 
يوسۇنسىز بولىدىغانلىقى › خەۋەردار بولغان ۋاقىتلىرىدا ئۆنداق 
بولمايدىغانلىقى ناھايىتى ئوچۇق كۆرسىتىلگەن . ئۇنىڭ بۇ 
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نە سی پەت و قۇخامەۋىىلىكىچ ته که پت قىلىنغان 
ئود غۇرمىش بىلەن تۆگدۈلمىشنىڭ قانۇن-يوسۇنلارنى قانداق 
كىتاپسىزتىڭ تىككىتچى پاپىغا قاراشۇن] شۇنداقلا دېغانلار : 
چارۋىچىلار › سودىگەرلەر› قول ھۈنەرۋەنلەر بىلەن قانداق 
سۇكامىلە. قىلىش هة رادار ماك قاق ىوسۇقلىرى 
ھەققىدىكى پاپانلىرى بىلەن بىرلەشتۈرۈپ قارايدىغان بولساق : 
ئۇنىڭدا ئۇزاق زامانلاردىن بۇيان كۆچمەن چارۋىچىلىق بىلەن 
شۇغۇللىنىپ كەلگەن › ئىيتىياز دېگەن نەرسىلەر بىلەن 
ئانچە كارى بولمايدىغان تارقاق بىر قەبىلىنى قانداق قىلىپ 
ماكان تۇتۇپ دېھقانچىلىق بىلەن شۇغۇنلىنىشقا › بىرەر 
ھۆكۈمراننىڭ ئىتائىتى ئاستىدا ھۈنەر ۋە سودا-تىجارەتنى 
ئاساس قىلغان شەھەر ھاياتىنى ئۆتكۈزۈشكە ئادەتلە ندۈزرۈش 
مەسىلىسساڭ مۋغاتتىيە قىلشاھىشنى كۆرۈۋالشىلى بولىدۇ. 
تارىخىي مە نبه ۋە ئارخبئولوگىيىلىك قېزىلمىلاردىن مەلۇم 
بولۇشىچە › ئۇيغۇرلارنىڭ قەدىمكى ماكانلىرىدىن بىرى بولغان 
تارىم ۋادىسىدا شەھەر تۇرمۇشى خېلى بۇرۇنلا باشلىۋېتىلگەن 
بولسىمۇ› ئەمما ئۈرقۇن ۋادىسىدا ياشايدىغان شەرق ىى 
ئۇيغۇرلاردا بۇ سەل كېيىنچىرەك بولۇپ› ئە سىرنىڭ 
ئوتتۇرىلىرىدىن باشلاپ ئاندىن شەھەر› ئۆي-ئىمارەتلەر 
بەرپا قىلىنىپ يېرىم ئولتۇراقلىشىپ تۇرمۇش كەچۈرىدىغان 
ھالەت بارلىققا كەلگەن. ئۇنىڭدىن ئىلگىرى ئۇيغۇرلارمۇ 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته قە‌یت قىلىنغان تاغدىن چۈشۈپ 
قد عهرگه كېلىپ ياشاش, شەخەر -كەتىلەرقى ىنا قىلىش › 
ئۆينى چوڭ يولغا يېقىن سالماسلىق › تاشار دەريانىڭ ياڭى 
بەگنىڭ قوشنىسى بولماسلىق › ھىسارغا يېقىن تۇرماسلىق › ئۆي 
سېتىۋالباقچى بولسا قوشنىسىغا قاراش › يەر سېتىۋالماقچى بولسا 
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سۈيىنى تاللاش توغرىسىدىكى تۇرمۇشقا ئائىت مەلۇماتلار(9) 
ئۇيغۇرلارنىڭ ئەنە شۇ چاغدا كۆچىەن چارۋىچىلىق ھاياتىدىن 
ئۆي-ئىمارەت سېلىپ› ماكان تۇتۇپ ئولتۇراقلىششقا قاراپ 
يۈرلىتىقكە باشلىخان ھالقىلىق. په نه تۇرھاتالىقىشى سۇشەنغۇرىيۇ, 
قەشقەرى ياشىغان دەۆردە› ئۈرقۇن دەريا ۋادىسىدا قۇرۇلغان 
ئۇرقۇن ئۇيغۇر خانلىقىنىڭ مۈنقەرز بولۇپ› بىر بۆلۈك ئۇيغۇر 
قە بىلىلىرىنىڭ ئە سلى ماكانى بولغان تىيانشان ئە ترآ ينی 
چۆرىدەپ تورۇنلاشقىنىغا ئۇزاق بولغان بولسىمۇ › ئۇلارنىڭ 
قانۇن -تۈزۈم › تۇرمۇش ئۆرپ-ئادەتلىرى. يە نىلا ئاۋۋالقى 
كۆجمە ن جارۋىجىلىق ھاياتى یله ن رتچ مۇناسىۋەتلىڭ ئىدى . 
ڊو سوب خاس ھاجىينىڭ قانۇن ئىدىيىسىدە مانا مۇشۇ بىر 
ھەۋرنىڭ تەيتەن ئەسۋالى یچاق كە کی ئەتۈرۈلگەن. 
تارىخشۇناسلار كۆچۈپ يۈرۈپ يايلاق قوغلىشىپ چارۋ ىچىلىق 
ئۆتكۈزۈشكە قاراپ ته رەققىي EAN‏ فسا سە ىق تارىخىدىتى 
زور ئىلگىرىلەش دەپ قارايدۇ. كۆچمەن چارۋىچىلىق بىلەن 
شۇغۇللانغاندا تۇرمۇش ئۆرپ-ئادەتلىرى تاھايىنى ئاددىي 
بولىدۇ . شه هه رله شکه نده يېڭى شەھەر دۆلىتى مھەدەئىيىتى 
بارلىققا كېلىدۇ, تارقاقلىقىي رماش كىسۈرگەدىدە ئاغالشلىرنىڭ 
يېڭى شە يىلەر بىلەن ئۇچرىشىشى .ئازراق › شەخسىي 
قەھرىمانلىق ئالامەتلىرى كۈچلۈكرەك بولىدۈ. شەھەرلەشكەندە 
سېجىگەرلىرنىڭ تار تکس يىقى فة فرت شال قىلىكى 
تېز بولىدۇ , يايلاق قوغلىشىپ تۇرمۇش كە چۈرگەن چارۋ ىچىلار نىڭ 
ماكالوسپ كىشلىرى بدن بولغان مۇھاسىۋىتى كاجىز بولىدۇ , 
شەھەرلەشكەندە ئاھالىلەر نىڭ ھەدەنىى ساياسى ئاشىدۇ. 
سقو لهو ف شە خەرلالمى بىلەن ارک داه 
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نی ما کے کے سے کو شەرىگەلىرىنى فلا ست 
اا قانۇن -نىزاملارغا رىئايە قىلىشى بىرقە دەر كۈچلۈكرەك 
بولىدۇ. كۆچمەن چارۋىچىلاردا بولسا ئاجىزراق بولىدۇ. شۇڭا 
ئېيتىمىزكى › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدە ئوتتۇرىغا 
قويۇلغان يۇقىرىقى مەسىلىلەر ئەينى زاماندا ئۇيغۇر 
جه - ىم مىتىشنىڭ تەرەققىياتىنى ئالغا ى 2 ل سىلجىتىش رولىنى ئوينىعانىدى . 
شۇ ۋەجىدىن تۇ بىر تار ىخىي خاراكتېرلىكڭ ئىلغارلىق ھەم 
يۈكسەك تەرەققىيپەرۋەرلىكنىڭ ئىپادىسىدۇر . 


ئىككىنچى › قانۇن بىلەن ھوقۇقنىڭ مۇناسىۋىتى 


قانؤۇن بىلەن ھوقۇقنىڭ مۇناسىۋىتى ‏ مۇنداقچە ئېيتقاندا 
قانۆن بىلەن دۆلەتنىڭ مۇناسىۋىتى بولۇپ› ئُؤ› قەدىمدىن 
تارتىپ ھازىرغىچە › چەت اي تارتىپ جۇڭگوغىچە 
بولغان بارلىق قان نۇنشۇناسلارنىڭ ك بىردەك دىققەت-ئېتىبارىنى 
قوزغاپ كېلىۋاتقان ئىنتايىن مۇھىم مەسىلە › شۇنداقلا يۈسۈپ 
تەتقىق قىلىنغان چوڭ تېما. ىُؤء قانۇن بىلەن ھوقۈق (دۆلەت) 
نىڭ كېلىپ چىقىشى › ته بىرى › ئىككىسىنىڭ ئۆ زئارا مۇناسىۋىتى › 
قانۈۇن ئالدىدا ھەممە ئادەمنىڭ باراۋەر ئىكەنلىكى › 
ھۆكۈمرانلارنىڭ قانۇنغا رىئايە قىلىشىنىڭ زۆرۈرلۈكى ۋە 
اقفر سز گی ئاقارلىق برىقسىپ کارا کر لات مدر تی 
ئۆز ئىچىگە ئالغان بولۇپ › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ پۈتكۈل 
قانۇنچىلىق ئىدىيىسىنىڭ جېنىدۇر . 

سات قاس ساسىينىڭ حول مە کدی دنبای 
جۇلە تك بارلققا کلک تىجخساگڭى سەۋىپ ۋە 
اویه قدو سول ات قاتداق. شى كىللىتىدىغانلىقى 5 
شەكىللمىگەتلىكى, خۆلەگه قانداق كىشىلەرنىڭ باش بولۇشى 
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كېرەكلىگى ¿ قانداق گىشلەر باش بولسا شۆلەك ووۋناش 
تاپىدىغانلىقى › قانداق كىشىلەر باش بولسا دۆلەت مۇنقەرز 
بولۇپ تۆگىشىدىغانلقى په س خاخىپلارتىڭ خۆلەن خاكسىشدىكى 
ئورنى ۋە رولى › دۆلەت ئورگانلىرىدا قانداق-قابد ق 
مؤئەسسهە سەلەرنىڭ بولۇشى لازىملىقى › بۈ مۈئەسسەلەرگە 
قويۇلىدىغان ئەمەلدارلارنىڭ قانداق شەرتلەرنى ھازىرلىشى 
كېرەكلىكى قاتارلىق جەھەتلەردە ئىپادىلىنىدۇ. بولۇپمۇ ئۇلۇغ 
تۇستاز ليشن ئوتۇرىغا قويغان جخۆلەتجىك ولەد س بولۇپ 
لته بولۇشقا تېگىشلىك ومر مەپ قارالغان 
ئارمىيە › ساقچى › تۈرمە › سوتتىن ئىبارەت تۆت ئامىل يو سوب 
خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت تەلىياتىدىمۇ تېپىلىدۇ. بۇ هه قنه 
كسابسىزنىڭ باشقا بابلىردا ئايرىم-ئايرىم كوختلىدىغان ۋە 
توختالغانلىقىمىز ئۈچۈن بۇ يەردە شۇنچىلىك دېيىشنىڭ ئۆزىلا 
كؤپايە . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۇننىڭ كېلىپ چىقىشى ھەققىدە 
توختىلىپ مۇنداق شەيدۈ: ر خۇدايىم ئادەم جالىسىنى : 
ئۇلۇغلارنى › كىچىكلەرنى › ياماننى › ياخشىنى › بىلىملىگلەر نى › 
بىلىمسىزلەرنى › يېقىر ياكى گادايلارنى › ئەقىللىك › ئەقىلسىز › 
جاھىل ياكى بايلارنى ياراتتى. ئەل-يۇرتنى تەرتىپتە تۈزمەك › 
جاھاننى سۈزمەك ئۈچۈن بۇ بەگلەر تىكلەندى . كىشىلەر 
ئەل تۇتۇش ۋە بەگ ئىشى ئۈچۈن › قانۈن› ئۇسۇل › ھەم 
يوسۇن تۈزۈپ چىقتى . چ (10) 
خۈش» ئۇنداى بولسا يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۇن بىلەن 
ئىيتىياز مە نىسىدە كېتىپ بارىدۇ )قا نېيىدەپ تە بىر بېرىدۇ؟ 
بوسر قادن عاج اتون بىلەن شوقۇققا تسى بەر ەدە 
ئۆلارنى تەبىئەت ھادىسىلىرى › شەيئىلەرنىڭ خۇسۇسىيەتلىرى 
بىلەن ئوبرازلاشتۇرىدۇ. « قۇتادغۇبىلىك € نىڭ 18-بابىدا 
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قانۇننى مؤستەهكه‌م تەۋرەنمەي تۆرىدىغان ئۈچ يۇتلۇق 
كۇرسىغام 428 38-بابىدا تەلنىڭ پىلتىزىغا, باش بذ 
يەردىكى باغ › « مېۋىلىكڭ باغ چ دىكى باغ ئەمەس› به لکی 
« ئىشتانباغ € دىكى باغ يەنى بىرەر نەرسىنىڭ تۇتقۇسىنى 
كۆرسىشخۇ) قا, یھچا ئه تشي كېشۋاغان سۇغا, 41-باپىدا 
ئاسساننى كۆتۈرۈپ تۈرىدىغان تۆۋرۈككە توخشاتسا. « قؤتاد ‏ 
غۇبىلىك چ نىڭ 16-بابىدا ھوقۈق › دۆلەت › بەخت› جاھان › 
مال -دۇنيا - تىرىكلىكنى بىر ئىزىدا توختىماي دا ئىم دومىلاپ 
تۇرىدىغان بۇسلاق. توپقا› تۇتسا تۇرماي قاچىدىغان شامالغا › 
قارايدىغان يورۇق كۈنگە › تولۇپ يە‌نه كېمىيىپ تۇرىدىغان 
تولۇنئايغا › 22-بابىدا ئۇخلىغاندا كۆرگەن چۈشكە ۋە تۇتسا 
ئۈچۈپ كدان قۇشقا „ 42-پابىغا خىلقى تويتىتىپ كوللاپ 
قويىدىغان ياسانپۈق كېلىنگە ۋە قوغلاپ يېتىشگىلى يولبايدىغان 
الۋكا „ 59-بابىدا تۇراقسىز كۆلەڭگىگە ¡ 71 پا يدا گۆرۈلىن 
چىقىپ › يېغىپ توختاپ قالىدىغان بوران ۋە يامغۇرغا ئوخشىتىدۇ . 
ئۈ›» مۇنداق شەيدۇ: « قانۇننىڭ ۋەسىپىنى ئۈچ ئاياغلىق 
كۆرسىدىن سورا . پۈتۈن ئۈچ ئاياغلىق قىڭغايماس بولۈر › ئۈچ 
پۇتى تۈز تۇرۇر ھەم قايماس بولۇر. ئەگەر ئۈچ ئاياغنىڭ 
بىرى قىڭغاپسا› قالغان ئىككىسى قيار ئولتۇرۇچى چۈشەر. 
پۈتۈن ئۈچ ئاياغلىق (نەرسە ) توغرا › تۈز تۇرۇر › ئەگەر 
(ئايىغى) تۆت بولسا › بىرى ئەگرى بولۇر . مېنىڭ قانۇنۇم 
ئاشۇنداق تۈز ۋە قىڭغايماستۇر . قانۇن ئەلنىڭ يىلتىزى › باغ › 
ئاچقۇچ . ئادىل قانۇن كۆككە بىر تۈۋرۈك ئىرۇر › ئۆ قانۇن 
يىقىلسا ئاسمان يىقىلۇر . زۇلۇم توت › يېقىنلاشسا كۆيدۈرەر › 
قانۇن-سۇ› ئۆ ئاقسا نېمەتلەر ا توپ ئۆزىچە نىچۈك 
دومىلىسا .› دۆلەتمۈ شۇنداق سورۈلۈپ كېتەر . تېرىگلىك دېگەن 
انالك كېتىر: قاچار› لاسا رمامی. سودت كېلىپ كة تتس 
بولسا ئىدى › يورۇق كۈنمۇ قارايماس ئىدى. بەخت تۇراقسىز 
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تەلۋىدۇر. دۆلەت تولۇنئاي که بى كېمىيۇر. بەخت چۈشتە ك 
كېچەر› قۇشتە ك ئۇچار. دۇنيا ئۆزىنى بېزەپ كۆرسىتىپ 
ياسانغان لاه دىلنى بای جاغان. چو وراد قم 
تۇراقسىز كۆلەڭگىدۇر. بۇ دۇنيانى بوران ياكى يامغۈر سانا › 
تۇ بىرتاۋ كۆرۈلمەپ يه ته تۇ توختاپ الا »€ وا 
يۆسۈپ خاس ھاجىپ يۇقىرىقى باپاتلىرىدا قائۇنتى 
ھەممىدىن ئۈستۈن ئورۇنغا قويىدۇ ۋە ئۇنى مۇق دەس دەپ 
ا ئه كگسىچە ` دۆلەت › ھوقۇق › بەخت› مال -دۇنيانى 
ر كىيگە باقىۋەنىدە قىلىۋېتىلگەن خۇسۇسىي مۈلۈك دەپ ` 
قار ايى به لکى ئؤ. قولدىن-قولغا كۆچۈپ تۇرىدىغان › 
بەزىدە قولغا e‏ بەزىدە قولدىن كېتىدىغان تۇراقسىز ` 
نەرسە › ئؤنى پەقەت ھەر خىل نېمەتلەرنى ئۈندۈرەلەيدىغان 
سۇ - يەنى مۇقەددەس قا قانۇننىڭ ياردىمى ۋە كاپالىتى 
يىلە نلا قولغا كەلتۈركىلى› ۈتۈپ تۇرغىنى ۋە ئۇزاق 2 
قىلدۇرغىلى بولىدۇ › دەپ قارايدۇ. ئۇ› مۇشۇ خىل قاراشنى 
ئوتتۇرىغا قويغاندىن كېيىن خان › پادىشاھ› بەگلەرگە قولىدىكى 
ھوقۇقىغا (5326-بېست) ¿ كۆلەتگە. (694-بېيىت) › بەختىگە 
(5668-بېيىت) » ساغانغا (1331-بېيىت] „ مال-خۇنياغا [ 1403 , 
7.بېيىت)¿ خزھەتگە |4091¿ 4093-يېيىت) ۋد تىرىكلىڭگە 
(1332-بېيىت) ئارتۇقچە ئىشىنىپ كىبىرلە نمه سلىك ۋە 
مۇنداق دەيدۇ: «ادۆلەت› بەخت تۇراقسىز ئەمەس بولسا › 
نه ياخشى ئىدى. (ئەمما) ئۇلۇغلۇق › بۈيۈكلۈك› دۆلەت 
ئۆزۈن توخسايدۇ. (شۇڭا) بۇ بەكلىككە تولا ھەغرۇر بولسىخىن› 
ئۆزۈڭنى كۆپ كۆزەت › كىبىر قىلمىغىن . بەختكە گۈۋەنمە › 
ئۆ كېلەر ر ھەم كېتەر . دۆلەتكە ئىشەنمە › تو ئالار هەم 
بېرەر . دۆلەت . بىلەن كىلىپ پاراشسا: شۇ كىچىكلىك 
قىلىپ ئۆزىنى تۆۋەن تۇتقاي . دۆلەت (بىرەر ) كىشىگە كۈلۈپ 
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كىلەر بولسا › (شؤ كىشى) كىچىك دىل بولۇپ › ئۇنى چىڭ 
تۇتۇپ بېكىتسۇن (12) . 
يۇسۈپ غاس جاسىپنىڭ ھاكىيىيەت [دۆلەت ]قى قانۈن 
قارقىلىقلا تۇتۇپ تۇرۇش› مۇستەھكەملەشكه بولىدىغانلىقى 
توغرىسىدىگى. قىھىيىمىتى. كۆۋەنىكى بايانلىرى كار شاشمۇ 
كۆرۈۋېلىش تەس ئەمەس. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: « بەگلىك 
قانۇن بىلەن رۆس کو رار تە گر قايسى مەگ ا کف 
قانۇن بەرمىسە › خەلقنى كۆزەتمەي يېگەنلەر يېسە › ئېلى 
بۇزۇلۈپ تو خەلققهە ترت چاچار» بۇ يە_لىك ئۇلى شەكسىز 
تابۇت بولتاي» بەگ كۆڭۈلنى تۈزەپ قاتۇن بۇرۇتسە¡ مە كلك 
بۇزۈلماس › بەك ئؤۇزۇن تۇرار. (شۇڭا) ئەلگە ئۈزۈن 
ھۆكۈمران بولاي دېسەڭ› قانۇن تۈز › يؤرت› خەلقنى ھامان 
ئاسرا . چ (13) 

اسب غاس ھاچىينىك رهد انك اساسى 
ئادالەتتۇر „ ۇء ئادالە قز خىلمىشلارتىڭ ساد بولۇشىغا يول 
قويماسلىقى › ئىنسانلار جەمئىيىتىدە يۈز بېرىۋاتقان ھەر خىل 
ناھەقچىلىك ۋە ئۇۋالچىلىقلارنى توسۇشى»› كۈنسايىن كۈچىيىۋاتقان 
باراۋەرسىزلىكلەر نى يوق قىلىشى لازىم. شۇ چاغدىلا قانۈن 
ست جا لايىق کون ید 

يۈسۈپ غاس ھاجىپ ياشىغان خەۋرخه قاراخاتىلارنىڭ 
دۆلەت تۈزۈلمىسىدىن تارتىپ پۈتكۈل جەمئىيەت ئەزالىرىنىڭ 
ئادەتتىكى باردى-كەلدى پائالىيىشىگىچە يۇقىرى تەبىقە ۋە 
تۆۋەن تەبىقە دېگەن تامغا بېسىلغان بولۇپ › ئۇلار نىڭ 
ئوتتۇرىسىدىكى ئايرىمىچىلىق ۋە پەرقلەر خېلىلا چوڭ ئىدى. 
مەھمۇد قەشقەرىنىڭ كىتابىدىن بىلىشىمىزچە › ئانىسى 
ئېسىلزادە › ئاتىسى ئاددىي خەلقتىن تۇغۇلغان ياشلار « ىنال » 
ھېسلەىە. افد ی خەلتتاك چېڭلىرى. بىلەن اقات 
ئوغۇللىرىتىڭ كىچىڭلىرى مەرتىۋىمە ئوخقاش سئاتىلىپ 
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« ئۈگەتەگىت € دەپ ئاتىلاتتى(15). ئاددىي خەلقتىن چىقىپ 
ۋەزىرلىك دەرىجىسىگە كۆتۈرۈلگەن ئادەم « يۇغرۇش چ(165)› 
ئاددىي خەلقتىن چىقىپ خاقاندىن ئىككى دەرىجە تۆۋەن 
تۇر ىدىغىنى « يايغۇچ(17)› ئۈچ دەرىجە تۆۋەن تۇرىدىغىنى 
« توكسىن چ(18) دېگەن ناملار بىلەن ئاتىلاتتى. خاقانلار 
ۋە بەگلەر تۆلسە ئۇلارغا ئاتاپ مەخسۇس قە بره قاتۇرۇلۈپ › 
ئۈستىگە «كەشۇلچ (ياڭى كۆشۈك) خېيىلىدىغان. سد ك 
يوپۇق يېپىلاتتى. بۇ يوپۇق كېيىن كەمبەغەللەرگە ئۆلەشتۈرۈپ 
بېرىلەتتى(19). کە‌مبەغەللەر « چىغاي چ (20) دېيىلەتتى . 
مەدىكار ئىشلەيدىغان ۋە كۈنلۈكچىلەر « ماراز چ › «خيارما- 
راز € (21) ۋە « تەرچى چ (22) دېمىلەتتى. تىلەمچىلەر 
« ئومدۈچى چ(23)› ئىشىكمۇ ئىشىك يۈرۈپ تىلەيدىغان 
قەلەندەرلەر « قاراچى چ(24) دېيىلەتتى. ئؤ زاماندا سىنىپىي 
زۇلۇم ئېغىر بولۇپ › بەگلەر ۋە ئۇلارنىڭ قول ئاستىدىكى قول 
جۇماقچىلىرى كەمپەشەل مېېهتدىكەشلەرتى. الغا تچة جور 
تېتەكتى.. كۇچىگە تايىنىپ يۇقرالارننىڭ کا کار می 
قۇتۇۋىلىپ ھەقسىز ئىشلشۋالاتتىإفم „ پەگلەى قرغا 
فرشل ئالۋان-ياساقلارنتى سالاتتى, الوا اسا ۋە 
باج - سېلىقلار نى يىغىدىغان ئەمەلدارلار « ئىيغا چ (26) 
دلە کی قۇلار مىدا ئاقساقاللىرىنىڭ بارسىنچىلىرىدىى بولغان 
« چوپان € (27) لار بىلەن بىرلىشىپ› ئېرىق-ئۆستەك قېزىشقا › 
تۇغان تۇتۇشقا چىقمىغانلاردىن سېلىق ئالاتتى(ە2). قۇللار _ 
ئەر-ئايال دەپ ئايرىلماي بىردەك « قاراباش چ (29) دېيىلىپ › 
ئۇلارغا « سۇلى چ (30)دېگەن ئىسىم قويۇلاتتى . قۇللار قۇل 
ئىگىلىرىگە ھەر يىلى بېرىم بېرەتتى . بۇنداق بېرىم 
« بەرت » (31) دېيىلەتتى. قۇللار ئۆز ئىگىسىگە قىممىتىنى 
تۆلەش بىلەن ئازاد بولاتتى (12), ئازاد قىلىنغان بۇنداق ھۈر 
قۇللار « بوش چ(33) دەپ ئاتىلاتتى . بۈ دەۋردە قاراخانىلار نىڭ 
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لسکا جک كەسىرتىرشاڭ جېمىسن کل ودای 
بۇنىڭدىن سىرت يەنە ھىندىستان قاتارلىق جايلاردىنمۇ بىر 
بۆلۈك قۇل سېتىۋېلىنىپ كېلىنە تتى(34) ,قۇللار ئەركىنلىكىدىن 
مەھرۈم قىلىنغان خىزمەتچىلەر بولۇپ › دائىم دېگۈشەك 
خوجايىنلىرى تەرىپىدىن كەمسىتىلىشكە ۋە تىل-ھاقارەتكە 
ئۆؤجراپ تۇراتتى. مەھمۇد قەشقەرىنىڭ «بەگ ئۇنى 
كەمسىتتى چ (35) شەكلىدىكى ۋە « بەگ ئۇنىڭغا كايىدى › 
ئۈنى دۆشكەللىدى چ(36) شەكلىدىكى قەيتلىرى ئۇنى 
چۈشەندۈرۈب بەرسە › خوجايىنلىرىنىڭ ئۇلار نى« قاشاڭ چ(37¦ 
شەپ كالايدىغانلڭقى كۇنى كېشىيۇ كسپاتلايدۇ ¡ قۇللار يېڭى ۋە 
خوجايىنلىرىنىڭ تاپشۇرغان ئىشلىرىنىڭ ھۆددىسىدىن چىقالمىسا 
تاياق يه يتتى(38). قۆللارنى ئۇرۇش « توقىدى چ(39] دېيىلە تتى . 
بۇ « ئەدەبلەش چ › « ئىزىغا سېلىش چ › « تىزگىنلەش € 
مەنىلىرىنى بىلدۈرۈپ › « قانۇۉن € غا ا سا شن شۇنداق 
قىلىنغانلىقىدىن دېرەك بېرەتتى . قۈلدارلارنىڭ قۇللارغا بولغان 
ئېكىيىلاتاتسيىسى ناھايىتى قاتتىق بولغاچتا › قۇللار دائىم دېگۈدەك 
خوجاسىتلىرىغا قارشى چىقىپ قرا تى مۇشۇنداق سەۋەبلەۅ 
تۈپەيلىدىن بۇ دەۋردە خەلق ئارىسىدا « كۈچ ئەلدىن كىرسە › 
تۆرۈ تۈڭلۈكتىن چىقار € (مەنىسى: زورلۇق-زومبۇلۇق ئىشىكتىن 
كىرسە › ئىنساپ ۋە قائىدە-يوسۇن تۈڭلۈكتىن چىقار )(:4) دېگەن 
ماقال كەڭ تارقالغانىدى . 

قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ ئىجتىمائىي تۈزۈمىدە ساقلىنىۋاتقان 
بۇنداق تەڭسىزلىكلەرنى ئۆز كۆزى بىلەن كۆرگەن يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ تەڭسىزلىكلەر نىڭ پەيدا بولۇش مه‌نبەسٍىنى 
ساكسېخى ئۇستىدىگى وکوا تار نىڭ قانۇننى چا قىلىخغا “ 
ئەخلاقىي -پەزىلىتىنىڭ بۇزۇلغانلىقىدىن › ئەلدە زۈلۇم ۋە 
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زالىملىقنىڭ كۆپەيگەنلىكىدىن ھەمدە بۇلارنى سورايدىغان 
چس ئىنساننىڭ قالياي ئاخەم قىسلقى ئۆتۈلگەتلىكىدىن 
ئىزدەيدۇ. ئؤ. پادىشاھلارغا زاھھاكتەك(دە| خەلقنىڭ قارغىشىغا 
ئۇچرىماي › پەرىدۇندەك(تە|خەلقنىڭ ماختىشىغا ئېرىشىش › يامان 
دەيدۇ: « بەگ بولسۇن › قۇل بولسۇن › ياخشى بولسۇن › يامان 
بولسۇن › بەرىبىر ئۆزى ئۆلىدۇ› ئېتىدىن نىشان قالىدۇ. بۇ 
نۆۋەت بەگلىك ئورنى ساڭا تەگدى› بۇرۇنراق ياخشىلىق 
قىل. تىرىكلەر ئاخىرى ئۆلىدۇ› يەر ئۇنىتا تۆشىىك بولىدۇ. 
ئەگەر ئۆزى ياخشى بولسا نامى ئۆلمەيدۇ. جاھاندا بىر 
ياخشى بىلەن بىر ئەسكىنىڭ ئېتى ئۆچمەيدۇ. يامانلىرى 
سۆكۈلىدۇ . ياخشىلىرى مالم سەن نگ را » رشي 
ساقا قايسى باشغۇ, مىةن باغڭى ولاك اساك ماختىلتقۇ , 
يامان بولساڭ سۆكۈلىدۇ. يامان خۇيلۇق زاھھاك نېمىشقا 
سۆكۈلشى) قۇتلۇق بەرىدۇن تېيىكقا ماخالسى؟ بىرى ياخشى 
ئىدى › خەلق ئۇنى ماختىدى . بىرى يامان ئىدى › خەلق 
ۈي قارضدى , ساڭا ياماتلىق گېرەگمۇ-ياخشىلىقشمۇ؟† قارغىشلىق 
كېرەكيۇ. ماعا قلق قاپىسىنى تلىسةاۋە تىككىسىشىىن بىرستى 
تاللا لېگىن کین پۇشاسان قىلىپ قالىا. چت 

ئؤ. ھاكىمىيەت ئۈستىدە تۈرۈۋاتقان خان › بەگلەردىن 
ئادىللىق بىلەن ئىش قىلىشنى › قانۇندا ئادىل بولۇشنى › 
بىر-بىرىنى بوزەك قىلىشقا › بىر-بىرىنى ئېزىشكە يول 
قويماسلىقنى» زۇلۇمخۇمار چولپاسلىقنى غاتتىق تەلەپ قىلىدۇ. 
ئۇنىك چ ئىسىسىكى کو دە کے پايانلىركەسن تېخسۇ ئوچۇق 
كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. تو مۇنداق دەيدۇ: « بەگلىكنىڭ ئاساسى 
ئادالەتتؤر . بەگلەر ئادىل بولسا › تىرىكلىك بولار . بەگلەر 
ئەلگە ئادىل بىرلە ھۆكۈم قىلسا › تىلەك ئارزۇ.ىىغا يەتكىلى 
بولار . بەگلىكنىڭ مەڭگۈلۈكىنى تىلىسەڭ قانۇند؛ ئادىل بول › 
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زۈلۇمنى تامام يوقاتقىن . توغرا قانۇننى خەلقىڭگە بەر› بىرىنى 
بىرى تەزمەكنى ئەلدىن كۆته‌ر. قانۇندا ئادىل بولۇشقا تىرىش › 
كۈچ كۆرسە تمه . پۈتۈن خەلق ئۈچۈن مېھرىبان بولۈپ› ھەرقانداق 
چاغدا كىچىك-چوڭغا ئادىل ھۆكۈم قىل . چ (45) 
چەتنىگەن › جاھاننى بۈزۈۋاتقان بارلىق نامۇۋاپىق ھەرىكەتلەر- 
ئادەم باراۋەر بولۇپ › ھەتتا قانۇنغا خىلاپلىق قىلىپ يولدىن 
ىقى كەتكەن خانء» ياخىتاملارمۇ ادلي الايد ¥ 
قانۇننىڭ فۇنكسىيىلىك رولىنى تەكىتلىگەندهە ئالدى بىلەن 
ئۈنىڭ مانا مۇشۇنداق چه كله شچانلىقىنى مته بيه نله شتۈر ىدو . 
ھۆكۈمرانلارنىڭ قانۇن ئېڭى ۋە قانۈن ساپاسى ئۈستىدە 
توختىلىدۇ . ئاۋام خەلقنىڭ خۇي-پەيلىنى تۈزەش بىلەن 
ھۆكۈمرانلارنىڭ ئۆزلىرىنى تۈزەشنىڭ بېقىندىچىلىق مۇناسىۋى 
تىنى فورمىلاشتۇرۇپ ئوتتۇرىغا قويىدۇ. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: 
« خان ئادەت ۋە قانۇننى قانداق تۇتسا › خەلقمۇ شۇنداق › 
شۇ ئادەتسىمان بولار . ئېلگ يامان بولسا جاھاننى بۇزار › 
توسۇچى بولمىسا. يولدىن ئازار. بەگلەرنىڭ ھەرىكىتى يامان 
بولسا › يامانلار كۈچىيىپ ئەنئەنە بۇزار. خەلق بۇزۇلسا ئۈنى 
بەگلەر تۈزەر › ئەگەر بەگ بۇزۇلسا ئۈنى كىم تۈزەر؟ 
بۇلغىنىشلدرنى سۈزۈك بولسۇن دېسەڭ تاۋۋال سەن سۈزۈل› 
كېيىن خەلقمۇ تۈزۈك بولغاي. ئۆزۈڭ ياراملىق ئىشلارنى تىلىسەڭ 
يارامسىزنى تاشلا. چ (46) 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ پادىشاھلارنى › بەگلەرنى› قۇللارنى › 

توغلىتى 4 قىن تۇغلىقىنى ¿ يات كىشىنى × يولۇچىنى: تۆتكۈنچى 
مۇساپىرلارنى ئۆزى ئوتتۇرىغا قويغان ئادىل قانۇندا تارغاقنىڭ 
چىشىدەك باراۋەر كۆرىدۇ. ئېگىز-پەس› چوڭ-كىچىك. ئەزىز-خار 
دەپ ئايرىيايدۇ› ھۆكۈم قىلغان ۋاقتىدا ھېچبىرىگە يۈز-خاتىر 
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ئايتولدىغا ئادالەت سۈيۈتنىڭ قانداقلىقىنى ئېيتقانلىقى ۋە 
قانۇننىڭ ۋاسىپنىڭ نېمىلىكى ئۈستىدە قىلغان بايانلىرى ئارقىلىق 
ئوتتۇرسا قوسغۇ. بۇ موداي خەيدۇ؛م و سەن ھېسىر شي 
بەگ ياكى قۇل دەپ ئايرىماي ئىشلىرىنى ئادالەت بىلەن 
ھەل قىلىمەن . مەيلى ئۇلار ئوغلۇم بولسۇن › يېقىن تۇغقىنىم 
بولسۇن ياكى يولۇچى › ئۆتكۈنچى › قونىقىم بولسۇن › مېنىڭچە 
ئۇلار نىڭ ھەممىسى قانۇن ئالدىدا باراۋەر › ھۆكۈم قىلىدىغان 
ۋاقتىدا بۆلەكچە بولمايمەن . چ (47) 


قىلمايدۇ. ئۆ ئۆزىنىك بۇ ئىدىيىسىنى كۈنتۇغدى ئېلگنىك 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم 
باراۋەر € بولۇش لازىملىقى توغرىسىدىكى قىممەتلىك ئىدىيىسنى 
يەنە ئۇنىڭ « سەشىدچ (پەيغەمبەر ئەۋلادلىرى) لەرنىڭمۇ 
ھەسىسىتىڭ دېگۈدەك ئەخلاقلىق » ياتى بولۇشىنىڭ ئاتايىنخلقىت 
جەزملەشتۈرۈپ› ئۇلار بىلەن مؤئامىلە قىلغاندا › ئۇلار نىڭ 
ئىچىدىكى ناچارلىرىنى سۈرۈشتە قىلىش لازىملىقىدىن ئىبارەت 
پوزىتسىيىسى ئىپادىلەنگەن 4340-بېيىت بىلەن دۆلەت ئىشلىرى 
جىنايىتىنى ئۆتكۈزگەن ھەر قانداق بۈيۈك دۆلەت خادىملىرىغىمۇ 
قىلچە يۈز-خاتىر قىلماي ئۆلۈم جازاسى بېرىش لازىملىقى 
توغرىسىدىكى بايانلىرى (4119, 4120, 4121› 4122 › 
3-بېيىتلارغا قارالسۇن) دىن تېخىمۇ ئوچۇق كۆرۈۋالغىلى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ قۇياشنىڭ ئۆز يورۇقلۇقىنى پۈتكۈل 
كائىناتقا تەڭ چېچىپ چۈشۈرگەنلىكىدىن ئىبارەت ته بىشي 


قارا يدو هه مده ھۆكۈمرانلارنى قۇياشقا ئوخشاش ئاشۇنداق 
ئادىل ئىش كۆرۈپ› ئاھالىلىرىنى « ئېرىخ ‏ ياكى « ئېرىغسىز € 
يېتىشىچە شاپائەت كۆرسىتىشكە ئۈندەيدۇ. ئۇ بۇ ئىدىيىسىنى 
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كۈتتۇغدى ئىلگنىڭ ئا رلا ئادالەتشىڭ سۈيىشنى ئەرىپلىگەن 
بايانلىرى ئارقىلىق يورۇتۇپ بېرىدۇ. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: 
« كۈن ئۆزىنىڭ يورۇقلۇقىنى ئومۇمغا ئېرىخ ياكى ئېرىغسىز 
دېمەي تەڭ چاچىدۇ› ئۇنىڭ ئومۇمغا بېرىدىغان يورۇقلۇقى 
زادى كېمەيمەيدۇ. مېنىڭمۇ قىلغىم مۇشۇنداق بولۇش (بولۇپ) › 
مېنىڭدىن ھەممىگە تەڭ ئۈلۈش تېگىدۇ. كۈن تۇغقاندا يەر 
ئىسسىيدۇ› چېچەكلەر ئېچىلىپ جاھان تۈمەنمىڭ تۈسكە 
كىرىدۇ. شۇنىڭچىلاپ نىڭ قاتۇتۇميۇ قايسى تەلگە كىرسه›» 
ئؤ ئەل ناۋادا تاش ياكى قورام تاش بولسىمۇ تۈزۈلۈپ 
كېتىدۇ. چ (48) 

ناھايىتى روشەنكى› بۇ يەردە دېيىلىۋاتقان « ئېرىخ € 
ۋە « ئېرىغسىز» دېگەن سۆزلەر « تازا چ › « پاكىز»€ 
ۋە < پاكىز بولمىغان چ » <«ھەينەت£ دېگەنگە ئوخشاش 
مەنىلەرگە ئىگە (49) , 

يشنچاقلغاندا » يۈسۇپ. خاس ھاسىپ يۇقىرىقى كىدىپىدە 
شەرق خەلقلىرىنىڭ ئۇلۇغ مؤتە پەككۇرى › ئېنسىكلۇپىدىك 
ئالىم ئەبۇناسىر فارابى (مىلادى 870 950) غا ئوخشاش 
بۇ ئۇنىڭ يۈكسەك خەلقپەرۋەرلىكىنىڭ قانۇنچىلىق ئىدىيىسىدىكى 
ئىپادىسى بولۇپ › ئەينى ۋاقىتنىڭ ئۆزىدە بىر ئەڭگۈشتەر 
بولۇپلا قالماستىن › ھازىرقى كۈندىمۇ ئوخشاشلا قىممەتلىكتۇر . 


ئۈچىنچى › پۇقرالارنىڭ ھالىغا يېتىپ › ئېھسان 
قىلىشتا كەڭ قول بولۇش 
پۇقرالارنىڭ ھالىغا يېتىپ › ئېھسان قىلىشتا كەڭ قول 


قانۇن-تۈزۈمدىكى ئەڭ روشەن ئىپادىلىنىشى . ئؤنى ھازىرقى 
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سۆز بىلەن ئېيتقاندا › ئەرزىيەت خىزمىتىنى قانۇن يولىغا 
سېلىپ › ئىجتىمائىي پاراۋانلىق يەنى نەپەقە خىزمىتىنى پائال 
راۋاجلاندۇرۇش دەپ ئاتىغان تۈزۈك. بۇ ئىدىيە يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۇن . ئىدىيىسىدە خېلى زور سالياقنى ئىگىلىگەن . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئەرزىيەت ۋە نه په قە خىزمىتى 
ئىكەنلىكى ھەققىدە ئازراق توختىلىپ ئۆتۈشكە توغرا كېلىدۇ. 

ئەرزىيەت خىزمىتى ‏ ئۇيغۇرلاردا تارىخى ناھايىتى 
ئۇزاق بولغان بىر خىل ئىجتىمائىي ھادىسهە . تارىختا تۈرڭ 
ۋە ئۇيغۇر خانلىرى پۇقرالار بىلەن ئالاقە باغلاشقا › دۆلەتنىڭ 
ئىچى ۋە سىرتىدىكى ئەھۋاللارنى بىلىپ تۇرۇشقا قولايلىق 
بوسۇن كۈچۈن × خېلى بۇيرۇنلا چ اکچ یگن مه سه پتۍ 
تەسىس قىلغان › كېينىچە ئىسلام د َس ىتىنىڭ سىڭىپ كىرىشىگە 
ئەگىشىپ › شۇنىڭغا ماس كېلىدىغان « ھاجىپ » سۆزىنى 
قوللىنىدىغان بولغان (50). مه يلى ئىسلامىيەتتىن بۇرۇنقى 
¥ تاياڭۇ چ لار بولسۇن › مەيلى ئسلامىيەتتىن كېيىنكى 
« ھاجىپ » لار بولسۇن › ئۇلار ناھايىتى ئادىل › ھەققانىيە تچى 
ۋە خەلقپەرۋەر كىشىلەردىن تەيىنلىنەتتى . پۇقرالار شۇلار 
ئارقىلىق ئارزؤ-تەلەپلىرىنى پادىشاھلارغا مەلۇم قىلىپ 
يەتكۈزەتتى › پادىشاھلارمۇ پۇقرالىرىنىڭ ھال-ئەھۋاللىرىنى 
شۇلار ئارقىلىق بىلىپ تۇراتتى. بۇ ئەينى ۋاقىتتىكى ھۆكۈمران 
سىنىپلارنىڭ ئۆز ھاكىمىيە تلىرىنى مؤۇؤستەھكەملىشىدە ناھايىتى 
چولڭ رول ئوينىغانىدى . 

تارىشىي مھەتبەلەرسىن ھە لۇم بولۇشىسە „ 1859 لى 
شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مۇزېينىڭ ئارخېئولوگىيە 
ئەترىتى مارالبېشى ناھىيىسىنىڭ شەر قىي -شىيالىغا 72 كىلومېتر 
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كېلىدىغان تۇمشۇق تېغىنىڭ شەرقىي ئؤچى تەرىپىگە جايلاشقان 
¥« توققۇز ساراى چ قەخىكى ئارابسىدىن :قاراخانىلار کور که 
ئائىت بىر پارچە ھۈججەتنى تاپقان. بۇ ھۈججەت ئەرەب 
يېزىقى بىلەن يېزىلغان قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدىكى ھۈججە ت 
بولۇپ ئۇنىڭدا ئۆۋىتى وغل قاغۇرماچ ¢ حمي قاتىغان بىر 
نامرات كىشىنىڭ خوتۇن ئېلىشقا قؤربى يه تمىگە نلىكى ئۈچۈن 
برد یی بى دومدك تلات قىلىشنى تەلەپ قىلتاشلىكى 
خاتىرىلەنگەن((5). گەرچە بۇ ئەرزنىڭ شو ۋاقىتتا قانداق 
بىر تەرەپ قىلىنغانلىقى › « قول قاغۇرماچ ‏ نىڭ ته لىپىنىڭ 
ئىگە بولمىساقمۇ› بؤۇ ‏ شۇ دەۋردە كەمبەغەل› نامرات › 
ئىگە -چاقىسىز كىشىلەرنىڭمۇ بەگلەرگە ئەرز سۇنۇپ ئۆزىنىڭ 
درد -ئەخۋالىتى. ڭىزجار قىلالايدىمانلقى ۋە شۇنكاق كلا 
يول قويۇلغانلىقىدىن ئىبارەت بىر ياكىتتى چۈشەندۇرۇپ بېرىدۇ.. 

ھەممىگە مەلۈمكى › ئەرزىيەت دېگەن ئاتالغۇ بۈگۈنكى 
كۈندە «ئەرز» ۋە «يەت» دېگەن تاق سۆزلەرنىڭ 
قوشۇلۇشىدىن ھاسىل بولغان بىرىكمە سۆز بولۇپ› « ئەرزى 
يەتتى چ › « ئەرزى يەتسۇن چ › « ئەرزى يېتىپ مەلۈم 
بولسۇن € دېگەنگە ئوخشاش مەنىلەرنى ئاڭلىتىپ› ئەرزلەرنىڭ 
مەلۇم جايلارغا ئاپىرىپ يەتكۈزۈلگەنلىكىنى بىلدۈرىدۈ. ئەرزلەر. 
قەدىمدىن تارتىپ ھازىرغىچە خەت يېزىپ سۇنۇش › ئەرز 
سۇنۇلىدىغان جاينىڭ يىراق-يېقىنلىقىدىن قەه تئينەزەر ئەرز 
قىلغۇچى ئۆزى بىۋاسىتە بېرىپ مەلۇم قىلىش قاتارلىق 
ۋاسىتىلەۅ ئارشلىق خەۋانى تىڭشايدىغان قۇلا سە داك 
ئورماتلارغا يەتگۈزۈلىدۇ ۋە كۈتىڭدىى تېگىتلىك جاۋاب ئېلىنىدۇ, 
شۇڭلاشقا ئۇ› خەت-چەك ۋە بېرىپ ھال ئېيتىش قاتارلىق 
ئىككى تەرەپلىمە مەزمۇننى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. ئەرزىيەت. 
خىزمىتى ‏ جەمئىيەت ئەزالىرىنىڭ جەمئىيەتنى ئىدارە 
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قىلىدىغان باشقۇرغۇچىلارغا بىرەر شەخس ياكى كوللېكتىپنىڭ 
نامىدىن ئەھۋال ئىنكاس قىلىدىغان بىر تۈرلۈك ئىجتىمائىي 
سىياسىي باردى-كەلدى پائالىيىتى. ئەگەر قانۇننى سىياسىي › 
ئىقتىساد › ئائىلە › مەدەنىيبەت ئىشلىرىدا بېكىتىلگەن ھەر خىل 
تۈزۈملەرنىڭ مىزانى دېسەك. تو ھالدا @ =0 خىزمىتىنى 
ئاشۇ تۈرلۈك تۈزۈملەرنىڭ ئەمەلىيەتتىكى ئۈنۈمنى ئىنكاس 
قىلىپ تۇرىدىغان كۆزنەك دېيىشكە توغرا كېلىدۇ. ئەرزىيەت 
خىزمىتى قە دىمدىمۇ› ھازىرمۇ ئوخشاشلا جەمئىيەتشۇناسلىقنىڭ 
بىر قىسمى. ئؤ› ئۇچۇر ئالماشتۇرۇش › جەمئىيەت ئە ھۋالىنى 
ئۇقۇپ ئۆرۈشى› فادرا شىلاپلىق قىلىش قىشىغلىرى ئۈستىدىن 
نازارەتچىلىك قىلىش › ئېھتىياجىنى قاندۇرالمايۋاتقان سىياسەت 
ۋە تەدبىرلەرنى ئەمەلدىن قالدۇرۇپ ئۇنىڭ ئورنىغا يېڭىچە 
تەد بىرلە ر نى ئور نىتىشتا ھە سل فت كۆرسىتىش › مۇرەككە پ 
چىگىش مەسىلىلەرنى مۈرەسسە قىلىپ ھەل قىلىش قاتارلىقلاردا 
باشقا نا رەت ا پد روللارنى قويتايدۇ« ` ئەڭ 
قانۇننى ئىجرا قىلىش جه هه تته په ۋقو لاد دە وول ئوينايدۇ. 

بىر ئېغىز گەپ بىلەن يىغىنچاقلىغاندا . ئەرزىيەت خىزمىتى 
مەيلى قەدىمدە بولسۈن › مەيلى ھازىرقى دەۋرىمىزدە بولسۇن › 
ئؤ. قانۇنچىلىقنىڭ بىر تەركىبىي قىسمى › ئەرزىيەت خىزمىتىنى 
كىشلىگۇچىلعىر بولسا. قاتۇنكى جرا قىلىدىغان خادتىلار بۈلۈپ 
` يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدە مانا مۇشۇ 
يۇقىرىقى مەسىلىلەر ناھايىتى روشەن يورۇتۈلغان ۋە خېلى 
دەرىجىدە يۈكسەكلىككە كۆتۈرۈلگەن . ئۈنىڭ قارىشىچە › دۆلەتنى 
روۋناق تاپقۇزۇش ئۈچۈن پۇقرالارنىڭ خانلىققا › خانلىقنىڭ 
يۇقىرى-تۆۋەن قاتلىمىنى شەكىللەندۈرۈپ تۈرۈۋاتقان چوڭ-كىچىك 
ھەربىي › مەمۇرىي › قانۈن ئەمەلدارلىرىغا› دۆلەتنىڭ تۈرلۈك 


181 


سىياسەك› قاقۇك-تۈزۈملىرىگە و ئۇلارنىڭ ئىجرا قىلىتىش 
ئەھۋالىغا قارىتا بولغان پىكىر › تەلەپ ۋە ئىنكاسلىرىنى 
داۋاملىق ئاڭلاپ تۇرۇش ئىنتايىن زۆرۈر ۋە لازىم ئىدى. ئؤ 
يۇقىرىقى ھەقسەتلىرىنى ئىشقا ئاشۇرۇشتا پۇقرالارنىڭ خان › . 
پادىشاھ ۋە بەگلەرگە دەيدىغان گەپلىرىنى دېيىشىگە ئاسان 
بولسۇن ئۈچۈن. مەشكىلىي جەهه تنه تەمبىر كۆرۈپ شەرزيبەت 
ۋە ئۈلارنىڭ ۋەزىپە دائىرىسىنى بەلگىلەپ چىقىدۇ. ئۈنىڭچە 
بولغاندا › « ھاجىپ چ لار مۇشۇ خىزمەتنى ئىشلەيدىغان 
خادىملار ئىدى (52) . 

« قۇتادغۇبىلىك ‏ تىن مەلۇم بولۇشىچە › قاراخانىلار دەۋرىدە 
خاراكتېرى -ھازىرقى كۈندىكى « يىغىۋېلىپ كونترول قىلىش › 
يۇرتىغا ئاپىرىپ قويۇش پونكىتى چ غا ئوخشاپراق كېتىدىغان بىر 
مۆئەسسەنىڭ بارلىقى ئېلىق. ئۇ بولىسۇ› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
تىلغا ئالغان و مۇساپىرخانا چ دۇر› مۇساپىرلارنى كۈتىدىغان 
بۇنداق بىر ئورگانىنىڭ نىيە خارابىسىدىن تېپىلغان تارىشا 
پۈتۈكلەردىمۇ قەه يت قىلىنىشى › ئۇيغۇرلاردا ئاجىز› يېتىم-يېسىرلارنى › 
بېشىيسىز تالقان كىشلەرنى بۆلەشنىڭ بىر شل ساخاۋەتلىك ىش 
ھېسابلىنىپ ئەزەلدىنلا بىر خىل تۈزۈملەشكەن ھادىسە ئىكەنلىكىنى 
چۈشەندۈرۈپ بېرىەۋ . 

تارىشى سەشسپەلىرگە قارىغانىا› قاراخانىلار مخانداتلىشنىڭ 
ھەرسى ئىشلار ئورگانلىرىغا سارايى كا علاك قانۇن-ئىزاملارغا 
ونثایه قىلىش كەھۋالىنى تازارەت .قىلىدىغان و هاجب چ 
نایراق قېتىدىغان قىمەلغارلار قەسىى شلدنغان بولۇپ 
ئۇلار « چاۋۇش € دەپ ئاتىلاتتى. ئۇلارنىڭ ۋەزىپىسى ئۈرۈۇش 
ۋاكىتلىرى‰ا سەپ تۆزىشكە عة سال پولساء كىنىپلىق ۋاقىتلىرىدا 
گەسگە رل رك ىمى پۇتۇپ چە لە ئۇلۇم سېلىش: 
خەلقنى بۇل5ك-قالاڭ قىلىش قاتارلىق قاتۇنغا فلاپلق قىلغان 
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ھەرىكەتلىرىنى توسۇش› چەكلەش ۋە نازارەتچىلىك قىلىش 
ئىدى (53) مىلادى 1068-يىلى تەختكە ئولتۇرغان قاراخانىلارنىڭ 
ى تامغاچقان ئىبراھىميغا ئوخشاش ئادىل شاھ دېگەن نامى 
بولۇپ › م ئەسكەرلىرىگە ناھايىتى قاتتىق تەلەپ قوياتتى › 
ئەسكەرلىرىنى شەھەردە تۇرغۇزماي دائىم بۇخارا نىڭ 
يېنىدىكى بىر يېزىغا ئورۇنلاشتۇراتتى. ئەسكەرلەرنىڭ 
شەھەرگە كىرىپ شەھەر ئاھالىسىنى بۆلاڭ-تالاڭ قىلىشىغا 
رۇخسەت قىلمايتتى. ئۈنىڭ ئەسكەرلىرى كۈن ئولتۇرغاندىن 
كېيىنلا سىرتتا قونۇپ قالمايتتى(54) . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ يۇؤقرالارنىڭ ھالىغا يېتىپ › تەرز› 
شىكايەت ۋە دەۋالارنى تېز ۋە كەسكىن بەر تەرەپ قىلىشتى 
ئوتتۇرىغا قويىدۇ . ئۇنىڭ قارىشىچە › دۆلەت ئورگانلىرىدا 
نەپەقە تۈزۈمىنى ئورنىتىپ› ئاجىز › يېتىم-يېسىرلار › ئۇرۇشتا 
قؤؤربان بولغان ھەربىيلەر ۋە ئۇلارنىڭ ئائىلە -تاۋابىئاتلىرىغا 
بېرىش خانلىقىنىڭ خەلق ئاممبىسى ئىچىدىكى ئىناۋىتىنى يۇقىرى 
كۆتۈرۈپلا قالماي › يەنە ھەر قايسى ساھەلەرنىڭ ئاكتىپچانلىقىنى 
بؤ ئارقىلىق خانلىقتىن نارازى بولىدىغان ھۆكۈمەتكە قارشى 
كۈچلەرنى ئازايتىپ يۈز بېرىش ئېھتىمالى بولغان توپىلاڭ ۋە 
مالىمانچىلىقلار نىڭ ئالدىنى ئالغىلى بولاتتى. ئؤء مۇشۇ ئىدىيىنىڭ 
يىتەكچىلىكىدە نه پەقە بېرىش دائىرىسىنى بەلگىلەپ چىقىدۇ . 
بۇلار زۇلۇم چېكىپ يوقسۇزلۇقنىڭ دەردىنى تارتىپ يۈرگەن 
پېقىرلار › تۇل › يېتىملار › خىزمەت كۆرسەتكەن ھەربىيلەر(55) 
جەڭدە ئۆلۈپ كەتكەن ھەربىيلەرنىڭ ئائىلە -تاۋابىئاتلىرى › 
ئوردىدا خىزھەت قىلىدىغان خىزمەتچى: خادىملار شۇنداقلا 
كارۋان ۋە مۇساپىرلار ئىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەزەرىدە 
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مۇشۇ خىل كىشىلەرگە خە‌ير-ئېھسان قىلىپ ئۇلارنىڭ ھالىدىن 
خەۋەر ئالغاندىلا قانۇن ھەقىقىي تۈردە نامايان بولغان بولاتتى , 
ئُؤ›ء مۇنداق شەيدۈ: « بەگلىكتە بەزىلەر زۇلۇم چېكىدۇ › 
بەزىلەر يوقلۇقنىڭ غېمىدە بىناۋا يۈرىدۇ. بەزىلەر ئاچ › 
بەزىلەر يالىڭاچ › بەزىلەر قايغۇ بىلەن غه م قىلىپ پىغان 
چېكىدۇ. خادىملارنى توپلاپ ئېھسان قىلغۇلۇق › پېقىرنى باي 
قىلىپ› ئاچنى تويغۇزغۇلۇق › ئالتۇن-كۈمۈش خەزىنىلەرنى تولا 
يىغماي › نېمە بولسا شۇلارغا ئىلەشتۈرۈپ بەرگۈلۈك لازىم . 
ئېھسان كۆپ قىلىنسا › پېقىر › تۇل › يېتىملار قورۇقدالغاي › پېقىر › 
تۇل-يېتىملار قورۇقدالسا چىن قانۈن نامايان بولغاي . پېقىرلارغا 
كۇيۇمچان بولۇپ« یلار نات سے سل قىساك: فۇرغۇن 
ىشلە ساھا ىشاش تەاسسى „ اقان قەسگەرلىرىكشى 
سۆيۈندۈرمىسە قىلىچ قىتىدىن چىقبىغاي › قىلىچ قىنىدىن 
چىقمىسا › يېغى تەۋرىگەي › يېغى تەۋرىسە بەگ تىنچىيالمىغاي . 
شۇڭا › قىلىچ ئۇرغۈچنى سۆيۈندۈرۈپ› ئېھسان قىلىدىغان چاغدا 
تولا ئالدىراش كېرەڭك . جەڭدە ئۆلگەنلەرنى قەدىرلەپ , 
مەرتىۋىسىنى يۇقىرى قىلىش › ئوغۇل-قىزلىرى بولسا ئۇلارغا 
ھەق بېرىپ تۇرمۇشىدىن خەۋەر ئېلىش لازىم. ئوردىدا 
خىزمەت قىلىدىغان خادىملارنى خەزىنە بىلەن سۆيۈندۈرۈش › 
نه پىشگە مۇناسىپ ئېھسانلار تارتىش › ئۆلارنى قەدىرلەش › 
بېيىتىش ۋە ئۇلارنىڭ كۈچىنى زورايتىش› تاۋار› مال ئىلەشتۈرۈپ 
بېرىش ۋە ریس کیره ردك قەسۋالىتى سيراپ ; 
ئاچ-توق قالدىمۇ› كىيىم-كېچەك› تونلىرى ئۇپراپ كوناردىمۇ- - 
وی کارت بىلىپ تۇرۇش, تاۋاما قۇلى. لای موخكا 
جلىق تارتقان بولسا. ھەق بېرىپ ئۈنى موھتاجلىقتىن 
قۇۈتۈلدۈرۈشنىڭ چارىسىنى قىلىش › ئىشقا تونۇشتۇرۇشقا 
تېگىشلىكلىرىنى ئىشقا تونۇشتۇرۈش › ئالتۇن-كۈمۈش بېرىشكە 
تېگىشلىكلىرىگە ئالتۇن-كۈمۈش بېرىپ ئېھسان قىلىش لازىم . 
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لدو خادىبلىرىكى گىخقا سلپ كېسان يولىتى. كېچىش 
كېرەك. ھۈنەرۋەنلەر ئىشنى قىلسا ئىش ھەققىنى تېز بەرگۈلۈك › 
يېدۈرگۈلۈك ۋە ئىچۈرگۈلۈك لازىم. خانلار ئۆزىگە ياخشى ئات 
تىلەپ › داڭقىنى جاھانغا يېيىشنى ھەقسەت فىلسا › مۆساپىر 
ۋە كارۋانلارنى ياخشى كۈتۈشكە تىرىشىش لازىم. چ (56) 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدىكى يۇقىرىقى 
سەسىشىلەر قاراخانىلار ..خانداتلىقىنىڭ ئىچكى تىزالار تۈپەىلىدىىن 
يۈز بېرىۋاتقان پارچىلىنىش ۋەزىيىتىنى ئوڭشاپ ھاكىمىيەتنی 
جۈسبەهكسىلەش. ملد فسا سای سەيلىشنى ئاشۇرۇش , 
دۆلەت زېمىنىنى كېڭەيتىش قاتارلىق تەرەپلەرنى ھەقسەت 
قىلىپ ئوتتۇرىغا قويۇلغانلىنى ئۈچۈن › ئۇنىك تەدبىقلىنىش 
دائىرىسى كۆپىنچىرەك. خانلىق ئۈچۈن خىزمەت قىلىۋاتقان 
بارلىق خاد ىملار بولۇپمۇ خانلىقنى قوغدايدىغان مۇھاپىزەتچى 
قوشۇنلار› ئوردىدا خىزمە ت قىلغۇچى ھەر دەرىجىلىك خاد ىملار 
قاي كۆكۉۈپ كۈرەش فوا هان چىڭچىلەر 2 بېرىلىدىغان 
ئېسانلارغا قارىتىلغان بولۈپ. ئۇ شۇ خەۇرنىڭ تۆزىدە مەلۇم 
پۇقرالاردىن تولۇقلانغان ئارمىيە ئوتتۇرىسىدا ساقلىنىۋاتقان 
جىددىيچىلىكنى ته گشه پ تۇرۈۇش رولىخىمۇ ئىگە ئىدى . توء 
مۇنداق دەيدۈ: < ئەگەر بىر كىشىگە باشقا بىر كىشى 
قةر قىسا„ قۇتىڭما ساۋاپەن كىشىلىك قشي قىلياقلىق 
كېرەك. ناۋادا ئۈ كىشى بىراۋنىڭ قىلغان ئەمگىكىنى بىلمىسە › 
ئؤۈنى ئادەم دېمەي ھايۋان دېيىش كېرەك. قؤل ئىشتا تۇرۇپ 
بەگلەرنىڭ ھەققىنى ئۆتەركەن › بەگلەرمۇ ئىش كۆرۈپ 
قۇللارنىڭ. ھەققىتى ئۆتقەش كېرەى. خاتلارنىڭ قۇللارپ( قانداق 
هه ققى بولسا › قۇللارنىڭمۇ بەگلەردە يەنە شۇنداق ھەقتى 
بار„ كىقى قاۋۋال باقىسنى كويخۋزار: ئۇلىلعىن كېيىن بايدىنى 


185 


كۆرەر . كىشى يىلقىدىن پەس ئەمەستۇر. بەگلەر تېھسان 
قىلسا › ياخشى سۆزلىرىنى ئېيتسا› خىزمەتچىلەرمۇ ئۆزىنى 
بەگكە پىدا ئەيلەر . خادىملار بەگدىن سۆيۈنچە تىلەپ 
جېنىنى ۋە تېنىنى پىدا ئەيلەپ ئىشلەر ھەم قۇللۇق قىلۇر . 
ئىسسىق-سوغۇقتا ئاچ-توق يۈرۈپ› ياياق ۋە يېلىڭ پېتى 
قىلىچ › پالتا › توق يەر ە گاھغى ئالغا › گاھغى ئارقىغا › گاھى 
يەتكۈزەر . يېغىغا قارشى سەپلەردە بەگنىڭ ھاياتىنى تىلەپ 
قورال بۇلار ۋە ئۈلۈمگە ماڭار. (شۇڭا) بەگلەر خىزمەتچىلىرىنىڭ 
قانچە ئىكەنلىكى › ياراملىقىنىڭ قانچە › يارامسىزلىرىنىڭ قانچە 

يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ بەگلەر بىلەن خىزمەتچىلەر نىڭ 
مۇناسىۋىتىنى بازار سودىسىدىكى ساتقۇچى بىلەن ئالغۇچىنىڭ 
مۇناسىۋىتىگە ئوخشىتىپ › خىزمەتچىلەرگە ئېھسان قىلىش 
ئارقىلىق دۆلەتكە كۆپ پايدا كەلتۈرۈشتىن ئىبارەت مۇھىم 
مەسىلىنى ئوتتۇرىغا قويىدۇ. ئۇ› مۇنداق شەيدۇ: « بەگ 
ئۆتكەندە پايدا توپلىنىدۇ› يەنە يۈز كۆرۈشۈپ ئالغان پايدىنى 
بۆلۈشىدۇ. مۇشۇنداق قىياس قىلىنسا ئىش ئۆزىنىڭ ئۆلچىمىنى 
تاپىدۇ. بەگ قۇلغا ياخشى سۆزلەرنى ئېيتىپ مال بەرسە › 


خىزمەىتچى تۇۋىلى يىدا شەيلەپ تىش قار زمه تېسى 
ئەل-يۇرت بولار › ئۇ› ياۋ بوينىنى ئۈزۈپ خەزىنە يىغار. 
ھەممىسى دۆلەتكە پايدا ۋە كىرىمدۇر › شۇڭا بەگكە نەپ 
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قەدىرلەش لازىم . € (58) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ پۇقرالارنىڭ ھالىغا يېتىپ› ئېھسان 
قف كەك فول بولۇش قىسى كەرزىبەش گىخلىرىتى 
ھاجىپلارنىڭ ئىشلەيدىغانلىقى › خه ير-ئېھسان قىلىش خىزمىتىگە 
ھاجىپلار بىلەن ئىشىكئاغىسىنىڭ مە سئۇل ئىكەنلىكى › ئېھسان 
قىلىتغان سال-مۈلۈك ۋە ئالتۇن-كۈمۇشلەرنى تارقىتىشقا 
خەزىنىچىلەر نىڭ مه سئۇل بولىدىغانلىقىدىن ئىبارەت ئۈچ 
قارماقشاڭ ئېلىق, بولغان ڭىش تىشسىياشنى ئوتتۇرىدا قويىدۇ. 
ئۇنىڭ اچد و ھاجىپ چ لار جد «گپەتتىكى. چس گوغۇل . 
ئۇل خوتۇن» پېقىر › مۇساپىرلارغا ئېھسان قىلىش خىزمىتىگە 
مەسئۇل. « ئىشىكئاغىسى € ئوردا ئىچىدىكى ئاچ-توق 
قالغان › كىيىم-كېچەكلىرى كونىراپ كەتكەن › قولى قىسقىلىقتىن 
موسھتاچلىق تارتقان خاد سارها تېپسان قىلىش خت 
مەسئۇل. « خەزىنىچى چ لەر ‏ يۇقىرىقى ئىككى خىل 
تەپەقە گويبېكتلىرىغا مال-مۈلۈككە غ« ئالتۇ-كۈنۈشى تارقىتىشقا 
مەسئۇل. ئۇنىڭ قارىشىچە › بۇ ئۈچ تارماق ئىچىدە ئەڭ 
` ئاخىرقى تارماقنىڭ رولى ئىنتايىن چوڭ بولۇپ › خاننىڭ يارلىق 
چۈشۈرۈپ قىلغان ئېھسانلىرىنى بەجا كەلتۈرىدىغانمۇ› ئۇنىڭغا 
توسا|خۇلۋى قىلىپ« سە ۋەب كۆرىيىتىپ ۋاقتىغا ھەبرمه باز 
شەزىتىدارلار ئىدى. و قۇتا«غۇبىلىك ‏ تن مەلۇم بولۇشىچە : 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان دەۋردە › بەزى خەزىنىدارلارنىڭ 
خان ۋە بەگلەرنىڭ يارلىقىنى ئۆز ئەينى ئورۇنداپ › ئىنئام 
ۋە ئېھسان قىلىنغان نەرسىلەرنى جەڭدە خىزمەت كۆرسەتكەن 
چېرىكلەر ۋە ھاجەتمەنلەرگە ئۆز ئەينى بويىچە تولۇق 
بەرمىگەنلىكى ياكى كەينىگە سۈرۈپ ۋاقتىدا بېرىشكە تەسىر 
يەتگۈزگەتنلىكى گۈچۈن تالاي ئەسگەرلەر ۋە خىزمە تچىلەو 
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بەگلەرنى « سۆزىدە تۇرمايدۇ چ دەپ نىيىتىنى بۇزغان ۋە 
يۈز ئۆرۇپ كەتكەنىدى, ئۈنىڭ ئۈستىگە جايلاردا + سۇبۇرغاللىق 
تۈزۈم يولغا قويۇلغانلىقنىن بەگلەرنىڭ خىزمەتچىلەرگە بېرىدىغان 
ئىش ھەققى ئۆلجىمى › نه پەقە سىباىستىمۇ ئوخناش ئەمەس 
خیم بەزى خان. بىگلەن كاھاپىتى که قول.› سېخىي» 
بەزىلىرى بولسا کاچ يېل کدی بۇ خىل ھاللا تی 
ئۆز كۆزى بىلەن كۆرگەن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە › 
خانلار تەرىپىدىن قىلىنغان ئېپسانلارنى توسۇپ قويىدىغان › 
خىزمەتچىلەرگە ئىش ھەققىنى تۆۋەن بېرىدىغان ھەتتا ھەق 
بەرمەي بىكارغا ئىشلىتىدىغان ئەھۋاللارنىڭ سادىر بولۇشى 
ۋە تۈگىتىش لازىم. ئۈ مۇنداق دەيدۈ: « خان ئەگەر 
ئەسكەرلىرىگە ئىنئام قىلسا. خەزىنىدار ئۆنى ئوچۇق يۈزلۈك 
بىلەن شۇ زامان بەرسۈن. ئەگەر ئېھسان توسۇلسا › قوشۈن 
دىل بؤزار› قوشۇننىڭ كۆڭلى سۇنسا بەگكە داغ يۇؤقار. 
خىزمەتچى قىسىلىپ ھاجە تمەن بولسا . بەگ ئۇنىڭغا يارلىق 
قىلىپ ئېھسان ئەتسە › ئەگەر ئۈنى خەزىنىچى ۋاقتىدا 
بەرمىسە › ئۇ موھتاج خىزمەتچى يۈز ئۆرۈپ كېتەر. بېخىل 
ئۆزىنىڭ مېلىدىن ئۆزى قىزغىنار › ئۇنداقتا كىشىنىڭ ھەققىنى 
بېرەشكە قاچاق وتار (شۇڭا] خضزمەت قىلغۇچى لايىق 
بەگگە „ سېخىىلارغا قىلىش کرو لاپێ پەك خاد لاو بف 
ھەققىنى بىلەر . ھېچقانداق ۋاقىتتا بېخىل خىزمىتىنى قىلماسلىق 
كېرەك› ئەگەر قىلسا ھاياتى بوشقا كېتەر. چ (59) : 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ يۇقىرىقى بايانلىرىدا › بىر تەرەپتىن 
خىزمەتچىلەرگە قىلىنىدىغان ئىنئام › ئىھسان ۋە ئىش ھە ققىنىڭ 
قانداق بولۇشىنىڭ دۆلەتكە كەلتۈرىدىغان پايدا-زىيىنىنى 
تەھلىل قىلىپ دۆلەت ئورگانلىرىدىكى نە پەقە خىزمىتىنى 
ئىشلەيدىغان خادىملارنىڭ رىئايە قىلىشقا تېگىشلىك بولغان 
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قاتتىق ئىنتىزا همىن بر نة ¿ به نه بىر تە رەيتىن ھۆكۈمرانلارنىڭ 
ئاچكۆزلۇكىنى پاش قىلىپ. ئۇلارغا ياللىتىپ ئىشلەش بىلەن 
تۇرمۇشنى قامدايدىغان تۆۋەن تەبىقە كىشىلىرىنىڭ مه نپه ئىتىنى 
كۆزىم قۇتۇپ» تۇلارغا كىرىكىلىكنىڭ توغرا يولىنى کور سد 


قويۇپ › دۆلەتنى روناق تايتۇرۇش 


قابىلىيەتلىك كىشىلەرنى اللاب تىقا شەش , کاله تی 
روۋناق تايتۇرۇش ‏ يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن. ئىدىيىسىشىڭ 
يە نە بىر مەزمۇنى › قاراخانىلار دەۋرىدىكى پادىشاھتىن 
تارتىپ ھەرقايسى جايلارنىڭ چوڭ-كىچىك بەگلىرىگىچە ئەمەل 
شلا قېگىخلىك بولغان سر مىزانى قىغى, 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە › بىر دۆلەتنىڭ روۋناق 
تېپىشى ياكى مۇنقەرز بولۇشى دۆلەت ئورگانلىرىدىكى 
قاملا نباك ياھششى, پاياملىق شل هح فد یله نه مکی 
ياكى يامان › يارامسىز كىشىلەرنىڭ ھوقۇق ئىگىلىۋالغانلىقى 
بىلەن بىۋاسىتە مۇناسىۋەتلىك بولۇپ › ياخشى › ياراملىق 
رکه که جىلغانلار ساخاننى سورايغۇ› كە كىسە ۽ 
ياخشى› ياراملىق كىشىلەرنى قولدىن بېرىپ قويغانلار جاھاندىن 
مەھرۇم قالىدۈ: شۇڭلاشقا ھۇكۇسران سىنىپلار ئۇزاققىچە 
ھاكىمىيەت تۇتۈپ تۇرۈشى ئۈچۈن › ئالدى بىلەن ئۆزلىرى 
ياخشى ۋە ياراملىق كىشىلەردىن بولۇشى › ئاندىن كېيىن 
ياخشىلار بىلەن يامانلارنى › ياراملىقلار بىلەن يارامسىزلارنى 
ئايرىپ چىقىپ › خىللانغان ياخشى ۋە ياراملىق خادىملار نى 
ئۆزىنىڭ ئەتراپىغا توپلىشى› ۋەزىپىگە تەيىنلەپ ئەزىزلەپ 
ئورنىنى يۇقىرى كۆتۈرۈشى. يامان ۋە يارامسىزلاردىن ئۆزىنى 
يىراق تۇتۇشى»› ئۇلاردىن ھەزەر ئەيلىشى. ئۈلارنى ئەلدىن 
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نېرى قىلىشى كېرەك. ئۇ› مۇنداق دەيدۇ: «بەگ ياخشى 
بولسا › ئۇنىڭ پۈتۈن خەلقى تۈز › قىلىق › يۈرۈشلىرى ئؤز 
بولىدۇ . بەگلەرنىڭ دىلى ۋە تىلى ئۆز بولسا › حىزمەتچىلىرى 
توغرىلىق يولىنى تۆتىدۇ. ياخشىلار بەگ بولسا يامانلار يوقايدۇ. 
بەگلەر ئۆزى يامان بولمىغۇچە يامانلارنى ئۆزىگە يېقىن 
بولاتياسى, ۋ» هلي ياماتنىڭ يۆژى سۇيۈنيەس. قەر 
يەگلەر زالىم ھەم ياھان بولسا › ئۇنىڭ خىزھەتچىلىرى تۈز 
يولدىن چىقىدۇ . بەگلەر ياخشىلارنى ئۆزىگە يېقىن تۇتسا › 
ياسانلارمۇ ئىشنى ياخشى قىلىدىغان بولىمۇ. ئەگهەر ياماتلار 
بەككە يقن بولسا: ياماتتىڭ قۆلى ئەلگە ھۆكۈھران. بولىدۇ. 
يامانلار باش كۆتۈرسە › ياخشىلار تۈگەيدۇ. ( شۇڭلاشقا ) 
يامانغا يېقىنلاشماي ئۇنىڭدىن يىراق قېچىپ تۇرۇش› ئۇنىڭدىن 
ھەزەر ئەيلەش› ئۇنىڭغا ئىش بەرمەسلىك › ئەلدىن نېرى 
قىلىش › ياخشى كىشىلەرنى ئۆزىگە يېقىن تۇتۇش › ئۇلارنى 
ئەزىزلەپ ئورنىنى يۇقىرى كۆتۈرۈش (لازىم) . ئادەم تاللاشقا 
كۆپ ئەقىل › ئىش قىلىشقا كۆپ بىلىم كېرەكتۇر . ياراملىق 
يلان پاراسىزلارنى„ كېرەكلىك يەن كىرەكسىزلەرنى تويعان 
تونۇپ› چىڭ تاسقاپ ئېنىق تاللىسا › ئش پۈتۈن ۋە پىششىق 
بولىدۇ . € (60) 

ئؤ. بۇ ئىدىيىسىدە ناھايىتى ئېنىق قىلىپ « ياخشى € 
دېگەننى ئىقتىدارلىق كىشىلەرگە › و يامان » دېگەننى 
ئىقتىدارسىز كىشىلەرگە قوللىنىدۇ ھەم ئىقتىدارلىق كىشىلەرنى 
ياراملىق ¿ ئىقتىدارسىزۇ كىشىلەرنى پارامسىزلار دەپ ئاتايخۈ . 
وء بۈ كىغىيىسىدە بەكلەر ئىشدارلىق بولاء شقا فلار يك 
كۆڭلى سۆيۈنۈپ › ئىقتىدارسىزلارغا بازار قالمايدۇ؛ بەگلەر 
ئىقتىدارسىز بولسا › ئىقتىدارسىزلارنىڭ كۆڭلى سۆيۈنۈپ › 
ئىقتىدارلىقلارغا ئۇۋال بولىدۇ بەگلەر ئىقتىدارلىق كىشىلەرنى 
ئۆزىگە يېقىن تۇتسا › ئىقتىدارسىزلارمۇ ئىشنى ئۇلاردىن ئۆگىنىپ 
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ياخشى قىلىدىغان بولىدۇ ؛ بەگلەر .ئىقتىدارسىزلارنى ئۆزىگە 
يېقىن تۇتسا › ياخشى ئىشمۇ بۇزۇلۇپ يامانغا ئايلىنىدۇ» دېگەن 
كۆز قاراشنى ئالغا سۈرىدۇ ھەمدە توغرىدىن-توغرا قاراخانىلار 
خاندانلىقىدا يولغا قويۇلۇۋاتقان نەسەپ سۇيۇرغاللىق تۈزۈمىدىكى 
ھەر دەرىجىلىك ئەمەلدارلارنى تەيىنلەشتە ساقلىنىۋاتقان 
ئقتىدارلىق ‏ ئىقتىدارسىزلىقنى سۈرۈشتۈرمەي خان › به گ 
جەمەتىدىنلا بولسا ۋەزىپىگە ته يىنلە شتىن ئىبارەت مه نسه پ 
مىراسخورلۇق تۈزۈمىگە دەلمۇ دەل تېگىش قىلىدۇ . 
تۇغۇلغان ئوغۇللىرىنىڭ ھەممىسىگە ئۆتىدۇ ۋە شۇ تۈپە يلىدىن 
ھۆكۈمرانلار ئائىلىسىدىكىلەر نىڭ قانلىرىنى تۆككىلى بولمايدۇ › 
دەيدىغان بىر خىل ئېتىقاد بار ئىدى . شۇڭلاشقا ‏ ئۇلارچە 
بولغاندا › « قۈت چ قا ئېرىشكەنلىكى ئۈچۈن ھۆكۈمران بولغان 
ئايلىنىپ» ھۆكۈمرانلىق ئورنى يەنى تەختى بالىلىرىدىن 
بالىلىرىغا مىراس بولۇپ قېلىۋېرەتتى. بۇ چۈشەنچە يە‌نە 
ئۇلاردا ھۆكۈمرانلار ئىلاھىيەت ئاتا قىلغان قانۇن-قائىدىگە 
خىل مەخلۇق دەپ ئەمەس بەلكى ئادەم دەپ قارىلاتتى . 
شۇڭلاشقا « قؤت € قا ئېرىشكە نلىكى ئادەمنىڭ ھەر قاندىقى › 
شۇنىڭغا لايىق ئىش-ھەرىكەتتىلا قىلىدىغان بولسا › ھەر 
قاچان › ھەر زامان ھۆكۈمرانلىق سەھنىسىگە چىقالايشتى . 
مانا مۇشۇ ئېتىقاد ۋە چۈشەنچە « قۇتادغۇبىلىك چ ته 
ناھايىتى ئەينەن ئەكس ئەتتۈرۈلگەن . يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
پادىشاھلىقنىڭ ئەۋلادتىن-ئەۋلادقا مىراس بولۇپ قالىدىغانلىقىدىن 
ئىبارەت بىر ئادەتنىڭ بارلىقى ھەققىدە توختىلىپ : « بەگ 
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ئانىسىدىن تۇغۇلغاندىلا بەگلىك بىلەن تۈغۇلىدۈ. ئاتىسى بەگ 
قىدى + تۇزىمۇ بەگ بولدى„ اتس بەگ وولا ولو يە 
بولۇپ تۇغۇلىدۇ ۋە ئۇمۇ ئاتىلىرىدەك بەگ بولىدۇ. ئاتىنىڭ ئورنى 
ۋە ئېتى ئوغلىغا قالىدۈ › دېگەن ناھايىتى قەدىمكى بىر سۆز 
هه سةەلفه كېلىدۇ , بۈگۈن ئاتا كەتتى › ئورنى بوش قالدی. بؤ 
يوچۇق ئەمدى ئۇنىڭ ئوغلى بىلەن تولۇقلانسۇن . € (61) د پسه › 
ھاكىمىيە تنى باشقۈرۇش ئۈچۈن يالغۇز بۇلارنىڭلا بولۇشىنىڭ 
كۈپايە قىليايدىغانلىقى ھەققىدە توختىلىپ: « ئۇنىڭغا يەنە باشقا 
مىڭلاپ-مىڭلاپ ياخشىلار قوشۇلسۇن چ(62) دەيدۇ. 
پلىك ۋەزىر ئايتەلدىنىڭ على ئۆكىۆسىتگە : و سەن 
ئاتاڭدىن ماڭا بىرلا قالغانىدىڭ › ھازىر يەنە سېنىڭدەكتىن 
يەنە بولغان بولسا ئىدى› بۇ يولدىن ئۇلار ئۈزۈلمەي 
ئىلگىرى-كېيىن ماڭار ئىدى چ (63) دەپ قابىلىيە تلىك كىشى 
ئىزدىگەنلىكى ئارقىلىقمۇ يورۇتۇپ بېرىلگەن . 
مەش ئۈچۈن غاتلىقلا ياقشى: ياۋاملىق بىلغان گىشلەرىن 
تەشكىللەمكىن كىشىحلرلىق„ هلار سه سلا لر شىشۇكى 
بولمىسا زادى بولمايتنى. ئۇ› مۇنداق دەيدۈ: « ياردەمچى 
بۈيۈۇك بەگ ئەلنى تۈزەپ غەمسىز ياتار. ياراملىق › تېتىكلەر 
ئەلدە كۆپ بولسا › بەگ ئەمەلىيەتتە ئاسايىش ئىشلارنى 
تاپار . ياردەمچى كۆپ بولسا › بەگلەرگە جەبركەمرەك بولار › 
قانۇن-تىزاملار بۇزۇلماي ئىشلىرى يولغا چۈشكەي. چ (64) 
ئۈنىڭ بۇ ئىدىيىسى « قۇتادغۇبىلىك ‏ ته › يەنە بىزگە 
ئىلىگ كۈنتۇغدىنىڭ يالغۇز ئولتۇرۈپ سۈرگەن خىياللىرى 
ئارقىلىقمۇ يورۈتۈپ بېرىلگەن. ئېلگ مۇنداق دەيدۇ: « ئۆزۈم 
يالغۇز ئولتۇرۇپ پۈتۈن ئەلنىك ئىشلىرىنى قىلاليماسمەن . بۈنىڭ 
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ئۈچۈن ماڭا ئىش قىلىشنى بىلىد.غان بىر ئەر بېشى كېرەك. 
تد فلك لاق سەر شل كىش لەد بېشى کر ئۇلار ¦ 
كۆيۈمچان › راستچىل › تىلى بىلەن دىلى بىر ھەم تۈز بولۇپ › 
مېنىڭ ئىشلىرىمنى قىلسا . ئىچى-تېلىمنى كۆرۈپ تۆرغان بولسا 
بولاتتى . €(65) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياخشىلارنى ئىشقا قويۈۇش مەسىلىسى 
ئۈستىدە توختالغاندا › بىلىمنى › بىلىملىكلەر نى ھەممىدىن 
ئۈستۇن. ئورۇنغا قويىدۇ. ئۇ فۇنداق شەيدۇ» «جەكلىكتىك 
ئىشلىرىنى بىلىملىكلەر ئىشلىسۇن › بىلىيسىز كىشىلەر ھېچقانداق 
شقا يارىماس . ئۆزىنىڭ پايدا -مە‌نپە ئىتىنى كۆزلەپ ئىش 
قىلىدىغانلار ئۆزىنىڭ پايدىسىنى دەپ ياراملىق كىشىلەر نى 
يارامسىزغا › يارامسىز كىشىلەرنى ياراملىققا چىقىرىدۇ. ھە قىقىي 
ياراملىقلار بىلەن بارامسىزلارنى ئالىملارلا پەرق ئېتەلەيدۇ. 
(شۈڭا ) ئۈلارنى قەدىرلەش كېرەك. كىيىكى ئەقىللىك بولسا › 
شۇنى ئۆزۈڭگە يېقىن تۇت . بىلىيلىكنىڭ سۆزىنى ئېسىڭدە 
مە ھكەم ساقلاپ ھەققىنى ئادا قىل . چىن › دۇرۇس › ياخشى 
نامى بار كىشىلەرنى ئۆزۈڭگە يېقىن تۇت ۋە ئۇنىڭغا ئىش 
بەر „ ملسلل ئەقىللىك بالىيۈرەكت گىشلەرگە مال کرد 
ئۈلارنى قەدىرلە ۋە ئاۋايلا. چ (66) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ قابىلىيەتلىكلەر نى تاللاپ ئىشقا 
قويۇشتا يە‌نهە ئەڭ زور تىرىشچانلىق كۆرسىتىپ › قاراخانىلاردا 
كىلگىرىغىن تارتىپ ئاخىتكە. ئايلىنىپ که قفن سر قاتبالىشتى 
قىلچە يۈز--خاتىر قىلماي بۇزۇپ تاشلايدۇ. ئؤء « سەئىد » 
لەرگە › خان نەسىبىدىن بولغانلارغا › قۇللارغا ئىلمىي تەھلىل 
يۈرگۈزىدۇ ۋە ئۇلارنىڭ ئىچىدىن ياراملىق ھەم يارامسىز 
كىشىلەرنىڭ چىقىدىغانلىقى › ياراملىقلىرى بىلەن يارامسىزلىرىنى 
په رقله ندۈرۈپ› ياراملىقلىرىنى ئىشقا قويۇش › يارامسىزلىرىغا 
ئىش بەرمەسلىكنى ئېنىق كۆرسىتىدۇ. ثؤ› ئالدى بىلەن 
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سەد چلەرتىڭمۇ ھەھىسىنىڭ جېگۈمەك ياخشى بولۇشىنىڭ 
ناتايىنلىقىنى جەزملەشتۈرۈپ › ئۇلار بىلەن مۇئامىلە قىلغاندا › 
ئۇلارنىڭ ئىچىدىكى ئاچارلىرمنىڭ سۆرۈشتىسىنى قىلىش 
لازىملىقىنى ئوتتۇرىغا قويىدۇ. ئۈ مۇنداق دەيدۈ: « پەيغەمبەر 
ئەۋلادلىرى ئەگەر ناچار سۆزلىسە › ئؤنى سۈرۈشتۈرۈش 
كېرەك › قەه يەردىلا بولمىسۇن نەسەپكە ئەمەس بەلكى 
ياخشىلارغا كۆڭۇل بۆلۈش كېرەاك, كۆيۈمسىز + شەپقىسىز ئوغۇلدىن › 
كۆيۈمچان › نەپئىلىك خىزمەتچى يۇقىرى تۇرىدۇ. قېرىندىشى 
كۆيۈمسىز ۋە تەپ يەتكۈزەلمەيدىخان بولسا ئۈنى تاشلاپ; 
نه پئىلىكنى دوست تۈتۇش لازىم . ناۋادا قۇل بەگكە ئوغلىدىنمۇ 
يېقىشراق e Tea e a‏ ئۇنى.. ئۆۈمگە 
يېلىن ئۇتۇش كېرەات. پايەىسىز ئوغۇل ئۆزىگە حۈشمەن› 
شۇڭا ئۇنىڭدىن يىراق قېچىش لازىم . »(67) 

ئۇ› خانلىقتىكى ھەر دەرىجىلىك مەمۇرىي ۋە ھەربىي 
تەمەلمارلارنى تىهھقا قويۈشتا جوغۇم. ئۇلارنىڭ شلك 
دارلىق-ئىقتىدارسىزلىقىنى كۆزدە تۇتۇش › شەرتكە ئۇيغۇن 
كەلمەيدىغانلارنى ھەرگىز ۋەزىپىگە تەيىنلىمەسلىكنى قاتتىق 
نىزام قىلىپ بېكىتىدۇ. ئۇ مۇنداق دەيدۇ: « توپ بېشى» ئەل 
بېشى« خالسىم قوماتغان, كاقىپ, كېكە شى¡ کول مايۇقلۇق 
تۇنۋانغا ئېرىشكۈچى› فافع بک چاھرى مەگ تېكىن 
بەگ› چاۋلى بەگ. يابغۇ› يۇغۇرۇش› مۇشاۋىرلارنى ئوبدان 
تاللاش (كېرەك) › ناۋادا بۇلار ئىچىدىن بۇ دەرىجىگە 
يارىمايدىغان بىرەر گۇستاخ ئەز چىقىپ قالسا› ئۇنىڭغا بۇ 
دەرىجىنى بەرمەسلىڭ. ئۇششاق گەپ قىلىدىغان سۇخەنچىنى 
ئۆزىگە يېقىن يولاتماسلىق › پىتنىخورلارنى بەگلىكنىڭ ئىشلىرىغا 
ئارملاشتۇرماسلىق› ئالىم. ياسانلارغا گەل شىپىت روز 
بەرمەسلىك. ئورنىنى كۆتۈرۈپ ئۆستۈرمەسلىك (ۋە) ئۇلارنى 
بېيىتماسلىق لازىم . چ (68) : 
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يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەڭ ئاخىرىدا قاراخانىلار ۋە 
ئۇنىڭدىن بۇرۇنقى دەۋرلەردە ئوردىغا ئە كىلىپ خىزمه تکه 
قويۇلغان خاد ىملار نىڭ ياخشى تاللانمىغانلىقى سەۋەبلىك نۇرغۇن 
بۇزۆى ئىشلار نى قىلىپ كاللىسى ئېلىنغانلىقىنى › خانلار نىڭ 
بۇلاردىن قاتتىق ئىبرەت ئېلىش لازىملىقىنى ئۇقتۈرىدۇ. 


به شىنچى › مۇكا پا تلاش بىلەن جازالاشتا 


قاتتىق بولۇش 


مۇكاپاتلاش بىلەن جازالاشتا قاتتىق بولۇش - تارىختىن 
بۇياتقى بارلىى دانىشىەان ھقۆكۈمرانلارنىڭ امم شلش 
ئىزچىل قوللانغان ئورتاق مىزانى. بارلىق قانۇنشۇناسلار نىڭ 
كۆڭۇل بۆلۈۋاتقان قەخىىكى ئەميا جانلىق ىسى مۇكاياتلاش 
بىلەن جازالاشتا قاتتىق بولۇش يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
ئەلنىن قاتۈن ئارقىلىق ئىدارە قىلىش ئىدىيسىنىڭ مۇھىم تىڭكى 
تەرىپى. ئۈنىڭ قارىشىچە › دۆلەت مەنپەئىتىنى دەپ خىزھەت 
كۆرسەتكەنلەرنى مۇكاپاتلاپ › ئۆز مەنپەئىتىنى دەپ دۆلەت 
مەنپەئىتىگە زىيان ئۇرغانلارنى جازالىغاندىلا› قانۇننىڭ 
كۈچىنى كۆرسىتىپ دۆلەتنى قؤدرەت تاپتۇرغىلى بولىدۇ . 

« قۇتادغۇىىلىك € نى ۋاراقلىشىمىز بىلەنلا « يامانغا 
جازا › ياخشىغا مۇكاپات € دېگەن بىر ئىدىيە كۆزىمىزگە 
چېلىقىدۇ. يۈسۈپ خاس ھاجىپ قەدىمكى زاماندا ياشىغان 
ھۆكۈمراتلار نىڭ قاتتىق بولغان جازا قانۇنلىرىنى يولغا قويۇپ › 
دۆلەتنى باشقۇرغانلىقى ھەققىدە توختىلىپ › بۇرۇن ئۆتكەن 
« بەگلەرنىڭ بەگلىرى ناھايىتى ياخشى قانۇن-نىزاملارنى 
تۈزۈپ › يامانلارغا جازا بېرىپ زىندانغا تاشلىغانىدى € (69) 
دېسە › نۆۋەتتىكى خان › بەگلەرنىڭمۇ ئۇلارغا ۋارىسلىق قىلىپ › . 
خىزمەت كۆرسەتكە‌ىلەرنى مۇكاپاتلاپ › جىنايەت ئۆتكۈزگەنلەر- 
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نى جازالاشنىڭ لازىملىقى ھەققىدە توختىلىپ: « خىزمەت 
قىسا خال بەرة كۋنا قىسا بۇر چ دەيدۇ. ئۇنشىڭ قارىشىچە ¿ 
خۆلەتنىڭ تۆلىنى تەشكىل قىلىدىغان اسل مىككى بولۇپ › 
بىرى خەلققه قانۇندىن ئۈلۈش بېرىش› يەنە بىرى خىزمەت 
كۆرسەتكەنلەرنى مۇكاپاتلاش ئىدى . ئۈ مۇنداق شەيدۈ: 
« دۆله تنىڭ ئۈلى ئىككى نەرسىدۇر. بىرى خەلتقە قانۈندىن 
ئۇلۇشى بەرسمات« دته بىرى شرت شک تد كۈمۈش 
بەرمەك. خەلق قانۇن بىرلە تۇرۇپ سۆيۈنسە › خىزھەتچىلەر 
كۈمۈشنى كۈرۈپ كۈلەر. شۇ ئىڭكىسى بەگدىن خؤش بولغان 
زامان ئەل رەتكە چۈشۈپ بەگ شۇئان ئاۋۇنۇر. (شۇڭا) 
كىم مىش قىسا ئۇنىڭغا تېز مال بەرگولوف كەسىز گالسا 
ماختاپ تارتۇقلاش كېرەك.€(11) : 
ئۈلۈش بېرىش € دېگەننى خەلققە قانۇن تۈزۈپ بېرىش 
بولۇپمۇ جازا قانۇنىنى تۈزۈپ بېرىش دېگەن مەنىدە قوللىنىدۇ . 
ئۇنىڭ قارىشىچە ¿ خان ۋە بەكلەر جا قاقۇنىنى غۇۇكۇچىلەن 
بولۇش بىلەن بىللە يەنە جازالارنىڭ ئىجراچىلىرىمۇ ھەم 
بولۇپ › خان ۋە بەگلىككە لايىق ھەيۋەت بولۇشتىن تاشقىرى 
يە ته يامانلارغا قوللىتىدىغان بىر يۈرۈش ایی سازالىرى 
بولۇشى› دۆلەتنى ئەتە شۇ جازاغا تايىنىپ باشقۇرۇشى 
ھەم ئاۋام خەلقنىڭ خۇي-پەيلىنى تۈزەپ تۇرۇشى لازىم. 
ئۈ مۇنداق دەيدۇ: « خەلق باشچىسى بەگكە ھىممەت 
كېرەك › بو ھىممەت بىلەن ھەم سيا سه ت كېرەك , سىياسەتکكه ` 
بەكلىك رىياسەت كىرە„ خان کەی کاوین اسه ت 
بىلەن تۈزەر › ھەم ئاۋام خەلقنى شۇ تامان ئىلىتەر. بەگلەر 
سىياسەت بىلەن ئېلىنى تۈزەر › (شۇڭا) يامانغا سىياسەت 
يۈرۈتمەك كېرەك. € (72) 

« قۇتادغۇبىلىك € بىلەن « تۈركىي تىللار دىۋانى € 
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کی مەلۇم بولۇشىچە › قاراخانىلار دەۋرىدە جىنايەتنى 
شەكىللەندۈرىدىغان قىلمىشلار دۆلەتكە ئاسىيلىق قىلىش › 
دۆلەت مەخپىيەتلىكىنى ئاشكارا قىلىپ قويۇش› تاماق ۋە 
ئىچىيلىگلەرگە رمەن سېلىپ خان ۋە بەگلىرىگە سۇپشەسىسي 
قىلىش › پىتنە -ئىغۆا تېرىپ ئارىغا بۆلگۈنچىلىك سېلىش › خاتا 
يول كۆرسىتىپ بىر-بىرىنى يولدىن ئازدۇرۈش › قەستلەپ 
پېپىگە سۆشۈش« قۇيۇق تۆخبەت ياپلاش,› چېقىيچىلىق , 
بويۇنتاۋلىق قىلىش › ئوغرىلىق › خىيانەتچىلىك › مەككارلىق › 
غالدامچىلىق. قاشللىق. باسىسملىق„ قىلى ھر سولق 
باسقۇنچىلىق › پارىخورلۇق › قىمار ئويناش ۋە ھاراق ئىچىش 
قاتارلىقلار ئىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ. ئۆز دەۋرىدىكى جىنايى قىلمىشلار 
ھەققىدە بەرگەن مەلۇماتلىرى ئۆزى بىلەن زامانداش بولغان 
مەھمۇد قەشقەرىنىڭ ئۆز كۆزى بىلەن كۆرگەن جىنايەت 
قىلمىشلىرى ھەققىدە يېزىپ قالدۇرغان خاتىرىلىرىنى تولۇقلىسا › 
قانۇن ئىدىيىسىنىڭ دەۋر .ئارقا كۆرۈنۈشىنى يورۇتۇپ بېرىدۇ. 

« تۈركىي تىللار دىۋانى چ دىن مەلۇم بولۇشىچە › ئو 
زامانلاردا ئادەملەرنىڭ بىر-بىرىنى ئۆلتۈرۈشى « ئۆلۈت چ(13) 
دېيىلسە » ئادەم ئۆلتۈرگەن قاتىل « ئۆلۈتچى چ(74) دېيىلە تتى . 
خاتا يول كۆرسىتىپ بىر-بىرىنى يولدىن ئازدۇرۇش « ئازىتنى» › 
« ئازدۈرماق »€ ۋە « ئازىتماق » (75)» دېيىلەتتى. كىشىلەر نىڭ 
پېيىگە قەستلەپ چۈشۈش « ئوغراش چ(76)› ئالدامچىلىق قىلىش 
« تەۋلۈگ چ (77) دېيىلەتتى. مە ھمۈد قەشقەرىنىڭ « تەۋلۈگ- 
له‌ندى € سۆزىگە بەرگەن « ئادەم ھىيلىگەر بولدى › 
ئالدامچىلار نىڭ يولىنى تۈتتى € شەكلىدىكى ئىزاھى بىزگە 
يەنە شۈ چاغدا قەبىلىلەر ئارا بولىدىغان ئۆچ ئېلىش › قىساس 
ئېلىش قاتارلىق قەدىمىي ئالامەتلەرنىڭ قاراخانىلار دەۋرىدىمۇ 
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ئۇ چاغدا ھەرغايسى قەبىلىلەرنىڭ يەگ_لىرى ئۆز قەبىلىسىنىڭ 
سەنپەگەتلىرىتى. دەپ کات ترق زز شرپ تۇراتتى 1„ بىر بىرىگە 
قارىمۇ-قارشى پستىرما قوياتتى (1)› خه نجەر تىقىشاتتى (8)› مانا 
مۇشۇنداق ق جچاغلاردا بىر قه بىلىنىڭ ئادەملىرى يەنە بىر قە بىلىنىڭ 
ئادەملىرىگە ئوخشاش نىقا بلىنىۋالاتتى . « ئادەم قارلۇقلاشتى چإ8!, 
« قىپچاقلاشتى » (8#). « ئادەم تۈبۈتلە ندى € (8)› « تۈرك تاتلاشتى› 
تۈرك پارسلاشتى (#)› « كەنچەكلەشتى چ (كەنچەك قىياپىتىگە: 
كىردى) (8|. « ئوغراقلاشتى € (ئوغراق قىياپىتىگە كىردى) (#!, 
« ئادەم ئوغۇزلاشتى »€ ( ئادەم ئوغۇز قىياپىتىگە كىردى )(87| دېگەن 
قەشقەرىنىڭ مەلۇماتىچە › چېقىمچىلار « چامخۇت € () دېيىلسە › 
قۇرۇق تۆھمەت چاپلاش « يالالدى »€ ۋە « يالادى € (#| 
دېيىلەتتى. بويۇنتاۋلىق قىلىش « ئارقۇقلىنىش » (%) دېيىلسە › 
بۇلاڭ-تالاڭ قىلىش « ئۈپلەش چ (| دېيىلەتتى. باسقۇنچىلىقنىڭ 
شەكلى ئىككى خىل بولۇپ› دېدەكلەرگە باسقۇنچىلىق قىلىش 
« كۈچەندى » («) دېيىلسە › ئوغۇل بالىلارغا باسقۇنچىلىق قىلىش 
« كۆتلەش » › « كۆتلەتتى » دېيىلەتتى (). پارىخورلۇق 
بولسا « ئۇرۇنچ چ | دەپ ئاتىلاتتى , 

تارىخىي مەنبەلەردىن مەلۇم بولۇشىچە › يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ ياشىغان دەۋردە قاراخانىلار ئىچىدىكى ھەر خل 
ئىجتىمائىي زىددىيەتلە‌ر مۇرەسسە قىلغىلى بولمايدىغان 
ھەرىچەدم که شکلد هگد ن بولۇپ ھاكىببەي تالىشىش, 
بايلىق تالىشىش يۈزىسىدىن مەيدانغا كېلىۋاتقان ئۆزئارا 
قىرغىنچىلىق › سىياسىي سۇيىقەستلەر دائىم دېگۈدەك كۆرۈلۈپ 
تۇراتتى . بۇنىڭ دەلىلى سۈپىتىدە مىلادى 1056-يىلى يۈز 
بەرگەن بىر ۋەقەتى مەسلەپ ئۆسەڭلا كۆپايە. كاكادېنىك 
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بارتولىدنىڭ « يەتتە سۆ تارىخىدىن ئوچېرىكلار » دېگەن 
ئەسىرىدىن مەلۇم بولۇشىچە › بۇغراخان مىلادى 1056-يىلى 
ئەتراپىدا ئارسلانخاننى ئەسىرگە ئېلىپ ئۇنىڭ ب قىلىپ 
قۇرغاش بولق يەرلىرىنى ئۆز ئىگىدارچىلىقىغا ئالىدۇ. ئارىدىن 
5 ئاي ئۆتكەندىن كېيىن ئۈ ئۆزىنىڭ چوڭ ئوغلى چاغرى تىكىن 
ھۈسەيىننى ئۆزىنىڭ ئورنىغا ا قىلىپ بەلگىلىمەكچى بولىدۇ . 
ئەمما ئۇنىڭ خوتۇنى ئۆزىنىڭ كىچىك ئوغلى ئىبراھىمنى تەختكە 
چىقىرىشنى كۆزلەپ خانغا زەھەر بېرىپ ئۆلتۈرىدۇ (95) . مەھمۇد 
قەشقەرىنىڭ .قەيتلىرىدىن مەلۇم بولۇشىچە › قاراخانىلار دەۋرىدە 
بولىدىغان بۇنداق سۇيىقەستلەردە ئادەمنى تېز ئۆلتۈرۈش ئۈچۈن 
« تالاغۇ » دېيىلىدىغان بىر خىل تېز ئۆلتۈرگۈچى زەھەر تاماققا 
ۋە ئىپىيلىككت سېلىپ بېرىلەتتى (]„ بۇ خەل زەد بىلەن 
زەھەرلەنگەنلىكىنى ۋاقتىدا سېزىۋالسا زەھەرنى قايتۇرۇش ئۈچۈن 
« ئۆرۈمتاي € دەپ ئاتىلىدىغان بىر خىل تاش (پادىزەھەر ) 
ئىشلىتىلە تتى (97) . يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قەيتلىرىدىن مەلۇم 
بولۇشىچە › « تەرياق € (ئەپيۇن) دېيىلىدىغان بىر خىل 
زەھەر قايتۇرغۇچ بولۇپ› بۇمۇ ئوخشاشلا شۇ خىلدىكى 
زەھەرلەنگەنلەرگە بېرىلەتتى (98) . بۇ دەۋرلەردە داۋاملىق 
بولۇپ تۇرىدىغان بۇنداق سۇيىقەستلىك ھەرىكەتلەر 
قاراخانىلارنىڭ ھۆكۈمران قاتلىسدىگى ئەھەلدارلارنى قاتتىق 
ۋە ئەندىشە ئىچىگە چۈشۈرۈپ قويغان . بولۇپ › 

يىقەستلەرنىڭ ئالدىنى ئېلىش ئۈچۈن ھۆكۈمرانلار بەزى 
ئ ئۇنۇملۈلك ئالدىنى ئېلىش تەخبىرلىرىتىيۇ قوللانغانلىقى مەلۈم. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € دىن مەلۇم بولۇشىچە › « چاتۇق € 
دەپ ئاتىلىدىغان بىر خىل ياغاچ بولۇپ › ئۇنىڭ يىلتىزىدىن 
پىچاققا ساپ ياسىلاتتى ھەم شۇ پىچاقنىڭ سېپى بىلەن تا 
ماقتا زەھەرنىڭ بار ياكى يوقلۇقى تە كشۈرۈلە تتى. ئۇ› 
شوربا ۋە تاماقا سېلىنا. تاناق ز[زەھەرلىك ولا] ترس 
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قاينايتنى › قاچىغا سېلىنسا ھورسىز تەرلەيتتى (99) . پادىشاھلار- 
نىڭ ئۆزىگىلا خاس ‹داستىخان ۋە شۇرىق [كوۋا) لىرى بولۇپ 
ئۇنىڭ ئۈستىگە « باشقىلار ئىشلە تمسبۇن » دېگەن خەت 
چۈشۈرۈلكەن تامغا بېسىپ قومۇلاتى. بلاق تۈسشەسكجى 
پیم لك ب یلگ ياحىغاھسى باشقا كىشىنىڭ دات ها 
رسەت قىلىتبايتتى. ئۇلارخا بىر كىتىلىكلا تاماق ۋە شاراپ 
بولاتتى . مانا مۇشۇنداق تامغىلانغان كىچىك داستىخانلار 
« تامغالىق چ (100) دېيىلەتتى. ‏ ` 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ گۇناھكارلارنى قاتتىق جازالاش 
توغرىسىدىكى بايانلىرىدا ھەممىدىن بەك دۆلەت ئىشلىرى 
جىنايىتىنى ئۆتكۈزگەن گۇناھكارلارنى› يوق يەردىن پۇتاق 
چىقىرىپ پىتنە -ئىغۋا تېرىغۇچىلارنى قاتتىق جازالاشنى› دۆلەت 
ئىشلىرىغا سادىق بولغان خادىملارنى خاتا جازالاپ. قويماسلىقنى 
ئالدىنقى شەرت قىلىدۇ. ئۈ مۇنداق دەيدۇ: ۋا ئەگەر كىشى 
مۇنداق ئۈچ ئىشتا ئۆزىنى كۆزەتمىسە . ئۆزىنىڭ بېشىنى يەر. 
بىرىنچى › بەگلەرنىڭ سۆزىنى ئەستە چىڭ تۇتماق ؛ ئىككىنچى › 
توپىلاڭ بولغان كۈنلىرى ئەلگە ساداقەت بولۈش؛ ئۈچىنچى › 
سارايدا ئۆزىنى تۈز تۇتۇپ يۈرۈش › يارامسىز ئىشلاردىن 
قالسا ھەرقانچە بۈيۈك بولغان بىلەنمۇ بېشى كېسىلگەي . 
سۆزدىن يانمىغان › ئامانەت سۆزنى چىن › تولۇق سۆزلىگەن 
ئەلچىگە تەيىپ بىق. ئتەلچى راست كەي قلا شېتىياسلىق 
كېرەك. ئىشىتكەن سۆزنى چىن يەتكۈزسە › بۇنداق ئەلچىگە 
قىيناش ۋە ئۆلۈم بۇيرۇلماس. پاسات قايدا بولسا بەخت توزۇپ 
قاچار › پاسات دائىم بەگلىكنى بۆزۇپ يۈرەر . پىتنىچى دائىم 
جاھان پىننىسىنى تېرەر › (شۇڭا) ئۇنىڭ كاللىسىنى كەس . 
قىلىچ › تاياق › قامچا يامانلارغىدۇر . يامانلار يامانلىقنى قويمىسا 
جازانى کېمه یتمه › ھامان قامچا ئؤر. ئەگەر يامانلار تاياق 
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يەپ تۇرۈپمۇ تۈزەلمىسە سەن ئۇلاردىن مۇمكىنقە دەر 
ساقلانغىن (101) , . 

¥ كۈركىي شللار انی دمن سەالۈم بولۇشىچە ب 
قاراخانىلار خاندانلىقى دەۋرىدە بەگلەرنىڭ ئۆز ئالدىغا 
باشقۇرىدنغان قاماقخانا (تۈرمە )لىرى اا ئۇ « قىسخ € 
دەپ ئاتىلاتتى(102). بارسىغان شەھىرىدە قاماقخانا ياكى 
زىندانلار « تۈنەك چ ¡103) دېيىلەتتى. خان ۋە بەگلەر ئېغىر 
گۈتام كۆتكۈزگەن بسىياسى ۋە جىنايى گىخلار گۇتاشكارلىرىغا 
ئالىي جازا ھۆكۈم قىلىپ ئۆلۈمگە بۇيرۇيتتى. جىنايى جازانىڭ 
تۈرلىرى ئون نەچچە خىلدىن ئاشاتتى. بۇلارنى چوڭ 
جەھەتتىن ئۆلۈم جازاسى› قاماق جازاسى› تەن جازاسى› 
سۈرگۈن جازاسى ھەم قىزغۇت جازاسى سي بىرقانچە تۈرگە 
ارا وة : 

ئۆلۈم جازاسى قىلىچ بىلەن كاللىسىنى چېپىش (104) دارغا 
ئېسىش (105) ۋە . بوغۇش (106) قاتارلىق ئۇسۇللار ئارقىلىق ئىجرا 
قلسناستى, باش كېسندسان جالات # جايتىغان ئەر چ (107) 
يىل تکی. 

« تۈركىي تىللار ا وا قه يت قىلىنغان ® بەگ 
ئۆغرىنى قاماتتى چ (108) › « بەگ ئوغرىنى تۇتتۇردى € (109) 
دېگەن ‏ مەلۇماتلار بىز دەۋاتقان قاماق جازاسىنىڭ دەل ئۆزى 
بولۇپ¡ قاباق جازاسى که دی امان شل بويىچە لدا 
« بەكلەتتى چ دېيىلەتتى. بۇ « تۇتقۇن چ قىلىش(110) بولۇپ › 
تۇتقۇنلار تۆلەم بىلەن .بوشىتىلاتتى (111). 
تەن جازاسىنىڭ. تۈرلىرى ھەر خىل بولۇپ› بؤ قۇللارغا 
قىلقىتان کسی جاۋاقىرىتى ود جىتاتى فلار گۇنامكارلىرىغا 
قوللىغىرسغان تەن سازالىرىنى كۆز-كىپىگە ئالىدۇ, چ بوشلاغلاسا 
بوخسوقلانۇر € (بويۇنتاۋلىق قىلسا: بوينى زەنجىرلىنىدۇ )(112) دېگەن 
تەمسىلدىن قارىغاندا › ئىشتا ئۆز بېشىمچىلىق قىلغان › نەسىھەتكە 
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قۇلاى سالمىغان‹ ئۆژى يىلگەنچە ئىش قىلىدىغان قۇللار ۋە ئە‌ركىن 
خەلقلەرگە زەنجىرلەش جازاسى بېرىلەتتى. ئەسىر ۋە قۇللارنىڭ 
بوينىغا سېلىنىدىغان زەنجىر « بوخسوق € (113) دېيىلەتتى. « ئادەم 
قولىنى كىشە نلىدى » (114) دېگەن مەلۇمات قۇللارنىڭ كىشە ذ- 
لىنىدىغانلىقىنى ئوچۇق بىر شەكىلدە كۆرسىتىپ تؤۇرسا › « قۇل 
بوينى كەرتىلدى » (قؤل بوينىغا ئەن سېلىندى) (115) دېگەن 
سۆزلەر قۇللارغا ئەنلەش جازاسىنىڭ بېرىلىدىغانلىقىنى نامايان 
قىلىپ تۇرماقتا. « تۈركىي تىللار دىۋانى چ دىن مەلۇم بولۇشىچە › 
نۈ دەۋرلەردە « ئاتىنىڭ ئۆتكۈزگەن جىنايىتى ئاتىدىن كېيىن 
بالىغا ئارتىلاتتى چ (116). ئوغرى جىنايەتچىلەر قولغا چۈشكەندىن 
كېيىن يەڭگىللىرى قامچا ياكى چىۋىق بىلەن ئۇرۇلاتتى › بۇنداق 
قامچا ياكى چىۋىق « بەرگە چ(117) دېيىلەتتى. ئېغىرلىرى 
باستۇرۇققا بېسىلاتتى (118). پۇتىغا قۇۋۇق سېلىناتتى › قۇۋۇق 
« بۇقاغۇ ‏ ياكى « بۇقوغۇ ‏ (119) دېيىلەتتى. پۇتىنى قىستۇرۇپ 
ئىسكەنجىگە ئالاتتى (120). گۇناھكارلارنىڭ جىنايىتىگە ئىقرار 
قىلىشى « كۆندى » (121) دېيىلسە › ئىقرار قىلدۇرۇش « كۆنىد 
گەردى چ (122) ۋە « كۆنگه‌ردى چ(123)› دېيىلەتتى › گۇناھ 
« يازۇق چ (124)› گۇناھكار « يازۇقلۇغ چ (125)› قولغا ئېلىپ 
جازالىماق « يازۇقلىماق چ€(126) دېيىلەتتى . 

بەگلەر گۇناھكارلارنى يىراق جايلارغا سۈرگۈن قىلىپ 
پالايتتى. بۇ « سۈردى چ (127) ۋە « سۈرۈلدى چ (128) دېيىلە تتى . 

باشقىلارغا ئىبرەت بولسۇن ئۈچۈن گۇناھكارلارغا جامائەتنىڭ 
ئالدىدا توختىتىپ بېرىلىدىغان بىر خىل جازا بار ئىدى › ئؤ. 
ھازىرقى كۈندىكى كوچىغا ئاچىقىپ سازايى قىلىشنىڭ ئۆزى بولۇپ › 
ئۆ « قىزغۇت چ (129) دەپ ئاتىلاتتى. بىرەر ئادەمنىڭ ئۆز 
قىلمىشىنىڭ جازاسىنى تارتقانلىقى ياكى دەككە يېگەنلىكى › ياكى 
شۇ سەۋەبتىن بۇنىڭدىن كېيىن ئۈنداق ئىشلارنى قىلماسلىققا 
ۋەدە بېرىپ په ندنیات چەككەنلىكى « قېزىلدى چ (130)› 
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« قىزغۇردى »(131) ياكى « قىزغادى چ(132) دېيىلەتتى . _ 
گۇناھكارلارنىڭ ئۆز گۇناھىغا توۋا قىلىشى « ئۈكۈنچ چ (133) دەپ 
خان» بەگلەر ئۆزلىرى گۇمانلىق دەپ قارىغان كىشلەرنىڭ 
ئۆيلىرىگە قارىتا خالىغان چاغدا ئاختۇرۇش ئېلىپ باراتتى . 
ئۆي ئاختۈرۈش « يىندى € › « يىندتى € (134) ۋە « يىندۈر- 
دى € (135) « تۇربۇن چ(136) › « ئۈشەل چ (137)› « ئۈ- 
شەتتى € (138) › « ئارقادى چ(139) ( ئۇغۇزچە ) دېيىلەتتى . 
قارىغاندا » قاراخانىلار خاتداثلىشنىڭ ھۆكۇمرانلىرى قېتودال 
خۇسۇسىي مۈلۈكچىلىك تۈزۈمىنى قوغداش ئۈچۈن يۇقىرىدا 
يە نە خىزمەت كۆرسەتكەنلەرنى مۇكاپاتلاشقا دائىر بەزى 
تۈزۈملەرنىمۇ ئورناتقانىدى. مەلۇم بولۇشىچە › خان › بەگلەر 
خىزمەت كۆرسەتكەن خادىيلارنى نۇرغۇن تارتۇقلار بىلەن 
ئالاھىدە مۇكاپاتلايتتى. بۇ و خان مۇكاپاتى چ ئىدى. ئۇ 
« ئاچىخ چ (140) دېيىلەتتى. ئۇنىڭدىن باشقا بەگلەر بەزى 
چاغلاردا ئۆزىنى خەلققە تالاتقۇزاتتى › يەنى ئۆزىنىڭ 
ھال-دۇنيالىرىدىن خەلق ئاممىسىنىڭ مەلۇم ئۈلۈش ئېلىۋېلىشىغا 
رۇخسەت قىلاتتى. بۇ « يۈلۇتتى چ (141) دەپ ئاتىلاتتى . 
گەرچە ھۆكۈمران سىنىپلار خۇسۇسىي مۈلۈكچىلىكنى 
قوغداپ پايدا ئۈندۈرۈۋېلىشنى مەقسەت قىلغان مۇشۇنىڭغا 
ئوخشىغان بەزى مۇكاپاتلاش ۋە ئېھسان قىلىش تۈزۈملىرىنى 
ئورناتقان بولسىمۇ› ئەمما ئۆزلىرىنىڭ خۇسۇسىي .هه نپه ئىتىگە 
بىۋاسىتە چېتىلىپ ھاكىيىيەتكە تەهدىت كەلتۈرىدىغان ئىشلاردا 
يه نىلا قاتتىق ۋە رەھىمسىز بولغان جازانى بىرىنچى ئورۇنغا 
مه قسەت قىلغان بولۇپ › بۇنداق ئەھۋالدا ئىلگىرى گۇناھ 
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قىلىپ كېيىن گۇناھىغا توۋا قىلغان بەزى ئۆزگىرىش ئىپادىسى 
او ئازغان قىشىلەرنىڭتۇ سای ساباتىڭ سىرتىدا قېلېقى 
ياڭى ا كەڭچىلىككە ئېرىشىشى مۇۈمكىن ئەمەس 
ئىدى . 
ااا ا کک پد ئالاھىدىلىكى ەک 
ئە تۆرۆلگەن بولۇپ¿ قاراخانىلار. خانمانلىقىنىڭ شۇ ۋاشتشكى 
قانۇن-تۈزۈملىرىدە ئۈستۈنلۈكتە تۇرۇۈۋاتقان جازادا قاشتىق 
بولۇشنى قانداق قىلىپ جازادا ەسە بولۇشقا ئۆزگەرتىش › 
ۋە RE‏ ك كېلىپ قك ئالدىتى. ئىلىش 
ھەسىلىشيى ئوقشىلىق مۇساگىسە قىلىتغان . ئۇنىڭ بۇ کوس 
مۇكاياتلاشقا يەكرەك كەھسيەس بېرىپ م ساۋالاشعا گان 
قەدەر ئېغىر بېسىق ۋە كەڭ قول بولۇش › قانۇننى ئىجرا 
قىلىش ۋاقتىدا دەلىل -ئىسپاتقا ئەھمىيەت بېرىپ › مەسىلىنى 
ئىنچىكە كەكشۈرۈپ- ته ققىق قىلىش ۋە قەكشۈرۈلگەن 5 
e‏ کیرب بېشي» يالقان ساب 4 ee‏ 
بەرگۈچىلەرنى جازالاش قاتارلىق ئىنچىكە پرىنسىپ خاراكتېرلىك 
مەسىلىلەر ناھايىتى ئېنىق ۋە كەسكىن ئوتتۇرىغا قويۇلغان . 
ئۆ مۇنداق شەيدۇ: 

« خەلقنىڭ خؤي- په يلى ئۆزگىرىپ بۇزۇلسا › ئۇنى قاتتىق 
ساۋالاشنا فشر بول ب سادىبلارنىڭ, خاتالىقى بولسا کی چاقىرتىپ 
كېلىپ خاتالىقنىڭ سەۋەبلىرىنى سورىماق كېرەك . گمۇنامى بار 
بولسا تۇتۇپ جا ۋالاش. بولمىغان بولسا قىلنى ئاۋۇتما ق كېرەك. 
بەگ مۇلايىم ۋە كۆڭلى ئوچۇق بولسا › گۇناھلىق كىشىتىڭا 
كۇباسىتى كىچۈرسە × ایکون كەل كسىستىپ کوان يوقۇر : 
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كۆيۈمچان كىشىلەر ئىشچان بولۇر. بىرەر ئىشنى تەكشۈرمەكچى 
بولساڭ تېگى-تەكتىگىچە سوراپ ته كشۈرگىن › ئۇنىڭدىن نېمە. 
چىقسا شۇنىڭغا قاراپ ھۆكۈم چىقارغىن . سۆزلىگۈچىنىڭ ھەممە 
سۆزىنى ئاڭلا› ئۇنىڭ ئىچىدىن ئۆزۈڭگە كېرەكلىكىنى ئال› 
كېرەكسىزلىرىلى اقلا راسج اكا هنی ماي چکي 
راستلىرىنى قوبۇل قىل › چېقىمچىلىق قىلىپ يالغان گۇۋاھلىق 
بەرگۈچىلەرنى جازالا (142) . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ مۇكاپاتلاش بىلەن جازالاشتا قاتتىق 
بولۇش ئىدىيىسىدە ئەقىلدىن ئاداشقان روھىي كېسەللەرگە 
جازا بىلەن مۇكاپاتنى باپ كۆرمەيدۇ. ئۈ مۇنداق دەيدۇ: 
« ئەگەر بىر تەلۋە كىشى بىر ئەرنى راست ئۆلتۈرۈپ 
قويسا › ئۇنىڭغا ئۆلۈم يوق › قىساس ئېلىنماس. نېيىشقا دېسەڭلار 
ئۈ ئەقىلدىن ئاداشقان . ئە قىلسىز ئادەم مۈكاپات ۋە جازاسىز 
ئېرۇر چ (143) . 

جه قةت قاساتنشى سەستىلىسى غانۈن يىلغا غويۇلغانذدىن 
كېيىنكى ھەرقانداق دۆلەتتە ئاميا ئەڭ كۆڭۈل بۆلىدىغان › 
سەزكۈرلۈكى بەك گۈچلرك بولغان وتال خەسىلە „ يۈسۇپ 
ای خھاسىتنىڭ قاسلىق دیسد زى اغاق سان 
دەۋرنىڭ جەمئىيەت ئامانلىقى ئەھۋالى ئالاھىدە كۆزگە ` 
چېلىقىپ تۇرىدۇ. « تۈركىي تىللار دىۋانى چ دىن مەلۇم 
بولۇشىچە » بؤ دەۋردە ھەر خىل جىنايى ئىشلار جىنايەتچىلىرى 
ھەر يەردە قاتراپ قاتىللىق › ئوغرىلىق . بۇلاڭچىلىق › قاراقچىلىق 
بىلەن شۇغۇللىنىپ.› پۇقرالارنىڭ نورمالنى تىرىكچىلىك قىلىشىغا 
گۇچلۈل که عدت سېلىپ تورات پول تۈسۈپ بۇلاڭىچىلىق 
قىلىدىغان قاراقچىلار « سەركەر > (144)› مال بۇلىغۇچىلار 
« تاۋار قايغۇچى چ (145) دېيىلەتتى . ئادەتتىكى ئوغرىلىق 
« قوندى چ (146) دېيبىلسە »> مەخسۇس سودىگەرلەرنىڭلا 
مال-مۆلۈكلىرىشى بۇلاپ ئېلىۋېلىپ ئۇلارتى يالىقاچلاپ قويۇش 


205 


قاتارلىق بۇلاڭچىلىق خاراكتېرىدىكى ئوغرىلىق « چۇبارتتى € 
دېيىلە تتى(147) › مانا مۇشۇنىڭغا ئوخشىغان جىنايى قىلمىشلار نىڭ 
سادىر بولۇپ تۇرۇشى يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەزەرىدە 
قانۇن-تۈزۈملەرنىڭ مؤكەممەل بولمىغانلىقى › جازالاشنىڭ 
قاتتىق ۋە كەسكىن ئەمەسلىكىدىن دەپ قارالغان . شۇڭلاشقا 
ئۇ› بۇنىڭغا جىددىي تەدبىر كۆرۈپ مۇنداق شەيدۇ: 
« شەھەر-كەنت ئىچىدىن ئوغرىلارنى تازىلا› كارۋان 
مۇساپىرلارنى ئەمىن يۈرۈت. پۈتۈن يوللارنى ئەمىن قىل › 
قاراقچى ۋە ئوغرىلارنى يوقاتقىن. ئەل ئىچىدە زوراۋاننى 
بوقاك¿ بۆؤرت شا قاراقسىتى تۇگەت. ياماننىڭ خۇلشنى 
جازالا-تۈزەت › يامانغا پەقەت يامانلىق يارىشۇر . ( شۇڭا ) 
يامانغا يا زەنجىر› ياكى زىندان كېرەك. چ (148) 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته « غەليان » › « مالىمان € › 
« توپىلاڭ € دېگەنگە ئوخشاش سۆزلەر ئۇچرايدۇ ھەمدە 
خان › بەگلەرگە « خەلقنىڭ مالىمانىدىن يىراق تۇر › ئاممىنىڭ 
توپىلىڭىدىن يىراق قاچ چ (149) دەپ خىتاب قىلىنىدۇ . ھەرگىز 
خەلقنىڭ مالىمانىنى › ئاممىنىڭ توپىلىڭىنى جازالا ياكى باستۇر › 
دېگەن سۆز ئۇچرىمايدۇ. بۇ بىر تەرەپتىن فېئودال ھۆكۈم- 
رانلارنىڭ زۇلمى ۋە قاتتىق جازالىرىغا چىدىمىغان ئەمگەكچى 
سپيخەتگەشلەرنىڭ ئېلىپ بارخان قورشلا ۋە قاوشىلىق 
كۆرسىتىش ھەرىكەتلىرىنىڭ خەلقپەرۋەر قەلەم ئىگىسى يۈسۈپ ` 
خاس اتاك سلا شۇ ۋاماغلاما ئاسەتگە ئايلىقىي 
كەتكەن ئوردا تەله پپۈزى بويىچە سىلىقلاشتۇرۇلۇپ ئوتتۇرىغا 
قويۇلۇشى بولسا› يە نه بىر تەرەپتىن ھۆكۈمرانلارنىڭ ئۆز 
دۆلىتىدە ئۆزىگە قارشى كۈچلەرنى ئازايتىپ ھاكىمىيىتىنى 
مۇستەھكەملىتى ئۈچۈن خەلقنىڭ رایغا باقىدىغان چىددىى 
شەمبىرلەرقى كۆرۈشىگە قارىغا ئاماخلاتدۇرۇپ ئېشلغان 
دانىشمەنلەرچە نە سىھە تتۈر. 
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ئال: لتىنجى › ئەدلىيە خادىملىرىنى قاتتىق تاللاپ › 
قاتۇنتىڭ ادل توغرا ئىجرا قل 
كاپالەتلە ندۇرۇش 


کەو لهه خاەسلىرىنى فاشق تاللاپ› قا رتك ادل 
ۋە توغرا گىجرا قىلىىشىنى, کاپاله ەلە ندرف ت يۆسۇپ کاس 
ھاسىپنىك قابىلىيةلىكتە‌رتى, ماللا“ شخقا فزي خۆلەكتى 
روناق تاپيتۇرۈۇشتىن ئىبارەت قانۇنچىلىق ئىدىيسىنىڭ مۇھىم 
تەركىبىي قىسمى › شۇنداقلا تارىختىكى بارلىق ئىلغار 
تەرەققىيپەرۋەر قانۇنشۇناسلار تەرىپىدىن ھارماي-تالماي 
يۇسۇپ ىتاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە » ئەلدە توغرا ۋە ئادىل 
قانۇن تۈزۈلۈشتىن تاشقىرى يەنه قانۇننى توغرا › ئادىل 
ئىجرا قىلىدىغان › ياك-دىيانەتلىك بىر تۈ ر كۈم ئەدلىيە 
خادىملىرى بولۇشى لازىم ئىدى. شۇ چاغدىلا قانۇننىڭ ئادىل 
ۋە توغرا ئىجرا قىلىنىشىنى كاپالە تله ندۈرۈپ › قالايمىقانچىلىقلارنى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ خان › ۋەزىر› بەگ› ھاجىپ › قازى › 
ئەمەلدارلار دەپ قارايدۈ. ئۆ » بىرىنچىدىن › يۈقىرىقى قانۇن 
تۈزگۈچى ۋە ئىجرا قىلغۇچى ئەمەلدارلارنى ناھايىتى ياخشى 
داللاش, لازىىلىشىشى ئوتتۇرىغا راء نچ : لار دك 
كىچىكىدىن باشلاپلا قانۇن ئىلمىنى ئۆگىنىشنىڭ لازىملىقىنى › 
ئۈچىنچىدىن » ئۇلارنىڭ قانۇن سۈپىشنى ئۈزلۈكسىز يۇقىرى 
كۆتۈرۈش لازىملىقىنى ئوتتۇرىغا قويىدۇ. 
يۈسۈپ خاس غاچىپ ئەخلىيە خادىيلىرىدىڭ بۇرچىتى 
ياخشى ئادا قىلىش لازىملىقى › قانۇن بىلەن تەرتىپنى ئۆزى 
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تۈزگەن تۇرۇقلۇق ئۆزى بۇزماسلىقنى › قانۇننىڭ ئاكتىپ 
ئىجراچىلىرىدىن بولۇشنىڭ لازىملىقى › شۇنداقلا كەسپىي 
ساپاسىتى ئۆزلۈكسىز يۇقىرى كۆتۈرۈپ بېرىشنىڭ لازرىيلشتى 
ئوتتۇرىغا قويىدۇ. تۇ مۇنداق مەيىۋە «(ئتەملىپە خاجىملىرى] 
خەلقنى قانۈن بىلەن تولۇق كۆزەتسۇن . ئەلدە يارامسىز 
قىلىقلار يوقالغان بولسۇن» قانۇن بىلەن تەوتىپنى بىز تۇۋىبىز . 
ئۈنى يەنە ئۆزىمىز بۇزساق ياراشقايمۇ؟ دۆلەتنىڭ قانۈن 
تۈزگۈچى خادىملىرى راست بىلەن يالغاننى › ياخشى بىلەن 
ياماننى. پةوق ئېتەليىسە › ئۈنى قانداقمۇ قانۇن تۈزگۈچى 
دېگىلى بولسۇن؟ چ (150) 


ھەم روھنىڭ ئىناۋ ىتى تله شی 


ھەم قانۇننىڭ رولىغا ئەھمىيەت بېرىش › ھەم روھنىڭ 
ئىناۋۇىشنى تىكلەش = يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۇن ئىدىيىسىنىڭ 
يەنه بىر مۇھىم ئالاھىدىلىكى بولۇپ › ئىسلام دىنىنىڭ ئەھكام 
ئە ئەرگاتلىرى بىلەن ئورمانىك مالعا بىرلىقىي كەتگەبلىگىنى 
كۆرسىتىپ تۈرىدىغان مۇھىم بىر بەلگە . 
« قۇتادغۈبىلىكى» ته › گەرچە ئىسلام قانۇنىنىڭ بىردىنبىر 
مەنبەسى بولغان « قۇرئان چ › « ھەدىس € شۇنداقلا 
شەرىئەتشۇناس ئۆلىمالارنىڭ قانۈن تەفسىرلىرىدىن نەقىل 
ئېلىنمىغان بولسىمۇ› ئەمما ئۇنىڭدا قانۇنشۇناسلىق كۆز 
قارا عاس ضاف تەخلاقش ۋە دىئ كۆز قاراشلىرى بىلەق :¦ 
غاتۇن-مىزاتاۋلونىڭ. ئەخلاق ۋە خىسی مىزاتلاو بىلەن بولغان 
يېقىنچىلىقىنىڭ بەزى روشەن ئامىللىرىنى ئۈچراتقىلى بولىدۇ . 
بۇ تالتى بىلەن يۈسۈپ. خاس ھاجىپنىڭ. خۇكۇسراتلار ئاللا 
تەرىپسەبىن قىكلدىگەن» جېگەن سۇكۇمرانلىق دال 
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چۈشەنچىسىدە › ھۆكۈمرانلارنى ئادىل قانۈن تۈزەشكە ‏ يېتەكلەپ 
ساۋاپلىق ئىشلارنى كۆپلەپ قىلىش بىلەن ئاخىرەتتە ياخشى 
كۈنگە تئېرىشىشكە مۈمكىن بولىدساتلىقى ئتوغرىسىخىكىي 
ئۈتمەشلىرىيە شۇنداقلا خۇدا ئالدىدا قۇل بىلەن بەگنىڭ 
مەرتىۋىدم گوشقاشى قد نلىگي قوغرىسىدىكى: بايانلىرىدا 
ئىپادىلە نگەن . 

وء مۇنداق شەيدۇ: 

« بەگلەر خۇدادىن قو يۈلغان ئېرۇر . قايسى ئەلدە قانۇن 
تاماسةن ياخشى يولغا قوپۈلىدىكەن , تە گرے بۇ پە کی 
جەزخەن تۆرە قىلىدۇ, بەگلەر خەلشقه توغرا قائۈن تۈزۈپ 
بەرسە › قىيامەتته ئۈنىڭ كۈنى ياخشى بولغاي . قۈل بىلەن 
بك ھەر ئىككىلىسى جۇجانىڭ قۇلى : جز ئۇللۇقتا بۇلارنىڭ 
ئۆلۈمدىن كېيىن قارا يەر قېتىدا باراۋەر بولۇرلەر. ناۋادا 
قانۇن بىلەن ئەلنى باشقۇرىدىغان خانلار بولمىغان بولسا › 
خۇدا يەتتە قات زېمىننى بۇزغان بولاتتى . چ (151) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ جىنايەتنىڭ شە كىللىنىشىگە سەۋەب 
بولىدىغان سۈببېكتىپ جەھەتتىكى ئامىلنى جىنايەت ئۆتكۈزۈۋاتقان 
ئادەمنىڭ تەقدىرىگە تەن بېرىپ ئۆز رىزقى بويىچە 
پېسگەتلىكىگە. تۈگۈنلەيدۇ ھەم گۇناھكارلارنى خۇماغا ئىشىتىپ 
ئۆز ئۈلۈشى بويىچە ئاش-نان يېيىشكە ئۈندەيدۇ. ئۇ› مۇنداق 
دەيدۈ: 

« ئوغرى › مە ككار › ئالدامچى› قاتىل› باسمىچى › قاراقچى 
ۋە قىرغىنچىلار تامامەن كىيىم-گال ئۈچۈن مال يىغار › ئولار 
پىلىسىزلەوشۇر . بۇ قىليىقلار پىلىيسىز كىشىلەرنىڭ قىلىقىدۇر : 
ئاۋاما ئۇلار خۇداغا قىشەنگمن بىلىيلىك كىشىلەر بولغان بولسا 
ئىدى› (ئؤ ھالدا) ئۆز ئۈلۈشى بويىچە ئېشىنى تولۇق 
به بتتى . چ (152) 
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قانۇن ئاتالغۇلىرىغا قاراپ باقىدىغان بوسان ئۇنىڭ تەرى 
ئىرادىسى بىلەن قانچىلىك جىپسىلىشىپ كەتكەنلىكىنى كۆرۈۋالغىلى 
بولىدۇ . ئؤ. گۇناھ قىلغان ئادەمنى قاماش › قىيناش › زىندانغا 
سېلىشى قاتارلىق سازاغا كالاقىغار مەسىلىلەرنى خىسى قاد 
نۇقتىسىدىنمۇ چۈشەندۈرىدۇ. ئؤء بۇ دۇنيانى زىندانغا ئوخشىتىدۇ. 
ئؤ: « ئادەم ئەلەيهسسالام گۇناھ قىلغاچ تەڭرى ئۇنى قىينىدى › 
دۇنيانى زىندان قىلىپ ئۈنى قامىدى چ دەيدۇر153) › بؤ قاراش 
ئىسلام ئەقىدىسىنىڭ يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسىدىكى 
ئىنكاسى ولپ تۋنىڭ خۇشا قارىتى بىلەن پاس 
مۇناسىۋەتلىك. ئؤء بۇ يەردە گۈناھنى « يازۇق چ › تەڭرىنى 
« بايات چ › ئادەم ئەلەيھىسسالامنى « ئاپا چ › زىنداننى 
« تۈنەك چ دەب ئاتايدۇ. ئۈنىڭ تەڭرى جازاسى ئۈستىدە 
گەپ قىلىۋېتىپ› گۇناھنى « يازۇق چ › زىنداننى « تۈنەك چ 
خەپ ئاتىشى ئۇنىڭ خان» بەگلەرنىڭ گۇناھكارلارغا قوللىنىدىغان 
ئەمەلىي جازالىرىغا بەرگەن تەبىرلىرىگە ئوخشايدۇ. تارىخىي 
خاتىرىلەردىن مەلۇم بولۇشىچە , بەگلىرنىڭ جازالىشى بىلەن 
تەڭرىنىڭ جازالىشى شو ۋاقىتلاردا سۆزدە بىر مەنە ئاڭلىتىپ› 
ئوخشاشلا « قىينادى » دېيىلە تتى (154). 

دېمىسىمۇ يۇقىرىدا بايان قىلىنغانغا ئوخشاش ئسلام دىنى 
ھۆكۈمرانلىق ئورۇنغا ئۆتۈپ دۆلەت دىنى قىلىپ بېكىتىلگەن 
بۇ دۆلەتتە « جىنايەت» ۋە « جازا چ نىڭ ئۇقۇملىرى 
تولك مەزمۇن بىلەن مىر ئىمدى. شۇڭلاشتا قاراخانىلارنىڭ 
ھۆكۈمرانلىرى ئۆز دەۋرىنىڭ قانۇن-مىزانلىرىغا خىلاپ ئىش 
قىلغانلارنى « يازدى € (گۇناھ ئۆتكۈزدى دېگەن مە نىدە ) 
دەپ جازالايتتى. بۇنداق جازالاش ئۇلارچە و بايات € 
(ئاللا] ئىرادىسىنىڭ ھۆكۈمرانلارنىڭ قانۇن-تۈزۈملىرىدە ئەكس 
ئېتىشى ئىدى. چۈنكى› ئۇ زامانلاردا مۇنداق بىر ئۇقۇم يە نى 
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« ئادىل پادىشاھ بەندىلەرنىڭ بېشىدىكى خۇدانىڭ سايىسى- 
دۇر » دېگەن ئۇقۇم ھۆكۈمرانلىق ئورۇندا ئىدى. شۇڭلاشقا › 
يۇقرالار ئىچىدىكى « گۇناخكار چ لأرغا بېرىلىدىغان جاۋالار 
ئاللانىڭ نامىدىن ھۆكۈم قىلىنىپ › ھۆكۈمرانلار تەرىپىدىن 

يۇقىرىقىلاردىن باشقا يەنە « گۇناھكار چ › « يازۇقلۇغ € 
لارنىڭ « گۇناھ چ تىن كېچىش ياكى گۇناھىنى ساقىت قىلىش › 
كۆپ « ئازاب € لانغانلارنىڭ « شەيقەت چ › « رەھمەت € كىمۇ 
ئېرىشىشى› « جازا ‏ نىڭ « ئازابى € دىن قاتتىق قورقۇپ › 
« رەھمەت چ نى كۈتۈپ تۇرۈش قاتارلىق قانۇنغا مۇناسىۋەتلىك 
بولغان نازۈك مەسىلىلەر يۈسۈپ خاس ھاجىپتا « بايات € 
(خؤدا) نىڭ نامى بىلەن چەمبەرچاس باغلىنىپ بايان 
قىلىنىمۇ. ھەسىلەن»› تۇد «غۇتادغۈيىلىكڭ € قه ± « كۇناخكاو 
قۇلغا خۇدانىڭ پەزلى بار چ › خۇدانىڭ « ئازابى كۆپ 
بولسا , رەسسىتىمۇ كۆپ € » شۇڭا گجۇباھكارلار و تازا شن 
قاتتىق قورقۇش› رەھمىتىنى كۈتۈش € كېرەك› دەيدۇ (155). 

جازالاش بىلەن كەڭچىلىك قىلىش .› جازالىنىش بىلەن 
ئەجەللىك مەسىلە بولۈپ › ئۇنىڭ جېنى كىمنى قۈل قىلىش 
ۋە كىيگە قۇللۇق قىلىش . قانداق قۇل قىلىش ۋە قانداق 
قۇللۇق قىلىش هه سىلىسىدە ئىپادىلىنىدۇ . شىننىڭ ئاساورشدتىكى 
قۇللۇق مەۋيۈت بولۈپ تۇرغان قېتوشاللىق تۇزۈمىدىكى خۆلەتتە › 
قۇللۇق قىلغۇچى قانۇن ئۈۆقۈمىدىن ئېيتقاندا › « گۇناھكار € 
دۇر. قؤل قىلغۈچى بولسا › ئەنە شۇ « گۇناھكار چ نىڭ 
« گؤتاھ »ىنى ئۆلچەپ. ھۆكۈم قىلىپ جازا كەسكۈچىدۇر . 
شۇڭلاشقا › « گۇناھكار چ لار ئۈچۈن ئېيتقاندا › ئۆزلىرىنىڭ 
« گۇناھچىنى كېمەيتىش › ساقىت قىلىش ۋە كەڭچىلىككە 
ئېرىشىش يولىدا ھۆكۈم قىلىپ جازا كەسكۈچىگە قۇللۇق قىلىش 
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مه سىلىسى مە ۆجۈت. مانا مۇشۇنداق قىلىنىدىغان « قۇللۇق € 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەزەرىدە « خۇدانىڭ ئەدلىدىن 
چۆچۈپ يۈرۈش » › ئۇنىڭ « پەزلىدىن ھەمىشە ئۈمىد كۈتۈپ 
تۈرۈش چ بىلەن ئىپادىلىنىدۇ ۋە مۇشۇ ئىككىسىنىڭ ئارىلىقىدا 
بولىدۇ» حەپ قارالشان. خخا يۆ قۇللۇقتىڭ مەژمۇنى 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته : ®« ھە مىشە خۇدانىڭ ئەدلىدىن 
چۆچۈپ يۈرۈش› ئۇنىڭ پەزلىدىن ئۈمىد كۈتۈپ تۇرۇش » 
تىن ئىبارەت دەپ بەلگىلەنسه › بۇ قۇللۇقنىڭ ھاتىرىسى 
« مۇشۇ ئىككىسىنىڭ ئارىسىدا بولىدۇ چ › « گۇناھ يۈقمىسۈن 
دېسه › قۇلى ئەقىللىك› ئويغاق › ھوشيار تۇرغۇلۇق چ لازىم 
دەپ كۆرسىتىلگەن (156). 
يۈسۈپ خاس ھاجىينىڭ قانۈن ئىدىيىسىدە ئالاھىدە كۆزگە 

چىلىقىپ تۇرىدىغان بەنه بىر و اة ټاو کی٠‏ به نى تۇ 
بولسىمۇ قانۇننىڭ خۈدا تەرىپىدىن تۈزۈلۈشى ۋە ئاخىرەت 
جازاسى ھە ققىدىكى ` بايانلىرىدۇر . ئۇنىڭ قارىشىچە › خۇدا 
ئادەمنى دوزاخ ياكى جەننەت تئۈچۈن ياراتقان › ئادەم 
تۈزگۈچى ھەم سوراق قىلىپ ھېساب ئالغۇچى › ئىنسان ھېساب 
بەرگۇغۇر . شىساتلار پاضي خودادا شان كش شىسەللىرىدىن 
ئۇ اناا تالا ئالدىغا حپاپ پېرىيۇ. ساۋابلىي كىخلارنى 
قىلغان بولسا جه ننه تکه كىرىدۇ› گۇناھ قىلغان بولسا دوزاخقا 
تاشلىنىپ جازاغا تارتىلىدۈ. ئؤ› بۇ ئىدىيىسىدە « ئاللاچ › 
« گۇناھچ › « ساۋاب چ › « دوزاخ چ › « جەننەت »€ 
که دلوو یسه لي کوپ راان بولىسىز؛ كۈنى 
ئېزىلغرچى سی دام ری کیرش هاا كۆزى پاراغه ت 
تۇرىسىخائالارغا يان ېسپ انلك سد قبه کی کوعدا فن 
مه قسىتىدە ئەمەس› بەلكى دەل ئۈنىڭ ئەكسىچە › ئە زگۈچى 
كۈچلەرنىڭ كەىپ-ساپا تۇرمۇشقا بېرىلىپ که عب هغه لله ر نىڭ 
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پېقىرلىق تۇرمۇشى بىلەن کارى بولمىغانلىقتىن ئىبارەت جىنايى 
قىلمىشقا خاتىمە بېرىش ۋە ئۈنى چجەكلەش مەقسىتىدە ئوتتۇرىغا 
قويىدۇ. ئۇ› بۇ ھەقتىكى ھەر بىر بايانلىرىدا ئۇلۇغلۇققا 
گۆۋىنىپ› زەۋى-ساپا قوغلىشىپ› ھاياتىنى يەپ-ئىچمەك بىلەن 
ئۆتكۈزگەن ھۆكۈمرانلارغا› بەڭباش يۈرگەن خەلق ئۆكتەھ- 
لىرىگە › ئۆز مەيلىچە يۈرگەن گۇناھكار مەئىيۇپلارغا ھەرقاچان › 
ههر اسان ئاللانىڭ قان انا هساپ بىرىشگه قە یار لس 
تۇرۇشى لازىملىقىنى ئوچۇق ئۇقتۇرىدۇ. ئۆ مۇنداق دەيدۇ: 

« قۆدرەتلىك بايات ئادەم ئوغلىنى ئىككى ئش ئۈچۈن 
يه نی دوزاخ بېگى ۋە جەننەت بېگى بولۇش ئۈچۈن ياراتتى . 
قادىر ھەق-ئادىل قانۇن تۈزگۈچى› ئۇنىڭ ئۆزى ياراتقان 
پۈتۈن خەلققه كۈچى يەتكەي. ئاخىرەتتە خۇدادىن سوراق 
بولىدۇ › خۇدا سورىقى گۇناھكارغا تۇزاق بولىدۇ. قىيامەتته 
تەڭرى سېنىڭدىن سورايدۇ› خالاسىڭ ئۈچۈن جاۋابنى 
تەييار قىل. كىم مە‌ست بولۇپ ئۇلۇغلۇققا گۆۋىنىدىكەن › 
‹شۇ قارا بەر قېگىيد سازاسىشى پەچ ادا بويتۇڭغا كامانةت 
يۈكلىگەن › ئېلىڭدە كېچىسى بىرەرى ئاچ قالسا› تەڭرى 
سېنىڭدىن شۇنى سورايدۇ. زەۋق-ساپا قوغلاشما › ئۇنىڭ 
جازاسى قاتتىقتۈر . بەڭباش يۈرگۈچى خەلق ئۆكتەملىرىگىمۇ 
ھەقنىڭ سورىقى بار› جاۋابنى تەييارلاش كېرەك › مه يلىچە 
يۈرگەن گۇناھكار مەئيۇپلاردىنمۇ ھەق بىر كۈنى سوراقچى 
بولۇپ سورايدۇ. چ(157) 

« قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ نۇرغۈن سەھىپىلىرىدە « ھارام چ › 
« ھالالچ€ › « تەزىزچ€ › « خارچ › « ئۈ دۈنيا» ۋە 
« بۇ دۇنيا € دېگەنگە ئوخشاش قويۇق ئىسلام پۇرىقى كېلىپ 
تۇرىدىغان خاس شى ئاتالقۇلار ئاھايىشى ىق كۇجرايمۇ. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ بؤ ئاتالغۇلارنى ئىشلەتكەندە ئىسلام 
دىنىنىڭ مۇسۇلمانلارنى خۇدانىڭ نامى بىلەن ئەيمىندۈرۈپ 
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گۋناھ ئۆتكۈزمەسىلىكگە يېتەكىلىگەن تەڭىدىلىرىشى شه رغلدش 
بىلەن بىللە يەنە ئەڭ مۇھىمى بؤ ئەقىدىلەرنى قاراخانىلار 
قانۈن ئىدىيىسىدىكى خەلقپەرۋەرلىك مەيدانى ۋە كۆز قاراشلىرى 
ئۈچۈن خىزمەت قىلدۇرىدۇ. ئُؤء ھۆكۈمرانلارغا ھالال بىلەن 
ھارامنىڭ چە ك-چېگرىسىنى ئېنىق ئايرىپ › ھالال ياشاپ 
ھارامدىن ساقلىنىش › خۇدانىڭ كۆرسەتكەن يەلى بويىچە 
ئىش كۆرۈپ› ئادالەت يولىشى قۇقۈپ› تۆۋىنى خاو قلاق 
ئەزىز قىلىش › كىشىلەرنىڭ مېلىنى ئالماسلىق ۋە قان 
ئۆشسە سلاك بۇ مۇشاغا بولغان سر کی تاشلاپ؛ 3 
دۇنيانىڭ بەخت-پاراغىتىنى ئىزدەش توغرىسىدا نەسىھەت 
قىلىدۇ . 

ئز مۇنداق شەيدۇ: 

« ئىنسان ئۆزىنى ھارامدىن توسمىقى كېرەك › ھارام 
يېگۈچىنىڭ ئورنى دوزاخ تېگى بولىدۇ. ھالالغا ھېساب› ھارامغا 
ئازاب بار. ئەگەر كىشى خۇدادىن قورقىدىغان بولسا › 
شەك-شۈبھسىز توغرا يولنى تۇتار. خۇدا ئىنساننى بۇ دۇنيادا 
خار ياكى ئەزىز تۇرۇشقا ياراتتى ۋە ئەزىزلىك بىلەن 
خارلىقنىڭ يولىنى ئايرىپ كۆرسەتتى. بۇ دۇنيا مۇسۇلمانغا 
بىر وتادور بۇ زىتداىجىن كۆشۈلنى كۈرۈپ» خۈرۈږ 
كۈتمە سلىك كېرەك. يۈز ئۆرۈپ بؤ دۇنيانى تاشلاش زۆرۈر › 
شۇ چاغدا ئۆ دۇنيا قولۇڭغا كېلۇر. ئۆ دۇنيادا ياخشى جاي 
تايماق ئۈچۈن ئىنسان جاھان ئارزۇسىنى تامام تاشلىغاي . 
بۇ دۇنيانىڭ ئىشلىرىنى تولۇق تەرك ئەتمەي تۇرۈپ› ئو 
دۇنيانىڭ ئىشلىرىنى قىلغىلى بولماس. ھەۋەسنىڭ بوينىنى 
ئۈزۇۋەنبىگۇچە ئىتساننىڭ قۇيۇدى خەتق-رۇسلۇق يولتى. ئاپالماسى› 
غاپىل بولما › بولساڭ بەگلىك كېتەر › غاپىل ھەر ئىككى جاھاندا 
ئاھ چېكەر. كىشى مېلىنى ئالما ھەم قان تۆكمە › بۇ ئىككى 
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گۇناھتىن جان ئىڭراپ چىقار . تو دۇتپانى تاپاي دېسەڭ ئادالەت 
يولىنى تۆت . دوزاختىن يىراقلاشقا تىرىشقىن › دائىم ياخشىلىق 
قىل › خۇدا سېنى ساقلايدۇ چ (158). 

ناھايىتى روشه نکی › يۈسۈپ خاس ھاجىپ بو نة تسده 
« ئەزىزچ › «خار) كەلىمىلىرىگە بۆلەكچە تەبىر بېرىپ › 
ئېزىز-خار بولۇشنى قانداقتۇر ي ئېسىلزادىلەر ئەزىز› تېگى 
پە سلەر خار » دەپ ئەمەس بەلكى ئادالەت يولىنى 
جەننەتكە كىرىدۇ› خارلار دوزاخقا كىرىدۈۇ› دەپ تەرىپلەيدۇ. 
توء ®« ھالال چ : « ھارام € كەلىمىلىرىتى ئىسلام قىشا 
ته نئه نىگە ئايلىنىپ كەتكەن يېيىشكە رۈخسەت قىلىنغان 
پەرقلە ندۈرۈشكە خىزمە ت قىلدۇرۇشتىن كۆرە › ئەڭ مۇھىمى 
تیا فا ساپ مېھنىتى بەدىلىگە كەلگەن ھالال دۇنياسى 
بىلەن باششىلارىي قاقتى-سوقعي شلش بەد الاه كەلگەن 
ھارام دۇنياسىنى پەرقلەندۈرۈشكە خىزمەت قىلدۇرۇشنى 
ئەلا بىلىدۇ . 

ئۇ دران مسقاو نباك كەىخلاقى ‏ يەۋ قفا 
يۈزۈساتلىشىكى قايوتشىڭ يۇرۇساتلىقى خەپ قارايخۇ‹ ەا # 
قانۇننىڭ ئىناۋىتىنى قوغداش ئۈچۈن ھۆكۈمرانلار گۇرۇھى 
ئىچىدىكى قانۇنسىز ئەمەلدارلارنى گۇناھكارلارنى جازالىغاندەكڭ 
جازالاپ قامچىلاش ياكى زىندانغا تاشلاشنى سۆزلىمەيدۇ. 
ئو خان › بەگلەرنىڭ ھا كىبىبة س قالىشتقا - بايلىق توپلاشقا 
كر ي ىشىپ که تکه ئ ئلىكىنى ۋە شۇ ۋەجىدىن خاتنلقتا بول : لخىنىشلار نىڭ 
دەپ قارايدۇ. ئەمما بۇنداق مۇناپىق › پارىخور ئەمەلدارلارنى 
قانۇن بويىجك قاتتىق جازالاشنى ئېغىزغا ئالمايدۈ . ئەكسىچە › 
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پارىخورلۇقنى خؤددى يالغۇز « ھاجىپ چ لار بىلەن 
« پۈتۈكچى چ لەرلا كەلتۈرۈپ چىقىرىدىغان خاس قىلمىشتە ك 
ضالة‌تته بەغگىل سۆز له يدو ۋە خان › پادىشاھلار نى 
ئەتەپ-ئەسلاقلىق بولۈشقا- كاچكۇز بلاسلا فتاه چات 
بولۇشقا تەنبىھ-نەسىھەت قىلىش يولى بىلەن ئۈندەيدۈ. 
« قۇتادغۇبىلىك چ که قارايدىغان بولساق › پارىخورلۇق 
ھەققىدىكى بايانلار پەقەت داستاننىڭ 31-بابى ‏ 
و تۆگدۈلسىشىنىڭ قۇلۇغ ھاجىپلىققا قانداق كىشى لازسلقی 
ئوغرىسدا ئېلىگكە ئېيقاتلىرى چ دىن باشقا پابلارةا تىلغا 
ئېلىنمايدۇ. ئؤ› مۇنداق شەيدۇ: 

« ھاجىپلار ئىشنى پارا ئالماي قىلسۈن › يىراقلارنى بەگكە 
يېقىن ئه يلىسۇن . كۆزى توق ئادەم پارا ئالماس . ھاجىپ 
بارا السا كۈلكىلنىك ىلۇر ھەرقاتاق توڭۇشلۇق قەن 
پارا بۇزار › پىششىق ئاشنىمۇ پارا خام قىلار ‏ (159) . 

تارىخىي مەنبەلەردىن مەلۇم بولۇشىچە › قاراخانىلار نىڭ 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان دەۋرىدە « مال-دۇنياغا بولغان 
تەمەگەرلىك سەۋەبىدىن كىشىلەرنىڭ ئەخلاقى بۇزۇلۇپ › 
مال-مۈنياتى كۆرسە خۆدھى تاپقا قونىدىغان تۈس (تايقۇش) 
تەك ئېتىلىدۇ ‏ غان ۋەزىيەت شەكىللەنگە نىدى (%‰ا]. بۇنداق 
ھالەت ته بىشي ھالدا خانلىقتىكى نەپسانىيەتچىلىك › چىرىكلىك 
ۋە پارىخورلۇق ئىللەتلىرىنى كەلتۈرۈپ چقاردى. بۇنى شو 
دەۋردە خەلق ئىچىدە تارقالغان خەلق ماقاللىرى تېخىمۇ 
ئۆبراۋلىق الما چۈشەئەۋرۈپ بېرىمۇ. ھەلۈم بولۇشىچە : 
شۇ دەۋردە « قالىن بولۇتۇغ تۈپى سۈرەر › قاراڭقۇ ئىشخ 
ئۈرۈنچ ئاچار چ › « تامۇ قايۇغىن ئاچار تاۋار» ۋە « قارا 
بۇلتىخ يەل ئاچار› ئورۈنچ بله ئەل ئاچار» دېگەنگە . 
ئوخشاش ماقاللار خەلق ئارىسىغا كەك تارقالغان بولۇپ« 
تىلشۇناس مەھمۇد قەشقەرى بۇ ماقاللارنىڭ بىرىنچىسىنى 
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« بۇنىڭ مەنىسى ئاسماننى قاراڭغۇلاشتۇرغان بۆلۈتنى بوران 
ئاچىدۇ› يادىشاھلارنىڭ ئىشىكىدىكى قاراڭغۇلۇقنى پارا ئاچىدۈ› 
دبگه نلىك . بو ماقال پارا ته مه سىدىكى ئادەملەر ۋە پادىشاھلارغا 
قوللىنىلاتتى € (161) دەپ › ئىككىىچىسىنى « بۈنىڭ مەنىسى پارا 
دوزاخنىڭ ئىشىكىنى ئېسىۋېتىدۇيۇ › باشقىنى ئاچالميامدۈ؟ 
دېگەنلىك بولۇپ › بۇ ئۆزىنىڭ ئىشىنى يۈتتۈرمەكچى بولغان 
كىشىنىڭ پارا بېرىش كېرەكلىكىگە ئۈندەپ سېيتىلىدۇ چ (162) 
دەپ › ئۈچىنچىسىنى› « بۈنىڭ مەنىسى قارا بۇلۇتلار ئاسياننى 
قاپلىۋالغاندا › ئؤۈنى شامال نارقىتىدۇ. ھۆكۈمەت ئىشىكىنى يارا 
ئاچىدۇ › دېگەنلىك بولۇپ › بۇ ماقال ئىشنى پۈتتۈرۈش ئۈچۈن 
مال-مۈلكىنى ئايىماىسلىققا ئۈندەپ ئېيتىلىدۈ ‏ (163) دەپ 
شەرھلەيدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ يۇقىرىقى رېئاللىقتىن ئۆزىنى چه تکه 
ئالمايدۈ ەم ئۆنى تۈگىتىشنىڭ يوللىرى ئۈستىدىمۇ کله كىن 
ئىنسايلىق بولۇش › ئاچكۆز بولماسلىق قاتارلىقلارغىلا ئۈندەيدۇ › 
خالاس. بؤنى ئۇنىڭ ياخشى ئەخلاقىي -پەزىلەتنىڭ كىشىنى 
يامان ئىشلاردىن توسۈپ قالىدىغانلىقى ھەققىدىكى بايانلىرىدىنلا 
ئوچۇق كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. ئۇ› مۇنداق دەيدۇ: 

« خۇدا كىمگە ئۇيات› ياخشى خۇؤينى بەرسە› يەنە 
دۆلەت بىلەن كۆپ شان-ئابروينىمۇ بېرىدۇ. ئؤيات بىرلە ئەر 
ىشى ئابرويلۇق بولار › ئادەم كۆزى ئۇيات بىرلە نۇرلىنار . ئۇيات 
- ئىنساننى بارلىق يامان ئىشلاردىن توسقۈچى ھەم پۈتۈن ياخشى 
ئىشلارغا ئۇلاشتۇرغۇچىدۇر . ئۇيات كىمدە بولسا شۇ سىلىق خۇيلۇق 
بولىدۇ › ناچار ئىشلارغا ھەرگىز قول سۈنمايدۈ. كىشىنىڭ سەر 
خىلى ئۇياتلىق كىشىدۇر › ئۈياتلىق كىشى كىشىلەر بېشىدۇر . 
ئۇياتسىز كىشىلەر ئادەملەر نىڭ ئەڭ رەزىلىدۇر › ئۇلار دۇرۇس 
سۆز سۆزلىمەس, ئۇياتسىز كىشىنىڭ يۈزى بىر گۆشسىز سۆشەكتۇر؛ 
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ئۇنىڭ كۆزى بولسا ئېتىلمەس تۆشۈكتۇر. ئۇياتسىز كىشىدىن تېزىپ 
نېرى تۇرۈش › ئۈياتلىققا ئالقىش ياغدۈرۈش › ئەدەبسىز په سکه 
قوشۇلماسلىق كېرەك چ (164) . 

ما لوم بولۇشىچە ¿ پاس کاس ھاسىي ياشىغان خو ردي 
گەھبەقەل بچارىلەرنىڭ ئەھۋالى تاھاينى تەس بولۇپ کدی 
مەھمۇد قەشقەرىنىڭ كىتاپىدىكى « قىشتا لاي باتقاقلار يۇغۇرۈلۇپ › 
ئۇيۇپ كېتىدۇ› يوقسۇل-يوپۇنلار دۈگدىيىپ تۈگۈلۈپ كېتىدۇ › 
ئۇلارنىڭ بارماقلىرى قورۈلۈپ › قوۋۇشماي قالىدۇ-دە › بىرەر پارچە 
چوغ بىلەن سۈيۈنۈپ كېتىدۇ چ (165) دېيىلگىنىدەك ئىدى . ئەمما 
خان › پادىشاھ › بەگ› خېنىملار ھېىجنېمىدىن غەھسىز ھالدا 
ئەيش-ئىشرەت› که يپ-ساپالىق تۇرمۇش ئۆتكۈزەتتى. ھاراق 
نش سار تیاس رعا قىلىش قائارلىقلار ئۈ چاغغا ئاسەتنىكى 
ئىشلارغا قايلىشىپ قالغاقىدى „ ھۆكۈمرانلار ته پىقىسىدىگىلەرشىڭ 
وین تاا شرا ساۋەاشىلىر ساۋ سالسا» د ا قىزلار قاقشا 
اتی زار مانا مۇشۇ بول جلد فی مش كېتدااتى „ 
« دىۋان لۇغەت تۈرك » تىن مەلۇم بولۇشىچە › دېدەكلەر 
چ كۈلڭ چ دېيىلەتنى (166) دبدەكلەر قورچاقتە ك ياسىنىدىغانلىقى 
ئۈچۈن › ئۇلارغا « قاجاچ € دەپ ئاتىلىدىغان بىر خىل چىن 
دۇردۇنىنىڭ ئېتى ئىسىم قىلىپ قويۇلاتتى(167) كېنىزەكلەر « ئۈنچە € 
گه تەقلىد قىلىنىپ « بيىنجۈ ‏ دېيىلەتتى (168) سازەندە ۋە 
ناخشىچىلار « يىراغۇچ(169) دەپ ئاتىلاتتى. قىمار ئويناش ئومۇمىي 
ئەھۋالغا ئايلانغان بولۇپ › بەگلەر يارماقلىرىنى (170) , ساۋۈت- 
لىرىنى (171) تىكىپ قىمار ئوينايتتى. قىسقىسى › بۈ دەۋردە 
« ئەخلاق-پەزىلەتنىڭ گۆشى بۈزۈلۈپ› ئاجىزلىشىپ كەتكەنلىكتىن 
يەردە سۆرىلىپ يۈرمەكتە (172) ئىدى . 

بؤ خىل ئەھۋاللار بۈسۈپ خاس ھاجىپنا « گۇناھ » › 
« يامان قىلىق € ۋە « بۇزۇقچىلىق € دەپ قارىلىدۇ. ئەمما 
قانۇن بويىچە قاتتىق چاۋالاش برک کله كۇتۇرۇلۈپ 
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ھالىتىدە ئوتتۇرىغا قويۇلۇپ› ئۇنىڭ خانلىققا ئېلىپ كېلىدىغان 
زىپانلىرى كۆرىسىتىپ مېرىلىمۇ. ۆه رداق مىيەۋە 

« جاھان تۇتقۇچى ئويۇنغا بېرىلسە › دۆلەتنى بۇزار. 
جاھان خانلىرى شارابقا ئۆگەنسە › دۆلىتى ۋە خەلقى كۆپ 
زىيان چېكەر . بېگى مه يخور › قوپال› بۇزَۇق ئادەم بولسا › 
بارلىق خەلتى, قولۇق جاراھگەش يولۇر» مەس شىيىك ساسا 
تېگىشلىك ئىشلاردىن نەچچىسى تاشلىنىپ قالار › بولمىغۇر 
ئىشلاردىن نۇرغۇنلىرى بولار. خان مەي ئىچىپ ئويۇنغا 
خايلىقتىڭ ئىخىتى ۋاقشدا قىلىسا› یی قش سېلىپ قوغلىىمۇ 
وای ماراق ئىساتشى ىڭ گۇتاھغا ياتۇرقاى. واد نىن 
به خت قېچىپ يۈز تۆكۈلەر . مؤبارەك بەخت بۇ قىلىقلاردىن 
قاچار › ئؤ› ئەرگە پېقىرلىق يولىنى ئاچار. پېقىر بولماي باي 
بولاي دېسەاڭ مەي ئىچمە . بۇزۇقلۇقتىن يىراق بولغىن . زىنا 
قىلما› ياسىق دەب ئاتاق ئاليا. كىشى غەپلەت ئىچىدە ياشاپ 
ئۆتسە › ئۆزىنى ئەيىېلىك ساناپ ئۆكۈنسۈن چ (173) . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈنچىلىق ئىدىيىسىنىڭ ئىسلام 
خىنىتتىڭ ئەدەب-ئەخلاق توغرىسىدىكى ئەھكاملىرى بىلةن 
بیان تىغغانچىلىقكى وی چ اتی 08 يولىغا ساۋاپ 
تېپىش مە قسىتىدە قىلىش لازىملىقى توغرىسىدىكى بايانلىرىدىنمۇ 
ئوچۇق كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. ئۆ› خان › پادىشاھ› بەگلەرنى 
ۆه بايلارنى ھال-مۇنيانى سالالعىى تفا ۆه شۆ ھالالىتىن 
تايقان مال-حۇنيالىرىنىڭ بىر قىسمىنى كەمبەغەل› ئاجىز 
يېتىم-يېسىرلارغا ئۈلەشتۈرۈپ بېرىپ › شۆ ئارقىلىق ئاخىرە تته 
ساۋابي قېيىشقا بد گك يمر„ ونك قارىشىچە „ اللا پولا 
قىلىنغان مۇشۇنداق خە ير -ئېھسانلار بەندىنىڭ ئۆتكۈزگەن 
گۈناھلىرىنى هه غپىرەت قىلالايدۇ . تو مۇنداق شەيدۇ: 
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« ھالالدىن مال تېپىپ يېمەكلىك› يوقسۇلغا بىر قىسمىنى 
بەرمەكلىك كېرەك. پېقىرلارغا كۈمۈش › مال-تاۋار بەرسەڭ. 
خۇدا خالىسا گەر بالانى توسار. كىشى بۇ دۇنيا تىلىسە كۈمۈش 
تاراتقاي › ئۇ دۇنيا ئۈچۈنمۇ قۇتۇلۇشنىڭ يولى شۇدۇر . شۇڭا 
كىشىگە مال ئۈلەشتۈر › يېدۈر › ئىچۈر . ئ سېنى كە چۈرگە ي . 
تەلگە کسان شلىپ ساۋاسشى تال يېقىررغى اڭ بىلغىن 
پۇك ء بۇ ساڭا ساۋايتۇر. ميس كالم را مال-خۇنيالىرىڭ 
قېپتالىدۇ› ئوغۇل-قىزلىرنىڭ ئۇنى يامانلىققا قورال قىلىمۇ. شۇڭا 
ئۆلۈشتىن بۈرۈن تارات› ھېسابتىن قۇتۇلۇپ ساۋاب ئالىسەن › 
ئايا خەلق ئىچرە باي بولغان خىل ئەر› مېلىڭنى تارقىتىش بىلەن 
ساۋاب تاپ. ئەي ئاچكۆز› تەمەخور› بېخىل ئەر.› ئۆلۈمدىن 
بۇرۇن مال ئۈلەشتۈرۈپ بەر. قىيامەت ‏ ئىنساننىڭ ھېساب 
بېرىدىغان كۈنى› ئۈنى چۈشىنىپ دۇرۇسلۇق بىلەن يۈر چ(174). 

مەلۇم بولۇشىچە › قاراخانىلار خاندانلىقىدىكى بەزى 
ھۆكۈمرانلار ئۆزلىرى ئۇيۇشتۇرغان خان زىياپىتى ۋە بايراملاردا 
مال-دۈنيالىرىنى يېتىم-ئوغۈل › تۈل خوتۈن› ئاجىز بىچارىلەرگە 
غلا بولىدا كسان قىلىپ بېرەتتى که شۇ ئاياشلىق ساۋان 
تېپىپ › ھۆكۈمرانلىقنىڭ ئۇزاققا داۋام قىلىشىنى› ئۆزلىرىنىڭ 
ھەر ئىككىلا دۇنيادا ئوبدان كۈن كۆرۈشىنى ئارزۈ قىلىشاتتى . 
بؤ ئەھۋال « قۇتادغۇبىلىك چ ته : « ئېلىگ يېتىم ‏ پېقىرلار غا 
مال-مۈلۈكلىرىنى تاراتتى› يوسۇللارغا ئالتۇن-كۈمۈشلىرىتى 
ئۈلەشتۈرۈپ بەردى چ(175) دەپ قە‌یت قىلىنسا › « دىۋان 
لزعت كۈرلەچ ته : و باھراملاردا ۆه غانلارنىڭ زىيابەكلىرىدە 
بۇلاڭ-ئالاالا قىلىش ئۈچۈت كوشتۇز هز تېكىرلىكتە. مۇغار 
شەكلىدە داستىخان رۇسلىناتتى › بۇنداق داستىخان که نچىليۈ 
دېيىلەتتیى € دېيىلگەن (176). بۈنى ھازىرقى ئۆلچەم بىرلىكىگە 
سۇندۇرغاندا ئون مېتر ئېگىزلىكتە بولغان بولىدۇ. بۇ شۈنى 
چۈشەندۈرىدۈكى › ئىسلام دىنى ۋە ئۇنىڭ ئەقىدىسى مەلۇم 
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مه نىدىن ئېيتقاندا › قاراخانىلار نىڭ مه لۈم دەۋرلىرىدە جاھاننى 
بۇزۇۋاتقان ھۆكۈمران سىنىپلار نىڭ بۇزغۇنچىلىقنى توسىدىغان 
توسۇچى بولغان . 

خۇلاسىلىگە نده › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن سه ھىپىسىدە 
بىزگە ئايان بولغان يۇقىرىقى ئىدىيىلىرى شۇ دەۋرنىڭ 
مۇرەككەپ سىياسىي ئىجتىمائىي تۇرمۇش ئەمەلىيىتىدىن 
چىقىرىلغان ئىلمىي يەكۈن. يەنە كېلىپ شۇ مۇرەككەپ 
سىياسىي ئىجتىمائىي ھايات ئۈچۈن خىزمەت قىلىدىغان ئۆزگىچە 
شانلىق قانۈن نەزەرىيىسىدۇر . لېكىن بىز شۇنىمۇ نەزەردىن 
ساقىت قىلايمىزۈكى: يۈسۈپ خاس ھاجىپ قاراخائىلارخىن 
ئىبارەت قويۇق ئىسلام مۇھىتىدا ياشىغان تەقۋادار مۇسۇلمان 
مۇتەيپەككۇرى بولغاچقا › بىز يۇقىرىدا شەرھلەپ ئۆتكەن 
ئۇنىڭ قانۇنچىلىق ئىدىيىسى, ًسلام خىتىنىڭ خىنىي قاراشلىرى 
بىلەن مەھكەم يۇغۇرۇلغان . شۇڭا ئؤء. قانۇن كاتېگورىيىسىدىكى 
ھەربىر مەسىلىنى شەرهلىگەنده تەقدىر-ئىلاھىيەتچىلىكىدىن 
تارمت لېسىلى قاراشاشحىن سەپ کەی , 
ئۆ ياشىغان دەۋر شارائىتىدىن ئالغاندا ئۇنداق قىلالىشىمۇ 
مۆمكىن تەمەس» تەلۋەتشە . شۇڭلاشقا يۇسۇپ خاس ھاجچسۇ 
ئوتتۇرا ئەسىردىكى بارلىق ئىلغار ئىسلام مؤتە پەككۇرلىرىغا 
اران يول ئۇلتى. بىز پەقەخك يۇسۈپ خاس ساچىيتىڭ 
قىيمە تكه ئىگە ھەققانىي › خەلقچىللىق ۋە ئىنسانپە رۋەرلىك 
ھاپلىرىتى. چ لديم ۋە ەتەك قىلىسق. 

ئىشىنىمىزكى › بۇنىڭدىن كېيىن بىزنىڭ سوتسىيالىستىڭ 
قاتۇتشۇناسلشقىيىز زىگە مارڭسىزم-ئېتتىزمنىڭ غانۋىڭۇناسلىق 
ته لىماتىنى په کر قىلىپ ئىلگىرىلەش بىلەن بىر ۋاقىتتا › 
يه نە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىگە ئىجادىى 
غالا ۋارسىلىق قىسا چە بۈنىڭك جەۋھەرلىرىدىن خد 
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ان پەخىر لاء ع جوک سے اکت کی سیه 
ئادەم قانۇن ئالدىدا باراۋەر بولۇشنى ئىشقا ئاشۇرۇپ› تور تاق 
کرات ولا یہ قەجىم اقاپ كىلىراىيەلەييدۇ. 


(1) « قۇتادغۇبىلىك چ › 219› 252 258› 259 269 
7-بېيىتلازغا قارالسۇن . 

(2) « قۇتادغۇبىلىك چ › 290› 291, 292-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(3) م. س. ئىۋانوۋ: « ئىران تارىخىغا ئائىت ئوچېرىكلار € 
خەنزؤچە » 1958-يىل 2-ئاي بېيجىڭ بىرىتچى نه شرى؛ 35-جەت. 

(4) « قۇنادغۇبىلىك چ › 680, 681, 682, 683, 684, 685 , 
6, 687 , 688, 689. 690-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(5) « قۇتادغۇبىلىك چ › 454› 545,. 5902,. 5903, 5909 , 
0 ., 1461, 1456, 1459, 5737, 5738-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(6) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2035, 2024 , 2030, 2034- بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(7) « قۇتادغۈبىلىك چ › 5560 , 5561, 5562, 5563, 5564 , 
5 5566 , 5567, 5559-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(8 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1931, 4447, 4321, 4329, 2128, 
8. 5576, 5734, 5491, 2132, 2133, 2134, 2135-بېيىتلارغا 


قارالسۈن . 

(9 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1043, 4545 , 4546 , 4548- بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

)10( « قۇتادغۇبىلىڭ € › 2 , 1923 , 4009 ۋە 0-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 


(11) « قۇتادغۇبىلىك چ › 800 , 801 , 802 , 803 › 804 , 808 › 
5, 3463 , 2032 , 662, 693, 696, 741, 1332, 3540, 4758« 
4-بېيىتلارغا قارالسۇن ; 

(12) « قۇتادغۇبىلىك چ › 695, 4914› 5326› 694› 1702› 
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26 › 
3 . 
ب 2. 2136 . 7 
ىتلا غا قارالسۇن : 7 . 
3- بىي 3 a‏ 
¬ 

غا قازالسۇن. 

3-يبېيىشلار 


)13( 


(14 


) 15 


قەه تت تۈرك € ¢ 
« دىۋان لۆغه 


تۈرك € 
ن لۇغەتت تۈر 
« دىۋان 


. 1-بەت. 
' #م 


) 16 ( 


)17( 


. :7" 6 چ(« 

« دىۋار لۈغە تہ تۈر ك 

ا 4 -بەت. 
111 وم 5 


ار لۇغە تت تۈرك € 
«ھ دىۋان 


قت 
1 توم 


8 5 5 ا 
: : < 
^ ۋا ج ست و 


ار لۇغە تت تۈرك چ€ 
« دىۋان 


تۈراھ € 
« دىۋان لۇغە نت تۈر 


ان لۇغەتت تۈرك » 
« دىۋان 


تۈرك € 
ۋان لۇغەتنت تۈر 
« دىۋ 


دىۋانى € 


(18) 

3 9-بەت. 

1 توم 
(19) 

ر 8-بەت. 

1 بەت . 
: 8-- ر 

6- ر 

1 توم 
(21) 

ر 6-بەت. 

1 توم 
)22( . 

: 54 - بەت . 

. تۈركىي تىللار 
(23) <« 

ر 1-بەت. ‌( 

تۈركىي تىللار 
(24) <« 


ر 0 5 بەت . 
1 توم 


تىللار 
(25) « تۈركىي 
و 9-بەت. 0 
1 1 أا 
0 « تۈركىي 


دىۋانى € 


دىۋانى € 


دىۋانى € 


ˆ 


شىنجاڭ خەلق 


شىنجاڭ خەلق 
شىنجاڭ خەلق 
شىنجاڭ خةلق 


شىنجاڭ خەلق 


شىنجاڭ خەلق 


0 ياتى 
شرىياتى 
2 ياتى 
5 ٹا ی 
نه شرب 
شرىياتى 
شرىياتى 
نه 25 
شر یا تی 
نه 3 
0 ياتى 
شرىياتى 
نه 5 
شرىياتى 
نه شرب 
شرىياتى 
نه شرب 


شرىياتى 
نە شرب 


75 ىياتىئ 
نه شري 
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1 توم 2-بەتء: 
7) « تۈركىي تىللار 
8) « تۈركىي تىللار 
9 « تۈركىي تىللار 
30 « تۈركىي تىللار 


2) « تۈركىي تىللار 
3) « تۈركىي تىللار 


دىۋانى € 
دىۋانى € 
د ىۋانى € 
دىۋانى » 
دىۋانى »چ 
دىۋانى »€ 
دىۋانى » 


€ 


ب 


0 


1 قم 
توم 
1 توم 
110 توم 
1 توم 
11 توم 
1 توم 


3- ەت 
52 غات 
07- ۈت 
6-يەت. 
5- ەرت . 
”يەت ; 


06 بةا بت , 


4) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5000-بېيىتقا قارالسۈن . 
5) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › 1توم 396-بەت. 
(36) «تۈرشى ىللار دىۋانى چ › اتوم 51بەث ; 
37( « تۈركىي تىللار دىۋانى € »> 0اتوم 4-بەت. 
8) « قۇتادغۈىلىك چ › 2988-بېيىتقا قارالسۇن . 


) 
) 
‹( 
) 
(31) « تۈركىي تىللار 
) 
) 
) 
) 


40( « تۈر كىي تىللار دىۋانى چ ¢ 1 توم 7- بەت . 


) 
) 
(39) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ › ااتوم 366-بەت. 
) 
) 


(41) « تۈركىي تىللار دىۋانى »€ > 0[ توم 7-بەت. 


(42) زاھهاك .رىۋايەتتىكى پادىشاھ› ئىرقى ئەرەب› رىۋايەت 
قىلىنىشىجە › ئىرانغا مىلڭ يىللار ئۆپچۆرىسىدە ھۆكۈمرانلىق قىلغان : وء 
دادىسىنى ئۆلتۈرۈپ يالماۋۇزنى ھەيرانلىقتا قالدۇرغان › يالماۋۇز ئۈنىڭ 
بولغان . ئۇ بۇ يىلانلارنى بېقىش ئۈچۈن ھەركۈنى بىرمۇنچە ياشلارنى 
ئۆلتۈرگەن ۋە« ئۆلۈكلەرنىڭ مېڭىسى بىلەن يىلاننى باققان . شۇڭا 
ئىراننىڭ « پىشىدا دىيان چ سۇلالىسىدە زالىم شاھ دەپ نام ئالغان . 

(43) پەرىدۈن - ئىراننىڭ « پىشىدادىيان چ سۇلالىسىدىكى 


سر ئادىل شاھ. 


(44 ) « قۇتادغۈبىلىك چ › 235 , 244- گىچە قارالۇن . 
(45) « قۇتادغۈنىلىك چ › 821› 822, 1435› 5576 1451› 


7 ك-بېپىتتلارغا قاوالسۇن ; 
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(46) « قۇتادغۇبىلىڭ چ » 2111, 5282, 5226, 5203, 5201 ,› 
5 5- بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(47) « قۈتادغۆبىلىك چ › 809 , 817 , 818-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(48) « قۇتادغۇبىلىك چ › 831 . 832. 829 . 830-بېيىنلارغا 
قارالسۇن : 

(49) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي نىللار دىۋانى € > اتوم 
5-ۋە 5- بەت 

|50( مە ھهمۈد قە شقەرى : « تۈركىي تىللار دىۋانى € › | توم 
9-بەت. 

(51) سابىت ئەخمەت: « قاراخانىلار دەۋرىگە ئائىت بىر پارچە 
5-يىل 1- سان ء 

(52) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2493, 2498, 2499, 2497 , 
0 25- بېيىنلارغا قارالسۈن . 

(53) مەھمۈد قەشقەرى : « تۈركىي تىللار دىۋانى € 4 1 توم 
©$ `" 

(54) ۋىي لياڭتاۋ: « قاراخانىلار سۇلالىسىنىڭ تارىخىدىن 
2-بەت»› خەيزۇچە : 

( 55 ) چ قۇتادغۇبىلىك چ › 5242, 5243, 5513 , 5290 , 5302› 
3 , 2138 ,. 2144 , 2145 , 2118, 2403, 5479, 5593 , 1363 , 

4 2 / 2565 2542, 635 , 4081, 4462 , 4435 , 4437« 8-- بېيى- 
لارغا قارالسۇن. 

(56) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2985, 2986› 2954, 2953 , 2976 , 
5 2977 , 2960 , 2961¿ 2962¿ 2963 , 2973 ; 4-بيبېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(57) « قۇتادغۈبىلىك چ › 2994, 2995, 2996, 2975 , 2998 , 
9. 3000., 3001. 2989-بېيىتلارغا قارالۇن . 
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(58) « قۇتادغۈبىلىك چ > 2807 2808 , 2815, 2816 , 950 , 
7, 948 , 949-بېيىنلارغا قارالسۈن . 

(59) « قۇتادغۇبىلىك چ ¿ 887, 2244› 890, 2247 , 892 ¿ 
5 , 888 , 889 , 890 , 2258, 2259, 1296, 1297 , 1378 , 1455 , 
7 328, 329, 3306-بېيىتلارغا قارالۇن , ا 

(60) « قۇتادغۇبىلىكڭچ › 1932. 1936, 1950, 110 
0-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(61) « قۇتادغۇبىلىك چ › 111-بېيىتقا قارالسۇن . 

(62) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3132› 3131-بېيىتلارغا قارالسۇن , 

(63) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3143› 3144› 429-بېيىتلارغا قارالۇن . 

(64) « قۇتادغۇبىلىك چ › 422. 424. 423› 425-بېيىتلارغا 
قارالسۈن . 

[65) « قۇتادغۇبىلىكڭ چ , 2449, 3494 , 4343 , 5229 , 5230« 
0-يېيىتلارغا قارالڭسۇن . 

( 66 ) «قۇتادغۇبىلىك چ . 4340 3507« 2574« 2575 . 
3-بېيىنقا قارالسۈن . 

(67) « قۇتادغۇبىلىكڭ € 4064, 4065, 4066 , 4067 , 4068 , 
9 . 4070 , 4071 , 4072 , 4073 , 4074, 5303« 5521« 
2-بېيىتلارغا قارالۈن › 

[8) چ قو انرك „ 993-بېيىقا قار ازن . 

(69) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4185-بېيىتقا قارالسۇن . 

(70) « قۇتادغۇبىلىكڭ چ ¢ 2132¿ 2133 2134, 2135„ 2398 , 
9- بېپىتلارغا قار اسن 

(71) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › ا توم 72-بەت. 

(72) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › توم 73-بەت. 

(73) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › توم 280-بەت. 

(74) « تۈركىي تىللار دىۋانى€ › توم 312-بەت. 

(75) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1توم 623-بەت ۋە !اتوم 


(76] < تۈركىي تىللار دىۋانى £ ± اوم 139 ي 140 بەت 
(77) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1اتوم 136-بەت. . 
(78) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › 1اتوم 312-بەت. 
1 ) « تۈر كىي تىللار دىۋانى چ › توم 2- بەت. 
(80) « تۈركىي تىللار دىۋانى »چ › اتوم 42- بەت . 
81 ) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1اتوم 385-بەت. 
(82 ) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › [اتوم 161-بەت. 
(83 ) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › اتوم 405-بەت. 
¦ 84( « تۈركىى تىللار دىۋانى »€ ¢ 1 توم 412 -بەت› 1 توم 


| 85 ) « تۈركىى تىللار دىۋانى »چ > اتوم 4-بەت. 

( 86 ) « تۈركىي تىللار دىۋانى »€ > اتوم 111-ۋە 120-بەت. 

(87) « تۈركىي ئىللار دىۋانى چ › ااتوم 111-بەت. 

)88( « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1 توم 4 يۆ ته 

¦89) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ › اانوم 353-بەت. 

(90) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › اااتوم 409-بەت. 

(91) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ › 1توم 179-بەت. 

(92 )¦ شىنجاڭ ئىجتىمائىى پەنلەر تەتقىقاتى (ئىچكى ژۈرنال) 
4هل قاي ئۇيغۇرچە » 7د , 8- سان 227 بەت ; 

( 93 « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › توم 583-بەت. 

|4 ) « تۈركىي تىللار دىۋانىچ€ » 1توم 215-بەت. 

1 ) « قۇتادغۇبىلىك چ , 1064-بېيىتقا قارالسۇن . 

(96) « تۈركىي تىللار دىۋانى »€ > اتوم 0- بەت. 

¡7”) « ئتۈركىي تىللار دىۋانى€ › انوم 682 ,. 683-بەت. 

98 ) ® قۇبادغۇبىلىكڭ چ › 4119, 4120, 4121, 4122 , 4123 › 
6 , 3435817¿ غقت381, 2104¿ 4213¿ 5279¿ 5280, 5281¿ 


5-سېيىتلار غا قاۋالسۇن . 


ت 
چ 
- 


(99) « تۈركىي تىللار دىۋانى» › 1توم 486-بەت. 
(100) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 531-بەت. 
(101) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › ئاتوم 435-بەت. 
(102) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1توم 234 ۋە 295 
(103) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › [اتوم 242-بوت . 
(104) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 667-بەت. 
(105) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 11توم 499-بەت. 
(106) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › ااتوم 246-بەت. 
(107) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 261-بەت. 
(108) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 115-بەت. 
(109) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › [اتوم 396-بەت. 
(110) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ . 1توم 608-بەت. 
(111) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › ااتوم 365-بەت. 
(112) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 11توم 342-بەت. 
(113)] «تۈركىي تىللار «ىۋانى چ , اتوم 456-بەت. 
(114) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › اتوم 557-بەت. 
(115) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1توم 609-بەت. 
(116] ¥« تۈركىي ئىللار جىۋاتىچ ¡ ¥ توم 282-بەت, 
(117) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 11توم 273-بەت. 
(118) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 11توم 39-بەت. 
(119] وتوگ ىللار ەنۋاتىچ > الاقوم ةقد بدت. 
(120) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › [اتوم 282-بەت. 
(121) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 19-بەت. 
) 


(123) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › اااتوم 469-بەت. 

(124) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1اتوم 8-بەت. 

(125) « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1توم 1-بەت. 
, (126) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 590-بەت. 
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( 127 ) 
( 128 ) 
( 129 ) 
6-بەت. 
(130) 
( 131 ] 
( 132 ) 
( 133) 
( 134 ) 
( 135) 
)136( 
(137) 
( 8 13) 
( 139 ) 


« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 11اتوم 190-بەت. 
ل تۈركىي تىللار دىۋانى »€ . 1 توم 7-بەت:; 


« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › توم 273-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 88-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › اااتوم 134-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € > اتوم 566-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € > اتوم 265-بەت. 
ل« تۈركىي تىللار د ىۋانى »€ 1 1 توم 3-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € › توم 373-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 85-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › توم 464-بەت. 
« قۇتادغۇبىلىكڭ € , 5198 , 5218 , 641, 642, 2122 , 


3 5872. 5876,. 5877-بېيىتلارغا قارالسۇن . 


)140( 
) 141 ( 
) 142 ( 
) 143 ( 
) 144 ( 
) 145 ( 


¥ قۇتادغۇبىلىك چ » 295› 296-بېيتلارغا قارالسۇن . 
« تۈركىي تىللار دىۋانىچ › 1توم 594-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1اتوم 65-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 11توم 38-بەت. 
« تۈركىي تىللار دىۋانى € › اااتوم 584-بەت. 
« قۇتادغۇبىلىك چ › 5546, 5577, 5547, 5548 . 


9-يبېيىتلارغا قارالتۇن : 


)146( « قۇتاد غۆبىلىك € »> 1313-بېيىتقا قارالسۈن . 
(147) « قۇتادغۈبىلىكڭ چ › 5499 4016 , 5884 5885 . 
7-بېيىتلارغا قارالىۈن . 


) 148 ( 


« قؤتاد غۇد لاك چ › 5947. 6266. 1374 3617, 3749« 


4-بېيىتلارغا قارالسۈن . 


) 149 ( 


و قۇقادغۇبىلىا چ م 1737¿ 1738¿ 1739 ۋء 1740 ئېبىتلارغا 
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قارالسۇن . 

(150) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3520-بېيىتقا قارالسۇن . 

(151) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › #اتوم 373-بەت. 

(152) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3649,. 3650,. 3651-بېبىتلارغا 
قارالسۈن . 

( 153 ) « قۈۇتادغۇبىلىك چ › 3668. 3669, 3661 بېيىنلارغا 
قارالسۈن . : 

(154) « قۇتادغۇبىلىك چ › 4854, 4855, 3192, 5273, 5246› 
0„ 5165. 4771› 5360, 5275, 5276, 5277-بېيىتلارغا قارالتۇن . 

(155 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 5261, 3547› 2755, 4855 , 4856 , 
4809 4799 , 4802 .,. 4805, 4807 , 5259 , 1395 , 5173 , 
6-بېيىتقا قارالسۇن . 

(156) « قۇتادغۇبىلىك چ › 2506 , 2442, 2443-بېيىتلارغا 
قارالسۇن . 

(157) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 11توم 
2-بەت. 

(158) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى چ . 10 توم 
9-بەت. 

(159) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1 توم 
2- بەت 

)160( مە ھمۇد قە شقەرى : « تۈركىي تىللار دىۋانى چ 1 آ توم 
59 ن 

(161) « قۇتادغۇبىلىك »چ › 2007 2207 2008 2006 › 2201 › 
3. 2206 1309 4291-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(162) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1توم 330-بەت. 

(163) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 489-بەت. 

)164( « تۈر كىي يللاو د ىۋانى چ ¢ 1توم 4-بەت. 

(165) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 0اتوم 38-بەت. 
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(166) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › اااتوم 46-بەت. 

(167) « تۈركىي تىللار دىۋانى € ٤‏ 1 توم 2 تفت : 

(168) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › 1اتوم 376-بەت. 

(169) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 415-بەت. 

(170) « قۇتادغۇبىلىكچ › 2093, 2092, 2106, 2101,. 2102 , 
3 . 2094 , 1337 , 1338 , 4409 , 1334« 6-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(171) « قۇتادغۇبىلىك چ . 3666› 4372› 3027, 1192, 5162 , 
1 ., 3262. 5291, 5292 , 5296 ۋە 9-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(172) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1112 › 1150-بېيىتلارغا قارالسۈن . 

(173) « تۈركىي تىللار دىۋانى چ › الاتوم 594-بەت. 
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به شىنچى باب 
> قۇنادغۈر ىلىك > ۋە قاراخانىلار نىڭ قانۇن بىلەن 
ئەلتى ئىدارە قىلغان دەۋرلىرى 


قېڭومالىۇم شاياگىشىدا گەرچه ھۈرلۈك. ياراۋەرلىاك 
دېگەن نەرسە مەۋجۈت بوليايدىغان ۋە ئىشقا ئاشمايدىغان 
بىر غايىۋى چۈشەنچە بولسىمۇ. لېكىن بۇيۈك قانۇنشۇناس 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « ئەلنى ئادىلقانۈن بىلەن ئىدارە 
قىلىش € › و قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر € بولۇش 
ئىدىيىسى ئەينى زاماننىڭ رېئال ھاياتىدا ھۈرلۈك› باراۋەرلىكنى 
ئىشقا ئاشۇرۇشنىڭ مىزانى بولۇپ › ناھايىتى مۇھىم رول 
تفای کے کے اپ کی اسر اوو ری 
تارىخىدا دەۋر بۆلگۈچ ئەھمىيەتكە ئىگە بولغان فېئودال 
خانلىق - قاراخانىلار سۇلالىسىنىڭ تارىختا گۈللەپ - 
راا ادلی اسي خاس اجك و کدی ادل 
قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش € ئىدىيىسىنىڭ ئۆز دەۋرىدىكى 
ھۆكۈمرانلار تەرىپىدىن قوبۇل قىلىنىپ جەمئىيەتنى ئادىل قانؤن › 
سا کے بىلەن باشقۇرغاىلىقىدىن ارپ قاری يولبايخۇ, 

« قۇتادغۇبىلىك € که ئىنچىكە نەزەر تاشلانسا › ئۈنىڭدا 
« ئەلنى ئادىل قانۈن بىلەن ئىدارە قىلىش » ۋىۋىسكىسى 
ئېسىلغان ئەمما « قانۇن چ نىڭ شولىسىنىمۇ كۆرگىلى بولمايدىغان 
غايىۋى جەمئىيەتنىڭ بىر ساماۋى ئوبرازى ئەمەس بەلكى 
خزالەت تەرىپىدىن تۇزۇلۈپ قېتىراپ قىلىنغان گاذجال وا2 
ۋاسىقىسى بىلەن يېڭىچە چاراوا نلق ئتوراىتىلىپە ئەل كاسايىغلىق 
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تاپقان بىر مەۋجۇت جەمئىيەتنىڭ جۇلالىق ئوبرازى ئالدى 
بىلەن كۆزىمىزگە چېلىقىدۇ. ئاندىن كېيىن قانۈن يوقالغان › 
ئىنسان روھى بۇلغانغان › جاھالەت باسقان › بىر تۈتەڭك 
قاپلىغان جەمئىيەتنىڭ خۈنۈك ئوبرازى كۆرۈنىدۇ. ته بىئىيكى › 
بۇ ئوبياز ياخشىىڭ ىمەس„ خەل شۇ قارايغانىش سۇلالنىشلدۇر. 
ئە « قۇتادغۇبىلىك چ ته كۆزىمىزگە بىر تەكشىلىك ئۈستىدە 
ئەبەدىي ئەمەس بەلكى ئېگىز - پەسلىك ئۈستىدە ۋاقىتلىق 
اک کو اھ بوط رعق اد غايىپ بوڭىغە. كۇناڭ 
پەيدا بولغىنى $ اسىل خانۈن e‏ تامايان بولۇپ › ئاسىل چا 
قىلىنغانلىقتىن جەمئىيەت يۈزىدە بولغان ئوڭشىلىش؛ غايىب بولغىنى 
« ئادىل قانۇن € بۇرۇقتۇم تۇمانلار ئىچىگە كىرىپ كېتىپ ئادىل 
ئىجرا قىلىنمىغانلىقتىن جەمئىيەت يۈزىدە بولغان بۈزۈلۈش. ئۇنداق 
بولسا › شۇ دەۋرنىڭ ئوڭشالغان ۋە بۇزۈلغان چاغلىرىغا « قۈتاد- 
غۇبىلىګ ‏ تىكى بايانلار تەرتىپى بويىچە قاراپ باقايلى , 


زاماننىاڭ تۈتچى قشم ئوكشىلسسى 

تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخاننىڭ ئاژۇن (جاھان ) تۇتقان 
مه نزىرىسى بىلەن تەسۋىرلىنىدۇ. بۇ چاغنى كۆز ئالدىغا 
كەلتۈرگەن ھازىرقى زامان كىشىلىرىدىن ھەرقاندىقى ئۆزىنى 
جەزمەن بۇنىڭدىن مىڭ يىل بۇرۇنقى ئورۇنغا قويۇپ› 
« خاننىڭ تەختىگە چىقىش مۇراسىمى چ غا قاتنىشىش ئۈچۈن 
ئوردؤكەنت (قەشقەر)گە كېتىۋېتىپ يول بويى خۇشاللىق 
بؤ چاغدا تە بىئەت ساياھەتچىگە قاراپ : « مۇشۇنىڭدەك 
ئۆزگىرىشلەرنىڭ بولغانلىقىنى نېمە دەيسەن؟ خاقاننىڭ يۈزىنى 
كۆرمىدىڭمۇ؟ ئەگەر ئۇيقۇدا ياتقان بولساڭ كۆزۈڭنى ئاچ › 
ئورنۇڭدىن تۇر › ئاڭلىمىغان بولساڭ مەندىن ئاڭلا. مەن 
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تۈمەن يىللاپ تۇل قالغانىدىم › يۈزۈم سۇلغۇن ئىدى › بۈگۈن 
تؤل كىيىملىرىمنى سېلىپ تاشلاپ › ئاق سەۋسەر كىيىپ ياساندىم . 
ئۇلۇغ خان بېگىم قوبۇل قىلسا› جېنىم ئۇنىڭغا پىدادۇر € دەيدۇ. 
تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخان جاھان تۇنۇش ئۈچۈن خانلىقنا ئولتۇرغان 
ۋاقىتنا بۇلۇتلار گۈركىرەپ خان دۇمبىقى جېلىنىدۇ › چېقىن چاقناپ 
خاقاننىڭ تۇغى تارتىلىپ كۆكتە لەپىلدەيدۇ› خاقاننىڭ داڭقىنى 
ئاڭلىغان بەزىلەر خؤش ھىدى بىلەن كېلىپ قۇللۇق فىلىدۇ › 
بەزىلەر كورك يۈزى بىلەن ئىشىكلەرنى ئاچىدۇ› بەزىلەر 
قوللىرىنى سۇنۇپ ئىسرىق تۈتىدۇ› بەزىلەر ئىپار بىلەن جاھاننى 
تولدۇرىدۇ.› بەزىلەر شەرقتىن ئارمىعان (ھەدىيە . سوۋغات ) 
تۇتىدۇ› بەزىلەر غەربتىن خىزمىتىگە جان تىكىدۇ. پۈنكۈل جاھان 
خاننىڭ خىزمىتىدە بولۇشقا تەييارلىنىدۇ › قانۈن تۈزۈلىدۈ› جاھان 
تىنچلىنىخۇ . خۇشيەخلەر بويۇن ئېگىپ يوقىلىدۇ. خان كۈستۈن 
نام قازىنىدۇ (1). 


زاماننىاڭ ئىككىنچى قېتىم ئوڭشىلىشى 

باشى, n a e e‏ باش بولغان 
ۋاقتى. « قۇتادغۇبىلىك چ تىن مەلۇم بولۇشىچە › شۇ زامانلاردا 
ئىشقىلىي قق ر شه پولا کی ىتى که قۇس يەلگىلاك 
بولغان › مىجەزى تۈز › خۇلقى مۇلايىم › سۆزى چىن › كۆزى 
توق . كۆڭلى باي. ئەغللىك ۋە تويغاق كۈختۇغدى ئېلىگ 
قاتلىق بىر ان بولۇپ » ياۋغا قوت« ياسانغا تايەت‹ جد سۇر : 
مەقرۇر تىسمى. مۇشۇ يەزىلەتلىرى ئۆنى كۇندىن - كۈنگە 
يۈكسەلدۈرىدۇ. ئۇ› ئالىم ۋە ئاقىللارنى ئۆز يېنىغا توپلايدۇ › 
جاھاندىكى بارلىق. تە قل ۋە ىلىيميە تاللانغانلارنىڭ تاماخىسى 
ئۇنىڭ يېنىغا توپلىنىدۇ. ئؤء سەر خىل كىشىلەرنى ئەتىۋارلاپ 
ئىشلىتىدۇ › يارامسىزلارنى تۈتۈپ باغلايدۇ › يامانلارنى ئەلدىن 
سۈرۈپ قوغلابەۋ. شۆلە‌قنى زېرەكلىك بىلەن باشقۇرىدۇ› 
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خاقان ئەل يۇرتنى تۈزىگەچ دۆلىتى باي بولىدۇ › دوستلىرى 
ئۈنى سۆيۈپ ماختىشىدۇ › ئېلىگنىڭ خىسلىتى پۈتۈن ئەلگە 
يېتىپ › شۆھرىتى جاھانغا يېيىلىدۇ› ئەلدە دۇئالار كۆپىيىدۇ › 
دۆلەت كۈندىن - كۈنگە زورىيىدۇ› جاھان خەلقى ئۇنىڭ 
ئەتراپىغا توپلىشىدۇ› بۆرە بىلەن قوزىلار بىر - بىرىگە قېتىلىپ 


يۈرۈشىدۇ (2) . 


زاماننىڭ ئۈچىنچى قېتىم ئوڭشىلىشى 

ئايتولدى (ۋەزىر) نىڭ كۈنتۇغدى ئېلىگ (پادىشاھ) 
ھۇزۇرىغا خىزمەتكە كەلگەن ۋاقتى. بۇ ۋاقىتتا قانۇق تۈزۈلۈپ › 
دۆلەت كۈچىيىپ› كۈندىن - كۈنگە راۋاجلىنىپ بىر مەزگىل 
باياشادلىشىدۇ› خەلق جاپادىن قۇتۇلىدۇ› « قوزا بىلەن 
بۆرە بىر بەردشە بولالايدىغان € ۋەزىيەت شه كىللىنىدۇ ؛ 
دۆلەتنىڭ مالىيە بايلىقى (ئالتۇن › كۈمۈش) ئېشىپ› شەھەر 
- نت پىتا قىلىش لوی جك تۇغۇلىمۇ! خەلق بادا 
دۆلەتنىڭ داڭقى تەرەپ- تەرەپكە ‏ تارقىلىدۇ (3) . 


زامان: 21 تۆت ن قى ئۆزگىرىشى 

ئايتولدىنىڭ ۋاپات بولغان ۋاقتى. ئايتولدىنىڭ ئارزۇ- 
تىلەكلىرى تازا ئىشقا ئىشىپ› ھەممە نېمەتلەر تەل بولغاندا 
بىۋاپا كېسەل ئۈنى يىقىتىدۇ› يۈتۈن تېۋىپلار تەل بولۇپ › 
تومۇرىنى تۇتۇپ كېسلىنى كۆرىدۇ› بەرمىگەن دورىلار قالمايدۇ › 
ھېچنېمە پايدا قىليايدۇ. كۈنتۇغدى. ئېلىگ ئۈنىڭ كېسەللىك 
ئەھۋالىن ئاڭلاپ يوقلاپ كېلىدۈ ۋە كۆڭلىگە نەسەللى 
قاتارلىق مەسىلىلەر ئۈستىدە دوستانه مۇڭدىشىدۇ › ئېلىگ 
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دۈتا قىلىدۇ › قەسىرگە كىرىب كۆڭلى سۇنۇق ۋە غەمكىن 
بولۇپ„ پايدىسى بولۇپ قالار حەپ ئۇشىڭما ا يغۆرۇپ. يېقىرلاوغا 
يوقسۇللارغا ئالتۈن - كۈمۈش ئۈلەشتۈرۈپ بېرىدۇ › قاياشلىرىغا 
خەلقنى بایاشاد قىلىش › ئوغلى ئۆگدۈلمىشكە قاتتىق تەلەپ 
قويۇپ خىزمىتىگە سېلىش ھەققىدە ۋەسىيەتنامە يازىدۇ. مال- 
رىزالىق تىلەيدۇ› خۇدا ئاتى بىلەن تېنى جېنىدىن جۇؤدا 
بولىدۇ › كۈنتۈغدى ئېلىگ ئايتولدىنىڭ ۋەسىيىتىگە ئاساسەن 
ئۆگدۈلمىشنى يېنىغا ئالدۈرۈپ كېلىدۇ ۋە ماتەم ئۆتكۈزىدۇ › 
اا ا ادي ئ بويىچە ي 
ا راو مت اق كېسةل بولۇپ يىتىبپ قالغان ۋاقتىدا باش كۆتۈرۈپ 
جىققان بۈزۇقچىلىقلار نى ئوڭشاپ دۆلەتتە تۈزەش ئېلىپ بارىدۇ › 
بۇنىڭ بىلەن خەلق بېبىيدۈ ھەم ئېلگكە خۈئالار قىلىدۈ 
ئە مما كۈنتۇغدى ئېلىگ ئۆزىنىڭ ياراملىق ۋەزىرى ئايتولدىدىن 
تا پږ لنپ قېلىپ › مه سلىهه تجی (ۋەزىر ) سىز قالغانلىقتىن 
قاتتىق ياد ئېتىدۈ› ۋەزىرلىككە مۇۋاپىق كىشى تايالمايدۈ› 
بېرىشكە باشلايدۇ. ئويلىنا - ئويلىنا ئاخىر ئايتولدىنىڭ ئوغلى 
ئۆگدۈلمىشنى يېنىغا ئە كىلىپ ۋەزىرلىككە قويماقچى بولىدۇ( 4). 


زامان 21 به - > قر ئۆزگىرىشى 
كۇشۇشىى ئېلىكنىڭ ئارئولەمنىك ەلى كۆكىرليىششى 
ۋەزىرلىككە ئالدۇرۈپ كەلگەن ۋاقتى . ئۆگدۈلمىش ۋەزىرلىككە 
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كەلگەنىى كېپىن„ خزله سك یکی كىڭلىرىتى ¡ قاقۇنىشى› 
ئاھةتلىرىقى تقۆزىتىمۇ ۋە تۇلارغا تۈزىتىش كىركۈرۇپ„ قايقىمىن 
يېڭى قانۇن ئېلان قىلىپ يولغا قويىدۈ› خان ئوردىسىدىكى 
ئىشىكلەر تاقىلىپ قېلىپ ئىش توختاپ كېتىشتەك ئەھۋاللار 
تۈزىتىلىپ › ئىشخانىدىكى كۈندىلىك ئىشلار راۋانلىشىدۈ . دەۋاغا 
كەلگەتلەىرنىڭ ئىشلىرى ساشلاسپابلا يساشنشىڭ بر خەرسىتى 
كەسكىشىخماك كېسىلىپ تېز هدل قىلىپ بېرىلىمۇ/ خان 
مهد الي عرق اقامغا]› هدرد (ئۇنۋاق] . 
قمر سي سىم (قیشۇن] » قاتناش قوراللىرى ( کات] > جەاڭ 
قوراللىرى (ئوقيا › نه يزه ) › ئابروي (تون ) قاتارلىقلار نى 
بېرىدۇ. گۆكدۇليىش پۇقرالىرىنى ھۇرمەتلىپ ئۆلۇمنى يوقىتىدۇ › 
ئالدى بىلەن ئۆزىدىكى يارامسىز قىلىقلارنى ۋۇجۇدىدىن 
تهرك ئېتىدۇ› بۇنىڭ بىلەن دۆلەت ئورگانلىرىدا قانۇننى 
ئۆزى تۈزگەن تۇرۇقلۇق ئۆزى بۈزىدىغان ئەھۋاللار تۈگەپ› 
قانۇننىڭ ھەقىقىي كۈچى رەسمىي نامايان بولىدۇ› « يامانلارنىڭ 
كۆڭلى. سۇمۈتۈپ. ياخشىلارغا كۇۋال بولىدۇ € قان ۋەۋ پە لكت 
خاتىمە بېرىلىپ› « ياخشىلارنىڭ كۆڭلى سۆيۈنۈپ › يامانلارغا 
بازار قالمايدۇ چ غان ۋەزىيەت شەكىللىنىدۇ. نەتىجىدە دۆلەت 
ئىچىدىكى يېغىپەرەسلەر تۇرالماي ۋەتىنىنى تاشلاپ قېچىشقا 
مه جبۇر بولىدۇ . دۆلەت يە نە بىر مەزگىل ئاۋاتلىشىدۈ › 
مۇبارەكلىشىدۇ ھەم شۈ ئارزۈ - ئارمانلىرى بىلەن ئۆزلىرىمۇ 
ياخشى قاغۇنلارنى تۈزۈپ ئېلان خىلىشىمۇ.(5) كۇشۇغىى تلت 
ئۆزىنىڭ بىلبەيىدىغاھلىرىنى. ئۆگەرلشضى سورايدۇ, تۆككۈلسشى 
خانغا وله قنى ياخشى باشقۇرۈش ئۈچۈن «بەگلىككە لايىق 
بەگنىڭ قانداق بولۇشى چ ( « قۆتادغۇبىلىك چ نىڭ 28 - 
بابى) دىن تارتىپ تاكى « خىزمەتچىلەر نىڭ بەگلەر 


237 


ئۆستىدە قانداق ھەقلىرى بارلىقى » ( « قۆتادغۇبىلىك چ نىڭ 
8 = بابي غچهە تەپسلىي سۆزلەپ بېرىدۇ. شۈنىڭدىن 
كېيىن ئېلىگ كۆڭلىنى تۈزەپ ئەلگە ياخشى قانۇن تۈزۈپ 
بېرىدۇ› خەلق راھەت تاپىدۇ› ئورۇقلار سەمرىيدۇ› دوستلىرى 
بېيىپ› خۈشمەتلىرى ئازلايدۇ« خەلقنىڭ كۈتى سۇيۇنچ ۋە 
قۇۋانچ ئىچىدە ئۆتىدۇ. نامى جاھانغا يېيىلىدۇ› قوزا - توقلى 
بۆرە بىر چاغ تەڭ بولۇپ ياشايدۇ(6) . 

بۇ چاغدىكى ياخشى ۋەزىيەتنىڭ تەرىپىنى تۆۋەندىكىلەرگە 
نەزەر سېلىش ئارقىلىقىۇ ئوچۇق كۆرەلەيمىز : 

ئېلىگ بىر كۈنى ئۆز دەۋرىنىڭ قانداقلىقىنى بىلىش 
ئۈچۇن ئۆگىغۈليىشتى قىچىرىپ ئۈتىڭدىن 4 كۈتىمىز قانداقراى§ 
يۇرتىمىزدا پېقىر كۆپمۆ ياكى بايلارمۇ؟ ئەل ئىچىدە قانداق 
يامانلىق ۋە يارامسىز ئىشلار بار؟ خەلقنىڭ ھالى - كۈنى 
قانداقراق؟ خەلقنىڭ تىلىدە قانداق سۆزلەر بار؟ سۆكۈش 
كۆپمۇ ياكى ماختاشمۇ؟ قۇسۇرىمىز كۆپنۇ ياكى پەزىلىمىزمۈ؟ 
دەپ سورايدۇ (7) . ئۆگدۈلىش: « ئەي خان › بۇ زاماندا 
ئەل - يۆرت تىلەككە ئېرىشتى › ئېلىگنىڭ سايىسىدە ئاژؤن 
تۈزەلسى. غەم = مەندىشە تۈگىمى,ء خۇشاللىق رۇن داۋام 
قىلدى › ئەل بېيىپ ئاسايىش بىلەن تىنچ ياتماقتا› شەھەر- 
گە تغلەى بېزەلحى › كۆڭۈل قاملاباقتا„ خەاقنىڭ يۈتۈن 
كۇن-تۇتلىرى جۇزۇر ۋە سۇيۈنچتە تومه کته » سىيىكى كىلى 
بار لار قباڭ ھەممىسى ھەمدۇ - سانا ئېيتماقتا . قانۇندىن 
ئىيارەك بۇ سۈزۈك سۇقى تۆتشىن شىبارەتك زۇلۇمشىڭ ئۆىستىگە 
ئېقىتقانلىقىمىز ئۈچۈن زۈلۇمدىن ئىبارەت بؤ ىوت ئۆچۈرۈلدى . 
ھەق ئادىل قانۇننى يولغا قويۇشىمىز بىلەنلا جاھان تۈزۈلۈپ . 
بۇ زاماندا ئەلدە ھېچكىم زۈلۈم كۆرمەس بوپكەتتى. به گ 
غاپىل بولسا ئاپەت ياغاتتى › بەگ يۇمشاق قوللۇق قىلسا 


ئىراۋائاترنىڭ ئوخۇلىسى لەي تەل تېگىش قلاتتى: بەگ 
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ئاچكۆز بولسا › خەلقنىڭ باغرىنى تىلىپ › قېنىنى شورايتتى › 
بۇ ئۈچ قەرسە ئۈلۈىنى پەيدا قىلاتتى. بىزنىڭ بەكلىكىسزدە 
بؤ ئەھۋاللارنىڭ بىرىمۇ يوق › شۇڭا خەلقىمىز رازى› 
كىيىم - كېچىكى پۈتۈن › قورسىقى توق › دەيدۇ (8) 


زاماننىڭ ئالتىنچى قېتىم ئۆزگىرىشى 

كۇتتۇغدى ئېلىگنىڭ خاتلىقنى ياخشى خاۋام شلقۇرۇشى 
ئۈچۈن ۋەزىرى ئۆگدۈلمىشنى يالغۇز قالمىسۇن دەپ › ئۇنىڭغا 
ھەمراھ (ياردەمچى ) قىلىپ بېرىش نىيىتىدە ئۆگدۈلمىشنىڭ 
پانىي دۇنيانىڭ راھەتلىرىدىن ئۆزىنى چەتكە ئېلىپ تاغدا 
يالغۇز شىباھەت قىلىۋاتقان ءۇسۇلبان قېرىندىشى قود غۇرمىشنى 
ئوردا -خىزمىشىگە ئۈچ کم مه کوپ تەۋەتىش بىلىن جىڭ 
تەسلىكتە تەكلىپ قىلىپ ئە كەلدۈرگەن ۋاقتى . بۇ ۋاقىتتا 
يېگىياششن. بيةعة پیر گۆشتىش حەۋرى باولىقغا كېلىپ. 
دۆلەتنىڭ پۈتۈن ئىشلىرى ئوڭشىلىدۇ › شۇنىڭدىن كېيىن خان 
راھەتنى قويۇپ › دۆلەتنى تۈزەيدۇ› يامانلارنى ئۆزىدىن 
يىراق قىلىدۇ › ياخشىلارنى ئۆزىگە يېقىن قىلىپ ئۇلارغا يول 
ئېچىپ بېرىدۇ› يىلدىن - يىلغا دۆلەت ۋە خەلق تۈزۈلۈپ 
ھەم سۈزۈلۈپ تۇرىدۇ› جاھان تىنچلىنىدۇ› ئەل نەپىئى بىلەن 
ھايات شېرىنلىشىدۇ› دۆلەت خۇشاللىق بىلەن كۈلۈپ ھۇزۇردا 
سۆيۈنىدۇ› ئېلىگ ئۆگدۈليىشنى قەدىرلەپ ئۇنىڭغا جىمى 
ئىشلارنى تاپشۇرىدۇ. دۇنيا بارغانسېرى گۈزەللىشىپ خەلق باي 
بولىدۇ. چاڭ - تۇمانلار تاراپ › زۇلۇم تۈگەيدۇ› ئەلدە 
قالايمىقانچىلىق › ئىسيان › توپىلاڭلار يۈز بەرمەي جىمى 
نەرسىلەر تۈزۈلىدۇ ھەم سۈزۈلىدۇ (9) . 


ئودغۇرمىشنىڭ e‏ بیان ۋاقتى. ئودغۇرمىش ۋاپات 
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بولغاندا ئۈتىگدىن بىر ھان عام بىلەن پىر شۇرىقلا قادو 
ھاسىقى گۈنتۈخسى ایاگ کور کے اروس ئەھۇنە قىلىپ 
ماتلىقىدۇ, ئۆگەۇلىش يارغەمچىسى گوشخۇومىشتىڭ ۋاپاتىغا 
ئېچىنىپ نە چچە كۈن ماتەم تۈتىدۇ› ئاندىن ئۆزىنىڭ ئىشىغا 
كىرىشىدۇ› تاڭنى تۈنگە ئۇلاپ ئىشلەيدۇ. كۈنتۇغدى ئېلىگ 
بىر كۇتى ئۇگدۇليىشنى چاقىرتىپ كېلىپ ئەل - يۇوتتىڭ 
ئەھۋالىنى سورايدۇ › ` ئۆگدۈلميىش : خەلق ھالى ياخشى › دەيلا 
ئۇزۇن ئۆمۈر تىلەيدۈ› ئاندىن كېيىن قايتىپ بېرىپ يە نه 
ئەلنىڭ ئىشلىرىنى باشقۇرۇش بىلەن بولىدۇ. كۆڭلىنى تۈز 
تۈتۈپ ئۆزىنىڭ نىلى ۋە ھەرىكىتىنى تۈزەيدۇ› .پۈتۈن ئەگرى 
خۈپلارنى ئقۆزمپدۇ« جاحان تۇزۇلىسۇ. ياخشى خوتالار كۆپەيگەچ 
ئەلنىڭ كۈنى قۇتايدۇ(10) . 

بىز « قۇتادغۇبىلىك ‏ داستانىنى زوق بىلەن ئوقۇپ 
مۇشۇ پىرگه كەلگةىبە, كۆتىكتىى كېينىكى جەۋرلىرم 
يۇقىرىقى دەۋرلەردىكىدەك ياخشى ۋەزىيەتنىڭ بارلىققا 
كەلگەتلىكىنىڭ ‏ کو تاس دمه یسر که کچھ بۇ گلا ا 
بارغانسېرى بىر تۈتەكلىككە قاراپ يول ئېلىپ › خۈددى ئېزىنقۇ 
تۆمانلار دەك كۆزخىن غايىب بولۈۋاتقانلىقىنى كۆرىمىز . مانا بۇ 
دەۋر بۆلگۈچ تارىخىي چېكىنىش ئۈستىدە « قۇتادغۇبىلىك € 
نىڭ 6445 = بېيىشىدا و ئۇلار ئۆلەى: ياخشى ى قالدى . 
ئۇلارشىڭ گېتى ‏ ھۈرستى يوغانباس چ ھەپ غالفستی ثالته 
دەۋر ۋە ئۇنىڭ ھامىيلىرىغا يادنامە ئوقۇلسا › 6427› 6428 
بشلا ردا « قۇتادغۇبىلىك چ دەۋرىدىكى كىشلەدۆ ئادەم 
ھېسابلىنىدىغان بولسا › ئۆ دەۋردىكى كىشىلەرنىڭ پەرىشتە 
ھېسابلىنىشى کر گکلکی کەی قىلىنىسمۇ. ماف بے سېلشتۇرما 
بىر تارىخىي چېكىنىشنىڭ شاھىدى سۈپىتىدە .بىزنى بىر كەڭ 


يورۇقلۇقتىن پە دة بىر تار قاراڭغۇلۇق تىچىگە ئېلىپ كىرىمۇ. 
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بۇنىڭ بىلەن كۆز ئالكىيىزدا ‏ بىلىيلىكلەىز حار„ دالاو 
اپا بولغان« ئەل کچد ياھان - بەس كىشىلەر ویب 
ياۋاشلار دەپسەندە بولۇپ بوزەك بولغان › يۈزىنى شارابتا 
يۇغان بىنامازلار ئىمتىياز تېپىپ يىگىت - ئەر › پىسق - .پاسات 
ئېىشلىرى كةوغق 4 مەس ئىچىيەنى ای م2 اساۋ 
روزا بىلەن يۈرگۈچىلەر مۇناپىق ئاتالغان › ھالال تۈگەپ 
ھاراس ولوان ۽ خەلقتىن ۋاپا كېتىپ اپا قايۈغان , كىتىللىرنىڭ 
قالمىغان › قاياشلار تۇغقانلىق › يېقىنچىلىقنى تاشلىغان › دوستلار 
سادا ق ی جارك قەتكەن¿ كىچىكتەرشە ئەخەپ ئۇلۇخلارخا 
بىلىك تۈگىگەن › قوپاللار كۆپىيىپ › سىلىقلىق يوقالغان › 
خاۋ ساف يوقاپ, كةگرىلىك ىدۇج قاغات مۇسۇلپانلار 
ئۆچەكىشىپ بىر - بىرىنىڭ گۆشىنى يېيىشكەن › كؤپارلار تىنچ 
يېتىپ راھەت كۆرۈشكەن › ئوغلى بەگ بولۇپ شەھەر 
سورىسا ئاتىسى قول ئاستىدا قۇل بولغان › بارچە كىشى 
بۇلنىڭ قۇلى بولغان شەرم -. ھايا كېتىپ ئوغۇل - قزلا 
ئاتا - ئانىغا ھۈرمەت قىليايدىغان › خوتۇنلار ئەرلىرىنى قېرى 
دەپ سۆكىدىغان › تەشۋىشلەر كۆپىيىپ تۇرمۇش يامانلاشقان › 
ھېرىسلىق ئېشىپ سۆيۈنۈش ئازلىغان › پېقىر- تۇل يېتىملارغا 
قارايدىغان كىشى بولمىغان › جىمىكى قانۈن - نىزاملار ئۆزگىرىپ 
بۇزۇلغان › قارا بىلەن ئاق پەرقسىز بولغان بىر جاھالەت 
باسقان چ حر ئايان لاء بىز بۇ چاشما اواك 
بۇزۇلغانلىقى (ئادالەتنىڭ ئەلدىن كۆتۈرۈلگەنلىكى ) تۈپەيلىدىن 
فاتك خاراپلاھقانلىقىنى„ شۇ سەۋەچتىن کال مۈسۈپ 
خاس غاسىينىڭ فا قب دوك قتان زوفىنىڭ | 
بۇلغىنىشى ئۈستىدىن ئاجايىپ شىكايەت قىلغاثلىقىت , هه سرەت 
ئىچىدە كۆرىمىز (11) . 

خوش› ئۇنداق بولسا › يۇقىرىدا بىز بىرقانچە قېتىملىق 
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ئوڭشىلىش ۋە بۇزۇلۇش ۋەزىيىتىنى كۆردۇق. ئەگەر بىز مۇشۇ 
« ئوڭشىلىش » ۋە « بۇزۇلۇش € ۋەزىيىتىنى $ يۆسۈپ 
خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ داستانىدا تەسۋىرلىگەن غايىۋى 
جەمشىيىشنى بىر مەۋھۇم غايىۋى جۆلەت توبراژى بىلەن 
سىزىپ چىتقان € دېگەن چۈشەنچە بىلەن چۈشەنگىنىمىزدە › 
ئۆ ھالدا بىز مۇنداق « ئوڭشىلىش » بىلەن « بۇزۇلۇش € 
شى شە ۋۇم چە مید سك كوچشىلىشى و يۇزۇلۇشى كەپ 
قاراپ. ئالىم يىراققى كۆرگەن. تىرىشياتنىڭ تە كشىمزلىگىنى 
چۈشەنگەن ۋە بۇ قانۇنىيەتنىڭ ئالىي نېرۋا سىستېمىسىغا 
تەسىر كۆرىسىششى پىلەن بىر شەۋھۈم جەمشىيەقنىكڭ 
« ئوڭشىلىش € ۋە « بۈزۇلۈش € دەۋرىنى خىيالىي سۈرەتلەپ 
چىققان › دېگەن خۇلاسىگە گېلىسىز. ئەگەر ئۈتىڭ ئەكسىچە 
چۈشە نگىنىمىزدە › تو ھالدا بۇنداق « ئوڭشىلىش € نى شەك - 
شۇبھىسىزكى› رېئال جەمئىيەتتىكى مەۋجۇت ئوڭشىلىش دەپ › 
بۇنداق « بۇزۇلۇش چ نى مەۋجۇت جەمئىيەتتىكى رېئال 
بۇزۇلۇش دەپ قاراپ › قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ گۈللىنىش 
ۋە زەئىپلىشىش دەۋرىنىڭ ئالىم قەلىمى ئاستىدىكى ھەقىقى 
چىن ئاتتىرىسى» دەيگەن خۈسىسىگە كېگىمىز . 
پىكرىمىزچە › تارىختا 400 يىلدىن ئارتۇق ھۆكۈم سۈرگەن 
بۇنداق مەشھۇر بىر خاندانلىقنىڭ ئۆزىنىڭ تەرەققىيات 
جەريانىدا بۇنىڭغا ئوخشىغان بىرقانچە قېتىملىق ته كرارلىنىشلار نى 
باشتىن كە چۈرۈشى تامامەن ئەقىلگە مۇۋاپىق ئىش بولۇپ › 
قاتۇتقۇنتاس بۆسۈپ غاس ھاىستىڭ و ئۆرلىگەن چۈشىدۇ؛ 
چۈشكەنلەر چىقىدۇ؛ يورۇغان ئۆچىدۇ؛ يۈرگەنلەر تىنىدۇ؛ 
سۇڭگەشمەل بولۇشتى لەي قىلىنغان تىشلارتا كولۇشلۇققا 
يه تکه نده كەينىگە يېنىپ تۆۋەنگە چۈشىدۈ چ (12) دېگەن 
خانا خۇكبىگىيۇ ئۇيغان„ كايتىليىنىڭ ولۈن ئايدەك تولقى: 
قد ممة ومسي تولۇق لە فك ئالىمەنىن ياشانلىق 
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ئەھۋالىغىمۇ › شەرىشەتنىڭ دهسله پته ئادىل بولۇپ کن 
بۇلغانغانلىق ئەھۋالىغىمۇ › قاراخانىلارنىڭ دەسلەپتە گۈللىنىپ 
ئاخىرى تەدىرىجىي زەئىپلىشىپ مؤنقه‌رز بولغان تار ىخىغىمۇ 
ويو 

چ قۇتادغۇبىلىك € ته قانۇننىڭ سىيۋولى قىلىنغان ئوبراز 
كۈنتۇغدى يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەرىپىدىن ئاللا ۋە ئۈنىڭ 
ئوقۇلغان زات - تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخان بىلەن بىر بولۇپ › 
تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخان بولسا › قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ تۇنجى 
قېتىم ئەلدە قانۈن ئىختىرا قىلغان ۋە قانۇن بىلەن ئەلنى 
ئىدارە قىلىشنىڭ يولىنى ئاچقان دۆلەت ئاتىسى ‏ سۇلتان 
سۇتۇق بۇغراخاننىڭ ئۆزىدۇر. مۇنداقچە ئېيتقاندا › « قؤتاد - 
غۇبىلىك ‏ تىكى كۈنتۇغدى قاراخانىلار خاندانلىقى تارىخىدىكى ` 
مەشھۇر سۇلتان سۇتۈق بۇغراخاننى ھەڭگۈلەىشتۇرۈش ئۇچۈ 
ن مۇئەللىپ تەرىپىدىن يارىتىلغان ئوبراز بولۈپ› ئايتولدى › 
ئۆگدۈلمىش › ئودغۇر مىش قاتارلىقلار بولسا › قاراخانىلار نىڭ 
دولقۇنسان تەرەققىيات دەۋرلىرىنى ‏ سۈرەتلەپ بېرىش ئۈچۉن 
توقۇپ چىقىرىلغان سىمالىق غايىبانە شەخىلەردۇر. يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ ئوقۇغان مەدھىيىسى بىرەر غايىبانە خاقانغا 
ئوقۇلغان مەدھىيە ئەمەس» ئۆزى ياشىغان دەۋردىكى بىرەر 
خاقانغا ئوقۇلغان مەدھىيە تېخىمۇ ئەمەس. « قۇتادغۇبىلىك چ 
نىڭ هه قىقىي هه نىسىگە جۆكىدىغان بولساق › ئۈنىڭ ھەسەن 
بۇغراخانغا تەقدىم قىلىتخىتشى بىلەن ساپ - سە مىمىي 
مەدھىيىنىڭ سۈلتان سۇتۇق بۇغراخان ۋە ئۈنىڭ ھاكىيىيە ت 
ئۈستىدە تۇرغان چېغىدىكى ئەل ئاسايىشلىق تابقان دەۋرگە 
ئېيتىلىۋاتقانلىقىدا گۈمانىنىڭ يوقلۇقى سېزىلىدۇ. بۇنىڭسىز 
قاراخانىلار دەۋرىدىكى ئەلنى قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش 
ئه ھۋالنىڭ قانداقلىقىنى ئايدىڭلاشتۇرۈشنىڭ ئۆزىمۇ قىيىندۇر . 
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« قۇتادغۇبىلىك چ ته : « تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخان جاھان 
تۇتتى › ئېتى قۇتاتسۇن . بارچە تىلىگەن تىلەكلىرىنى خۇدا 
بەردى › ھەق مەڭگۈ أو ¬ يۆلەك بولسۈن . خاقان ته ختکه 
چىققاچ جاھان تىنچلاندى. خاقاننىڭ بەختىگە ئاتاپ جاھان 
سوۋغات سۇندى. خاقاتنىڭ داڭقى جاھانغا يېيىلدى . قاتۇن 
تۈزەلدى › جاھان تىنچلاندى . خان قانۇن بىلەن ئۈستۈن نام 
قازاندى. بۇ خاقانتىڭ ئېنى كىتابقا يېزىلدى. بڑ تات قه‌مدى 
شۇ پېتى قالىدۇۈ» دېيىلگەن (13). .بۇ قەيتلەرنى و قارا - 
خانىلارنىڭ ئەلنى قانۈن بىلەن ئىدارە قىلغان دەۋرلىرى € نىڭ 
« تۇنجى چ سىگە يازما دەلىل بولالايدۇ دېسەك› يۇقىرىدا 
بايان قىلىنغان زاماننىڭ ئالته قېتىملىق ئوڭشىلىش ۋە ئۆزگىرىش 
جەريانلىرىدىكى ئۇنىڭ تەپسىلاتلىرىنى بولسا › ئەنه شۇ 
رېئال ھاياتنىڭ ئوبرازلاشتۇرۇلغان كارتىنىسى دېيىشكە بولىدۇ . 

يۇقىرىقى بۇ پىكرىمىزنى « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ ۋۇجۈدىدىن 
ىڭ يىل كېيىن تۆيەلگەن: × × ئەسىرنىڭ 80 يىللىرىدىكى 
تارىخضى وومات ى « سۇشوق بۇغراخان »€ تەسشتقلايمۇ. 
ئۇنىڭدا بىز يۇقىرىدا ئېيتىپ ئۆتۈپ كەتكەت «زاماننىڭ 
تۈنجى قېتىم ئوڭشىلىشى چ غا ئۈل قويغۇچى « تاۋغاچ ئۈلۇغ 
بۇغراخان چ نىڭ « تەختكە ئولتۇرۈش چ › ئاپەتنى « ئېرىغ- 
داش » › « قۇرۈلتاي ‏ ئېچىش › « دوستلۇق توختىمى € 
تۈزۈش› « ئەلدە ئۆزگىرىش » ياساش ۋەقەلىرى « قانۇن € - 
ىن ئىبارەت بىر قىزىل يىپ بويلاپ يورۇتۇپ بېرىلكەن. 
ئەمدى شۇ بايانلارغا قاراپ باقايلى . 


تۇنجى قر 1 ۰ .5 يارلىق اڭ > 7 ا 4 
سۇتۇق بۇغراخان تەختكە چىقىدۇ. قەدىمكى يوسۈن 


بويىچە ئۈچ قېتىم خان دۇمبىقى چېلىنىدۇ › ئاندىن كېيىن 
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قاراخانىلارنىڭ توققۇز تۇغى كۆكتە لەپىلدەيدۇ. تۇنجى قېتىملىق 
مۇراسىمدا دۆلەت ئىشلىرىنى ئوبدان باشقۇرۇش ئۈچۈن ئالىي 
ئۈچلۈك ھالقا قۇرۇلىدۇ› ھالقا يۇغۇرۈش› يابغۇ› توكسىن 
مەرقۇسىجىكى قاچ کک ركىپ اید طۈ پارو 
ھالقا كۈل بىلگە پانتىكىندىن مىراس قالغان ئەنئەنە بويىچە 
خاننىڭ پىۋاسىتە يە کاک ئاتلىشنىڭ بارلىق گىشلىرسى 
باشقۇرىدۇ. دۆلەت ئىشلىرى باش ئايغۇچى› ئوردا بېشى › 
تاياھ م بېلىگ. ئاقارتىش ئۇلىسى› چېربات قىقلىزى. ئولچىسى ; 
سۇ بېشى› ئوردۇ ئاغىسى › تارىغچىلىق ئولچىىسى › چەت ئىشلار 
ET‏ [ە«زىتىچى| × ئالىم-سالىق قىخلار كولىچىسى/ 
دىنىي ئىشلار ئولچىسى › ئوردۇ قارۇغباشى قاتارلىق مۆتە س- 
سه سىلەر تەسىس قىلىنىدۇ ھەمدە ئۇلارغا ئادەم ته يىنلىنىدۇ . 
قەن کن تۆۋەشەمىمەك االله مادسىلىق بارلىق چىقىرىلىدۇ: 

1. ئېلىيىزدە ئەركىنلىك. تەڭلىك. پاراۋانلىق › قوغدىنىش 
ئورۇندىلىدۇ › قارشى بولغانلار جازالىنىدۇ؛ 

2. ئىسلام دىنى دۆلەت دىنى قىلىپ بېكىتىلىدۇ . باشقا 
دىنلاردىمۇ ئىختىيارىي بولۇش يۈرگۈزۈلىدۇ؛ 

3. ئېلىمىزدە قۇلدارچىلىق يوقىتىلىدۇ ؛ 

4. ھەر يىلدا بىر قېتىم تۆۋەندىن يۇقىرىغىچە دۆلەت 
قەمەلدارلىرى ۋە قەپىلە- ئۆلۈسى ۋەكىللىرى قاساشقان 
قۇرۇلتاي ئېچىلىدۈ› دۆلەت ئىشلىرى ۋە خەلق ئىشلىرى 
كېڭىشىلىدۇ ؛ 

#, كالىم-سالقلار قاۋاىشلىدۇم خپاكە ىلىم لافس 

86 باشقا تولماتلارنىك جېرىك بولۇش بۇرچى بار» چېرىك 
ئىتلىرى كۈچەيتىلىپ› چەتنىڭ باستۈرۈپ كىرىشىگە ۋە بوزەك 
قىلىشىغا قارشى ئۇرۇۈلىدۇ (14). 


<« دۆلەت ئىشلىرى بەلگىلىيىسى > نىڭ تۈزۈلۈشى 
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تۇنچى قېتىم و يارلىق چ چىقىرىلىپ 20 يىل وگه تددن 
كېيىن يەنه بىر قېتىم قۇزۇلتاي چاقىرىلىدۇ ۋە سۇتۇق 
بۇغراغاننىك رىياسەتچىلىكىدە ئىلگىرى تۈزۈلۈپ ئېلان قىلىنغان 
چ يارلىق € قا زۆرؤر بولغان تۈزىتىش كىرگكۈزۈلىدۇ. بۇ تۈزىتىش 
كىرگۈزۈلگەن نۇسخىغا « دۆلەت ئىشلىرى بەلگىلىمىسى € 
دەپ ئات قويغان مۇۋا پىق دەپ قارىلىدۇ . 

بەلگىلىمىنىڭ بىرىنچى قىسمى دۆلەت توغرىسىدا بولۇپ › 
ئۇلۇغ قاراخانىلار دۆلىتى ئۇيغۇر › قارلۇق › ياغما › چىگىل › 
باسمىل › تۈركەش قاتارلىق ئۇلۇسلاردىن ۋ ھەربىر ئېلىگخانلار - 
دىن ئۇيۇشقان › ئۇيغۇر ئۈلۇسىنى تۈپ ئاساس قىلغان دۆلەت 

خۆلەتنىك بارلىق تالنى ھوقۇقى بۇغراخانغا تەتەللۇق 
بولۇپ › ئۈچ بەش يىلدا بىر قېتىم ئېلىگخانلار ۋە خانلارنىڭ 
ئاستانىدە « ئۈچلۈك ئۇيغۇرۈۇش ھالقىسى » بولۈپ› قۇرۇلتايدىن 
يۇقىرى ھوقۇقلۇق ئورۇن ئىكەنلىكى؛ خان لازىم تاپقان ۋاقىتتا 
ئوردۇ كېڭەخسىسى ئېچىپ نۆۋەتكىكى ئىشلار تالقىلىنىدىخاتلىقى 
كۆرسىتىلگەن . 

بەلكىلىسدە چېرىك سوقۇقى› ئالۋان د ياساق تالش 
ھوقۇقى › قاماش ۋە ئۆلتۈرۈش ھوقۇقى › چوڭ ئەمەلدارلارنى 
تەيىنلەش ھوقۇقى خاندانلىققا تەئەللۇق ئىكەنلىكى ئېنىق 
كۆرسىتىلگەن . 

بەلهشيىنىڭ قىڭكىتچى قىيى خۆلەس خۇرۇليىسى توغرىسىقاا 
بولۇپ. بۇغراخاندىن قال جايلاردا ئېلىگخانلار ئۆز داگىرىسىدە 
ئالىي ھوقۇقلۇق بولۇپ › ھەممە ئىشلارنى باشقۇرىدىغانلىقى 
ئالاجىغە كۆرسىيىلگەن, ەنە ونا ئايياقىتشى» بةڭ ياڭى 
قە بىلە باشلىرى بولۇپ ئۇلار نىڭ ھوقۇقى ۋە مە جبۇرىيىتى 
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بەلگىلىمىنىڭ ئۈچىنچى قىسمى › جەمئىيەت قۇرۇلمىسى 
توغرىسىدا بولۇپ » قۇللۇق تۈزۈمى بىكار قىلىنغانلىقى › قۇلچىلىققا 
درل قوبۇسايىدىغاتلقى يېزىلغان„ بەر بالا کل کته اغ« 
ئورمان دۆلەت E EE‏ بولۇب › دۆلەت بىر قىسمىنى 
باشقۇرغاندىن تاشقغىرى › قالغانلىرىنى تۆرىلەر › ئېكىتالار › 
يۇقىرى ئەمدلدارلار ۋە ئىجارىچى زېمىندارلاز باشقۇرىدىغانلىقى ؛ 
باقىچى تارىغچىلارنىڭ ۋە نامراتلارنىڭ يەر تېرىش › ئىجارە 
ھەققى تۆلەش ۋە ىايلارنىڭ يېرىدە › ئۆيىدە ھۈنەرۋەنلىكىدە 
ئىشلەش مه جبۇرىيىتى كۆرسىتىلگەن . 

بەلگىلىيىنىڭ ىچى قىسى دۆلەت كىرىمى قوغرىسدا 
بولۇپ › دۆلەت بېرى› چارژىسىلىق ۋە ھۈنەرۋەنچىلىكتىن 
كىرگەن كىرىمدىن باشقا › ئاشلىق مەھسۇلاتىدىن › مېۋىدىن 
ئۆشرىگە ئوندىن بىرىنى › چارۋا مالدىن ئوندىن بىرىنى › 
ھۈنەرۋەنلەر› سودىگەرلەر پۇل كىرىمىدىن بەشتىن بىرىنى 
زاكاتقا › قىرىقتىن بىرىنى جازاىىخورلارنىڭ كىرىمىدىن ئۈچتىن 
بىرىنى دۆلەتكە بېرىشى كۆرسىتىلگەن . 
بولۇپ چېرىك ئالىي ھوقۇق بۇغراخانغا تەئەللۇق ئىكەنلىكى › 
ئىكەنلىكى › ئوردىدا چېرىك ئولچى بولۇپ› ئۇنىڭ قول ئاستىدا 
سۇبېشى› يۆزمىڭبېشى› تۈمە بېشى › مىڭبېشى› يۈزبېشى › ئونبېشى 
دەپ بۆلۈنىدىغانلىقى› چېرىكلەر نىڭ ئەلنى قوغداش مەجبۇرىيىتى 
بارلىقى › چېرىك بولۇشقا چاقىرىلغانلارنىڭ باش تارتماي چوقۇم 
. كېلىشى › چېرىكلەر نىڭ خەلقنىڭ جېنىغا › مۈلكىگە › پۇلىغا › 
مېلىغا تەگمەسلىكى ۋە خەلقنىڭ چېرىكلەرنى قوللىشى 
لازىملىقى كۆرسىتىلگەن . 

بەلگىلىمىنىڭ ئالتىنچى قىسمى › جىنايەتچىلەرگە جازا 
بېرىش توغرىسىدا بولۇپ › ئۆلۈم جازاسى بېرىش › تۈنەككە 
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ئېلىش ۋە تەن جازاسى بېرىش بەلگىلةتكگةن ; ئادەم ئۆلتۇر- 
سېتىلغان (ياكى پايلاقچىلىق قىلغان ) › بۇلاڭچىلىق › باسقۇنچىلىق 
ته كرار ئوغرىلىق قىلغان ... لارغا ئۆلۈم جازاسى بېرىش؛ 
ئادەم ساتقان : ئوردا › مه سجند ( بۇتخانا ) نەرسىلىرىنى 
ئوغرىلىغان › جېرىڭ قورال ئوغرىلىغان › دۆلەتكە باج تۆلىمىگەن › 
ئادەم ئۇرۈپ قاو تخاو قىلغان › ئىجارە هه قى تۆلىمىگەن › 
ئارتۇق ئىجارە هه ققی ۋە ئارتۇق جازانه ئالغانلار › يا نچۈقچىلار 
... غا تۈنەك ياكى تۈنەك ئورنىغا مال جەرىمانە قويۇشمۇ 
كۆرسىتىلگەن؛ تەن جازالىرى: ئوغرىنىڭ ئوڭ قولى › بۇلاڭچىنىڭ 
ئولڭ يؤتى › غانغا قارشى سۆز قىلغاننىڭ تىلى › ئوت قويغاننىڭ 
سول قولى › ئالدامچى › خىيانەتچىنىڭ تىلى › زىناخور نىڭ 
يۇونىء چېرىكلىكشىن قاپتاتنىڭ سول تى كېسىكىنىغانلىقى 
كۆرسىتىلگەن . 

يۇقىرىقى بەلگىلىمە تۈزۈلگە ندىن كېيىن قۇرۇلتاي 
قاتناشقۇچىلىرىغا تار ق قىتىپ بېرىلىدۈ هه مده « بۇنىڭغا قاراپ 
ھەر یر ئېلى ت نلار 17 . 7¬ بەلگىلىم تۈزۈپ 7 . شی كېرەك « 
لىكى جاكارلىنىدۈ (15). 


± قاراخاتلار خانباتلىتىناڭ تە تی قىقداش پارلىقى > شاڭ 
جاڭارلىنىنى 


قارا خانىلار دۆلىتى جەتنىڭ تاجاۋۈزىغا دوج كېلىدۈ . 
« ئۇيغۇرۇش ھالقىسى € قارار چىقىرىپ ئوردا كېڭەشمىسى 
چاقىرىدۇ. چېرىك ئىشلىرۅ. ئۆلچىسى يېغى ئەھۋالىنى تونۇشتۇرۇپ › 
ئۇنىڭغا قانداق تاقابىل نۈرۈش تەدبىرلىرىنى ئوتتۇرىغا قوبىدۈ. 
ئاغىچى (خەزىنىچى ) خەزىنىنىڭ ئەھۋالىنى تونۇشتۈرىدۇ. 
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كۆپچىلىك خەزىنىنىڭ ئەھەلدارلار ۋە ئوردا ئەمەلدارلىرىنىڭ 
كۆپلەپ قول سوزۈشى بىلەن قۇرۇقدىلىپ كېتىۋاتقانلىقىنى 
بىزدەك تالقىلاپ كۆرىدۇ. ئاخىرىدا « چېرىڭ قوشۈڭىنى 
تولدۇرۇش ئۈچۈن چېرىڭ ئېلىش كېرەك چ لىكى › خەزىنىنى 
تولۇقلاش ئۈچۈن « بوغان قورساقلارنىڭ يېغىنى ئازراق 
شىلىش كېرەك € لىكى › چېرىك ئالغاندا « نامراتلاردىن ئېلىش ›. 
پاپلارخىن ئالياشىلىقتى. توسۇش كېرەك» بايلاز تامراتلارغا 
چېرىاك سېلىقى سالىدىغان› كۇلڭ-مالاپلىرىتى. ئۆز ئوغلى 
ئورنىغا بېرىدىغان ئىشلارنى چوقۇم چەكلەش كېرەك . 
بويسۇنمىغانلارنى جارالاش كېرەك چ لىكى بىردەك ماقۇللىنىدۇ 
ھەمدە سۇتۇق بۇغراخان نامىدا ® قاراخانىلارنىڭ ئەلنى 
قوغداش بارلىقى چ جاكارلىنىدۇ . 

« يارلىق ‏ تا مۇنداق دېيىلىدۇ: 

« بىزنىڭ ئەلگە ياغى كەلمەكچى! 

بۈگۈندىن پاشلاپ ضەمبە قىشتى ئەلنى قوغداھغا 
قارىتىش كېرەك! 

يۈتكۈل ئەل دۆلە تى قوغداشقا ئاتلىنىش كىرەك! 

چېرىىك كۈچىتى, ولاش وه زاغا پا كېرەاك. كىم 
چېرىك بولۇشقا لايىق بولسا › شؤ چېرىك بولىدۇ. 

خەزىنىنى كۆپەيتىش كېرەك. يۈلى بارلار جەڭدە ياردەم 
قاری كەت„ 


بۇ يارلىققا قار شىلىق قىلغانلارغا جازا بېرىش كېرەك چ (16) . 


„ ارا شار خانداتلىقى خۆلىشنىڭ بەر» سۇ ف جر مال 
ته څشه ش په رمانی > ۋە ئوردا ئە مە لدارلىرىنى 
ئالماشتۇرۇش قارارىنىڭ چىقىرىلىش 
قاراخانىلار دۆلىتى يېڭى ئىچكى زىددىيەتلەرگە دۇۈچ 
كېلىدۇ. بايلار ۋە بىر ولك قەسەلدارلار خانداتلىقنىڭ قاتۇن- 
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وال لير كه كەمەل قىلتاياھ قىسىبۇ مه لي قد 
بىرمۇنچىسى ئاستىرتتىن خىلاپلىق قىلىدۇ. بەزىلىرى مە قسه تلىك 
ادا ئارىنا بۈلگۈنسلىك سېلىپ سۇيقەسك شلق ااغنی 
ئاغدۈرۇپ تاشلاشى كوپىدا بولىدۇ. ‏ قۇلدارچىلىق يوقشلىدۇ € 
دېگەن قانۈن ئېلان قىلىنغىنى بىلەن ئېزىلىش بىلەن ئېزىش 
لد مالي که بارغاسىرى قىغىرلىشىپ. بابلار بلىن ماماش شاڭ 
چەك- چېگرىسى بارغانسېرى ئوچۇقلىشىپ بارىدۇ. تېرىقچىلار 
ئىسيان كۆتۈرىدۇ. سۇتۇق بۇغراخان بۇ ئىشلارغا باش قاتۇرىدۇ . 
ئەڭ ئاخىرىدا « تۈزۈمدە ئۆزگىرىش قىلىش » › « ئەلنىڭ 
ئۇلىنى چىڭىتىش چ › قاتىللىق ئۇيۇشتۇرغۇچىلار نىڭ « ئوردىدىكى 
ئارقا تىرىكىنى يوقىتىش € › « چەت ئەل پايلاقچىلىرى بىلە 
بىرلىشىپ ئاغدۋومىچىلىق ئېلىپ بارغان خاشتلارغا ئۆلۈم جازاسى 
نورا ئۇلارنىڭ بارلىق. مال مۇلۈڭلىرىشى خاتلىققا شىلىب 
بىر قىسىم يەرلىرىنى ئۇلارنىڭ قول ئاستىدىكى تېرىقچىلارغا › 
نامراتلارغا بۆلۈپ بېرىش› ئۇلارنىڭ قىلمىشلىرنى پۈتكۈل ئەلگە 
جاكارلاش › ئەلدىكى تېرىقچىلار › مالچىلار › چېرىكلەرنىڭ 
تىلەكلىرىنى قاندۇرۇش ئۈچۈن يەر› سۇ› مالنى تەڭشەش › 
خاندانلىق نامىدىن يەر › سۇ› مال تەڭشەش پەرمانى 
چىقىرىش »€ كېرەك دېگەن قارارغا كېلىدۇ. شۇنداق قىلىپ 
تۆۋەندىكى پەرمان تۈزۈلىدۇ. 

«وقاراخاشلار خاتمانلىقى خۆلشتىڭ يمر سۇ وة سارۋا 
مال تەڭشەش پەرمانى: 

پەر ۋە مالغا تىگ بولۈشتىكى قر ەسوك ئەلگى 
تېخىرمىلىق. کد لور مه ك „ بارلارنىڭ بەت جه قاروا 
يوق . چوڭ يەر ئىگىلىرى ئۆزىنىڭ يەرلىرىگە باغلىۋالغان 
يەرسىزلەرىى › ئاز بەرلىكلەرنى ھەقسىز ئىشلىتىپ › ئۈنىڭ 
ئۈسىشگە خالسىاسٍد اها كۇلتۇرمە تة „ ارك پر 
بار » چېرىكى بار. نامرات تېرىقچىلار › مالچىلار دوزاخ ئازابىغا 
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تېرىقچىلار نىڭ < تىرىكلىك › ئەركىنلىك › يەر > دېگەن 
تىلەكلىرىنى قوللايدۇ. كىشىلەر ئۆز يەرلىرىدە ئۆزى ئۈچۈن 
ئەمگەك قىلىپ › ئۆزىنى باقالايدىغان › ياللانغانلار ئۆزىگە 
لايىق ئش ھەققى ئالالايدىغان بولسۇن . 

دۆلىتىمىز يەر - سۇ مال - ئوتلاقلارغا ئىگە بولۇشتىكى 
تەڭسىزلىكنى تەڭشەش ئۈچۈن مؤشۇ پەرماننى چىقاردى . 

مۇشۇ پەرمانغا بويسۇنمىغانلارغا دۆلەت قانۇنىغا بويسۇنمىغانلار 
قاتارىدا جازا بېرىلىدۇ. 

بۇ پەرماننى ئىشقا ئاشۇرۇش ئۈچۈن › دۆلەتلىك › 
ئايماقلىق › يېزىلىق تەڭشەش تۈگرىكى قۇرۇلىدۇ. چ (17) 

ئاخىرىدا ئوردا ئە مەلدارلىرىغا قار نا زۆرۈر بولغان 
پۈتۈكچىسى › ئوردا ئاغىسى › قارۇغچى ئىشلار ئولچىسى › ئاغىچى › 
ئوردۇ قارۇغباشى › شەھەر قارۇغچىباشى قاتارلىق مؤتهە س- 
سەسەلەرگە باشقىدىن ئادەم ته يىنلىنىدۇ . چەت ئەل 
قىقلىرى گۇلېسى» چېرىك كىخلىرى كۆلپىسىم سۇ بای 
قاتارلىق مۈئەسسەسىلەرگە بۇرۇنقىلار يەنە باش بولىۋېرىدۇ. 
ئۆزگەرتىلىپ ئۇلچىلىققا مەخسۇس ئادەم تەيىنلىنىدۇ . 

تۈنجى قېتىمقى « يارلىق € نى ئوردا باشى › « دۆلەت 
ئىشلىرى بەلگىلىمىسى چ نى بېلىگ ئاقارتىش ئولچىسى › 
« ئەلنى قوغداش يارلىقى چ نى ئېلىگ ھاجىپ› « يەر› 
سۇ ۋە چارۋا مال تەڭشەش پەرمانى چ نى ئوردا ئاغىسى 
جاكارلايدۈ. 

قىسقىسى › « قۇتادغۈبىلىك چ نىڭ 4 - بابى ‏ « پارلاق 
باھار پە سلى ۋە ئۇلۇغ بۇغراخان مەدھىيىسى بايانى »€ دا 
مەدھىيە ئوقۇلغان تاۋغاچ ئۇلۇغ بۇغراخان › 12 - بابى ‏ 
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« سۆز بېشى كۈنتۇغدى ئېلىگ ھەققىدە چ دە تىلغا ئېلىنىپ 
« قۆتى ۋە ئېتى بەلگىلىك چ دەپ قە‌یت قىلىنغان كۈنتۇغدى 
ئېلىگ› « سۇتۇق بۇغراخان € ناملىق تارىخىي روماندا 
مە صھىپە ئوقۇلغان سۇلغان سۇتۇق بۇغراخاتنىاك توبراژى 
بولۇپ ئو بىزگە قاراخانىلار خاندانلىقى دەۋرىدە قانۇن بىلەن 
ئەل ئىدارە قىلىنغان بىر ئالتۈن دەۋرنىڭ پارلاق مەنزىرىسىنى 
كۆرۈشىمىزگە ئىيكانىيەت بېرىدۇ . 

دېمسىمۇ ئەھۋال شۇنداق بولۇپ › خۇددى تارىخچى 
بارشۇلىق بىلەن تى ئاترلارنىڭ تىش جره و راا فار 
دۆلىتىدە ئۇرۇقداشلىق تۈزۈمى كۆز قارىشى بارلىق كۆچمەن 
جارۋىچى ئىمپېرىيىلەردىكىگە ئوخشاش خۇسۇسىي قانۈن 
ساهه مسدمن سۆلەى قاتۇنى ساسەسىگتە قاراي بۈزلەنگەن چ 
(18 )ھە مده ئۆز دەۋرىدىكى جاھان ھاكىمىيەتلىرى ئىچىدە 
بر ك تەرتىپ ۋە قانۇن - كۈزۈم سەھەىتە ەك ياخشى 


دۆلەتلەرنىڭ بىرى چ (19) بولۇپ تونۇلغانىدى . 


(1) « قۇتادغۇبىلىك چ . مىللەتلەر نەشرىياتى 1984-يىل 5-ئاي 
1-تەشرى»›. 86„ 98, 99¿ 100¡ 101, %102 103-بېيىتلار . 

(2) « قۇتادغۇبىلىكڭچ › 405, 406, 407, 408› 409 . 410 › 
5, 416, 417, 418, 419, 436, 437, 438, 449, 450, 451 , 
8, 459, 460, 461- بېيىتلار . 

( 3) « قۈتادغۇبىلىك چ › 1038› 1039› 1040› 1041› 1042. 
3 , 1044-بېسىتلار. 

(4) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1045› 1051› 1056› 1061› 1062› 
«1068S , 7‏ 1110« 111 1112 ي 149« 1150„ 1160 „ 1161« 
2 , 1374, 1435, 1451 1456, 1458 1459, 1460 , 1461« 


«1573 «1571 «1570 ,1548 ,1521 ,1520 , 1518 , 1517 , 7 


252 


6¡ 1580-بېيتلار : 
( 5) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1641› 1642› 1643, 1644. 1652, 
3 , 16554 , 1770 , 1771 , 1772 , 1773 , 1774 , 1886 , 1887« 
( 6 ) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3093, 3094, 3095, 3096-بېيىت . 
(7) « قۇتادغۇبىلىك چ › 3097, 3098, 3099, 3100-بېيىت . 
)8( وا قۇتاھدغۇبىلىاك € › 3102 . 3103 3104 3105. 3106« 
7 , 3108 , 3109 3110 3111 3112 3113-بېيىت. 


0, 5951 ., 5952-بىيىت. 


)9( « قؤتادغۈى لىك چ . 5624 , 5625, 5626, 5627, 5628. 


(10) « فۈتادغۇبىلىك چ › 6340, 6341, 6345 , 6346 6347› 
8, 6349 , 6350, 6351 , 6410, 6420, 6421, 6422, 6423 , 
4-بېيىت . 

(11) « قۇتادغۇبىلىك چ › 6452,. 6453, 6454› 6455, 6456 , 
7 , 6466 6467 , 6468, 6469, 6481, 6485 , 6491 , 6486« 
7 6492-بېيىتلار . 

(12) « قۇتادغۇبىلىك چ › 1049, 1050-بېيىت. 

(13) « قۇتادغۇبىلىك چ . 88, 90, 93›  .102‏ 115-بېيىت. 

(14 )سه يپىدىن ئەزىزى: « سۇتۇق بۇغراخان چ › مىللەتلەر 
نەشرىياتى› 1987-يىل 9-ئاي 1-ئەشرى» ئۇيغۇرچە ; 162-بەتشىن 
4- به تكىچه قارالسۇن . 

( 15 )س. ئەزىزى: « سۇتۇق بۇغراخان چ . مىللەتلەر 
نە شرىياتى› 7-يىل. ئۇيغۈرچە . 485-بەتتىن 461-بەتلەرگىجە 
قارالسۈن . 

(16)يۇقىرىقىغا ئوخشاش. 521,. 522-بەتكە قارالسۇن ; 

[(17)سەبپىدىن ئەزىزى: « سۇتۇق بۇغراخان چ › مىللەتلەر 
نبەخرىياقى م 1987-يىل¿ تۇيغۇرچە „ 632 633 634 پە تلاج 


(18) « بارتولىد ئەسەرلىرى تويلىمى € ل سەضشلى سان غ ® ا 
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كەلتۈرۈلگەن نەقىل. ۋېي لياڭتاۋنىڭ « قاراخانىلار سۇلالىسىنىڭ 
تارىخىدىن ئوچېرىكلار چ . خەنزۇچە › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
6-يىلى 1-ئاي 1-نەشرى› 6-بەت. 

(19)ۋېي لياڭتاۋنىڭ يۇقىرىقى كىتابىنىڭ 84-بېتىدە ئوتتۇرا 
ئەسىردىكى مەشھۇر ئىسلام تارىخچىسى ئىبىن ئاترنىڭ « ئومۇمىي 
تارىخ € دېگەن كىتابىنىڭ 9-جىلد 105-بېتىدىن كەلتۈرۈلگەن 
نەقىل . 
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ئالتىنچى باب 
ئالاھىدىلىكى ۋە ئۈنىڭ قا انۇنشۇناسلىق 


مو 


تارىخىدا تۇتقان تورنى 


«لاۋزى € نىڭ 81-بابىدا « چىن سۆز ئۆز بولماس › ئۆز 
سۆز چىن بولماس. سەرە-خىل گەپ هله بولياس › ھىيلە 
گەپ سەرە-خىل بولماس چ دېيىلگەن . يۈسۈپ خاس 
انىك قانۇن شبپسىنىڭ ئالاسىدىشىكىنى هلل قلغاتغا 
ئه تۈىىڭك قالۇنشۇناسلىق تارىخىما .تۇتغان ئورقىغا اطا 
سەرگەندە تاتلىق سۆز قىلىمەن دەپ ھىلە ئىشلەتمەي 
ئاجچىق بولسىمۇ راست گەپ قىلىشقا توغرا كېلىدۇ . 
بىرىنچى › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيسى ‏ 
ئۇنىڭ قه دىيكى ئۇيغۇر - تۈركىي خەلق قانۇنىنىڭ ئېسل 
ئه نئه نىلىرىگە ۋامىسلىق قىلىپ ۋە ئسلام دىنىنىڭ قائىدە - 
قانۇنلىرىنى قوبۇل قىلىپ . ئىككسىنى ئۆزىدە پۈكسەك دەرىجىدە 
مۇجە سسەملەشتۈرگە نلىكىنىلڭ مه ھسۇلى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ قەدىمكى تۈرك ۋە ئۇيغۇرلارنىڭ 
زاق تارىخىدىن بولۇپمۇ ئۇلارنىڭ قالۇنچىلىق قار خد تولۇق 
خەۋەردار ئىدى. شۇڭلاشقا - « قۇتادغۇبىلىك چ ته 
« تۈركلەرنىڭ مەشھۇر دۆلەت ئاتىسى چ ئالىپ ئەر تۇڭاغا 
يۇقىرى باھا بېرىپ› قاتتىق سېغىنىش ھېسسىياتى ئىچىدە ئؤنى 
تىلغا ئالىدۇ. ئؤ: « تۈرك بەگلىرىگە نەزەر سېلىنسا › جاھان 
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به لر شاك ياختىسى شۇلاردۇر , ئۇلارنىڭ. قىچىدە اشاي 
ئەرنىڭ ئېتى ۋە بەختى بەلگىلىكتۈر. ئۆ ئىلىمدە بۈيۈك› كۆپ 
پەزىلەتلىك› بىلىملىك› ئەقىللىك › سەرخىل › زىرەك ئەر 
ئىدى . تاجىكلار ئۈنى ئەفراسىياپ دبگه نىدى . شەيدۇ(1). 

مەنبەلەردىن مەلۈم بولۇشىچە › ئالىپ ئەرتۇڭا ئوتتۇرا 
ئاشىيا ۋە غەربىي ئاسىيانىڭ قەدىمكى رىۋايەتلىرىدە قه یت 
قىلىنغان تۋراتىلار نىڭ مەشھۇر سەركەردىسى. ئۆنىڭ نامى 
ئەڭ ئاۋۋال يارس شائىرى فىردەۋسى (مىلادى 934 1027 | 
نىڭ سااى 99#-يىلى بازغان مەشپۇر گەسىرى ‏ و شاستا 
مه چ دە تىلغا ئېلىنغان › شۇ ندا قلا مه ھمۈد قەشقەرىنىڭ 
« دىۋان لۇغەتت تۈرك چ تىمۇ قە‌یت قىلىنغان : پارس 
رىۋايەتلىرىدە ئؤ « ئەفراسىياپ ‏ دېيىلىدۇ. « دىۋان 
لۇغەتت تۈرك چ ته ئۇنىڭغا مەدھىيە ئوقۇلغان نۇرغۈن خەلق 
قوشاقلىرى بار. مەھمۈد قەشقەرىنىڭ مەلۇماتىچە › ئۈنىڭ 
پايتەختى ئوردۈكە نت (بۈگۈنكى قەشقەر) بولۇپ › بارچۇق 
شەھىرى ( بۈگۈنكى مارالبېشى ) نى ئه فراسىياپ سالدۇرغان (2) . 
ئادىل بولۇپ « ئۆز ئەمەلدارلىرى ۋە سەركەردىلىرى 
تمن شۇندا 8 وزی ئۈسشسىن ءاتىم چە خشىيداكلىكى 
پۇقرالارنىڭ ئىنكاسلىرىنى ئاڭلاشنى ياخشى كۆرەتتى › ئۆزى 
ۋە خىزمەتچىلەرنىڭ ئەلگە قىلغان خىزمىتىدە زالىملىق › زورلۇق 
بارمۇ - يوق؟ تەكشۈرۈپ تۇراتتى . ئىشقا ئېرىنمە ستىن ئۆ 
زێ ۋاقىت چىقىرىپ ئىشلەيتتى چ (3). لېكىن كېيىنچە بۇ 
« پەزىلەت بېگى يەنى خاقان ج ئۆلگەنلىكى 
ئۈچۈن زامان زەئىپلەندى› يەزىلەت ئازايدى› بۈزۈق › يامان 
ئادەملەر باش كۆتۈردى € (14. 

بۇسۇپ کا ا کان ەمىسە و 
يېنسە ي › تالاس ياد ىكارلىقلىرىدىن تارتىپ « قۇتادغۈبىلىك چ كىچە 
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بولغان ئارىلىقتىكى ئە نئه نىسى ئۆزۈلمىگەن ئۆزئارا باغلىنىشلىق 
بىر مەدەنىي تارىخىي دەۋرنىڭ ئەھۋالى هة کن ئەتتۈرۈلگەن . 
چ قۇئاھغۇبىلىكي€ تن ھەلۇم. بولۇشىچە » وتوگەن بەخلىكىيە 
بەگلەرنى ئادىل .› ئاقىل › بىلىيلىك› كۆزى توق › دىلى كەڭ. 
سېخىي »¢ خەلقسۆبەر كىشىلهردىنت تاللاپ سا یلاش › دۆلەت 

خادىملىرى بەگلىكنىڭ ئىشلىرىغا سادىق بولۈپ › قاتتىق سىر 
ساقلاش › قانۇننى بۇزۈپ دۆلەت مەخپىيەتلىكىنى ئاشكازا 
قىلغان خادىملارنى قانۇن بوبىچە قاتتىق جازالاش؛ ياغما 
بەگلىكىدە قابىلىيە تلىك كىشىلەر نى تاللاپ ئىنقا قويۇش › ئۈچ 
ئوردا خانلىقى بىلەن تهرك خانلىقىدا دۆلەتكە سادىق بولۇپ › 
دىپاوھاتىيە ئىشلىرىتى: ئوبەان ئىتلىگەن ئەلچىلەرنى مۇكاپاتلاپ ؛ 
دۆلەتكە ئاسىبلىق قىلىپ مەخپىيەتلىكتنى ئاشكارا قىلغان 
ئەلجىلەرنى قانۈن بويىچە جازالاش. پۇقرالارنىڭ ھالىغا يېتىپ › 
گان شلا کم قول بولۇش .س ورول جاماەىت ئېشراپ 
قىلغان ئومۇمىي ئادەتكە ئايلانغان بولۈپ. ئؤ ئە ينى زاماندىلا 
شۇ خانلىق ۋە بەگلىكلەرنىڭ دۆلەت قۇرۈلۇشى ھەم 
ھاكىمىيەتلىرىنى مۇستەھكەملىتىدە ناھايىتى زور رول 
ئوينىغانىدى . يۈسۈپ خاس ھاجىپ قەدىمكى زاماننىڭ ياخشى 
قانۇن - يوسۇنلىرىغا ۋارىسلىق قىلىش لازىملىقى ھەققىدە 
توختالغىنىدا نۇقتىلىق ھالدا مۇشۈۇ خانلىق ۋە بەگلىكلەرنىڭ 
ئادەتكە ئايلىنىپ كەتكەن ئاشۇ قانۈن - تۈزۈملىرىدىن گەپ 
ئاچىدۈ (5) . تۈرك ۋە ئۇيغۇر خانلىقىنى ھالاكەتكە يۈزلەندۈرگەن 
ئىچكى ئامىللارنى ئىنچىكە تەھلىل قىلىپ. ئۇنىڭ سەۋەبلىرىنى 
ئۇلارنىڭ قانۇننى بىلىم ۋە ئەقىل بىلەن تۈزمىگە نلىكى › 
بىلىمسىز كىشىلەر نېڭ ئەلگە خاقان بولغانلىقى› شۆ سەۋەبتىن 
ئەلدە بۇزۇقچىلىق يۈز بېرىپ خانلىقنىڭ ۋەيران بولغانلىقىغا 
يىغىنچاقلايدۇ. گەرچە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ ئىدىيىسى 
« قۇتادغۇبىلىك » ته بىز ھازىر چۈشەنگەندىكىدەك ئوچۇق 
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ئوتتۇرىغا قويۇلمىغان بولسىيۇ» ئەمبا خېچ ئىككىلەنمي تۆرۈپ 
ئۇنى ئۇرخۇن ۋادىسىدا تاشقا ئويۇپ پۈتۈلگەن « كېيىن 
ئىنىلىرى خاقان بوپتۇ. ئۇغۇللىرىمۇ خاقان بوپتۇ. كېيىن ئىنىسى 
ئاكىسىنى دورىماپتۈ› ئوغلى ئاتىسنى دورىماپتۇ› بىلىمسىز خاقان 
تەختتە ئولتۇرۇپتۇ. بۇيرۇقلىرىمۇ ئېھتىمال بىلىمسىزلەردىن › 
بۇزۇقلاردىن بولسا كېرەك £ › شۇڭا چ تۈرك خەلقى تىكلىتىپ 
بولغان مۆلىتىدىن مەھرۇم بوپتۇچ ء (ئىچكى جەھەتتە ) 
« قائىدە-تۈزۈملىرىنى يولغا قويالمىغانلىقتىن يه نه تابغاچقا 
بېقىنىپتۈ ‏ (6) دېگەن خاتىرىلەرنىڭ بېشارىتى دېيىشكە بولىدۇ . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنچىلىق ئىدىيىسىدە يۇقىرىقىغا 
ئوخشاش تۇتۇقراق ئوتتۇرىغا قويۇلغان كۆز قاراشلار دەپ يەنە 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته قەیت قىلىنعان « بىزدىن بۈرۈن ئۆتكۈچى 
جاھان تۇتقۇچىلاردىن قايسىسى بىلىملىك بولغانىكەن › شۇلار 
زاھاننىڭ تىگىسى بولغان : ساغان يەگلىرىدىن كىم ئالىم 
ئىكەن › ئۇلار ياخشى قانۈں تۈزۈپ ئۆرلىگەن ۋە ئۆلۈشنى 
بىلگەچ تەييارلىق قىلىپ تىرىككە ئاتاپ-پۈتۈك يېزىپ قويغان . 
بۈگۈن ئۇنى كىم ئوقۇپ بىلەلەيدىكەن (شۇنىڭدىن) ئۈلگە 
ئالار ھەم (ئۈنىڭدىن ) ياخشىلىق تىلەر (7). دېگەنلەرنى. 
تىلغا ئېلىپ ئۆتۈش مۇمكىن › بۇمۇ ئوخشاشلا ئۇرخۇن ئابىدىلىرىدى- 
کی « ئۈستىمىزدىكى كۆك ئاسمان بىلەن ئاستىمىزدىكى قوڭۈر 
تۇپراق يارىشلغانغا . ئىڭگىسنتىڭ ئارىسىخا قىنسان بالىسى 
يارىتىلىپتۇ. ئىنسان بالىسى ئۈستىدە ئاتا-بوۋام بۇمىن خاقان › 
ئىستەمى خاقان ئولتۇرۇپتۇ. ئۇلار تەختتە ئولتۇرۇپ › تۈرك 
خەلقىنىڭ ئېلىنى قۇرۇپتۇ ۋە ئۇنىڭ قانۇن-تۈزۈمىنى تۈزۈپ 
بېرىپۇ .. لار جانا جاقان كىگەن› باتار خاقان کەی 
بۇيرۇقلىرىمۇ ئېپشىال 5اا بولسا كېرەك› باقۆر بولسا كېرەك› 
بەگلىرى ۋە خەلقىمۇ سادىق ئىكەن . شۇڭا ئۈلار دۆلەتكە 
ئەنە شۇنداق ھۆكۈمرانلىق قىيتۇ. ئەلنى باشقۇرۈشتنىڭ 
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قانۇنىي تۈزۈملىرىنى ئورنىتىپتۇ چ (8) دېگەن خاتىرە بىلەن 
« مەن بۇ يەرگە تۈرك خەلقىنى يىغىپ› ئەل تۇتقانلىقىڭلارنى 
ئويدۇردۇم › سىلەرنىڭ يېڭىلىپ (خاتالىشىپ) ئۆلگە نلىكىڭلار نىمۇ 
بۇ يەرگە ئويدۇردۇم. قانداق سۆزۈم بولسا (ھەممىنى) مەڭگۈ 
تاشقا ئويدۈردۇم ؛ ...... (بۇ يەر) ئادەملەر ئۆتىدىغان مۇھىم 
يەر بولغاچقا › مۇشۇ جايتا مەڭگۇ تاشنى تۇرغۈزشۇم› (سۆزلىرستى 
ئۇنىڭغا ) يازدۇردۇم › ئۈنى كۆرۈپ بىلىۋېلىڭلار . € (9) دېگەن 
خاتىرىلەرگە قىلىنغان ھەقسەتلىك بېشارەتتۇر . بۇ نۇقتىدىن يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنى دۇنيادا ئۇرقؤن ئابىدىلىرىنى × ل ئه سىرگىچە 
تۇنجى بايقاپ خەۋەردار بولغان ۋە ئۈنىڭ مەنىسنى چۈشەنگەن 
ھەقىقىي ئالىم دېيىش مۇمكىن . 

ئۇرقۇن ئابىدىلىرىدىن مەلۇم بولۇشىچە › ئۇرقۇن دەريا 
ۋادىسىدىكى ئوتوكەن تېغىدا دۆلەت قۇرغان تۈركلەر ۋە 
ئۇيغۇرلارنىڭ ئەجدادلىرى تەرىپىدىن مىراس قالغان بىر يۈرۈش 
ئەتتەنىۋى قاتۇن-ئۈزۈسلىرى بولۇپء ترد ۋە ئۇيغۇر 
ھۆكۈمرانلىرى دۆلىتىنى ئەنە شۇ قانۇن-تۈزۈملەرگە 
ئاساسلىنئىي باشىۋاشى. دكي ركه قالسى. الات 
تنك و خاقانلار رلك قەمىر .بەرعمانلىرىشى» سوشچىلار 
قارارلىرىتى. ۋ کرم غ که باساسغى چىقىراككى. کر 
خاقانلىرىنىڭ تەختىگە چىقىشمۇ ( تۆرە ) ھۆكۈملىرىگە 
ئاساسلىناتتى چ (10). بۇ قانۇن-تۈزۈملەر ناھايىتى قاتتىق 
بچ : 

ئېلىمىزنىڭ خەنزۇچە تارىخضى مەنبەلىرىدە بۇ ھە قته 
بەژى مەاۋماتلار خاكىرىلەنگەن. «سۇرتاغە ي 84 ىڭ ب 
و تۇرڭلەر مدقي که چ جه تۈركلىرناڭ ئۆز الها 
ئابرىم « ئائىلە ۋانۈنى »€ بارلىقى قە يت قىلىنغان . مىلاد نىڭ 
583-يىلى (كە يخۇاڭ 3 - يىلى) چۈشۈرۈلگەن سۈي ۋېندىنىڭ 
« تۈركلەرگە جازا يۈرۈش قىلىش يارلىقى چ دااء ئۈلارنىڭ وز 
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ئالدىغا ئايرىس و تاکله ھاكۇنى پار تاھايىتىمۇ قاتتىق چ 
دېيىلگەن. « شىيالىي سۇلالىلەر تارىخى » نىڭ 99-چجىلد ‏ 
« تۈركلەر ھەققىدە قىسسه چ ده › ئۇلار نىڭ « جىنايى ئىملار 
قانۈنى مۇنداق : ئاسىيلىق قىلغانلار › ئادەم ئۆلتۈرگەنلەر › 
ئەرلىك خوتۇنلارنىڭ ئىپپەت نومۇسىغا تەگكەنلەر › سالما 
ئوغرىلىغانلارغا ئۆلۈم جازاسى بېرىلىدۇ؛ پاھىشە قىلغانلار نىڭ 
وال اسىل ئەۋاسى کولب كېيى لیے سا 
قىزلار نىڭ ئىپپەت-نومۇسىغا تەگكەنلەردىن زور مىقداردا 
تۆلەم تۆلىتىۋېلىنىدۈ ئاندىن قىز ئۇنىڭغا مە‌حبۈرىي نىكاھ 
قىلدۈرۇلىدۇ ؛ جېدەل-ماجىرا چىقىر ىپ باشقىلارنى زەحىملە ندهرگه ات 
لمەر قىلمىشىنىڭ ئېغىر -يەڭگىللىكىگە قاراب زەخىملە نگۈجىگە 
تۆلەم تۆلەيدۇ؛ بىراۋنىڭ كۆزىنى جاراھەتلەندۈرگەنلەر 
جاراھەتلەنگۈچىگە قىزىنى بېرىدۇ› قىزى يوقلار خوتۈنىنىڭ 
مال - مۈلكىنى .بېرىدۇ؛ بىراۋنىڭ پۇتىنى سۈندۈرۈپ قويغۇچىلار 
بەدىلىگە موت تۆلەيدۇ؛ تات - شۈنىڭدەك باشقا نەرسىلەرنى 
ئوغرىلىغانلاردىن ئايرىم-ئايرىم ھالدا ئوغرىلىغان نەرسىلىرىنىڭ 
تون ھەسسىسى تۆلىتىۋبلىنىدۇ € دبيىلگەن (11). 

ناھايىتى روشه‌نكى › خە نزۈچه مەنىەلەردە « ناھايىتى 
قاتتىق ۋە رەھىمسىز ‏ دەب قەيت قىلىنغان تۈركلەر نىڭ 
« ئائىلە قانۈنى چ تۇرقۇن ئابىدىلىرىدە خاتىرىلەنگەن 
« ئاغىر تۆرۈ» دېيىلگەن « قاتتىق قانۇن-تۈرۈم چ نىڭ دەل 
ئۆزى بولۇپ › نۈ « ۆبینامە . تۆلۈسلەر ھەققىدهە قىسسه € دىمۇ 
ناھايىتى كۆپ ئۇچرايدۇ. جۇليەنكۈەن ئەبەندى « تۆلۈسلەر 
ھەققىدە قىسسه چ ده ئۇۇجرايدىغان « تۆرۈچ€» (خەنزۇچە 
يېزىلىشى ت ) نى تۈركلەردىكى « تۆرۈ» ¦ إ1 ) بىلەن 
بىر دەپ قارىغان (12) . 

ئەمدى گەينىڭ ئۆزىگە كە‌لسەك¿ يۇقىر ىقى مەنبەلەردە 
قە یت قىلىنغان « قاتتىق دېگەن مەسىلە تۈرك ۋە ئۇيغۇر 
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ئاقىۆكەكلىرىنىڭ ئۆزى تەۋەسىدىكى چارۋىچى قەبىلىلەر ۋە 
ئۆزىگە قارام 'قىلىنغان خەلقلەردىن ھاكىمىيه تکه قارشى 
چىققان › ئاسىيلىق قىلغانلارغا قوللىنىدىغان جازالىرىنىڭ 
« قاتتىق چ لىقىغا شۇنداقلا پۇقرالىرىغا سېلىنغان زۇلۇمنىڭ 
چىڭلىقىغا قارىتىلغان . يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ قانۈن 
ئىدىيىسى شەرھهلەنگەن « قۇتادغۇبىلىك چ ته › مانا مۆشۈنىڭدد- 
کی بىكار قىلىشقا تېگىشلىك نەرسىلەرنىڭ ئېيىلىكىنى › ۋارىسلىق 
تېگىشلىك دەپ زۇلۇمتى . ئەۇج ئالدۇرۇشقا تېگىشلىك دەپ 
ئادالەتنى ئاتايدۈ هه مده ئۈنىڭدىن ئۆزى ياشاۋاتقان دەۋرنىڭ 
قاۋ تۇۋۇملىرىنى لاه قىلىشتا گىمايىي ۋە« سەليىي 
دەرسلىك سۈپىتىدە پايدىلىنىدۇ. 

ئېلىمىزنىڭ لياۋ› سۈڭ› جىن › يۈەن سۇلالىلىرى دەۋرى 
فېئوداللىق تۈزۈمنىڭ زاۋاللىققا يۈز تؤتقان دەۋرى ئىدى. بۇ 
خەۋرلەرشدە يېتىشىپ چىققان قانۇنتۇناسلارنىڭ تامامى يۈسۆپ 
خاس ھاجىپنىڭ زاۋاللىققا يۈزلىنىۋاتقان فېئوداللىق قاراخانىلار 
دۆلىتىنى قۇنۇلدۈرۈشنىڭ چارىسى ئۈستىدە ئىزدەنگىنىگە 
ئوخشاش› ئۆزلىرىنىڭ قانۈن ئىدىيىلىرىدە زاۋاللىققا يۈزلىنىۋاتقان 
فېئوداللىق دۆلەتلىرىنى قۇتۇلدۇرۇشنىڭ چارىلىرى ئۈستىدە 
ئىزدەندى . بۇلاردىن شىيالىي سۇڭ سۇلالىسى دەۋرىدىكى 
باۋچىڭ. ۋاڭ ئەنشى ھەم سىماگۇاڭ قاتارلىقلارنى تىلغا ئېلىپ 
ئۆتۈشنىك ئۆزىلا گۇپايە , 

بو ئۈچ نه پەر قانۇنشۈزۈناس يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلەن 
ا ھا توا شی بولۇپ › بۆلار نىڭ تىجىدە باۋجىڭ بىلەن ۋااڭ 
كەتشىنىك بولۇپمۇ ات تىىتىنىڭ قامۇت دەس بۆسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدىن يىراقلىشىپ كەتمەيدۇ. 
ته مما سىماگۇاڭنىڭ فانۈن ئىدىيىسىدە بولسا › يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسى بىلەن سىغىشالمايدىغان نۇرغۇن 
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تەرەپلەر بار› ئؤنى سېلىشتۇرۇش ئارقىلىق بىلگىلى بولىدۇ . 

ئالدى بىلەن باۋچىڭنىڭ قانۈن ئىدىيىسىنىڭ مەزمۇنلىرى 
مۇنداق بەش تەرەپنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ . بىرىنچى › 
« دۆنەتكە پايدىلىق › پۇقراغا زەرەرسىز € بولۇشتىن ئىبارەت 
قانۈن پرىنسپى. بۇ قانۈن تۈزۈشتە دۆلەت ۋە ئنەلقنىڭ 
مەنپەئىتىنى كۆزدە تۇتۈش,› كۆز ئالدىدىكى كىچىك مەنپەئەتنى 
قوغلاشماي › ئۈزۇن يىللىق پىلان بولۇش › پۇغرالارغا ذه پە قه 
بېرىشنى شۆلەتنى باي قىلىشنىڭ ئاساسى قىلىش › يۇقراغا 
سىياسەتته كە ڭ قول بولۈپ › ئامال قىلىپ ئۇلارنىڭ يۈكىنى 
يەڭگىللىنىش› قىيىنچىلىقى ئېغىرلارنى قىيىنچىلىقتىن خالاسلاندۇرۇش 
قاتارلىقلارنى ئۆز ئىچىگە ئالىمۇ, تىڭكىنچى. جۆلەتنى تۈزەشتە 
يۇقراغا كەڭچىلىك قىلىش › پايدىلىق ئىشلارنى تەۋح ئالدۈرۈپ › 
ناچار نەرسىلەرنى يوق قىلىش › قانۈن-تۈزۈمنى مۇستەهھكەھ- 
لەش› قانۇنغا ئاساسەن ئىش كۆرۈش› قانۇننىڭ ئىناۋىشىنى 
قوغداش. قانۇن ئۈزۈش ۋە قاغۇنغا تۇزىتىشى كىرگۈزۈشتە 
ئەستايىدىل پوزىتسىيە تۆتۈش. ئۈچىنچى › مۇكاباتلاش بىلەن 
جازالاشتا قاتتىق بولۇش › قانۇننى ئادىللىق بىلەن ئىجرا 
قىلىش . تۆتىنچى › قانۇن تۈزۈشتە شەپقەتسىز قانۇن يولغا 
قويۇشقا قارشى تۇرۇش › جازانى ئاز قوللىنىش › ئەدلىيە 
خىزمىتىدە « ئادەمنى قاتتىق خارلايدىغان كىشى » نىڭ سوتچى 
بولۇشىغا يول قويماسلىق . به شىنچى › سرتچىلارنى قاتتىق 
تاللاش › ئۇۋاللىقنىڭ ئالدىنى ئېلىش . 

ئىككىنچى رەتتە تۇرىدىغىنى سىياگۈاڭنىڭ قانۇن ئىدىبىسى 
بولۇپ› ئۈنىڭ مەزمۇنلىرى تۆۋەندىكىلەردىن ئىبارەت : بىرىنچى › 
تە قدىرچىلىك نەزەرىيىسى ۋە قاتمال تارىخىي كۆز قاراشنى 
ته شه ببۇس قىلىش › بۇنىڭ بىلەن ئېزىلگۈچى خەلق ئاممىسىنى 
نادانلىقتا قالدۇرۇش › قارشىلىق کۆر سه تمه سلىك› بۇرۇنقىلار نىڭ 
قانۇنلىرىنى ئۆزگەر تمه سلىك› تەقدىرچىلىك كۆز قارىشىدا 


262 


ىڭ ریت قائۈن يېڭىلاش ھەرىكىتىگە قارشىلىق کار سک 
ئىككىنچى › ئەدەب-قائىدىنىڭ بولۇش - بولماسلىقى دۆلەتنىڭ 
قالايمىقانچىلىقلار نى ئوڭشاش - ئوڭشىيالماسلىقنىڭ تۈپ مە‌نبە سى . 
ئۈچىنچى . مۇكاپاتلاش بىلەن جازالاش ئېنىق ۋە توغرا بولۇش . 
ھا كىسە ت ئتۇتۇپ تۇرۇش ئۈچۈن ئادەم ئىشلىتىش ئىتتايىن 
مۆھىم . تۆتىنچى › ھەم ئەدەب - قائىدىنى تە كىتلەش › هەم 
قانۇننىڭ مۇھىملىق رولىغا ئەھمىيەت بېرىش. 

ئۈچ نه پەر قانۇنشۇناس ئىچىدە ئىدىيىسى ئەڭ ئىلغار 
بولغىتى اڭ ئه‌ىشى بولۇپ مۈنىڭ غانۇن ىسىش اڭ 
خەزمۇتلىرى مۇتۇلاردىن كىيارەت. بىرىنچى: گوغا تورپ د 
ئاھمىپ ۋە قاغۇنلارتى سلاد قىلىش ئىڭگىنچى. بکد قانۇن 
تۈزۈش ۋە تۈزۈلگەن يېڭى › ياخشى قانۇنلار ئارقىلىق ئەلنى 
تۈزەش. ئۈچىنچى› ئەدلىيە تارماقلىرىنىڭ قانۈننى ئىجرا قىلىش 
جەريانىدا ساقلانغان جازادا نامۇۋاپىق بولۇشتەك مەسىلىلەرنى 
ةل قىلىشى. ئۆتىتىچى , قابىلىيەتلىكلەرفقى شخغا قويۇش› قاتۉن 
بولۇشتىن تاشقىرى ياخشى بولغان قانۇننى ئىجرا قىلىش 
ئەمەلدارلىرى بولۇش ۋە شۇلار ئارقىلىق قانۇننىڭ ئىجرا 
قىلىنىشىنى كاپالەتلەندۈرۈش › قانۈن ئەمەلدارلىرىنىڭ قانۇنغا 
وىئايهە قىلىشى ۋە قانۈننى ئىجرا قىلىش-قىلياسلىتى دۆلە تنىڭ 


ئىبارەت. ۋاڭ ئەنشى فېئودال قانۈن ئىدىيسىنىڭ يەنە بىر 
مە زمۇنى»› قانۇنچىلىقنى ته شه ببۇس قىلىپ مەخسۈس مە کته پ 
ئېچىپ ئە دلىيە › قانؤۇن خادىملىرىنى تەربىيىلە شتۇر. بۇ ۋاڭ 
ئه نشى قانۇن ئىدىيىسىنىڭ يۇقىرىقى تۆت مېغىزى ئىچىدە 
بىرخىبىز مۇھىم تۇرىدىغان تد پر بولۇي خېساپلىتىخۇ. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدە بىزگە ئايان 
بولغان مه سىلىلەرنىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك قانۇنچىلىرىنىڭ قانؤن 
ئىدىيىسىدىمۇ ئە کس ئېتىشى ئۇلارنىڭ قانۇن › ھوقۇق چۈشە ذ- 
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چىلىرىنىڭمۇ تامامەن بىر-بىرى بىلەن ئوخشاش ئىكەنلىكىدىن 
دېرەك بەرمەيدۇ. ئۆلارنىڭ بىر e‏ پەرقلىنىب تۈرىدىغان 
ئالاقىدىلىڭلىرى ۋە خاسلقلىرى بار„ قەلۋەتتە , 

بۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسىدە ئادالەت مۆمىن 
ھايۋان قوينىڭ› قۇنىڭ كۈشەنمىسى بولغان زۆلۇم يىر شۈچ 
ھايۋان بۆرىنىڭ خۇۈسۇسىيىتى بىلەن ئوبرازلاشتۇرۇلغان . 
قله زۇلۇم يوشىتىلىپ, تادالە يس باش كۆتۇرگەن حەۋونىڭ 
كۆرۈنۈشى بۆرە بىلەن قوينىڭ بىر يەردە بۈرەلىشىدىن ئىبارەت 
تةسشتة ئىشغا ئاشىدىغان ۇشۇ كارتىنىسىغا جەملەنگەن . 
مەسىلەن › كۈنتۇغدىنىڭ ھاكىمىيە ت ئۈستىدە تۇرغان ۋاقتىدىكى 
تىنچلىق › ئەمىنلىك ۋەزىيىتى « خاقان يۈرتىنى تۈزگەچ ئېلى 
باي بولدى› بۆرە › قوي بىر جايدا سۇ ئىچتى چ › « قوزا بىلەن 
بۆرە بىر-بىرىگە قېتىلىپ يۈرۈشتى € دەپ تەرىپلەنگەن 
بولسا ئايتولسى توغلى ئۆكدۈليىشنىڭ كۇتتۇغدىغا ۋەزىر بولغان 
چاغدا بارلىققا كەلگەن پاراۋان باياشاد مۇؤھىت « خەلق 
زەخمەتتىن قۇتۈلدى › قوزا بىلەن بۆرە قوشۇلۇپ يۈردى چ › 
« قوزا ‏ توقلى بىلەن بۆرە تەڭ بولۇپ › بىر مەۋگىل شۇ 
خىلدا ياشىدى » دەپ تەسۋىرلەنگەن (113,ئەلدە ئورنىتىلغان 
تىنچلىق › ئەمىنلىكنى يۇقىرىقىدەك سىمۋوللاش ئەنئٌەنىسى 
قاراھاتىلاردىىن كېيىنكى هدر قاس اسه م خەۇرلىرمناڭ 
خاتىرىلىرىدىمۇ ئەنئٌە‌نه سۈيىتىدە داۋاملىشىپ كەلگەن . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ تىن باشلانغان 
بۇنداق سىمۋوللاشتۇرۆشىنى شەرىپىدىن ئەلى يەزدىنىڭ 
كتابى¿ شاش مەھمۇت جورراسنىڭ کشا ھی شۇ ندا قلا IX‏ × 
ئەسىردە تارىخچى موللا مۇسا سايرامىنىڭ قەلىمىدە يېزىلغان 
« تارىخى ئەمىنىيە چ ده ئۇچرىتىش مۇمكىن . شەرىپىدىن 
ئەلى يەزدى (تەخمىنەن مىلادى 1360 1440 | يۈەن 
سۇلالىسىنىڭ ئاخىرقى دەۋرىدە ئوتتۇرا ئاسىيادىكى جاغاتاي 
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نه سلىدىن بولغان تۆمۈر كوراگان (تۆمۈرلەڭ. ئاقساق تۆمۈر 
دەيمۇ ئاتىلىدۇ ) نىڭ دەۋرىدە بار لىققا كەلگەن ر > تىنجلىق › 
ئەمىنلىك › پاراۋان › باياشاد ۋەزىيەتنى مۈنداق تەسۋىرلىگەن : 


شامالدىى سۇمۈ پەريات قىليىدى ; 

لدو باغرىيۇ چات - جال يولبىخى. 

قوي - قوزىلارغا تەگمىدى قاشقىر › 

بىرگە يۈردىلەر كېيىك بىلەن شىر . 

ئالايىق تىشلار : ماکز يوق . 

يۈندال هرىت ى خاڭتى كۈشتېرى› 

ئاشتى › كەتتى ياپون › فەرەڭلەر سىرى (14). 


گەرچە بۇنىڭدا يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭكىدەك « قوي 
بىلەن بۆرە بىر جايدا سۇ ئىچتى € دېيىلمىسىمۇ› « كېپىك 
بىلەن شىر بىرگە يۈردى › قاشقىر قوي - قوزىلارغا تەگمىدى € 
دېيىلىدۇ. بؤ ئەمەلىيەتتە يۇقىرىقى ئوبرازلاشتۇرۇشنىڭ 
ئىككىنچى بىر خىل ۋارىيانتىدۇر . 

شاھ مەھيۇد جورراس « تارىخىي رەشىدى - زەيلى € 
(ئابدۇرېشىتخان تارىخىنىڭ داۋامى) ده › سە ئىدىيە 
اا لسك ئاخىرقى. وکو غر ارده یی بولغاى ورلا ساق 
دەۋرىدىكى زوراۋانلىقنى بايان قىلىپ « ئؤء سىڭگە بىلەن 
قىلىشقان گەپلىرىدىن يېنىۋېلىپ › پۇقرالارنىك بېشىغا زۆلۇم 
قولىقى تۇزاكتى . ئۇنىڭ وزد غا ئاچكۆزلۈك, شە بىلىشگە ووم 
شۇنداق ئورۋىلىشىپ كەتتىكى» زۇلۇم باياۋانىدا ئۈنىڭ ئالدىدا 
سەججاجىز خىېجىل › زىساسۇ تۆۋەن ورات يده - باساتتا 
ئۇنىڭ گالدىما هداو ىناك فال فة لد قان 
بولدى ‏ دبسه › ھىجىرىيىنىڭ 1080-يىلى يەكەندە شۆھرەت 
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قازانغان سۇلتان يۇنۇسخان زامانىسىدىكى دوغلات قوۋمى 
ئىچىدىن چىققان ئىناۋە تلىك قوماندان تەر کا به گ دەۋرىدىكى 
ئەھۋال: « مەملىكەت ھەزرىتى خاننىڭ دەۋرىدە يۈكسەك 
دەرىجىدە تەرەققىي قىلىپ › جەننەتمۇ چىدىمابدىغان › ئىرەمنىڭ 
گۈلىستانىغىمۇ تة نه قىلىدىغان دەرىجىگە يەتتى . خاننىڭ 
دۆلىتىدە يۇقرالارمۇ ئەمەلدارلاردەك تۇر مۇش که جچۈردى »€ 
شەيدۇ (15). 

موللا مۇسا سايرامى يازغان « تارىخى ئەمىنىيە € ده › 
خوجىلار نىڭ يەتتە شەھەر ھاكىمىيىتىنى تارتىۋالغان چاغدىكى 
ئاچكۆزلۈكى بۆرىنىڭ قويغا ئېتىلغىنىغا ئوخشىتىلىپ : « ئۇلار نىڭ 
ھەربىرى بىر بۆرە بولۇپ خؤددى قو يغا ئېتىلغاندەك › پۇقرالارنىڭ 
مال-مۈلكى ھەتتا ھاياتىغا ھۇجۇم قىلىپ خەلققهە ھەددىدىن 
ئارتۇق زۇلۈم جاپا قىلدى ... خوجىلار يۇرتىنى ئىدارە قىلىش 
تىشىشى ¢ دۆلەت ۋە تتا شك ێج قائىدىلىرىنى بىليیهە تى . 
شۇنىڭ ئۈچۈن خەلقنىڭ ھالى خاراب بولۇپ چىدىغۇچىلىكى 
قالمىدى چ (16) دەپ سۈرەتلەنسه › ئاقسۇ ھاكىمى سە تىد 
جامالىدىن خوجىنىڭ به که نگه كېلىپ پادىشاھلىق تە خنىدە 
ئولتۇرغان ۋاقتىدىكى ياخشى ۋەزىيەت بوره بىلەن قوينىڭ 
بىر يەردە سۇ ئىچكە نلىكىگە ئوخشىتىلىپ : « خوجام پادىشاھ 
تئىنتام-تئېھسان ۋە سېخىيلىكنىڭ ئىشىكىنى يوغان ئاجتى › 
ئادالەتنىڭ قانىتىنى كە ڭ يايدى . نه تىجىدە قوي بىلەن بۆرە 
بىر كۆلچەكتە سۇ ئىچتى› لاچىن بىلەن كەپتەر بىر جايغا 
ئۇۋا تۇتتى. ئىنان گۈرۇھى ھە تتا پۈتۈن مەخلۇقات ئارىسىدىمۇ 
ئىتتىپاقسىزلىق › دۈشمە نلىك ۋە ئاداۋەت تۈگىتىلىپ › دوستلۇق 
- مؤهە ببەت › شه نچ ۋە ساداقەتنىڭ قائىدىلىرى قيا شقا 
ئوخشاش تر چاچتى. خۆشۈ يول بىلەن ھەمسشى خۇشال-خۇرام : 
قىلدى € دەپ مە د ھىيىلە نگەن (17). 
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« قۇتادغۇبىلىك چ ته خاتىرىلەنگەن ئەمما ئۇنىڭدىنمۇ 
ناھايىتى يىراق دەۋرنى ئەسلىتىپ تۇرىدىغان › ئۇيغۇرلاردا 
ئەنئەنىگە ئايلىنىپ كەتكەن › تىنچلىق ۋە ئەمىنلىكنى قوي 
بىلەن بۆرىنىڭ بىر يەرگە كېلىپ سۇ ئىچەلىگىنىگە ئوخشىتىدىغان 
ئاھەت .= ئۇپغۇرلارنىڭ قايۇن سچۆشە پىنە ئۆزلىرىنىك يالاق 
ھاياتىدىن ئۇرغۇپ چىققان بىخە تە ولىك تۇيغۇسىنىڭ خەلق 
ناھايىتى ئارزؤ قىلىدىغان مۆستەھكە م ئاساسقا ئىگە كەڭ 
ئىجتىمائىي ھادىسە بولۇپ › ئۈ› چارۋىچىلىق بىلەن شۇغۇل- 
لاشايدىغان مىللەتلەرنىڭ تىتجلىق تۇپغۇسسىدىىن و گگگ 
ئىگە ئىكەنلىكىنى كۆرسىتىپ تۈرىدىغان مۇھىم ۋە روشەن 
بەلگىلەرنىڭ بىرىدۇر . 

«قۇنادغۇبىلىكڭ» يېزىلغان 1×ئەسىردە› ئەلدە 
ئېكسپىلاتاتسىيىنى يوق قىلىشنىڭ سىيۋولى قىلىنغان « بۆرە 
بىلەن قوزىنىڭ بىر كۆلچەكتهە سۇ ئىچىشى چ قاراخانىلار 
ئوردىسىدىكى ۋەزىردىن كېيىنكىلا ئورۇندا تۇرىدىغان بىز 
تورخا قەمةلدارى تەرىپىجچىن شقا قاشۇرۇشغا قاف 
بولغان بىر سپاسەت ھالىشىە که سکن ئوشتۇرىغا قويۇلغان 
بىلەن › ھۆكۈمرانلارنىڭ پۇقرالارغا رەھىمدىللىك قىلىشنىڭ 
سىمۋولى بولغان « مۈشۈكنىڭ چاشقاننى بېقىشى »€ تالڭ 
سۇلالىسى ئوردىسىدىكى ۋەزىرلەر تەرىپىدىن مۇۈتلەق ئېتىراپ 
قىلىنبايدىغان قىش قىخى. سةنبەلەىرگە قارساتيا„ اك 
سۇلالىسى »قۇربىجە ¿ ئوتتۇرا زە گە و مۈشۈكنىڭ 
چاشقاننى بېقىشى » دېگەن بىر ھېكایە پەيدا بولۇپ › بىر 
مۇشۇكنىڭ پىر خانە چاشقان بالسىتى پوك بولغانغا قفر 
پەرۋىش قىلىپ باققانلىقى ئاۋام ئارىسىغا تارقالغانىكەن . بؤنى 
بۇقپالار يادىغاملارنىڭ قابا قارىتا تەغرىنىڭ راژىيمەللىگىدىن 
زاھس بولۇۋاقان مۆجىزە دەپ قارىشېشكەن„ پادىھاھ بۇنى 
ئاڭلىغاندىن كېيىن ناھايىتى خۇرسەن بولغانىكەن . ئوردا 
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ۋەزىرلىرى ھەساھەقلىشىي 166 كىشىلىك مىھەلسارلار كېڭشى 
كۆتكۈزۈپ› بۇ خاسىيەىتلىك ئىشنى تەبرىكلىبەكچى بولۇشۇۋاتقاندا , 
يېيىشى تەڭرىتىڭ خىراخىسى„, ھازىر مؤشزاش چا شقا تا 
ئاغرىتىدىغان بوپقاپتۇ› بۇ قائىدىسىزلىكتۇر . ئۇنى قانداقمۇ 
#گرشڭ ئىراسىسى دیل بوسۈن؟ کەن شۈشىڭ بىلەن 
بىر ئېغىز گەپ داغدۇغىلىق ئېچىلماقچى بولغان بىر چوڭ 
تەبرىكلەش مۇراسىمىنى ئەمەلدىن قالدۈرۈۋەتكەن (18) . 

ئېلىمىزنىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك رايونلىرىدا ياشايدىغان 
خەۇ سەمە قىخىيىدىن كارتىپ ‏ و پاقرالار كەمەلبارلارغا 
بۆلىنىپ ياخايمۇ;م ئىمىلمارلار باسستاملارغا تاتىقىپ سايات 
تۈرىدۇ › جاھان بىرلا ئادەمگە تەئەللۇق بولىدۇ € دېگەن 
قاراش ناھايىتى ئۇزاق مۆددەت ھۆكۈمرانلىق ئورۇندا تۇرۇپ 
كەلگەنىدى (19). قەدىمكى ئۇيغۇرلاردا بولسا بۇ خىل 
وا ئەنئەنە چ نىڭ تەسىرى نىسبەتەن ئاجىزراق بولۇپ › 
بۇلاردا ئۇلارنىڭكىگە ئوخشىمايدىغان بىرخىل ھوقۇق چۈشە نچىسى 
ھۆكۈم سۈرەتتى. 

ئۇلارنىڭ قارىشىچە › ھۆكۈمدارغا ھۆكۈمرانلىق سۇپە تلىرىنى 
تەڭرى ئاتا قىلاتتى. بۇنداق ھاكىمىيەت چۈشەنچىسى بويىچە 
ئىدارە قىلىش ھوقۇقى ھۆكۈمدارلارغا تەڭرى تەرىپىدىن 
بېرىلىتنى„ شۇغا خەڭلەر ئاشتەك خاقاتلىرىتى ككك 
ژېسندىكى ۋەكىلىگە ئوخشىتاتتى. بۈ ھادىسە « قۇتادغۇبىلىك چ - 
قە ئۆز كىاھىسىشى اپات : يۆسۈپ ساس ھاجچىپ 780 „ » 
1.بېيتلاردا› قەه گی تۇركىي خد قلعو شاگىرىدىن بىرىشىڭ 
سۆزىنى نەقىل كەلتۈرۈش ئارقىلىق « قؤت € نى « دۆلەت € 
سۆزىنىڭ ئۇيغۇرچە مەنىسى ئورنىدا ئىشلىتىدۇ. يەنى مۇنداقچە 
ئېيتقاندا › « قۈت » سۆزىنى « دۆلەتچ نىڭ ۋارىيانتى 
سۈپىتىدە تىلغا ئالىدۇ . 9, 5470, 1933 , 1934 , 1978« 
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7 ۋد 195 کے بېيىتلاردا . ھاگىسيەتنىڭ تاللا [تەگرى) 
تەرىپىدىن ھۆكۈمدارغا خه‌یر - ئېھسان قىلىنغانلىقى قه یت 
قىلىنىدۇ . بۇ ھاكىبىيەەت ھوقۇقنىڭ ئىلاھ تەرىيىدىن بېرىا- 
گەتلىكىنى ۋە بىر كىشىگە مه نسۇپ بولغان ھۆكۈمرانلىقنىڭ 
ئىلاتىش ياتى ناسکی ئوچۇقلاشتۇرۇپ برد بۇ 
پۈشەتىچە بويىچە تاا د جساكسىپدىت اسه چىققانلار 
ئادالەتنى ئۆزىگە ھەمراھ قىلىش لازىم بولۇپ › دۆلىتىنى 
ئاخىللىق بىلەن باشقۇرسا, خە قى زۆلۈمدىن قۇتۇلدۇرۇپ 
باي فالسا که تۆزۇن رورو كەكسىچە بولسا : 
که ری زگ قولىدىكى ھوقۇقتى قايتۇرۇۋېلىپ, باشقا بى 
ئادىلراق ھۆكۈمدارغا تۇتقۈزىدۇ . 

قەدىمكىلەرنىڭ تەختته ئولتۇرۈۇش مۇراسىيلىرىدىكى 
سۆكۈمسيار بولغۇچىتتى شزمل كىگىزگە كولتۇرغۈزۇپ „ قۋياشتى 
ئەگىشىپ ئايلاندۇرۈش› بوينىغا بوغۇق سبلىپ ئاتقا ئولتۇرغۇزۈپ 
سوئال سوراش قاتارلىق ئادەتلەر ئەنە شۈ چۈشەنچىنىڭ 
رەسىم-يوسۈندىكى ئىپادىلىنىشى بولۇپ › ئؤء› پروفېسسور سەي 
وکن تىلغا تالغاێ چ تە گە ۋارىسلىق قىلىش تىچ 
نىڭ ئەمدى بىخ سۈرۈۋاتقان « ھامىلە دەۋرى € دىكى 
دەۋرىدىكى ئىنكاسىدۇر . 

« جۈنامه . تۈركلەر ھەققىدە قىسسه چ دە مۇنداق 
دېيىلگەن : e‏ خاقان تۈنجى قېتىم تەختكە چىقىدىغان 
جاغدا › مەھرەملە ر ۋە ئەمەلدا ولاو وتن كىگىز ئۈستىگە 
ئولتۇرغۇزۇپ قۇياشنى ئەگىشىپ توققۇز قېتىم ئايلاندۇرىدىكەن . 
ھەر قېتىم ئا يلاندۇرۇلۇپ توختىغاندا › قول ئاستىدىكىلەر 
ئۇنىڭغا بىر قېتىم تەزىم بەجا كەلتۈرىدىكەن › ئاندىن يۆلەپ 
0 گولتۇرغۇزمدىتكەن چ توپتىغا ىمات رغ ىلىپ ئۇلۇپ 
قاليىغۈدەك قىلىپ قاتتىق بوغىدىكەن . كېيىن بوغۇقنى بوشىتىپ › 
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سەن بىزگە قانچە يىل خاقان بولۇپ بېرەلە يسەن؟ دەپ 
سورايدىكەن » گاڭگىراپ قالغان خاقان پۇقرالارغا ئۆزىنىڭ 
قانچە يىل خاقان بولۇپ بېرەلەيدىغانلىقىنى ئېيتىپ بېرەلمە يدد- 
گن ¡ بۇ چاقدا كوا كاسشىدىقىلىرى ۴ رطا کەي سېلىپ 
بېرىدىكەن . شۇنداق قىلىپ ئۈنىڭ خاقانلىقتا قانچە يىل 
ئولتۇرالايدىغانلىقى مۆلچەرلىنىدىكەن . چ (20) 

تۈركلەرنىڭ قانۇن - تۈزۈمىدىكى پۇقرالىرى ئالدىدىكى 
ھەجبۈرىيشىنى ئادا قىلماي جىنايەت ئۆتكۈزگەن ھۆكۈمدارلارنى 
ئۆلۈمگە ھۆكۈم قىلغاندا › ئوقيانىڭ كىرىچى بىلەن بوغۇپ 
ئۆلتۈر ىدىغان ئادەتنىڭ بارلىقى يۇقىرىدىكى مە نبەدە بىزگە 
مەلۇم بولغان « بوينىغا يىپەك بوغۇق سېلىپ ئۆلۈپ قالمىغۇدەك 
قىلىپ قاتتىق بوغۇپ تۇرۈپ سوئال سوراش » بىلەن زىچ 
مۈناسىۋەتلىك بولسا كېرەك. 

« جۇنامە چ دە قەیت قىلىنغان تۈركلەرنىڭ دەپ قارالغان 
يۇقىرىقى ئادەت› ھازىرقى زاماننىڭ نوپۇزلۇق تارىخى دەپ 
قارىلىۋاتقان تارىخلاردا › ئەينى زاماندا تۈركلەر بىلەن بىلڵە 
ياشىغان ئۇيغۇرلاردىكى « توي-تۆكۈن › ئۆلۈم-يېتىم مۇرا - 
سىملىرى چ نىڭ مەزمۇنلىرى قاتارىغا قويۈلۇپ› لا ......0 
توققۇز نەپەر بۇيرۇق (ۋەزىر) خاتۇننى كۆتۈرۈپ ئوردا 
ئىچىدە قۇياشنى ئەگىشىپ ئوڭ تەرەپكە توققۇز قېتىم 
ئايلاندۇراتتى چ شەكلىدە قە یت قىلىنىدۇ (21) . 

تارىخىي قەيتلەردىن مەلۇمكى › قەدىمكىلەر نىڭ بۇ 
قائىدە-يوسۇنلىرى ئۇيغۇرلار جەمئىيىتىدە تاكى يېقىنقى 
دەۋرلەرگىچە داۋاملاشتى. ئەمما ئۈنىڭدىكى كۈن تەڭرىسىگە 
چوقۇنۇشنى مەزمۇن قىلغان « قۇياشقا ئەگىشىپ توققۇز قېتىم 
ئايلاندۇرۇش چ ئاسىنى اسلاسیه شن كېسى ئةمەلذدىن 
قالدۇرۇۋېتىلىپ › « كىگىزگە ئولتۇرغۇزۇپ تەختكە چىقىرىش € 
ئادىتىلا ئەسلىسىنى ساقلاپ قالدى . قە دىمكىلەر ھۆكۈمرانلارنى 
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تەختكە چىقىرىش مۇراسىملىرىدا كىگىز ئۆيلەردىن چىقىپ › 
كۈنچىقىش تەرەيتە يۈز كەلتۈرگەن بولسا› كېيىنكىلەر دەۋرىگە 
كەلگەندە مۇراسىيلار مەسچىن. ئىچىدە ئۆتكۈزۈلۈپ› قاتناشقۇچىلار 
رۈكۈدا ئولتۇرۇپ قىبلىگە يۈز كەلتۈرىدىغان بولدى . بۇنى 
ئەمىنىيە „ڕ ده قە‌یت قىلىنغان كۈجا خەلتىنىڭ 
كە . مۈهه سسەت قۇرباتبەگ ھاكىم ياشىلىق 


2 تا ىخى 
<=" ى وا ئۇزۇن يىل ئىبادەت قىلغان راشىدىن 
ىناك خەلۆ تەرىپىدىن ھىبايهە قىلىنىپ › پادىشاھلىق 
قائىدىسى بو پىچه تاق :45 ئولتۇرغۇزۇپ كۆتۈرۈپ خانلىق 
تە ختىگه ئولتۇرغۇزۇلغانلىق ۆەقه سی › ئۈچتۇر يان -خەلقىنىڭ 
مه هودد نن خوجىغا تا که و قىلىشتىن باش تار تىپ ; قارا 
تہ رە د پگه ن جا بدا مىرزاجان ھەزرەت دېگەن كىشتى 
ياد ىشاھلىق قائىدىسى بويىچە ئاق كىگىز ئۈستىگە ئولتۇرغۈزۈپ › 
ئۆزلىرىگە باد دشاھ قىلىپ تىكلىگە نلىڭ ۋەقهە ىسى › شۇنداقلا 
خوتەن خەلقىنىڭ هه بىبۇللا ھاجىنى بۇرۇن ئۆتكەن پادىشاھلار- 
نىڭ رەسىم-قائىدىلىرى بويىچە ئاق كىگىز ئۈستىگە ئولتۇرغۇزۈپ 
كۆتۈرۈب يادىشاھلىق تەختىگە چىقارغانلىق ۋەقەلىرى (22) 
دەلىلئەپ ئۇرساقتا , 
يىغىنچاقلىغاندا › يۇقرالارنى قويغا › ھۆكۈمرانلارنى قوي 
باققۇچىغا كو 
ا سرا س بۆرىلەر که پهەم قىلىۋە تمه سلىكنى, ربوس و نىڭ 
پۇقرالىرىنى و ام ارو نىڭ بۈزەك د ىشنىگە بەت 
ا ھەۋرتبىزدىسۇ سەلۈم ئىنكاس بولۇپ ا غېئودال 
جد چاق کسی بۈسۈپ خاس جاجىينىڭ قان ةة 
مۇھىم تەركىبىي قىسمى ۋە ئۈنىڭ راۋاجى بولۇپ › وء ئۈرقۇن 


پ› قوي باققۇچىنىڭ قويلىرىنى ئوبدان 
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مۈكەممەللەشكەن › شە ككاكى ¢¿ ئەلشىرناۋائى ۋە موللا مۇسا 
سايرامى ئەسەرلىرىدە ۋارىسلىق قىلىنغان بولۇپ › بىر تارىخىي 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته : « خەلق قوي › بەگ چوپان 
كەبىدۇر. جوپان خه لققه مېھرىبان بولماق كېرەك . تة 
ئۈرغۆن تاچ بۆرىلەر ياتىدۇ› ئېلىگ قوينى كۆزەتمەك كېرەك € 
خىسلگەن (23). سه ککاکی (شه يخ مۇھە ممه ت سەككاكى] 
ئۆلزءبەگ دەۋرى ( 1409 - 1449 ) دىكى ئەل ئاسايىشلىق 
تايتان ۋەزىيەتنى تەسۋىرلەپ: ¥ رەتىبەت قوي ئېرۇر › 
سۈلتان ئەلگە چويانۇ يا بۆرە › پۆرە ئولغايۇ قوي تىنغلى › 
جۇمۈ ساتبىك شۇؤبان كېلدى چ دېگە نىدى (24). ئەلشىر 
ناۋايى ( 1441 - 1501 ) « مەھبۇبۇلقۇلۇپ چ دېگەن 
كىتابىدا و ئادىل پادىشاھ شەھەر ۋە مەھەللىلەر نىڭ 
پاسىبانى (كۆزەتچىسى) › يېزىدا قويلارنىڭ چؤپانى (پادىچىسى) 
دۈر € › «ئادىل پادىشاھلارنىڭ مۇھاپىزەتچىلىكىدە قوي-قوزىلار 
بۆرىنىڭ خەۋپىدىن ... خاتىرجەم ياشايدۈچ دېگەن (25). 
موللا مۇسا سايرامى « تارىخى ئەمىنىيە € ده مۇنداق دەپ 
يازىدۇ: « پۈتۈن پادىشاھلار قوي باقىدىغان پادىچىغا ئوخشاش 
دېيىلىدۇ. بىر پادىچى ئۆزىگە تاپشۇرۇلغان قوينى ئوبدان 
يىقىپ › ياخشى خەۋەر ئالسا › قوبلار كۆپىيىدۇ › پادىچىنىڭ قوي 
ئىگىسى ئالدىدا مەرتىۋىسى يۇقىرى بولىدۇ؛ ئەگەر ياخشى 
پادىشاھ پۇقرالار نىڭ ھالىدىن ياخشى خەۋەر ئالسا › دۆلىتى 
زىيادە › مە ر تىۆۋ ىسى ئۈستۈن بولىدۇ › برت 3 مەملىكىتى 
ئاۋات› كەڭرى › باياشاد بولىدۇ؛ مۇؤبادا ياخشى خەۋەر 
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ئەمەلدارلارغا تاشلاپ قويسا › پادىشاھلارنىڭ پادىشاھى بولغان 
ئۇلۇغ تەڭرىم يۇرت ۋە مەملىكەتنى يەنە بىر يۇقراپەرۋەر 
يادىشاھقا تاپشۈرىدۇ چ (26). يۇقىرىقى مىساللاردىن « قؤتاد - 
غۇبىلىك چ ته نامايان بولغان خىيالىي خەلقچىللىق قاراشلار 
بىر خىل مىللىي ئەنئەنىۋى تەركىبكە » ئىكەنلىكىنى 
كۆرۈۋالشىلى بولىدۇ . 
مىللىي تەركىېلەر بويىچە ئەمەس بەلكى سىنىپىي تەركىبلەر 
بويىچە كاتېگورىبىلەشتۈرگەن ئەڭ توغرا يېتەكچى ئىدىيە ‏ 
ماركسىزم-لېنىنىزملىق مىللەت قارىشىغا زىت بولۈپ › تار دائىرىدىكى 
مىللىي › مەھەللىۋى كۆز قاراش ھېسابلانسىمۇ› ئەمما ئۇ› 
ماركسىزم ۋە ئىلمىى سوتسىيالىزمغىچە بولغان ئارىلىقتا يە نىلا 
غا یه ت رور ته رەققىيپە رۋەر لىك ھەم ئىلغارلىقتۇر . ئۈنىڭ مىنۇتىغا 
ھەرخىل ئۆزگىرىشلەر بولۇۋاتقان بۈگۈنكى دۇنيانىڭ ئەڭ زام 
يۇقرالار نىڭ ئۆزلىرى ئىچىدىن سايلانغان ھەر دەر ىجىلىك 
تۇرۇشى - ئۇنىڭ تارىخىي يىلتىزىنىڭ ناھايىتى ئۇزۇن ھەم 
چوڭقۇرلۇقىنى كۆرسىتىدۈ. 

ئۇلۇغ قانۇنشۇناس يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ياشىغان ۋاقتى 
تارىخچىلار ۋە « قۇتادغۇبىلىك » شۇناسلار بىردەك ئېتىراپ 
مەدەنىيەت جەھەتلەردە زور تەرەققىياتلارنى قولغا كەلتۈرگەن 
ئالتۇن دەۋرنىڭ ئاخىرقى مەزگىلى شۇنداقلا قانۇنلارنىڭ 
ئاياغ - ئاستى قىلىنغانلىقى تۈپەيلىدىن زاۋاللىققا يۈزلەنگەن 
كرىزىس دەۋرىنىڭ دەسلەپكى مەزگىلىگە توغرا كەلدى . 
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بۇ چاغدا فىلولوكىيە پەنلىرى كاندىداتى قەييۇم كەرىموفنىڭ 
ئېيىقىنىدەك «مەتىشەت› ئىشرەتپەرەسلىك › ئۆچمەنلىك › 
ئاداۋەت › ئىزا › تۆھمەت› پىسقى-پاسات› بۇزۇقچىلىق › 
مەيپەرەسلىكڭ› كەيپ-ساپاغا بېرىلىش: تە که ببۇرلۇق › خىيانەت› 
بيلق ۋە خۆلەتگە. مەست بولۇپ› بارچە ياخنى خىسلەتلەودىن 
مەھرۇم بولۇش › مەنپەئەتپەرەسلىك › ته که ببۇرلۇق › باشقىلار 
مەنپەئىتىنى قؤربان قىلىش بەدىلىگە بايلىق توپلاش› كەڭ 
تۇل-بيارىلەرنىڭ یی تەپسىگە تىكىش» تىل-خاگارەىت ۋە 
تەمەخورلۇققا ئوخشاش ھۆكۈمران سنىپلارغا خاس بولغان پەس 
ئادەتلەر ئەۋجىگەچىققانىدى . چ (27) ھەر كۈنى دېگۈدەك 
فېئوداللىق ئېكسپىلاتاتسىيە ۋە تەڭسىزلىكنى پەيدا قىلىپ تۇرىدىغان 
مانا مۇشۈ وبئأل مەسىلىلەر يۈۆسۈپ خاس ھاجىيتا مؤھەمبەد 
په يغه مبەر زامانىسىدىلا ئسلامىيەت ئارقىلىق خاتىمە بېرىلگەن 
« جاھىليەت دەۋرى چ دىكى يامان ئىللەتلەرنىڭ ئىسلام 
دۇنياسىدا. قايتىدىن باش كۆتۈرۈپ چىققان ئىجىس بىخلىرى 
خساپلىنىپ م بۇلارغا قارىغا كەسكىن تەخپىر شەللىشدىڭ 
زۆرۈرىيىتى بار دەپ قارالدى. شۇڭلاشقا توء دۆلەت 
ئاپپاراتىنىڭ ئالىي ھوقۇقلۇق ئورگىنى بولغان خانلىقنى 
ئىسلامنىڭ ئىپتىدائىي ئەندىزىسى بويىچە قۇرۈپ چىقىشنى 
ئوتتۇرىغا قويۇپ› « شەرىئەت چ نى يېڭىلاش يولىدا قاتۇن 
ھادىسىلىرىنىڭ بەزى تەرەپلىرىگە پىكىر يۈرگۈزدى . 

ئۈ « قۇتادغۇبىلىك » ته « شەرىئەت چ نىڭ بىردىنبىر 
توغرا يول بولۇپ› ئۇنىڭدىن باشقا يول ئۇتۇشقا بولمايدىغانلىقىنى › 
ئۆزى ياشاژاتقان دەۋردە يامان ئىللەتلەرنىڭ باش كۆتۈرۈپ 
چىقىپ يا شەرىئەت چ نىڭ بۇلغانغانلىقىنى › ئؤۈنى ئىسلاھ قىلىپ 


كۆزمكى. کر کل گنی ئوتتۇرىغا کیو گۈ» پادىقاملارغا لدیل 
قانۈن تۈزۈش › ھاۋايى-ھەۋەس ۋە نه پسىنىڭ كەيتىگه 
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كىرمه ى › دىلنى پاك تۇتۇش › مۇھەممه‌د بەيغەمبەرنىىڭ 


سۈننىتىنى بۇزماسلىق › ئىسلامنىڭ تەاڭ دەسله پکی ئادىل 
پرىنسىپلىرى بويىچە ئىش كۆرۈش ۋە ئۇنىڭدا چىڭ تۇرۇش 
ھەققىدە قاتتىق نە سىھەت قىلىدۇ؛ تۆت چاھار يالارنىاڭ ئىسلام 
دىنىنىڭ ئۆلىنى تەشكىل قىلغانلىقىنى ھەم به یغه مبه ر نىڭ 
قانۈنىنى چۈشەندۈرگۈچىلەردىن بولۈپ› جاھالەتنى ئەلدىن 
كۆتۈرگە نلىگىنى ئۇقتۇرىدۇ؛ ئوت› سۆ› ھاۋا : تۇپراق (تۆت 
تادۇ) بولمسا › تەبىٌەت دۇنياسىنىڭ مەۋجۇت بولبايدىغانلىقىغا 
ئوخششاش, › تۆت جاھا و الاو ماک سو په رت ئەمەللىرىنىڭ 
مۇسۇلمانلار نىڭ ئىجتىمائٌىي, ھاياتىدا بولمىسا بولمايدىغانلىقىنى › 
ئۇلارنىڭ ىسل خسلەت ۋە ئەسلاقلىرىنىڭ بارلىق مۇسۇلبانلارنىاڭ 
خىسلەت ۋە شەخلاقىغا ئايلانغاندىلا ئاندىن ھەقىتىي ھاياتلىقىنىڭ 
بارلىققا كېلىدىغانلىقىنى ئېيتىدۇ › يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ 
بۇ ھەقتىكى قەيتلىرىدە يە‌نه بىر تەرەيتىن تۆت تادۇدىن 
تەركىېلەنگەن تەبىئٌەت دۇنياسىنىاڭ ئىچكى باغلىنىشلىق 
ئۆزگىرىشىنى سۈرەتلەپ بەرسە يەنە بىر تەرەيتىن بۇ تۆت 
تادۇ ئارقىلىق تۆت چاھاريالارنى سىمۋوللاشتۇرۈپ› ئۇلار 
ياشىغان ئە ينى ۋاھاندىكى خەلىپىلىك تالىشىش كۈرىشىنى 
ئوبرازلاشتۇرىدۇ. 

يىغىنچاقلىغاندا › يۈسۈپ خاس ھاجىينىڭ قانؤن ئىخىيىسىدە 
ئەل تۇتۇىش ئاللانىڭ ئىرادىسى بويىچە « شەرىئەت چ ته 
ۋاجىپ دەپ كۆرسىتىلگەن ئىشلار قاتارىدا › غازات ‏ ئىسلام 
دىنىدا بەلگىلەنگەن پەرھىزلەرنى ئاھا قىلىش ¡*""*"*"*"' 
جىنايى ئىشلار ‏ ئاللانىڭ ئاخىرەت جازاسى ھەققىدىكى 
ۋەھىلىرى بويىچە › ئىكاھ ۋە اشىلة ئىشلىرى - ئىسلام دىنىنىڭ 
که اتی قاشدہ ئۆلچەملىرى پىلەن, ئالىبلار بىلەن مۇماس!م 
فلي = هد رقت سالرت زوس قىلىشنى ای اچک 
ئالغان ھالدا › بىلىملىك بولۇش خۈدا تەرىپىدىن چۈشۈرۈلگەن 
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ۋەھى بىلەن دىننىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى بىلىش ۋە ئۇنىڭغا 
بىلىپ ئەمەل قىلىشنىمۇ ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ› دېگەن كۆز 
قاراشتا تۇرۇپ بىر تەرەپ قىلىنغاندۇر . 
ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك ۋە غه رب قانۇنشۇناسلىرىنىلڭ قانۇن 
ئىدىيىلىرىدىن په رقی 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنشۇناسلىق ئىدىيىسىدە 
فیا شاکاای ملالس ماله پەل بۇيۇنرال هد 
ئېلىمىزد ىكى فېئوداللىق سۇلالە ‏ تاڭ سۇلالىسى ۋە ئۈنىڭ 
تالح „ گە يسەگى سۇلاللىرناڭ قالۇن قەرخلېرىد ئن 
تۈپتىن پەرقلىك بولغان بىر ئىدىيە روشەن ھالدا كۆزگە 
تاشلىنىپ تۇرىدۇ . َو بولسىمۇ « قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم 
باراۋەر € دېگەن جاراڭلىق خىتابتۇر . تاڭ سۇلالىسى قانۇنىدا › 
لەي ياخىكاھلىرىنىڭ تۇقاتلىرى + كاشۇگەكلىر, ئىەمەلقا 
رلار › تۆرىلەر قانۇنغا خىلاپلىق قىلسا › « ئون جىنايەت ‰ نىڭ 
ھاگىرىسىگە رسلا ئۇلارغا ويساك ىڭ شىچىكلىگى : 
مەرتىۋىسىنىڭ يۇقىرى ياكى تۆۋەنلىكى بويىچە « ئېتىبار 
بېرىش ‏ « مۇراجىئەت قىلىش چ › « كېمەيتىش چ › « ساقىت 
قىلىش € ئۇسۇلى ئارقىلىق كەڭچىلىك ئىلتىپاتىغا ئېرىشىدىغانلىقى 
بەلگىلەنگەن . ئادەتتىكى ئەمەلدارلار قانۇنغا خىلاپلىق قىلسا 
« ئەمىلىگە سۇندۇرۈش چ › « پۈل تۆلەپ ساقىت قىلىش € ئى 
جازانىڭ ئورنىغا قويغان» تۇ قايۇن كېڭىز-پەس. وجا ی قزل » 
ئەزىز-خار› ئەر -ئايال دەيدىغان دەرىجە مۇناسىۋەتلىرىنى 
ئاشكارا قوغدىغان . « قۇتادغۇبىلىك چ ته ئوتتۇرىغا قويۇلغان 
ئىدىيىلەردە بۇنىڭغا ئوخشىغان دەرىجە پەرقلىرىنى ئۇچراتقىلى 
بولمايدۇ. ئە كسىچە دەرىجىچىلىككە ۋە تۆرىچىلىككە قارشى 
قويۇلغان « ھەمبە ئادەمنىڭ قانؤن ئالدىدا باراۋەر ‏ بولۇشى 
لازىملىقى توغرىسىدىكى ئىلغار بىر ئىدىيە يالتىراپ تۇرىدۇ. 
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يۈسۈپ خاس ھاجىپتىڭك قانۇن ىدنىس قۇل بىلەن 
بەگتىڭ قانۇن ئالدىدا پاراۋەر بولالباي قېلىشىغا مۇتلەق پول 
قويۇلمىغىنىغا ئوخشاش › ئۇنىڭ قانۇن ئىدىيىسىنىڭ مۇھىم 
تەركىبىي قىسمى بولغان هه ر بني ئىدىيىسىدە يەنە › دۆلەت 
مۇخاپىەسىتىڭ تۈۋرزۈڭى. بولغان ئازسىيىدىكى. ةة سكةرله‌رتى 
ئۆز یار شتی اسای شىپ سەربيس سە یگ چاقىرمايى» 
پۇقرالارنى قاقشىتىپ مە جبۇرىي تۇتۇپ كېلىشكە ياكى پۇلغا 
سېتىۋېلىپ ھەر بىي قۇل قىلىپ ئىشلىتىشكە ئوخشاش ئاداله تسز 
بولغان يوللار ئارقىلىق ھەربىي قوشۇننى تەشكىللىشىگە چەك 
قويۇلغان : 

تار ىخىي مه نېه له ردىن مه وم بولۇشىچە › قاراخانىلار نىڭ 
ئارمىيىسى مۇنداق تۆتكە بۆلۈنەتتى:. بىرىنچى › ساراي 
مۇھاپىزەتچىلىرى ؛ ئىككىنچى › خاس ئارمىيە 4 ئۈچىنچى › خاندان 
ئەزالىرى بىلەن ۋالىىلارنىڭ ۋە باشقا خۆلةەي خاخىبلىرىتىڭ 
ئەسكەرلىرى ؛ تۆتىنچى › دۆلەتكە تەۋە چىگىل › قارلۇق › 
ئۇغراق ۋە باشقا تۈركىي خەلقلەرنىڭ تەشكىلاتلىرىغا مه نسۇپ 
ئەسكىرلەر. بۇلارىڭ. ئىچىدىكى پىرىتچى سىلدىكى ساراي 
مۇھاپىزەتچىلىرى ئىچىدە ھۆكۈمدار ۋە مۆتىۋەرلەرگە تەۋە 
« غۇلام چ لارنىڭ سېتىۋېلىنىدىغانلىقى › شۇنداقلا ئۆزلىرىنىڭ 
خىزمەتچىسى ھەم مۇھاپىزەتچىسى سۈپىتىدىلا ئىشقا سېلىنىدىغانلە- 
قى ئېنىق (28) . لېكىن دائىملىق ئارمىيە تۈرى بولغان خاس 
تارمىيە ۋە باشقىلارھا بولسا, قد سكەرلە وني قۇللارتى 
سېتىۋېلىش يولى بىلەن ياكى مەجبۇرىي تۇتقۇن قىلىش يولى 
بىلەن تولۇقلىغانلىققا ئاتىت مەلۇماتلار يوق. تارىخىي قەيتلەرگە 
قارىغاندا » تۈرك. ۋە ئۆپىۇولارنىڭ تۇرقۇن خەويا ۋاخىسىدا 
قۇرغان دۆلەتلىرى ھەربىي تە شلات خاراكتېردىكى دۆلەتلەر 
ئىدى; قهري ئالىم يۇسۇپ. خاس ھاچىپ ئۆزىنىڭ ئەسكىزىي 
ئىشلار توغرىسىدىكى ئىدىيىسىنى ئوتتۇرىغا قويۇۋاتقان چاغدا 
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ۋا قار خا ئىلار نىڭ مزنتىز دم ھەربىي قوشۇنى بولۇپ › قوماندان 
سۇ باشىغ که سکهو سو شەپ ئاتىلاتتى . قاراخائىلرو ھەربىي 
ھەسپۇرىپەپ قاكۇنىنى .يولغا چان لای تۆۋىگە قاياشلىق 
جايلاردىكى خەلقتىن قانۈن بوي چه كە سگةر قوبۇل قىلاتتى . 29 ) 

بۇ خىل چاقىرىققا بىنائەن ئەسكەر ئېلىش تۈزۈمى 
قاراخانىلار سۇلالىسى بىلەن زامانداش بولغان سۇؤلڭ سۇلالىسىنىڭ 
¥« ئەسكەرلىككە ھمەجبۈرىي تۇتۈش تۈزۈمى چ دىن ئۆزگىچد 
ىدى .0 

تارىخىي قە يىتلەرگە ئاساسلانغاندا › ئېلىمىزنىاڭ شيا¿ 
شاچ سۇ سۇلالا 


- 3 45 .# - 
لىرى ) قىسقا 2 تىلىپ ىي 2 - دو م ت ېيىلىدۇ 


شەۋرىدە « پۇقرا-ئەسكەر تۈزۈمى € تولغا قويۇلغان › 
تۈزۈمدە چېرىكلەر بىلەن تېرىقچى دېھقانلارنىڭ پەرقی يوق 
ئىدى. تىنچلىق چاغلاردا چېرىكلەر دبهقانچىلىق قىلاتتى › ئۇرۇش 
ۋاقنىدا جەڭگە باراتتى› جەڭ ئاياغلاشسا يەر تېرىيتتى . 
بۇنداق تۈزۈم 0 يىل داۋام قىلغان , چىن › خەن سۇلالىلىرى 
دەۋرىگە كەلگەندە شياڭ ياڭنىڭ قانۇن ئۆزگەرتىتنى بىلەن 


سې تۈرۈمى € 


ى 
دۆله تنه >` چاقىرىققا بىتاتهن ته تةي 
يولغا قويۇلغان ˆ ۋبى 4 شۇ ۋە 4 ته ری جن ۋە غەربى 
جمرن .سۇلالىلىرى ھەۋرىده ئۆرۇشنىڭ تاۋۇۈپ › چېرىتلەرنىڭ 
كۆيلەپ ئۆلۈپ كېتىشى بىلەن دۆلەتتهە « تە سكەرلىكنىاڭ 
مرا اش قېلىش تۈزۈمى 4- بو لدا قو يۇلغان ê‏ بۇنىڭدا 4 سىك ` 
بولغان ئادەم تۆمۈر ډو ټی تەرى ۋەزىيە تو ن یحی › لسك 
بالىسى › بالىسى تۆلسهە بالىسى تىزىغا سە پلىنە تتى › شۇنداق 
قىلىپ ق سكه‌ر بولۇش ئۆمۇرۋا ئك قان - ولات تىن تەۋلادقا هراس 
قالاتتى. سوي › اڭ دەۋرىدە 3 ئوردا جېرىى تزۇزۈمى 4- 
مڭ شەۋرىدە » ته «سکه و لىککه هه جېوؤر دي تۇتۇش تۈز دی € › 
يوەل › مىڭ › چىڭ سۇلالىلىرى شەۋرىدهە 2 ئه سكەر لىكنىڭ 


مىراس قېلىش تۈزۈمى € يولغا قويۇلغان. شىيالىي سۇلالىلەر 
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دەۋرىدە ئوتتۇرا تۈزلەڭلىكتىكى خەلق ئارىسىغا تارقالغان 
« مۈلەن داستانى € دېگەن ناخشا ئە ئه اشۇ «وئەسكەر- 
لىكنىڭ مىراس قېلىش تۈزۈمى چ ئۈستىدىن ئوقۇلغان 
شىكايەتنامىدۇر . ئۈنىڭدا مۈلەن ئاتلىق بىر قىزنىڭ ئەسكەرلىكى 
- 
قىرىپ ئۆلدى عن قالغاش ئىھۋال ئاستىدمۇ جېرىك واا 
دەپتىرىدىن كىسسنىڭا ئۆچۈرۈۋېتىلمىگە تلعکی ئۈچۈن تەرەنچە 
ياسىنىپ خاخىسىنىڭ قورسغقا که سکفر له پارغاتلىشقى. په 
ھاياتىنى چېرىكلەر ئىچىدە ئۆتكۈزگەنلىكى تەسۋىرلەنگەن. 


بۇنىڭدىن باشقا به نه نۇرغۇنلىغان تارىخىي ھېكابلەر بىزگە 


س قالغان بەر ھە ر بسى ئائىلىنىڭ قىزى بولۇپ › دادىسىنىڭ 


بىچارە كەمبەغەل بېقىيسىز كىشىلەرنىڭ ۋە بالىلىرىنىڭ 
مه بور دي , ئەسكەرلىككە تۇتۇپ كېتىلگەنلىكى ھەققىدە 
مەلۇماتلار بەورمە کاله . 

يۈۆسۈپ خاس ھاجىينىڭ هه ر بسي ئىشلار تىدىپىسىدە 
مۇشۇنىڭغا ئوخشىغان ئەھۋاللارنى ياقلايدىغان بىرەر تەوەينىڭ 
بارلىقىنى تۇجراتقىلى بولمايدۇ. بەلكى قاراخانىلار خاندانلىقىدىكى, 
بەزى ھۆكۈمرانلار دەۋرىدە بەزى رايونلاردا يۈرگۈزۈلگەن 
ۋە يۈرگۈزۈلۈشكە تەمشىلىۋاتقان ئارمىيىنى پۇلغا قۇل سېنىۋېلىش 
بولى بىلەن تولۇقلاشقا ئۇرۇنىدىغان تەھۋاللارغا قارشى 
قويۇلغاش چ« اون : كۆمۈش خەجلەپ قۇل سېشۋاسا› سېخىي 
بولۇپ -خەزىنەڭدىكى مالنى ئارات› ئەرلەر شۇ چاغدا ئۆز 
وازىلىقى بىلەن قېشىڭغا توپلانخاي ۋە ساڭا سادھاقەت بولۇپ 
ياۋغا قىلىچ › يالا ئۆرۈپ جەڭلەردە بولغاي .چ (30) حېگەن 
هھه‌ردلىڭك > سېخىيلىڭ - ئادىللىقنىڭ يۇرىخى كېلىپ تۆرىدىغان 
بىر خەاقچىللىق ئىدىيە گەۋدىلىنىپ تۇرىدۇ. 

تارىختا ئۆتكەن ئاتاقلىق بەيلاسوپلاردىن ئارىستوتېل 
(مىلادىدىن ئاۋۋالقى 2 384-يىللار) بىلەن قارابى 
(مىلاھدى 870 959-يىللار) لار دۆلەت ۋە جەمئىيەت 
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توغرىسىدا نۇرغۇن ئاقىلانە كۆز قاراشلارنى ئوتتۇرىغا قويغان 
بولسىيۇ ئەميا ئۇلى ئۆزى ياشاۋاتقان مەۋجۇت: جەمتىيە تتاك 
رېئال ئەھۋالى بىلەن بىرلەشتۈرەلمىگەن . شۇڭا ئۇلار ئارزۇ 
قىلىشقان « غايىۋى دۆلەت € توغرىسىدىكى ته سەۋۋۇرلىرىنى 
ئوتتۈرىغا قويۇشۇپ› بىر غايىۋى جەمئىيەتنىڭ ساماۋى ئوبرازىنى 
سخېمىلاشتۇرۇپ چىققان. × ئەسىر ئويغىنىش دەۋرىدىكى 
فرانسىيىنىڭ مه شھۇر مۈتە په ككۈرى ۋە بۇرژۇئا دېموكراتچىسى 
روسسو « ئىنسانلار تەڭسىزلىكىنىڭ مە‌نبەسى ۋە ئاساسى 
ھە ققىدە چ (1755-يىل) › « ئىجتىمائىي پۈتۈم ھەققىدە € 
قاتارلىق مۇھىم ئەسەرلىرىدە كۆپ قېتىم قانۇننى شەرھهلەپ› 
ئىنسانلار جە مئىيىتىدىكى تەڭسىزلىكنىڭ مەنبەسى ۋە ئۈنى 
ر كىسە ای کو ج کر غولۇق ای 
قاتۋىنىڭك مۇناسىۋىتىنى چوقۇم توشرا بىر ياقلىق. قىلىش 
لازىملىقىتى¿غ خەلق چوقۇم قانۇننىڭ ئىجادچىسى بولۇش 
كېرەكلىكىنى › قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەمنىڭ باراۋەر بولۇش 
لاز ىملىقىتى › قانۈن ئىمتىياۈ نىڭ مەلۇم شەخسىگە باقىمەنده 
بولۇپ قېلىشىغا ھەرگىز يول قويماسلىقىنى › قانۇننى بۇيرۇقۋازلىق 
بىلەن شەكىللەندۈرۈشنىڭ مۈمكىن ئەمەسلىكىنى › خە لقنىڭ 
قانۇننى يېڭىلاش ھوقۇقىنىڭ بولىدىغانلىقىنى جاكارلىغان › ئەمما 
ئاخىرىدا قانۇن تۈزگۈچى كىشى چوشۇم باشقا مۆلەشى 
ته كلىپ قىلىپ ئە يكېلىنگەن « دانىشمەن كىشى 6 بولۇشى 
کی جېگەنتى تەىرغىپ قىلغان „ خۇنپادا تچ ولاب 
يالى سوقسالىرسقا تاسسى سالغان. كە شلات شياڭتى 
سوتسىيالىزمچى توماس موو ئۆزىنىڭ 1516 - يىلى يازغان 
« ئوتوپىيە چ€ دېگەن كىتابىدا › توتوپىيە ئارىلىدا › ئەمەل- 
خارلىرى ساقاق بىلەن بارالىقغا کد کے ق کید ك هو ; 
تەرتىپى ياخشى بولغان › ئۇرۇش› زوراۋانلىق تۈگىگەن › 
ئوغرى › قاراقچىلار يوقالغان › پۇقرالىرى كېچىسى ئىشىك تاقىماي 
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ئۇخلايدىغان › ئىستېمال بۇيۇملىرىنى ھەركىم ئۆز ئېھتىياجىغا 
قاراپ مقس شمان بىر كەلگۈسى قايۇى چه شیب تنا 
ئوبرازىنى سىزىپ چىققان . ئەپسۇسكى› ئۇلارنىڭ بۇ كۆز 
قاراشى ق غايىلىرى قفا تافهن غەميا يۇسۇپ خاس _ 
ھاجىپ بولسا › بىرىنچىدىن › ئۆزىدىن بۇرۈن ئۆتكەن ئارىستوتېل 
ۋە فارابىلاردەك ئارزۇ قىلىشقان « غايىۋى دۆلەت چ لىرى 
ھەققىدە شېرىن چۈش كۆرمىگەن ؛ ئىككىنچىدىن › روسسو ۋە 
توماس مورلاردەك باشقا ئەلدىن « دانىشمەن كىشى چ 
ته كلىپ قىلىپ كېلىپ› ئادىل قانۈن تۈزدۈرۈپ چىقىشنى 
شۇنداقلا ئىشقا ئاشمايدىغان « ئوتوپىيبە چ لىك خام خىيال 
دۆلىتىنى بارلىققا كەلتۈرۈشنى تەشە‌ببۇؤس قىلمىغان › ئەكسىچە › 
قاراخانىلار سۇلالىسىنىڭ « نۇشىرۋان ئادىل چ ى بولۇپ › 
ئىجنىيائىي ئەمەلىيەتكە بىۋاسىتە قاتناشقان › ئۆزى ياشاۋاتقان 
دۆلەتنىڭ رېئال تۇرمۈشىنى ئىنچىكە كۆزەتكەن › بۇزۇلۇشقا 
باشلاۋاتقان مەۋجۇت دۆلەت تۈزۈمىدىن ئۆزىگە كېرەكلىك 
دېغال ئېلىپ ئۇنى تۆرى قە ىق قىلىۋا قان قايۇنشۇناسلىق 
ئىلمىگە خام ماتېرىيال قىلغان › ئىجتىمائىي جە ميه تتىكى 
بارلىق بۇلغىنىشلارنىڭ ھەممە مەنبەلىرىنى ئىزدەپ تېپىپ › 
ئۆنى تىزگىنلەش› ئۆزگەرتىش› ئىسلاھ قىلىش شۇنىڭدەك 
قانۇن بىلەن قاتتىق باشقۇرۇشنىڭ پروگراممىسىنى تۈزۈپ 


ئۈچىنچى › د قۇتادغۇبىلىك > - موڭغۇللارنىڭ م چىڭگىزخان 
ياسىقى > بىلەن یەكەن - سەئىدىيە خانلىقى قانۈن-تۈزۈملىرى- 
نىڭ بەرپا قىلىنىشىدا چوڭ رول ئوينىغان 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۇيغۇرلارنىڭ قانۇنچىلىق تارىخىدا 
تۇنجى بولۇپ قانۇن ھەققىدىكى نەزەرىيىنى كۆپ تەرەپلىمە 
شەرھلەپ› بىر يۈرۈش سستېمىلق بولغان قانۈن ئارقىلىق 
تۈزەش تەلىياتىنى ياراتتى› ئۈنىڭ بۇ تەلىياتى ئەينى چاغدا 
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قاراخانىلار سۇلالىسى ۋە كېيىتچە موڭغۇل ھۆكۈمرانلىرى › 
شەكىللىنىشى ۋە راۋاجلىنىشىغا ئاساس سالدى. 

« قۇتادغۇبىلىك چ قاراخانىلار دەۋرى ئۈچۈنلا ئەمەس› 
ئۇنىڭدىن كېيىنكى دەۋرلەردىمۇ› ئۇزۇنغىچە ئۆز تەسىرىنى 
ساقلاپ كەلگەن . چىڭگىزخانمۈ « قۇتادغۇبىلىك چ که تەقلىدەن 
« چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلىكى چ نى يازدۇرغانىدى (31) . 
شىيالىدا ياشايدىغان موڭغۇللار ئۆزلىرشىڭ سەشھۇر سەرگەر- 
ك سی چىڭگىزخاننىڭ رەھبەرلىكىدە ناھايىتى تېز تەرەققىى 
قىلىپ قۇھىرەتلىك گۈچكە ئايلانسى. ماتا مۇشۇ چاغما ئېلارنىڭ 
يازما قاغۇشلىرى شەھرىسى بارلا که لدي قاری 
مەنبەلەرگە قارىغاندا › چىڭگىزخان دەۋرىدە قانۈن › پەرمانلار 
« يازاق »€ ( %323 ¦ › « ياسا» ( 3858587 ) ۋە « يازا » 
( 322¥ ) دەپ ئاتالغان بولۇپ › بەزى ھاللاردا « تۆرۈ» 
( نامه ) دەپمز ئاتىلاتتى. لېكىن بؤ چاغدىكى قانۇن رەسپىي 
سىشتېمىلىق قاتۇن كودىكىستكە ئايلانبىغان بولۇپ موڭتزللارنىڭ 
ئادەت قانۈنى بولغان « يازاق € ۋە < تۆرۈچ لەر ئوگدايخان 
تەختكە چىققاندىن كېيىن تاندىن رەسمىي رەتلىنىشكە 
باشلىدى › كېيىنچە تارىخىي كىتابلاردا « موڭغۇل ياسىتى چ 
دەپ ئاتالدى. و موڭغۇل ياسىقى € › « تارىخىي مەنبەلەردە 
` « بىلىك ياساق € ۋە « چىڭگىزخان ياسىقى € دەيمۇ ئاتىلىدۇ. 

ئېلىمىزرنىڭ خەنزۈچە تا رضي مەنبەلىرىدە ئېيتىلىشىچە › 
موڭغۇللار « ئۇيغۇرلار نىڭ يېزىقىنى ئۆزلىرىنىڭ مىللىي يېزىقى 
ئورنىدا قوبۇل قىلغاندىن كېيىن ئاندىن يازما قانۇنلىرى 
بارلىققا كېلىشكە باشلىغان € ئىدى (32). « يۈەن سۇلالسىنىڭ ` 
مەخپىي تارىخى چ دا قە يت قىلىنىشىچە › چىڭگىزخان شىجىر 
خۇتۇچۇنى زاروغاچ (سوتچى مەنىسىدە )لىققا ته يىنلەپ 
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¥ ئوخرى»› بۇلاڭچىم ئالدامچى› ساختىپەزللەىررگە ساۋا ھۆكۈم 
قىلىشقا ۋە پۇقرالارنىڭ ئائىلە › مال-مۈلۈكلىرىنى بىر تەرەپ 
قىلىش توغرىسىدىكى ئه‌رز-دەۋالىرىنى. بىر ياقلىق قىلىش » قا 
قويغان ھەمدە « ھۆكۈم قىلىنغانلىكى ئىشلار قالدۇرۇلماي خاتىرىگە 
ئېلىنسۇن › كېيىنكىلەردىن ھەرقانداق كىشىنىڭ ئؤنى ئۆزگەرتىشىگە 
رۇخسەت قىلىنمىسۇن € دەپ يارلىق چۈشۈرگەن (33). « يۈەن 
سۇلالىسى قارىخى. گۇباۋيۈنىڭ تةرجىبىھالى چ ده چىڭگىزخاننىڭ 
چ بەش ماددىلىق قانۇن ئېلان قىلغان ‏ لىقى ھەققىدە خاتىرىلەر 
قالدۇرۇلغان (34) . 

لىن يۈنچىڭ ئەپەندىنىڭ 1936-يىلى 8-ئايدا « 8¥ »€ 
(يۆگۈلڭ) نىڭ 5-جىلد › 12-سانىدا ئېلان قىلىنغان « موڭغۇللار نىڭ 
ئۇيغۇر يېزىقىنى قوللىنىشنىڭ سەۋەبلىرى € دېگەن ئه سىرىدە › 
موڭغۇللار نىڭ ئەسلىدە يېزىقى يوق بولۇپ › ياغاچقا بەلگە 
سېلىش ئارقىلىق خاتىرە تۇتىدىغانلىقى › مىلادى 1204-يىلى 
اسك تايياتلارغا شقان سازا بۈرۈشىتە ئۇيغۇر والس 
تاتاتۇڭا قولغا چۈشكەندىن كېيىن ئاندىن يېزىق ئىشلىتىشكە 
باشلىغانلىقى قەيت قىلىنغان . تۇ ئەسىرىدە قەدىمكى ئۇيغۇر 
يېزىقىنىڭ موڭغۇللار تەرىپىدىن قوبۇل قىلىنىشنى « يۈەن 
سۇلالسى تارىشقى. تاتاتۇغانىڭ تەرجسپالى€ جن باشلايدۇ. 
تاتاتۇڭا ئەسلىدە نايمان تۆرىسى تايانخاننىڭ تامغا تۇتقۇچى 
ئەمەالدارى بولۇپ , چىڭگىزخان تاسانلارتى مەغلۇپ قىلغاندا ؛ 
وء چىڭگىزخان تەرىپىدىن قولغا چۈشكەن. كېيىن موڭغۇللارغا 
ئۇسۇللىرى) ۋە قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىنى ئۆگەتكەن . 

« يۈەن سۇلالىسى تارىخى چ نىڭ 124-جىلەد ‏ 
« تاتاتۇڭانىڭ تەرجىيىھالى چ دا مۇنداق دېيىلگەن : و تاتاتۇڭا 
ئۇيغۇر بولۇپ › زېرەك › سۆزمەن ۋە ئۆز دۆلىتىنىڭ يېزىقىغا 
ناھايىتى پۇختا ئادەم ئىدى. نايمان تۆرىسى تابانخان ئۈؤنى 
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ئؤۇسناز تۇتغان ھەم ئالتؤۇن تامغىسىنى › پۇل ۋە ئاشلىق 
باشقۇرۈش قاتارلىق ئىشلارنى ئۇنىڭغا تاپشۇرغان . ته يزؤ 
(چىڭگىزخان) ئايمانغا قوشۇن تارتىپ› ئۇنىڭ دۆلىتىنى مۇنقەرز 
قىلغان چاغدا › تاتاتۇڭا ئۆزى ساقلاۋاتقان تامغىنى ئېلىپ 
قاچقان , قىسا ران انی قولغا چۈشگەن, ان قالىپلىرى 
ئۈنىڭدىن : تايانخاننىڭ پۇقرالىرى ۋە زېمىنى پۈتۈنلەي ماڭا 
قارام بولدى . تامغىنى ئەپقېچىپ نېمە قىلماقچىدىڭ؟ دەپ 
سورىغان . ئؤء مېنىڭ ۋەزىپەم تامغىنى ساقلاش› ئؤنى ئۆلگۈچە 
ساقلامەنء خنوچاپىسنى کپ ئۇنتى ئۆزىگە تايغۈرسەن. 
بۇنىڭدىن ئۆزگە غەرىزىم يوق › دەپ جاۋاب بەرگەن . 
بۇنىڭدىن خان ئالىيلىرىنىڭ كۆڭلى سۆيۈنۈپ › دىيانەتلىك › 
ۋاپادار ئادەم ئىكەنسەن › دېگەن ۋە ئۈنىڭدىن › تامغا نېمىگە 
ئشان حمپ سورغان, تاتاتۇغا: پۆل ۋە تاشلقلارنى 
چىقىم قىلىش › ئەمەلدا رلارنى ۋەزىپىگە تەيىنلەش قاتارلىق 
ھەممە ئىشلاردا يەرماننىڭ ئىناۋەتلىك بولۇشى ئۈچۈن تامغا 
چ حف چالاب بەركىىن.. کی خان الاك 
دىتىغا يېقپ قالغانلىقتىن ئالىيلىرى ئۈنى ئۆز يېنىدا تېپقالغان , 
شۇنىڭدىن كېيىن پەرمان ۋە يارلىقلارغا تامغا بېسىلىدىغان بولغان . 
خان ئالىيلىرى › تامغىنى يەنه شۇ تاتاتۇڭانىڭ ئۆزىگە تۇتقۇزغان . 
خان ئۈنىڭدىن يەنە › دۆلىتىڭلارنىڭ خېتىنى ئوبدان بىلەمسەن؟ 
دەپ سورىغان . تاتاتۇڭا ئوبدان بىلىدىغانلىقىنى ئېيتقان . كېيىن 
خان تەرىپىدىن ئۇنىڭغا پەرمان چۈشۈرۈلۈپ› شاھزادە-بەگزادىلەر- 
ُه جۆلىت تىلى |موڭغۇل تىلى]| تى ئۇيغۇر يېزىى بىلەن 
يېزىشنى ئۆگىتىپ چىقىش بۇيرۇق قىلىنغان € (35) . 

يك بەۋى سەلۋماتلىرغا كاساسلاغاغغا × و چن 
سۇلالىسى مەخپىي تارىخى چ دا قە يت قىلىنغان چىڭگىزخاننىڭ 
ئەدلىيە ئەمەلدارى شىجر خوتوخۇ چىڭگىزخاننىڭ كىچىك 
خوتۇنى بالا قىلىۋالغان تاتار بولۇپ› ئؤء چىڭگىزخاننىڭ يارلىق 
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چۈشۈرۈشى بىلەن ئۇيغۇر ئىلىتى ھەسخسۇسى ئوۆگەنگەن . 
چىڭگىزخاننىڭ مۆھۈردارى تاتاتۇڭا (بەزى ماتېرىياللاردا تاش 
ئاتۇن دەپمۇ تىلغا ئېلىنىدۇ) ئۇنىڭغا ئۇيغۇر تىلى ۋە يېزىقىنى 
مه خسۈس ئۆگەتكەن (36) . 

بۇ موڭغۇللارنىڭ تارىخىدا بولسۇن مه يلى ئۇيغۇرلارنىڭ 
تارىخىدا بولسۇن › ئوخشاشلا تار ىخىي ئەھمىيەتكە ئىگە دەۋر ` 
بۆلگۈچ ۋەقە بولۇپ › ئەينى چاغدا يالغۇز ئېلىمىزنىڭ يۈەن 
سۇلالىسى تارىخىنى يۈتكۈچىلەرنىڭ دىققەت-ئېتىبارىنى قوزغاپلا 
قالناسشى ¿ پە کی ڑا جاساتەكمىلىكىتىشۇ ج ئېتىيارىشى 
قوزغىغانىدى . 

ر موڭغۇل ياسىقى چ نىڭ ئۇيغۇر يېزىقى بىلەن يېزى- 
لىدىغانلىقى ھەقتىدە تەخمىنەن مىلادى 1388 1450 - 
يىللىرىغىچە ياشىغان تەرەب تارىخچىسى ئىبن ئەرەبشاھ: 
« چاغاتاي ئادەملىرىدە (قەدىمكى) ئۇيغۇر يېزىقى دېگەن 
بىر خىل يېزىق بار. بۇ يېزىق موڭغۇللارنىڭ يېزىقى بولۇش 
خىزمەتكە بەلگىلەش پەرمانلىرى › بۇيرۇقلار › خەت-ئالاقىلەر › 
غەزەللەر › تارىخ› ھېكايە شۇنىڭدەك چىڭگىزخاننىڭ ئەمىر - 
پەرمانلىرى يېزىلىدۇ. كىمكى بۇ يېزىقنى بىلسە › ئؤ خار 
بولمايدۇ € ەى 

نېمىس شەرقشۇناسى بروككلىمان (38)« قۇتادغۇبىلىك ‏ نىڭ 
ۋېنا نۇسخىسىغا 1942-يىلى يازغان سەككىز قىسىملىق چوڭ 
كىرىش سۆزىنىڭ 2-قىسمى ‏ « يۈسۈپ خاس ھاجىپ ۋە 
( قۇتادغۇبىلىك ) چ ته : « تارىخچى ئىبنى ئەرەبشاھ 
چىڭگىزخان زامانىسىدا موڭغۇللارنىڭ ئۇيغۇر يېزىقىغا ( قؤتاد - 
ووك انی بەرگەللىكلىرىتى سۆزلىگىنىگە. ئوخشاش , 
راشىدىننىڭ مەشھۇر ( جامىئوت تاۋارىخ ¢ ناملىق كىتابىدىمۇ 
( چىڭگىزخان قۇتادغۈپىلىكى ) كىن جەلۇمات پەرگەتلىگىنى 
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بىلىمىز ‏ شەيدۇ (39) , 

رۇس اتی مېلئورانسكى › ھىندۇشاھ شەمسۇل کا تىينىڭ 
وکال كاتىپ فى تايىنىل مەراتىپ چ ناملىق 1¥ ×ئٌەسىر- 
گه ئائىت كىتابىدا › ئىلىخانىلار دۆلىتىدە ئادالەت ت ئىشلىرىغا 
ئاساس بولغان « يارغۇچى »€ دەپ ئاتىلىدىغان « خەلق 
ھاكىمىيەتلىرى چ گە ئائىت تەلىماتلارنى ئۆز ئىچىگە ئالغان 
بىر كىتابقا « چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلىكى € دېگەن نامنىڭ 
بېرىلگەنلىكىنى كۆرگەندىن كېيىن › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
"`" موڭغۇللارغا مزه للات ۋە كاتىپلىق قىلغان ئۇيغۇرلار 
ئارقىلىق موڭغۇللارنىڭ ئوقۇپ ئۆگەنگەنلىكىنى ۋە « يازغۇچىلار € 
غا ئائىت تەلىماتنامىلەر توپلىمىغا بېرىلگەن و جىڭگىز ان 
قۇتادغۇبىلىتى » دېگەن ئىسىمنىڭ شۈبھىسىز يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك » دېگەن كىتابىدىن كۆچۈرۈپ 
قەوللىنىلغانلىقىنى ئوتتۇرىغا قويغانىدى (40). ئه پسۇسكى : 
« چىڭگىزخان غۇتادغۇبىلىكى € دېگەن كىتاب دەۋرىمىزگە 
يىتىپ تىلەلمگەن . پەقەت تۆۋەندە تولۇق تېكىستى بىلەن 
بەرمەكچى بولغان بىر « پارچە چ لا ساقلىنىپ قالغان › 
پەرىزىمىزچە › « چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلىكى » دېيىلگەن 
كىتاب كۆپىنچە ئالىملار تەرىپىدىن « موڭغۇل ياسىقى »€ دەپ 
ئاتالغان « تۆرۈ» (قانؤن) لارنىڭ يىغىندىسى بولۈشى 
مؤمکگ * 

« مەڭغۈل ياسىقى چ ھەققىدە تارىخچىلار خىلمۇ خىل 
بە رەو e3‏ ھۆكۈملىرىنى ئوتتۇرىغا قو يۇشقاتىدى . بف و فلتو 
ئۇنى سوڭقۇللارنىڭ قاقۆنى خېيىشكە بولبايدۇ 4 ققق پاشسي 
ئۈتى سوڭغۇللار تياف دشي کبفاه قاكىمىلىرى ىش كېرىڭە: 
دېسه › 0 - يىلى مه شھۇر ئە سەر « تارىخىي رەشىدى چ - 
نى پارسچىدىن ئىنگلىزچىغا تەرجىمە قىلغان ئالىم ىرىسكىن 
Erskine (‏ ) ئۇيغۇرلارنىڭ « ئادەت قانۇنى € بولغان 
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« تۆرۈ» ¦ اھ1 )نى « چىڭگىزخان قانۆنى چ دەپ 
تەرجىمە قىلغان ھەمدە ئۈنى « قارىماڭقا بۇلار توپلاپ 
رەتلەنگەن موڭغۇل قه بىلىلىرىنىڭ تە ييار چارىسى بولۇپ 
... كۆپىنچىلىرى دەۋرىمىزگە رىۋايەت ھالتىدە يېتىپ 
كەلگەن › تئەزەلدىن يېزىق ھالىتىدە بولغان ئه فەس »€ 
شەيدۇ. ۷ ×7 تئەسىرشە شەرىپىدىن که لى په زد اڭ 
« زەپەرنأسە € (تۆمۈرنامە ) سىنى پارسچىدىن فرانسۇز 
تىلىغا تەرجىمە قىلغان پەتىس جدېلاكرويكىس dela‏ 9308 ) 
( sچزەrء‏ « مرڭغۈل ياسىتى چ نىڭ 22 ماددىسىنى خاتىرىگە 
ئالغان بولۇپ › ئۆزىنىڭ ئېيتىشىچە › ئۈنىڭ يەنە نۇرغۇن 
مادجىلىرىنى م OSA‏ 

مارا که شلىك مەشھۈر مۇسۇلبان ساياھەتچىسى ئىبنى 
بەتۈتە « موڭغۇل ياسىقى € ھەتتىدە توختىلىپ: « چىڭگىزخان- 
نىڭ قانۈن - نىزاملىرى يۈتۈلگەن رىسالىلەر توپلىمى ( يا- 
ساق ) دەپ ئاتىلاتتى € (42) حبسه › ا × ئەسىردە ياشىغان 
تىران تارىخچىسى -ئەلائىددىن تە تامۇلىك جوۆە ينی چىڭگىزخاننىڭ 
قانۇنى ھەققىدە توختىلىپ: « تاتارلارنىڭ يېزىنى بولمىغانلىقتىن › 
ئۇ موڭغۇل بالىلىرىغا ئۇيغۇر يېزىقىنى ئۆگىنىشى › مۇناسىۋەتلىك 
ياساق › په‌رمان › بۇيرۇقلارنى -خاتىرىگە تېلىش توغرىسىدا 


يارلىق چۈشۈرگەن › بۇ خاتىرىلەر ل( یاسای ¢ دەپ ئاتىلىپ 
جولۋ اتف خەزىنىسىدە ساقاستاتتى » ھەربىر اى يېڭىدىىن 


ته ختكه چىقتاندا› قوشۇنلارنى يۆتكەپ ئىشلىتىشكە توغرا 
كەلگة ذو فا کی خاننىڭ دۆلەت ئىشلىرى كېڭىشى ئۆتكۈزۈلگەندە › 
ئزلار بۇنى خەزىنىدىن ئاچىقىپ ئۇنىڭدا دېيىلگەن تەلىياتلار 
بويىچە ئش قىلاتتى ھەمدە بەلگىلەنگەن ئۈسۇل-چارىلەر 
بىلەن قىسىملارغا ئورۇنلاشتۇرۇش ئېلىپ بېرىپ › ئايماق › 


ۋىلايەت ۆه شەھەرلەرنى زەبىت قىلاتتى € شەيدۇ (43). 


جۇۋەينىننىڭ ب مه لۈماتى چ جامىسوت تاۋارىخ € نىڭ ئاپتورى 
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راشىدىننىڭ. و قشىغاشلار خەرىخىسدم ساقلانغان پیلیم كىتاپى 
بار چ لىقى توغرىسىدىكى قەيىتلەر شۇنداقلا « قۈتادغۇبىلىك چ نىڭ 
« 8 . مۇقەددىمە چ سىدە كۆرۈلگەن ل مەشرىق پادىشاھى › 
ماجىقلارنىڭ يېگى» للك ئاقىل مزا باخشلىرىقىڭ ھەمسىسى 
كىتابنى ئۆزىنىڭ قىلىپ › باشقىلارغا بەرمەي يۈتۈنلەي ئۆزلەشتۈردى 
ۋە خەزىنىلىرى ئىچىگە يوشۇردى. بۇ كىتاب ئادەملەر نىڭ 
بىر-بىرىگە مىراس قالىدۇ› نادانلارغا بېرىلمەيدۇ. بۇ كىتاب 
پايمىلىككى› زىياقلىق که من بىراق كۆپچىلىت رادو 
ئۇنىڭ مەنىسىنى ئوقمايدۇ چ (44) دېگەن قەيتلىرى بىلەن 
سېلىشتۇرۇلسا › « موڭغۇل ياسىقى چ نىڭ ياكى مۇنداقچە 
ئېيتقاندا و چىڭگىزىغاش قۇتادشۇنىلىكى چ دپگەین ىخاېنى 
يۈۇسۇپ خاس ھاچيتىڭ « قۇتامغۇبىلىك چ خجېگەن ئۇلۇغ 
ئة سر نشك بىۋاسىشە قەسىرى بىلەن مەپماتغا كەلگەنلىكى؛ 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « ئادالەت چ نى ئۆلچەم قىلغان قانۇن 
كارشلىق ئەلنى قاو قىلىش يسك سوڭغۇق الت لب تاك 
قاقۇنچىلىق ئىخلىرىغا دسر كۆرسەكگكەئلىكى ئوچۇقلىشىدۇ. | بۇ 
جەھەتتىن چىڭگىزخان ئوردىسىدا خىزمەت قىلغان تاتاتۈڭانى 
تېخىيۈ تىچكىرىلىىى تەتقىق قىلىتغا ‏ توغرا كېلىدۇ] . 
ئەپسۈسكى › « قۇتادغۇبىلىك چ نى تۈركىيە ئالىمى رېشىت 
رەھمىتى ئاراتىدىن بەش يىل بۇرۇن ئوقۇپ تەتقىق قىلغۇچىلار - 
دىن بولغان كارىل بروككىلمان ئه په ندی يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسى شۇنداقلا « قۇتادغۇبىلىك» تىكى 
خۆلەتتى قاد قانۇن پىلەن شىارە شلش جه لساك 
موڭغۇللارنىڭ دۆلەت قۇرۇش ۋە قانۇن تۇرغۇزۇش يائالىيەتلىرىگە 
كۆرسەتكەن تە سىرىنى ئىنكار قىلىپ › ئىبنى تەرەبشاھ› 
راشىدىن ۋە مېلئورا نسکی قاتارلىق تارىخچى ۋە ئالىملار 
گەرچە › « چىڭگىزخان قۆتادغۇبىلىكى € دېگەن كىتابنى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك € دېگەن كىتابىدىن 
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كۆچۈرۈپ ئۆزلەشتۈرگەن دېگەن پىكرىنى ئوتتۇرىغا قويغان 
بولسۇ. گەسپيا و بۇلارتىڭ ھەسيىسلا موڭغۇللارتىڭ. ¶ قۆكات. 
غۇبىلىك ) نامىنى يۈسۈپنىڭ كىتابىدىن كۆچۈرۈپ قوللانغانلىقىنىڭ 
دەلىللىرىنى ته شكىل ئە تمه يدۈۇ ‏ . شەيدۇ (45). بروككىلمان 
قوپىدۇكى» ۇب يۈسۈپ کاس ھاسىپنىڭ چ قۇتاد قۇسىلىك € 
دېگەن ئەسىرىنى « ئۇيغۇرچە بىر ئەسەر ئەمەس € 
دەپ تونۇيدۇ ھەمدە « ‹ خاقانىيە ) تىلى بىلەن يه‌نیى 
قه شقەر تۈركچىسى بىلەن يېزىلغان ئىسلامى بىر مەھسۇلات € 
نىڭ موڭغۇللارغا مۈئەللىملىڭ ۋە كاتىپلىق قىلغان بۇد د تست 
ياكى خرىستتان مۇرىتى بولۇشى مۇمكىن بولغان ئۇيغۇرلار 
تەرىپىدىن ئوقۇب ئۆگىنىلىشىمۇ مۈمكىن ئەمەس› « ئۈلارنىڭ 
بۆ قسلام که سرت خوڭغۇللار تسوس تارقىتىشلىرپغا که سلا 
ئىمكان بولماس ئىدى »€ دەيدۇ(46). تۇ مانا مۇشۇنداق قىلىپ › 
ئۇيغۇرلارنىڭ ئىسلامىيەتتىن بۈرۈنقى ۋە ئسلامىيەتتىن كېيىنكى 
ب › ئۇيغۇر خەلقىنىڭ ئىسلامىيەتتىن 
يۇرۇقى وه ئىسلاھمپە شن كېيىنكى قانزاق ئە ھۋالىنغى 
چورتلا ئىككىگە بۆلۈپ تاشلايدۇ› بۇ ئىككى دەۋر قانۇنچىلىقىنىڭ 
« قۇتاد غۈبىلىك ‏ تىكى مۇجە سسه ملىشىشكە قارىنا پۈتۈنلەي 
ئىگىلىزملىق. يول قۇقىدۇ. بىزچە » بۇ بىرىتچى قەدەمتى ۋە 
ئىككىنچى قەدەمنى ئوخشاشلا خاتا باسىدۇ. ئەگەر تئؤ› 
قاراخانىلار دەۋرىدىكى « خاقانىيە چ تىلى دېيىلىۋاتقان 
« قۇتادغۇبىلىك» تىلى بىلەن قەدىيكى ئۇيغۇر تىلىنىڭ بىر 
تىل بولۇپ › « خاقانىيە چ تىلىنىڭ قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىنىڭ 
1 ئەسىردىكى راۋاجى ئىكەنلىكىنى › ئوچۇقراق قىلىپ 
تہيتقاندا» ئىسلام دىنىغا كىرمىگەن بؤددىست ئۇيغۈر 
تەرجىمانلىرى تەرىپىدىن تەرجىمە قىلىنغان « ئالتۇن 
يارۇق € تىكى « ئېلگلەر قانلارنىڭ كونى تۆرۈسىن ئايماق 


2899 


تارىخلىرىنى يەككە چو 


ئاتلىخ يگرمنچ بۆلۈك » (پادىشاھلارنىڭ› خانلارنىڭ ھەقىقىي 
قانۇتلىرىقى گېزاملاش يىگىرمىنچى بۆلۇم») و راچاشاسئار تگمە 
بەگلەر تۆرۈسىن ئوقتىماق ئاتلىخ يىگىرمنچ بۆلۈك € 
(راجاشاستار دېگەن بەگلەرنىڭ قانۇنلىرىنى چۈشە ندۈرۈش 
يىگىرمىنچى بۆلۇم) دېگەنگە ئوخشاش (47) شەكىللەردىكى 
قاتىرىلەر بىلەن مۇسۇلسان. ئالسى يۈسۆپ اس ھاسپشاڭ 
« قۇتادغۇبىلىك »€ دېگەن كىتابىدىكى مۇشۇ شەكىلدىكى ` 
نۇرغۇنلىغان قەيتلەرنىلڭ تىل جەھەتتىكى بىردە ...¥ 
بىزچىلىك بىلەلىگەن بولسا ئىدى› ئۇ چاغدا ثؤء ھەرگىز 
كۈلكىگىا قالىدىغان يرداق تە قبسغانى- يه کوس چىڭىرىپ 
ئۆزىنىڭ ®« چوڭ ئالىم چ لىق شان - شەرىپىگە داغ 
ته گكۈزۈۋالمىغان بولاتتى . 

« قۈتاد غۇبىلىك چ نى ئەنەه ئاشۇنداق « تەتقىق چ 
قىلغان ۋە شۇنداقلا « قۇتادغۇبىلىكنىڭ يېزىلغان دەۋرىدىن 
ۋە قەشقەر دىيارى تەۋەلىرىدىن قالغان تارىخىي ۋە تىل 
يادىكارلىقلىرى ئەپسۇسلىنارلىق شەرىجىدە ئاز بولغانلىقى ئۈچۈن 
بۇ ئەسەرنىڭ قازانغان شۆھرىتى ۋە كۆرسەتكەن تەسىرى 
زۆرۈرىيىتىنىڭ قانچىلىك ئىكە ناىكىنى بىلمەيمىز € دەپ خۇلاسىگە 
كەلگەن پروفېسور بروككليان يەتە › ئۆز نۆۋىتىدە <« قؤتاد - 
غۇبىلىڭ بولسا › دۆلەتنىڭ بېشىدا تۇرغانلارنىڭ قانۇن تۇرغۇزۇش 
ئۇسۇللىرى ۋە ياچ -سېلىقلارتى يشش تەخيىرلىرىنى 
كۆر سىتىدىغان بىر كىتابتۇر کی › بؤ ھەر كىمگە بىلدۈر مە ي 
يالغۇز ئىش باشقۇرغۇچىلارغىلا خاس ئىدى € دەيدۇ(48), 
تە مما يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىگە بىۋاسىتە 
ته سىر كۆرسەتكەن ئوتتۇرا ئەسىردىكى « ئىسلام جامائەت 
قانۇنى تەلىماتى چ دىن زادىلا خەۋىرى بولمىسا كېرەك. 
شۇڭا ئۇ تېخىمۇ تۇيۇق يول تۇتۇپ › « چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلى- 
کی € دېگەن كىتاب تىلغا ئېلىنغان پارسچە « پارچە € نىڭ 
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هه نىلىرىگىمۇ خاتا ته بىر بېرىدۇ. 

ئەسلى گېپىبىزگە كەلسەاك›' پروفېسسوۉ مېلئوراشىڭى 
موڭغۇللارنىڭ « چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلكى » دېگەن. كىتابى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك € دېگەن كىتابىدىن 
كۆچۈرۈپ ئۆزلەشتۈرۈلگەن دېگەن پىكرىنى ئىسپاتلاشتا › 
« دەستۇرۇل كاتىپ فى تايىنىل مەراتىپ € دېگەن كىتابىدىن 
مۇنداق بىر « پارچە چ نى ئىستاتا كەلتۈرىدۇ. بۈ « پارچە » 
نىڭ تېكىستى مۇنداق : 

« ئىككىنچى قىسمى › بىرىنچى باب › بىرىنچى پارچە › 
تۇتىتچى بۆلەل2: ئۇلۇغ پايتەخت شەھىرىدە ۋەژىرلەر قاثۇنى 
توغرىسىدادۇر . € 

» ەە بىرىنچى خلی : قه بىلە ئاقساقاللىرى › بۈيۈۇك 
ئوردا ۋەزىرلىرى › نائىپلار ۋە ۋىلايەت ھاكىملىرى بىلىش 
كېرەككى › دىن ۋە دۆلەت ئىشلىرىنىڭ نىزامى › شەرىئٌەت 
ھەم مەملىكەت كېڭەشلىرىنىڭ ئۇيغۇنلۇقى› ئىككى بۈيۈك 
ۋە خەتەرلىك ئىشنىڭ قىلىنىشىغا باغلىقتۇر › بۇ ئىككى ئىش 
بىر - بىرىدىن ئايرىلىش زامانىنىڭ زۆرۈرىيىتىدىن باشقا 
نەرسه ئەمەستۇر. 

بۇ ئىككى نەرسىنىڭ بىرىنچىسى › شەرىئەت ئەمىر - 
مەرۇپلىرىنى كۈچەيتىش ۋە ئىسلامىيەت ھۆكۈملىرىنى يۈرگۈزۈشتۇر 
(تەگرى تن کیام كۈنگىچە ۋە ئاخىرقى دد 
داۋاملاشتۇرىسۇن ! ) . 

« ئىككىنچىسى › ئادالەت يولىغا تايىنىش ۋە ئىنساپ ئىگىلىرىنىڭ 
ھاياسىغا (ئۆزىنى تۇتۇشىغا ) قايتىشقا ماسلىشىشتۇر ...چ 

« ئەگەر بۆ ئىككى ئىشتىن بىرى شەرمەندىلىك بىلەن 
ئاشلىۋېىسە ئۆۇلۇكىدىتلا سە لت نەت ھۆكۈملىرى پۈرۈك 
ۋە مە ملىكەت ۋەزىيىتى تۇراقسىزلىنىدۇ . چ 


« ئادالەت ئاساسلىرىنى تۇرغۇزۇش › چىڭگىزخان دۆلىتىنىڭ 
ۋە موڭغۇل سۇلتانلىرىنىڭ ئىجادلىرىدىن بولۇپ › ئۇلار بۇنى 
يولغا قويغاندىن كېيىن ئالاھىدە تىرىشچانلىق كۆرسىتىش ۋە 
قۇقى ھۆكۈملىرى كوغرىسىدىكى قاكىسىلىرىگە ئاساسەت 
مۇقىملاشتۇرغان ھالدا ئۇلارغا ماسلىشىشنى ئۆزلىرى ئۈچۈن 
بىر شەرىئەت (ئەمەل قىلىدىغان يول ) ھېسابلىغان ۋە 
ئادالەت ھەم ئىنسابقا ماسلىشىشتا ناھايىتى تىرىشچانلىقلار 
كۆرسەتكەنلىكلىرىدىن › بؤ كىرىش سۆزگە ئاساسەن › 
يارىتىلىشتا ئادالەت تۇرغۇزۈش ۋە ئىنساپ قىلىش تۇيغۇلىرى 
پەيدا قىلغان. قۇدرەت ۋە گۈچ ئىگىلىرى» موڭغۇل ئاقساقاللىرىنىڭ 
ۋە قورغا. سەرخارلىرىنناڭ ساسىلاشياقشىن رکه پول 
تاياليىغانلغقلىرىىتى المت ئۆرتەكلىرىتى ولاه لدی 
زۆرۈر ھېسابلىغان . 

ايان [(تىبۇر | افا بشي رلك ۋە رى 
ۆل سۇلغان ۋە ئالىپجانابلىربتىڭ قا مسرا تلا ر تى 
چۈشىنىشتىن ئىلگىرىكى ۋە ئۇلارنىڭ قانۇنلارنى بىلىشى 
جەھەتلەردە ھەممە ئالىيجانابلاردىن ئەڭ ئىلگىرى 
كەلگەنلىكىدىن ۋەزىرلەر قانۇنىي يولى ۋە موڭغۇللارنىڭ 
يارىتىلىئلىرىدىن پەيدا بولغان ئۆرنەكلەرنىڭ مۇلاھىزە قىلىنىش 
ئىشلىرى ئۆزلىرىگە بېرىلگەنىدى . ئە‌نه شۇنداق بولغاچقا › 
کیان , ( اوا عل کون ئوقزخاداشىۇ ب 
يۆ يۈك ھاكىملار (49) دفن كۆرگە نلىكىمىز دەك › موڭغۇللارنىڭ 
سار مۇلاھىزە قىلىش بىلەن ھەپىلەشكەن ۋە تاد اله ت 
ھەم ئىنساپ يوللىرىدىن ئىنچىكىلىنىپ ئايرىلماي ۋە ئىككى 
تەرەپ ئوتتۇر ىسىدىكى مە سىلىلەرنى جاساق (50) ھۆكۈمىگە 
ئاساسەن كە سىپ ئاتاشقان ئىككى تەرەپتىن بىرىنىڭ توغرا 
که گی تلم س كېرەكلىك بەرگه وگه > 
ئۆزىنىڭ قۇلىغا ئىلام (51) بېرىدۇ. ئەگەر مەھكۈم بولشغۇچى 
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ئىككىنچى قېتىم دەۋاغا قالدۇرۇلغان بولسا › قانۈن ھۆكۈمى 
بويىچە جاۋاب بېرىلىپ دەۋاسى ھۆكۈمسىز قالىدۇ. ئەمدى 
مۇشۇ سەۋەبلىك› ئۆزىگە پايتەخت قانۇنى ۋەزىرلىكى 
سۆزىدىن چىقمايدۇ. چىڭگىزخاننىڭ قانۇنىغا قارىغاندا ئۈنىڭ 
چىقارغان پەرمانلىرىنى موڭغۇل ئاقساقاللىرى قايتىدىن كۆزدىن 
که چۈرۈشمەيدۇ. ئادالەت مەھكىيىسىگە كەلگەن دەۋاگەرلەر› 
قانۇنغا ون ھالدا لساك وکر رکه کے ایی كاكىپىغا 
جاۋاب بېرىشىدۇكى»› بۇلارغا قاراپ ئۆز ئىشلىرى بىلەن 
شۇغۇللىنىشقا كىرىشىدۇ . 

... پۈتۈن موڭغۇل ئوردىسى بايان تېمور باخشىنى ئۇلۇغ 
ئوردىنىڭ قانۈن ئەمەلدارى دەپ تونۇيدۈ. دەۋالارنى ئۇنىڭغا 
ھاۋاله قىلغات موڭغۇللار..ئۈتى < قۇتاخخۇيىلىك چ قاتۇقغا 
ئاساسەن بەرگەچكە › توغرا سۆز ۋە ھۆكۈمدىن سىرتقا 
چقارمايمۇ. وناك جۆگىيىگە. تراك قىلىشغا باتك 
ھەققى بولىدىغانلىقىنى ۋە ئۇنىڭغا ئېتىراز بىلدۈرىدىغانلىقىنى 
ھېسابقا ئېلىشمايدۇ. 
ئاقساقاللىرى بىلەن ۋە قانۈنچىلىرى بىلەن سۆھبەت قىلغان 
بىلەتتى. چىڭگىزخان ( قۇتادغۇبىلىكى ) ۋە خاقاننىڭ 
ھۆكۈملىرىنى ناھايىتى ياخشى ئۆگەنگە نىدى . چ(52) 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسى توغرىسىدا ئېلىپ 
بېرىلىدىغان قەاشتاتلار ئۈچۈن شۇنچە. تۇرفۇن ئىلسى قىمەتگە 
گىگە يىپ ئۇچلىرمنى كۆرسىتىپ بېرىشىغان غ « پارىچە € 
نى ئۆز تەتقىقاتىدا مېلئورانسكىدىن ئۆز ئەينى بويىچە 
كۆچۈرۈپ ئىستاتا كەلتۈرگەن بروككلمان مۇشۇ « پارچە € 
نىڭ ئاران چ گه تەڭ كەلگۈدەك ئۈچ قؤر گەپ بىلەن 
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يەنى « بۇ مەتىندىن ‹( چىڭگىزخان قۇتادغۇبىلىكى ) 
د بيىلگەن بىر ئەسەرنىڭ بارلىقى ئېنىق . بۇنىڭدا ر( قؤتاد - 
غۇبىلىك ) دېگەن ئامنىڭ پەقەت يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
ته سىرىگىلا خاس ئەمەسلىكى كۆر سىتىلگە ندۈر € دېگەن. 
بىلەن خۇلاسىلەيدۇ. 

بىزچە بۇ « پارچە € س يۈسۈپ خاس ھاجىينىك قاتۇن 
ئىدىيىسىدە ئوتتۇرىغا قويۇلغان ھە تەلنى, ئادالەتلىك قانۇن 
بىلەن ئىدارە قىلىش « مە سلىسىنىڭ . موڭغۇل يايلاقلىرىغا 
يېتىپ بارغانلىقىنى› چارۋىچىلىق بىلەن شۇغۇللىنىدىغان موڭغۇل 
` قه بىلىلىرىنىڭ « قۇتادغۇبىلىڭ ¢ ته ئېيتىلغان « چأرۋىچىلار نىڭمۇ 
قانۇنلارنى ئۆگىنىۋالالايدىغان € لىتى توغرىسىدىكى تەلىماتلاردىن 
ھەم موڭغۇل تىلىنى پىششىق ىاىدىغان › هەم یەم ; 
تىلىنى پىششىق بىلىدىغان ئۇيتۇرلار ئارقىلىق مەنپەئەتلەنگە‌نئلىگى- 
اى ئوچۇق بىر شەكىلدە كۆرسىتىپ تۇرىدۇ. 
« پارجە چ دە › % جىڭگىزخان قۇتادغۇبىلىكى» دېگەن 
ئەسەرنىڭ « موڭغۇللارنىڭ. ئىشلىرىنى, مۇلاھىزە قىلىش چ تى 
مەزمۈن › «ئادالەت ئاساسلىرىنى تۈرغۇرۈش 4 دى مەقسەت 
قىلغان. بىر ئەسەر بولۈپ› .رڭسۇل دۆلەتلىرىدىكى,. « ۋەزىرلەر 
قانۇنى يولى ۋە مەڭجۇللارنىڭ يارىتىلىشلىرىدىن پەيدا بولغان 
ئۆرنەكلەرنىڭ مۇلاھىزە قىلىنىش تىشلىرى چ نىڭ ® موڭغۇل 
سۇلتان ۋە ئالىبجانابلىرىنىڭ قائىدە ‏ ئىزاملارنى چۈشىنىشتىن 
ئىللىرىكى, ۋە ئۇلارنىڭ قانۇنلاونى بىلىشى جەھەتلەرشدە ھەممە 


كەلگەن ي ايان ك دېگەن 


ا کا پار ج یم ری 
تۇىنۇرغا « بېرىلگەن ي ڭى › ®« پۈتۈن موڭغۈل ئوردىسى بايان 
تىمۇر باخشىنى تۇلۇغ تور د ىنىلڭ قانۇن تئەمەلدارى دەب 
تەفەيدۇ چ غانلىقى قە‌یت قىلىنغان . يۇنىڭدىن قارىغاندا › بۇ 
به رده ئېيتىلغان, ‏ ۋەز ىرلەر قانۈنى يولى € تىله‌ر « مو“ € ا 
و فی يا وشل شل تذفن به يدا بولغان چ نا نق 
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باشقا ئىككى نەوسە بولۈپ › ئالدىنقىسىنىڭ ۋاقتى كېيىنكىسىدىن 
بۇرۇن ئىكە نلىكى ناھايىتى ئېنىقتۇر. « ۋەزىرلەر قانۇنى يولى € 
بۇرۇن پەيدا بولغان قاراخانىلار خاندانلىقى قاتۈنشۇناسى يرزسۇر. 
خاس ھاجىينىڭ .»3 مھەملىگە شى ئىداوە قىلاس ئۇسۇللىرى € 
باقاقق قىلىنغان « قۇتادغۇبىلىك چ دېگەن كىسنابىدىكى کو نور ىغ 
قويۇلغان > ۋەزىر بولىدىغان SEE‏ قا نداق بو لو شي 
لازىملىقى توغرىسىدا < ھۆكۈمرانلارغا بەلگىئەپ پیر الہ ت 
قانژؤنىى يولىنىڭ مەل ئۆزىدۇر . چۈنكى› ھموڭغۇل دنله تدر حه 
جىڭڭىزخا REE‏ يىگىر هه ئۈچ يىللىق ھاياتىد ىن خاتىرىڵە ك ف 
و جاساق چ لارنى ئۇيغۇرلارنىڭ ياردىس بىلەن تۇزۈب. 
چىقىشىد دن بۇرۇن «اۋەزىراەو قا نۈ نى يولى < دېيىلىدىغار 
يولنىڭ بولمىغانلىغى › « جىڭگىزخان جاسىقى چ دېيبىلىۋاتقار. 
7« موڭغۇللارنىڭ يارىشلىشلىرىدىن به ودا بولغان ئۆرنەكلەر ي اڭ 
« ۋەزىرلەر قانۇنى, يولى € دىن غېلی زامانلار كېيىن په بدا 
دو اغا ئىلىقى "" همىگة ئابدداڭ تتن يولۇب› بایان وسور 
باخشىسىغا « پايتەخت قانۇن ۋەزىرلىكى چ يە‌نى الۇم 
ئوردىنىاڭ قانۈن ئەمەلدارى »€ لىق مەنسپىنىڭ بىرىلگە امز 
ئۇ نىڭ 3 قۇ تاد غو ىلاك چە شه ئىزاملاشتۇرۇلغان 3 ۋەزىر 0 طُ 
قا نۆنى . يولى Ç‏ نی ناھايىتى پۇخنا بىلىدىشائلىنشى بىلەن رىچ 
م 4 ىسۋە ىلىكتۇ. . 

يۇقىر ىدىد ى بۇ > پار جه × ده به‌نه موڭخۇل ھۆكۈمرانلىر نىڭ 
و ایی قاسباسلىرىكى بے خۇكاسلىرى فرفر تىخ نکی 
قائىدىلىرىگە تاساىسەن مۇقىيلاشتۇرغان € لىقى› ® ئۇلارغا 
ماسلىشىشنى ئۆزا -زى ئۈچۈن بەر . شەرىئەت ;مەل قىلىدىغان 
:ول ) ھېسابلىغان < لی شه م شۇنداقلا تا ماسلاشماقتىن 
ى پول ئاۋالستانلىقلىرىدىن اداه ت کیره کر دک مۇلاشىزە 
قىلىشنى زۆرۈر ھېسابلىغان <« لی يۈتكۇل موڭغۇل دورد تسیا 


قانۈن ئەمەلدارلىقىغا تەيىنلەنگەن بايان تۆمۈرنىڭ « ئادالەت 
مه ھكىمىسى € ده دەۋا سورىغانلىقى › دەۋالارنىڭ ئىككى خضل 
يول بىلەن يەنى بىرى « شەرىئەت € يولى بىلەن › يەنه 
بىرى « ئادالەت» يولى بىلەن سورىلىدىغانلىقى › بۇنىڭ 
« ئىككى بۇيۈك ۋە خەتەرلىك ئىش چ ئىكەخلىگى. < بۇ 
ئىككى ئىش بىر - بېرىدىن ئايرىلىش. زامانىنىڭ زۆرۇرىيىتىدىن 
باشقا نەرە كەھەس چەلىكى, ¥« ەگبەر بۇ تىڭكى تن 
بىرى شەرمەندىلىك بىلەن تاشلىۋېتىلسە › سە لته نەت 
ھۆكۇملىرى ئۆزلۈكىدىنلا بۇزۇلىدۇ ۋە سەملىكەت ۋەزىپىتى تۇ 
باقسىرلىتىمۇچ غاتلىقى ھاساستى ئوچۇق ب چ کله قە 
قىلىلىدۇ. فقا هه ساغدا روان و ئادالەت خەھڭىسسى € 
گه كېلىپ دەۋا ھاۋالهە قىلغان موڭغۇللارنىڭ ئه‌رزلەرنى 
( قژتادغۈبىلىك ¢ قانۇتىغا كاساسەن چ سۇنغاتلىقى¿ بايان 
نۆمۇرنىڭ. و پىقارغان پەرمانلىرىنى ھوڭخۆل قاساقاللىرى 
قايتىدىن كۆزدىن كەچۈرۈشمەيدۇ چ غانلىقى ئوچۇق كۆرۈنۈپ 
تۇرىدۇ . 

ناھايىتى روشەنكى› بۇ « پارچە چ موڭغۇل ھۆكۈمرانلىرد- 
نىڭ ئادالەت ئاساسلىرىنى تۇرغۇزۇشلىرىنىڭ قانداقتۇر يەنە 
شۇ « پارچه چ نىڭ بىر يېرىدە ئېيتىلغاندەك › ئۇلار نىڭ 
ئۆزلىرىنىڭ مۇستەقىل « ئىجاد چ لىرى ئىكەنلىكىنى ئەمەس 
بەلكى «دىن ۋە دۆلەت ئىشلىرىنىڭ نىزامى چ نى ئۇلارنىڭ 
كىخابىسرنىڭ 3-بابىدا سەخسۇس تىختالغان و سۇلتاتلارتنىڭ 
ھۆكۈملىرى توغرىسىدىكى قائىدىلىرى »€ بايان قىلىنغان 
« جامائەت قانۇنى تەلىماتى € ۋە ئؤ ئۆزلەشتۈرۈلگەن 
« قۇتادغۇبىلىك » که « ئاساسەن مۇقىملاشتۇرغان چ لىقىنى › 
« ئادالەت ئۆرنەكلىرىنى مۇلاھىزە قىلىش چ تا « قۇتادغۇبىلىك € - 
که « ماسلاشماقتىن ئۆزگە يول تاپالمىغان چ لىقىنى چۈشە ذ- 
دۈرۈپ بېرىدۇ. مانا بۈلار ئالدىدا بايان تۆمۈر دەۋا سورىغان 
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« ئادالەت مەھكىمىسى چ نىڭ كىتابىمىزنىڭ 3 - بابىدا 
توختالغان « مەھكىمە مەزالىم چ نىڭ دەل ئۆزى ئىكە نلىكىنى 
شەلىللەشنىڭ شۇنداقلا بهش توملۇق « ئەرەب ئەدەبىياتى 
تارىخى € ناملىق مەشھۇر ئەسەردە يەڭگىللىك بىلەن 
ئوتتۇرا اتساد نکی نۈۇرغۇن مەشھۇر يەرلىك ئاھالىگە مه نسۇپ 
کله ری ەرەب ھەۋالغان جروككثان. که دكت بۇ 
يه رده كەتكۈزۈپ قويغان سەۋەنلىكىگە هه يران قېلىشنىڭمۇ 
زۆرۈرىيىتى قالمايدۇ. 

دبمەك› يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنچىلىق ئىدىيىسىنىڭ 
ئوبرازلىق ئىنكاسى بولغان « ( قۇتادغۇبىلىك ) قاراخانىلار 
سىياسىي ھاياتىنى ئىلىم › ئادالەت › ئەخلاق ۋە قانؤن 
بىلەن ئۆزگەرتىشنىڭ مۇۋەپپەقىيەتلىك قانۇن دەستۇرىغا 
تايلانغان € 133 بولۇپ « حوڭغوللار راماشىدا ,ره سەخكىيە 
توركاتلىرىنىڭ قىگىلىشى كېرەك بولغان عراز قاشەىلڭرى 
مەجمۇىٌەسى چ(54) بولغان بولسا › !¥ × ئەسىردە « يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت ھاكىميىتى توغرىسىدىكى نەزەرىيىۋى 
تەپەككۈرى... سەئىدىيە (یەکكەن خانلىقى) خانلىق 
قانۆنىنىڭ تۈزۈلۈشىگە ... ئاكتىپ تەسىر كۆرسەتتى ۋە 
ئىلھام بەردى چ (55). گەرچە بۇنى ئىسپاتلايدىغان تارىخىي 
ئىسپاتلىق ھۈججەت قولىبىزدا بولمىسمۇ. ئە مما بۇ ئىزچىللىقنىڭ 
شاھىدى سۈپىتىدە بىر ماتېرىيال قولىمىزدا تۇرۇيتۇ› ئۈ بولسىمۇ › 
سه ئىدىيە خانلىقىنىڭ 2-خانى سۇلتان ا بدۇر پشىتخاننىڭ 
ئۇلۇغ قانۇنشۇناس يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك »€ 
ھېنىن كىسابىتى, كوي پر گے قاساسىدىكى پاغاتاى اسا 
تەرجىمە قىلدۇرۇپ چىققانلىقى ۋە شۇنداقلا ئۇلۇغ ئالىمنىڭ 
مازىرىنى قىزىل دەرياسىنىڭ بويىدىن ھازىرقى ئورنىغا يۆتكەپ 
ياساتقانلىقىدۇر . 

« بەزى مەلۇماتلاردىن قارىغاندا › سۇلتان ئابدۇرېشىتخان 
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2 ا ئەىسىرىنى ئەرەب يېزىقى ئاساسىدىكى 
نۇسخىسىنى ئاتۈشاۈق رىشاتخان دېگەن كىشى 1%35 پىلغىچە 
ساقلاپب كەلگهن بولسىمۇ › ئه هما شو پل قه شقدرده بولغان 
شىسساتىڭا ماخۇسەن ئەسكەرلىرى تەرىيىدىن كۆيدۈرۈپ 
تاشلانغان . رىشاتخاننىڭ ئېيتىشىغا قارىغاندا كىتاب ناھايىتى 
ساندا› ئۇقۇمۇشلۇق › جانلىق تىل شەكلى ۋە گۈزەل 
تەسۋىرىي ۋاستىلەو بىلەن تەرجىمە قىلىنغان . € (56) 
بۇشىڭدىن تاشقىرى › يە كەن-سه ئىدىيە خانلىقى شدەۋرىدە 
يولغا قويۈلغان « تەلنى ئادنل قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش € 
تەدبىرلىرى ۋە شۇ تەدبىرلنەرنىڭ ئە تىجحىسىدە بارلىققا كەلگهەن 
ياخشى ۋەزىيەتمۇ بۇ نۇقتىنى تولۇق ئىسپاتلايدۇ. 

سۇلتان سەئىدخان خشەۋرىدە قانۇننىڭ ئىجرا قىلىنىشىغا 
ئالاھىدە تەھمىيەت بېرىلدى . « سەتىدىيە خانلىقىنىڭ 
تارىخىدىن مەلۈمكى › سۇلتان سەئىدخان مىلادى 6-يىلى 
2 - ئايدا (922-ھىجىرىيە مۇھەررەم ئېيى) يەنى ھاكىمىيبەت 
شۇغۇللىنىۋاتقان تۇرپان خانی» ئاكىسى . همه سۇر ات بىلەن 
ئۈچرىشىش جايى ۋە ۋاقتى توغرۇلۇق بىر يىل تەييارلىق 
كۆرگەندىن كېيىن ئاقسۇنىڭ ئاۋات دېگەن. جايىدا داغدۇغىلىق 
ئۈۇچرىشىپ › تۇرپان بىلەن قۇمۇلنى يه كەن - سەئىدىيە 
خانلىقىغا تەۋە قىلدى . مەلۇم بولۇشىچە › مه نسۇرخان ياشقا 
جواڭ › سۆلتان سه‌تىدخان بولسا ‹( تۆرە ) (قانۇن ) ) ئىشلىرىغا 
مأھىر ئىدى . ئىككىيلەن ئۇچرىشىدىغان چاغدا سۇلتان 
سةتىدخان ھا سلههەەك بر نمب ئۆز ىنىڭ قاھىشى كېيىن »۽ ئاكتسى 
مه سۇرخاننىڭ ناھىنى خۇتبىدە ئاۋۋال ئوقۇتتى › بىر - بىرىگە 
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سوۋغا تەقدىم قىلىشىدىغان چجاغدا › ئۇلار ( تۆرە ¢ (قانۈن› 
قائىدە) دىكى ئادەت بويىچە بىر-بىرىگە مەدھىيە قوشاقلىرى 
ئوقۇشقان › ئۇلار سۆھبەتتە ھۆكۈمەت ئىشلىرى › ھەربىي 
ئىشلار › شۇنىڭدەك دۆلەتنىڭ قانۇن-نىزام (تۆرە) لىرىنىڭ 
ئىجرا قىلىنىش ئەھۋالى قاتارلىق مۈھىم چوڭ-چوڭ ھە سىلىلەر 
ئۈستىدە تەپسىلىي پىكىر ئالماشتۇرۇشقان › كېلىشىم ئىمزالايدىغان 
اغا تسر سجهبار دين :اتی تەم لار ۋە خەغلات 
دېگەن مۆھۈردارلار بىللە بولغانىدى € (57) , شۇڭا ل نه تسده 
بؤ ئىككى جايدا يىگىرمە يىل تىنچلىق ۋە ئامانلىق ۋۈجۇدقا 
كەلكى. سىسالغا تالساق„ ھەرقانداق ىشى قۇمۇلم ىي 
ئەنجانغا بارماقچى بولسا يول ئۈستىدە ھېچقانداق, باج 
تۆلىمە يتتى › ئۆزىگە ئوزۇق-تۈلۈك ئالمايتتى › بارغانلىكى 
جايىدا مېھمانغا ئوخشاش كۈتۈلۈپ › ئوزۇقلىنىدىغان › قونىدىغان. 
يەر نىتېپىۋالالايتتى € (58) . 
تەۋەسىدە يۇقىرى دەرىجىدىكى تىنچلىق ۋەزىيىتىنىڭ بارلققا 
گە لگ ىتى » توغرى›:قاراقجى» بۇلاڭچى ¿ زۈسشگەرلىرنىڭ 
ئازايغانلىقىنى › خەلقنىڭ غەم - ئەندىشىلىرىنىڭ تۈگىگە نلىكىنى 
چۈشەندۈرۈپ بېرىدۇ . 

« سۇلتان سە ئىدخان تەختكە ئولتۈرۈش بىلەن تەڭلا 
ھەممىدىن ئاۋۋال زالىملارنى يوقىتىپ › خەلقنى زۆلۇم› 
ف چاق خالاس قىلدى € : $ يۇقرالارنىڭ - ئاسراتچىلىقتىن 
قۇتۇلۇپ › ئۆزىنى ئوڭشىۋېلىشى ئۈچۈن دۆلەتتىن ئېلىنىدىغان 
ئون . بىللىق باج - -سېلىقنى ئالماسلىق توغرىسىدا سىياسەت 
به لگىلىدى € > « قوشۇنلار ئوتتۈرىسىدا مۇستەھكەم تەرتىپ 
ئورناتتى › ۆر بېشمچىلىققا قاتتىق چەك قويۇلدى › يۇقرالار 
مه نپه ئىتىگە زات كە لتۈرۈلىدىغان فا تدای بىرەز ئىش سادىر 
بولىدىكەن › يۈز-خاتىر قىلىنماستىن دەرھال بىر تەرەپ 
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قىلىندى € (59) . 
توبرا ئاتلىق بىر ئەمەلدازى بولۇپ› ئۈ ئەزەلدىن ئوردىغا 
ئۆز بېك چۆللىرىدە قىرغىنچىلىق ۋە بۇلاڭچىلىق بىلەن شۇغۇللىناتتى . 
بىر قېتىم خاننىڭ زىياپىتىدە ئىچىملىكنى كۆپ ئىچىۋېلىپ جېدەل 
چىقارغانلىقى ئۈچۈن سۈلتان سە ئىدخان زىياپەت مەيدانىنىڭ 
ئۆزىدىلا ئؤنى ئۆلۈمگە ھۆكۈم قىلغان. جاللاتلار شۇ ھامان 
ھازىر بولۇپ ئۇنىڭ كالكىسىتى ئالغان › هه مڌه بۇلاڭچىلىق › 
قاراقجىلىق قىلغانلار شۇنىڭدەك خانغا بويۇنتاۋلىق قىلغانلارغا 
ئىبرەت بولسۈن ئۈچۈن › ئۈنىڭ كېسىلگەن كاللىسى شە ھەر 
سبپىل دەرۋازىسىغا ئېسىپ سازايى قىلىنغان (60) , . 
سۇلتان سە تند خان دەۋرىدە › ئۇنىڭ ئادالەتپەرۋەرلىكىدىن 
ئادەم ئۆلتۈرۈشكە ھەرىكەت قىلغان هه قتا ئۆزىگە سۇيىقە ست 
قىلىشقا ئۇرۇنغانلارغىمۇ ' ئالاھىدە كەڭجچىلىك قىلىندى . تارىخىي 
مەنبەلەردە قەه يت قىلىنىشچە › سۇلتان سەئىدخان تەختتىكى 
ۋاقتىدا بىر كىشى ئۇنى ئۆلتۇرۈش ئۈچۈن مەخسۇس بۇيرۇق 
سېلىشقا پۈرسەت تاپالمايدۇ. ئاخىرىدا ئۆز خوجايىنىغا نېمە 
دەپ جاۋاب بېرىشتىن غه م قىلىپ › ئاتخانىغا ئوغرىلىقچە کر تب 
خاننىڭ مىنىدىغان ئېتىنى ئوغرىلاپ قاچىدۇ. كېيىن ئو خاننىڭ 
مۇھاپىزەتچى قوشۇنلىرى تەرىپىدىن تۇتۇلۇپ يالاپ كېلىنىپ 
شۇڭا بىرەر ئات بولسىمۇ ئوغرىلاپ قايتىب بې رىب قانداقلا 
بولمىسۇن بىرەر ئىش قىلغانلىقىمنى مەلۇم قىلىپ ئۆز خوجايىنىمدىن 
ىنام ئالاي دېۋىدىم › دەيدۇ. خاننىڭ ھەر بىى ھەمۇرىى 
ئەمەلدارلىرى ئۈنى ئۆلتۈرۈشكە ئىجازەت تەلەپ قىلىشىدۇ . 
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ئەمما سۇلتان سەئىدخان مىرزا ھەيدەر كوراگانىغا › سىز 
ئۈنى ھازىرچە خىزمەتچىڭىزگە تاپشۇرۇپ بېرىپ تۈرۈڭ › 
كېيىنچە قانداق جازالىغۇڭىز كەلسە شۇنداق جازالاڭ› دەيدۇ. 
رەھمىتىم ئۈچۈن › ئوغرىلىغان تاتى ئۇنىڭغا بېرىۋېتىڭ . ئاندىن 
قول ئاستىڭىزدىكىلەرگە ئېيتىڭ›. ئۈلار بۈنى مۇۈشۇ يەردىن 
يولغا سېلىۋەتسۇن › ئۇنداق بولمىغاندا › بۇ بىچارە ئۆزىنىڭ 
قىلماقچى بولۇپ ۋەدە قىلغان ئىشلىرىدىن ئۆز خوجايىنىغا ھېساب 
بېرەلمە ي تەڭقىسلىقتا قالندۇ › دەيدۇ([6) 

یەكەن سەئىدىيە خانلىقى يولغا قويغان و ئەلنى 
ئىنچلىقى ۋە -خاتىرجەملىكىقى. كاپالە تله نەۋرۈشتە يۈسۇپ خاس 
ھاجىپ ته شه ببس قىلغان ئادالەت ۋە ھەققانىيە تنىڭ پۈتكۈل 
قانۈن خادىملىرىنى « قۇتادغۇبىلىك چ ته ئوتتۇرىغا قويۇلغان 
تەلەپلەر بويىچە دشي لدد پىشقان › تەقۋادار › قانۈندىن 
خەۋىرى بار كىشىلەر ئىچىدىن تاللاپ تەبىنلە شته ۋە شۇ 
ئارقىلىق قانۇنلارنىڭ ئادىل ئىجرا قىلىنىشىغا كاپالەتلىك قىلىشىدا 
ئىپادىلە ندی . 

يەكەن - سە ئىدىيە. خانلىقى دەۋرىدىكى ھۆكۈمرانلار 
ھەر جۈمە كۈنى دەرد-ئەھۋال ئېيتىپ كەلگەنلەرنى 
مەخسۇس قوبۇل قىلىپ» خەلتنىڭ دەردۈئەھۋالىنى بىۋاسىتە 
ئاڭلىغاندىن سىرت› خادىملار نىڭ سۇنغان كوكلاتىغا ئىشىنىپلا 
قالماي › ئۆزلىرى پۇقراچە ياسىنىپ خەلق ئىچىگە بېرىپ 
ئەھۋال ئۇقۇشاتتى. خانلىقتىكى ھەر دەرىجىلىك ئەمەلدارلارنىڭ 
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پۇقرالار نى بوزەك قىلىش ئەھۋاللىرىنى مەخسۇس ئىگىلەپ › 
ئۇلارنىڭ خەلقنى دەيسەندە قىلىشىغا ۋە چېكىدىن ئاشقان 
كەيپ - ساپا تۇرمۇش بىلەن شۇغۇللىنىشىغا يوڵ قويمايتتى . 
بۇ ھەقتە « تەۋارىخى مۇسىقيۇن € (مۇزىكانتلار تارىخى ) 
دېگەن كىتابتا› سۆلتان ئابدۇرېشىتخان دەۋرىدىكى ئەھۋال 
بايان قىلىنىپ: ® سۇلتاننىڭ كېشىلىرى حبهقانچە ساددە 
كىيىيلەر نى كىيىپ قونۈچى مۇساپىر سۈپىتىدە سەھرا ياقىلىرىدى- 
كى شۆيلەردە غېرىبانە قونىدىغان ۋە شۇ يول بىلەن 
ئەمەلدارلارنىڭ رەتىيىلەرگە زۇۈلۇم-سهە تەم قىلغانلىقىنى 
تەكشۈرىدىغان ئادىنى بار ئىدى € (62) دېيىلسە › « چىڭگىزنا- 
مه چ دېگەن كىتابتا سۇلتان ئابدۇرېشىتخاننىڭ ئوغلى 
تايخۈلكەرىمپبخان خەۋرىدىكى ئەھۋال بايان قىلىنىپ: 
< ئابدۈۇلكەرىيخان نؤرمه‌ر قەدەھ بەسى ئادىل سک د 
ههر شه يده داد- خاھ سورار ئىدىلەر . ئازنا › دۈشە نبه 
قازى ۋە مؤفتى (نى) بىر يانلىرىدا › ھاكىم ۋەزىرنى بىر 
يانلىرىدا ئولتۇرغۇزۈپ › داد خاھ سورار ئىدىلەر. دادخاھ 
شه‌رتى بولسا قازى ۋە مۇفتىغا سالۇر ئىدىلەر › دادخاھ 
تە ەر تۆرېنىك بولسا اجه باشلىق تۇمەرا غفەپسەل بېرۇر 
ئىدتلەر › خان سامتىد بولۇپ تولتۇرۇر ئىدىلەر › سەرمۋي 
مۆكابەرە بولماس ئىدى چ دېيىلىدۇ (63) . 

بۇنىڭدىن شۇ ئەرسە ناھايىتى ئايدىڭكى › یەكەن 
سەتىدىبە خانلىقى دەۋرىدىمۇ ئۇنىڭدىن 0 يىل بۇرۈننى 
قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ ئەدثىبە تۈزۈمىدە بەرپا قىلىنغان 
فوش سوت تۈزۈمى يولغا. قويۇلۈپ› « مەھكىمە شەرڭى € گە 
تەۋە دەۋالارنى قازى (سوتچى ) ۋە مۇفتى ( په تىۋا چىقارغۇچى 
سوتچى) لار › « مەھكىمە مەزالىم » گە تەۋە دەۋالارنى 
يە نى « تۆرە» ( وھ ) گه ئالاقىدار دەۋالارنى خوجا 
باشلىق ` ھاكىملار سورنغانىدى . خان بولسا ناھايىتى ئادىللىق 
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بىلەن دەۋالارنىڭ بىر تەرەپ قىلىنىشىغا نازارەتچىلىك قىلاتتى . 
: سۇلتان ئابدۇرېشىتخان دەۋرىدە › وء « قۇتادغۇبىلىك چ تىكى 
« خانلارنىڭ ئۆزلىرىگە ياخشى مەسىلىھەتچى قويۇش € 
ھەققىدىكى تەلىمىگە ئاساسەن › ئۆزىنىڭ ئىلىم-پەن › 
مەدەنىبەت ئىشلىرى ۋەزىرلىكىگە شۇ ژاھاندىكى کاماله تکه 
يەتكەن ئالىم يۈسۈپ قېدىرخان يەكەندىنى تاللىدى. يۈسۈپ 
قېدىرخان يە كە ندى (تەخمىنەن ¥ ×ئه سىرنىڭ بېشىدا 
یەكەندە تۇغۇلۇپ› مىلاھى 1572-يىللىرى ۋاپات بولغان ) › 
ناھايىتى كەمتەر › كىچىك يېئىل › خەلقپەرۋەر ىشى ئىدى › 
ئۆ گەرچە ۋەزىر بولسىمۇ. لېكىن دائىم كۇلا› جەندە كىيىپ › 
خەلق ئارىسىغا ئارىلىشىپ يۈرەتتى › وء خەلقنىڭ ئارزؤ ئ 
تەلىپىنى بىۋاسىتە ئاڭلاپ چۈشەنگەچكە › ئوردا بىلەن 
خەلق ئوتتۇرىسىدا يۈسۈپ خاس ھاجىپتەكلا كۆۋرۈكلۈك رول 
قىلىنغان قانۇن - تۈزۈمگە دائىر ئىشلارنىڭ كۆپىنچىسى يۈسۈپ 
قېدىرخاننىڭ تەكلىپى بىلەن قىلىنغانىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « ئەلنى ئادالەتلىك قانۇن 
ئالدى بىلەن سۇلتان ئابدۇرېشىتخاننىڭ شېئىرىي ئىجادىيەتلىرد- 
دىن ئاندىن › ئايازبېك قۇشچىنىڭ ئىجادىيەتلىرىدىن شۇنداقلا 
بولۇشىچە › سۇلتان ئابدۇرېشىتخاننىڭ شېئىرلىرىدا ھەق › 
ئادالەتلىك › تەڭلىك ءباراۋەرلىك › ئىنسانپەرۋەرلىكڭ ئۈستۈن 
ئورۇندا تۇرىدۇ . ئۈ گەرجە پادىشاھ بولسىمۇ › فخا ئۆزىنى 
پادىشاھ ئورنىدا ئەمەس › بەلكى بىر ئاددىي پۇقرا ئورنىدا 
قويىدۇ . ئىنسانلار ئوتتۇرىسىدىكى تەڭلىك-باراۋەرلىكنى › 
« قانۇن ئالدىدا ھەممه ئادەمنىڭ باراۋەر ¥ بولۇشىنى 
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تەرغىب قىلىدۇ . ئۇ› دۇنيا › ھوقۇق › ئىمتىياز دېگەنلەرگە 
يۈسۈپ خاس ھاجىپتەك قارايدۇ› پادىشاھلارنى › ھۆكۈمرانلارنى 
دۈنيانى مەڭگۈ ھېسابلاپ شەدداتتەك زالىم بولماسلىققا › 
ئادىل تىش كۆرۈشگە يېتەگلەيمۇ. ئۇنىڭچە بولغاشما » خۇشياغا 
ئادەم بالىلىرىنى كەلتۈرۈشتىن ھەقسەت - خۇدانىڭ قۇللۇقىنى 
قىلامدۇ-يوق1 ستاب ئېقىش ئۈسۈندۇر. شۇڭا سەلە تەي 
تەختىدە غادىيىپ ئولتۇرغان پادىشاھلارمۇ› جان بېرىش ۋاقتىدا 
بىر ئاجىز تىلەمچىدىن ئارتۇق بولمايدۇ. ئۇنىڭ قارىشىچە › 
بۇ دۇنيا بىر كونا قونالغۇ› ئىنسانلار بولسا بىر كېچە قونۇپ 
ئۆتكۈچىدۇر . سۇلتان ئابدۇرېشىتخاننىڭ مۇشۇ ئىدىيىلىرىنى 
بىۋاسىتە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ ىدىن 
ئېلىنغان دەپ ئېيتىشقا بولىدۇ . 

مەنبەلەردىن قارىغاندا › سۈلتان سەئىدخان ۋە سۇلتان 
ئابدۇرېشىتخانلارنىڭ ئوردىسىدا ۋەزىرلىك مەنسىپىدە تۇرغان 
ئايازبېك قوشچى ( ¥ ×ئەسىرنىڭ ئاخىرىدا يەكەننىڭ قوشچى 
مؤۇستەهكە‌مله‌ شته ناھايىتى كۆپ كۈچ چىقارغان . ئۇنىڭ 
ئابدۇرېشىتخاننىڭ تەختكە چىققانلىقىغا ئاتاپ يازغان «كەلدى € 
ناملىق شېشرىدىن › سە ئىدىيە خانلىقىدا بارلىققا كەلگەن 
تەرەققىياتلاردىن ھەم سۇلتان ئابدۇرېشىتخاننىڭ ئەلنى ئىدارە 
قىلىش يولىدا كۆرسەتكەن ئادالىتىدىن ئىنتايىن خۇرسەن 
بولغانلىقى كۆرۈنۈپ تۇرىدۇ. ئايازبېك قوشچى ھىجىرىيىنىڭ 
4-يىلى (مىلادىيە 1518-يىلى) يازغان و جاھاننامە چ 
ناملىق داستانىدا › يۈسۈپ خاس ھاجىپقا ئوخشاش يول تۇتۇپ › 
پادىشاھلارنى ئه د لو- ئادالەت بىلەن يورت سوراشقا › خه لققه 
زۇلۇم سالماسلىققا› قىسقا ئۆمرىنى كەيپ- ساپا› ئەیش - 
ئىترەت سۈرۈپ برد ئۆتكۇۇمەى. شەلگە يېشىشلاپ که ای 
پاراۋان تۇرمۇشقا ئېرىتتۈرۈشكە: دالالەةى قىلىدۇ. 
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تەخمىنەن ¥ × ئە سىردە جورراس قە بىلىسدە تۇغۇلغان 
تارىخچى ۋە ئەدىب مىرزا مەھمۇد جورراسنىڭ « تارىخىي 
رەشىدىيە چ (زەيلى) دېگەن كىتابىدا ئۇچرايدىغان بەزى 
شېئىرلىرىدا ئادالەت بىلەن ئەل سورىغان ھۆكۈمرانلار 
مەدھىيىلىنىدۇ. بەزى شېئىرلىرىدا قانخور › ئادالەتسىز پادىشاھلار 
تەنقىدلىنىپ › ئۇلارنى ئادىل بولۇشقا › خەلققە زۇلۇم سالماسلىققا 
مۇناسىۋىتى بىلەن يازغان « پىش ئەمەس چ دېگەن 
شېئىرىدا › يۈسۈپ خاس ھاجىپچە ئىش كۆرۈپ› خۇدالىق 
دەۋاسىنى قىلغۇچى زالىم پادىشاھ نە مرۇتنى تەمسىل قىلىش 
ئارشلىق , خۇنياشىڭ خېجكىنگة باشقىبەتخە يوليايدىغاتلىشىنى› 
خەيلى ياخشىلقتا هام قالمۇرغان پاد اھ بولسۇن ¿ ضەیالي 
خەلقشە ۆۆلۈم سېلىپ. خەلشتنىڭ قاوخىشىغا ھۇچار بولغان 
پادىشاھ بولسۇن › ھە ممسىنىڭ ئاخىرىدا تەختنى تاشلاپ بۈ 
دۇنيادىن كېتىدىغانلىقىنى › شۇڭا ھۆكۈمرانلارنىڭ يۇرت 
پۇقرالارغا زۇلۇم سالماسلىقى › پۇقرالارنى خؤددى قويچىنىڭ 
قوينى ئاسرىغىنىدەك ئاسراپ › ھەممە ۋاقىت خەلقنىڭ غېسنى 
يېيىشىنى تە شە ببۈس قىلىدۇ. توء شېئىرىدا مۇنداق دەيدۇ: 


دۇنياغا بەرمە كۆڭۇل نامېھرىبانى پىش ئەمەس› 

بىر راباتى كوھىندۇر بىزگە راۋانى پىش ئەمەس. 
تەڭرىلىڭ سوا سی قىلى ئەھرۇھ قە قل قەككۇچى» 
پشه ئى زارۇ زەتىپ ناتاۋاتى پىش ئەھمەس. 

سا سے ئەملگە اۋىس ادن وه قام پىكرونى. تة 
بىر ئېغىل قويدۇر ئولۇس شەھلار شؤببانى پىش ئەمەس. 


(مەزمۇنى: حۇنياغا كۆڭۈل بەرمە › دۇتيانىڭ ۋاپالىقى 
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دائىم بولىۋەرمە يدۇ. دؤنيا بىر ۋاقىتلىق يول يۈرگۈچىلەر 
قونۇپ ئۆتىدىغان دەڭ › 2 بىزگە داۋاملىق ته ييار تۇرىۋەرمە ي- 
حۇ. خەلقنى قىرىپ تۈگىتىۋېتىمەن دېگۈچى ئەمرۇد خۇدادىن 
خۇدالىق دەۋاسى قىلدى . شۇڭا ئز جاجىسىنى په پ زەتىپ 
الغا که لدی ايۇ مدال دت قە غلك تومۇسى 
قويدۇر › قويچى ئۇؤنى خەۋەر ئالمىسا بولمايدۇ) . 

ۇنىك هقی رۋەر بۆسۇپ خان ھاسىپ بىلىن بولغان 
ئورتاقلىقىشى يە قە ئۈنىڭ ئابمۇللاتخان ئوغلى يولۋاسخاتنىڭ 
ئەھۇالىغا فرشا ارغان پر شېلىرىدا. خەلق بىلەن پاد مشاغلا 
ئوتتۇرىسىدىكى مۇناسىۋەتنى يىلتىز بىلەن دفردج ئوتتۇرىسىدىكى 
مۇناسىۋەتكە ئوخشاتقانلىقىدىن كۆرۈش مۈمكىن › ئؤء - 


مۇنداق دەيدۇ: 


رەئىيەت پىج ئېرۇ › سۇلتان شەجەركىم› 
شەجەرىخسىز ئىيسە ئۈنى ئىلتار ئۈنى باد. 


(مه نىسى : پۇقرا يىلتىز › سۇلتانلار دەرەختۇر . دەرەخ 
بىلتىزسىز يوسا امال مۈتى تۈرۈۋېتىدۇ] . 

سۇلتان ئابدۇرېشىتخان تەرجىمە قىلدۇرغان « قۇتادغۇبىلىك € 
سىك جچاشاتاي تىقىخىكى نۇسىخشسى فرشي فقس لدو 
تۈپە يلىدىن دەۋرىمىزگە يېتىپ كېلەلمىگەن بولسىمۇ› ئە مما 
ئۇنىڭ ئۇلۇغ قانۇنشۇناس يۈسۈپ خاس ھاجىپنى ئۆزىگە 
که ب2 قىلىپ ئۇنىڭ × قۇتادغۇمىلىك چ ته ئوتتۇرىما قويغان 
« ئەلنى تاخىل قانؤۉن بىلەن ئىدارە قىلىش چ › ھەممه 
ۋاقىت پۇقرانىڭ غېمىنى يېيىش توغرىسىدىكى تەلىماتلىرىنى 
ئۆز مەۋرىگە تەشىق قىلىپ› تارىخا قودال يادىشاملار 
ئىچىدىكى ئه بەد ىلئە بەد نامى ئۆچمەيدىغان › كىشلهة‌و 
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قفقەلسمىدە ھەڭگۈ بادلىنبىنغان بىر ئادەل سۇلتان بولۇپ 
قالغانلىقى دەۆرىمىزگىچە بىر يازما ئابىدە شەكلىدە يېتىپ 
كە لگەن . بو « قۇتادغۇبىلىڭ چ نىڭ ۋۈجۇدىدىن 500 يىل 
کسی رلک كىلۋاغقان: ئىسان روس لهرزىگە سالدغان 
تۆتىنچى › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىىڭ قانۇن ئىدىيسىگە تارىخىي 
چىنلىققا ھۈرمەت قىلغان ھالدا › ورا ۋە ئادىل باھا بېرىش لازىم 

ۇسۇپ خاس اناك کوب ضالىشقا ىكە قانۇن 
تېبىزلىگى تۈپەيلىدىن نۆۋەتتە تۆۋەندىكىدەك شککی خىل 
خاھىش ساقلانماقتا . 

بىرىنچى › يۈسۈپ خاس ھاجىپنى ھازىرقى زامان 
ئاېشىرمچىلىرىغا موخشىتىشقا قىزىقىپ كېتىپ. ئۇشىڭ شىتولوگىيىلىك 
كۆز قاراشلىرىدىن قەستەتلىك يلەن قېيىپ ئۆتۈپ كېتىش 
خاھىشى . بۇنىڭدىكى هة تسل « قۇتاد غۇبىلىك چ ته ئىسلام 
كالاملىرىدىن گەپ قىلىتىخان: پە قەت قسلاسپه قن کین 
ئەدەبىياتتىكى ئەنئەنىگە . ئايلىنىپ كەتكەن خۇدا › په یغه مبه ر 
ۋە ئۇنىڭ تۆت چاھاريارىغا ھەمدۇسانا ئېيتىش بىلەن 
چەكلەنگەن› دەپ ئۇنىڭدا دېيىلگەن خېلى نۇرغۇن ئىدىيىلەر - 
نىڭ ئىسلام تەرغىپ قىلغان ئىدىيىلەر بىلەن بىردەكلىككە 
ئىگە ئىكەنلىكىنى يوققا چىقىرىش ھەتتا تېخىمۇ ئىلگىرىلەپ 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ « قانۇننى خۇدادىن ئۈستۈن ئورۇنغا 
قويغان چ دیش ۋ»ساكازالار. 

يىز كىغابسىزنىڭ ۈچىپى بايى ۋە مؤشۇ باينىڭ تالەىىقى 
بۆلەكلىرىدە يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۈن ئىدىيىسىنىڭ ئوتتۇرا 
ئەسىردىكى ئىسلام جامائەت قانۇنى تەلىماتى بىلەن 
« شەرىئەت چ نىڭ تەسىرىگە ئۈچرىغانلىقى ھەققىدە توختىلىپ 
ئۆتتۇق . دەرۋەقە › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسىنى 
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ئوتتۇرا ئەسىردىكى ئىسلام قانۇنى سىستېمىسىنىڭ مۇھىم 
تەركىبىي قىسمىغا كىرگۈزۈپ تۇرۇپ كۆزىتىش ۋە ئىلمىي 
تەھلىل يۈرگۈزۈش ئۇنى دەۋردىن چەتنەپ كۆزەتكەن ۋە 
تەھلىل قىلغانغا قارىغاندا كۆپ ئىلمىي قىممەتكە ئىگە . ئەگەر 
بىز يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئىدىيىسىگە سۇفىستىك › دېداكتىك 
دېگە نگه ئوخشاش ماركىلارنىڭ چاپلىنىپ قېلىشىدىن يىراق 
تۇرىيىز خەپ»› $ قۇتا<غۇبىلىكڭ چ ئىسلام دىنى تۇپرىقىمىزغا 
گسرگه فدین كېينكى ۋاقتلارخا كۈۆسسىك قەندەبىياكىبىزخا 
مودىغا ئايلانغان ئەنشەنە بويىچە يېزىلىپ › خۇدا ۋە 
پەيغەمبەرلەرگە ھەمدۇ سانا ئېيتىشتىن باشلانغان › دېيىش 
بىلەنلا ئىشنى بولدى قىلىمىز دېسەك› بۇ يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ ته دە بىي ئىجادىيەت ئۇسلۇبىغا قارىتا بېرىلگەن 
مۇۋاپىق باھا بولۇشى مۈمكىن. ئەمما قانۇن ئىلمىي تەتقىقاتى 
نۇقتىسىدىن مۇۋاپىق بولمايدۇ› ئۇ بىزنى زامان ۋە ماكاندىن 
ئايرىپ» يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن غاخسىلىرىگە ئاشت 
ئىدىيىسىتى ئۆزى ياشىغقان دەۋردە دۆلەت قانۇنى قىلىپ بہ 
كىتىلگەن ئىسلام دىنى ۋە ئۈنىڭ قانۇنى ‏ « شەرىئەت چ نىڭ 
يوللىرىدىن ئاجرىتىپ چىقىپ ئۆز ئالدىغا مۇستەقىل بولغان 
بىر قانۇن ئۇقۇمى ياكى بولمىسا قانۇن پروگراممىسى دەپ 
يېڭشقىبىزگە ئېلىپ بارىمۇ. بىلىشىبىز كېرەككى» گسلام د فشاك 
كونا تەنكةتىلەرنى قەسلىگە كەلتۈرۈش شەرىكىتى ۇنىك 
قانۇندىكى كونسېرۋاتىپلىقىنى بەلگىلىگەن . ئىسلام قانۇنىدا 
خەىرقانداق ىرەو يېڭىلاش ھىرىكىتى کلپ بی ای بولسا , 
مەيلى ئۈ ئىسلاھاتچىلىرىنىڭ قانچىلىك تەرەققىيپەرۋەر بولۇشىدىن 
قە تىىينەزەر ئىسلام ئەھكاملىرىنى قوغداش پرىنسىپى ئۇنىڭ 
ئەڭ ئالدىنقى چىقىش نۇقتىسى قىلىنىدۇ . ئىسلام مۇھىتىدا 
ياشىغان يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇننى ئىسلاھ قىلىش 
قىشىپسىمۇ بۇنىڭكىىن مۇستەستا هه حفس كەلۋەككە ; 
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قىسلام قافۈقى كەخشقاتىغا قارىغاندا, خۇغپا شلام 
قا رالرى اسلا قائۈتىشى مؤخةسهە< په يدږ ھەۋرى 
قانۇنى (تۆت خەلىپە دەۋرىنىمۇ ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) ھەم 
خەلىپىلەر ئىمپېرىيىسى ( ئۆممۈۋىيە › ئابباسىيە › پاتىمىيە › 
ئەييۇبىيە خاندانلىقى) › سەلجۇقىي تۈركلىرى › ئوسمان تۈرڭ 
ئىمپېرىيىسى › يېقىنقى زامان ئىسلام دۆلەتلىرى قانۇنى دەپ 
ئىككى باسقۇچقا بۆلىدۇ. بۇلارنىڭ قارىشىچە › بۇ ئىككى 
ياسقۇچتىكى قاتۇتنىڭ که کنل جه هه ته تورتاقلىقى: رچ 
مۇناسىۋىتى روشەن ئە نئه نىۋى ۋارىسچانلىقى بار . لېكىن 
ئۇلار توخشاشتىغان تەرەققىيات باسقۇچىدا يارلا كەلگەن 
قانۇن ئۇقۇمى بولغاچقا ئۆممۈۋىلەر خاندانلىقىدىن تارتىپ 
ياشلانغان كېيىنكى برقاچه ئاديابلىقنىڭ قاتۇن تۇزۇملىرى 
مۈھەممەد پەيغەمبەر دەۋرىدىكى قانۇن - تۈزۈملەردىن 
تۈپتىن پەرقلىنىدۇ› كونكرېت مەزمۇنى ۋە قانۇن شەكلى 

جەھەتتە ئۆز ئالدىغا خاس ئالاھىدىلىككە ئىگە . 
ئىسلام تارسخىدىن مەلۇمكى; ورا ئەسىردىن تار تىپ 
تاكتى ھازىرغىچە ئىسلام دىنىنىڭ داھىيلىرى › ئالىملىرى › 
سىياسىگوخلىرى. باشعىن ئاياغ سلاك زاحىرى قسدشتی 
تەكىتلەپ « قۇرئان € ۋە « ھەدىس »€ تىن چەتنىگەن 
پارلىق خەرىگەتلەر بىلەن كۈرەخى قىلىپ كەلىبى, ئسلام 
قانۇتىنشىك تەخسىرچىلىرى مۇسۇسان مۇنازىرىلىرى ئارقىلىق 
مۇھەممە‌د پەيغەمبەر دەۋرىدىكى قائىدە - قانۇنلار بويىچە 
ئىش قىلىشنى قاتتىق ته شه ببۈس قىلىپ مۇسۇلمان دۆلەتلىرىنىڭ 
تەرەققىياتىغا ئۇزاققىچە تەسىر كۆرسەتتى . ئۇيغۇرلار نىڭ 
ئىسلاميەاتتىن كېيىنكى قاتۇن شىمىسى تارىشنىڭ تەراشياس 
جەريانىمۇ بۇنىڭ سىرتىدا ئەمەس. شۇڭلاشقا › يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۈن ئىدىيىسىنىڭ ئىسلام دىنى بىلەن بولغان 
يېقىنلىق مۇناسىۋىتى جۈملىسىدە ئؤنى « شەرىئەت چ نىڭ 
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ئەڭ ئاۋۋالقى قائىدە - ئەنئەنىلىرىنى ئە‌يتى بويىچە 
چۈشەندۈرۈش› ۋارىسلىق قىلىش ھەم ئۇنىڭ كېيىنكى دەۋرلەردە 
بۇزۇلغان قىسمىنى تۈزىتىپ ئە سلىگە كەلتۈرۈش يولىدىكى 
جاپالىق ئەمگەك ۋە شۇ جاپالىق تەمگەكنىڭ مىۋىسى دېيىشگە 
. 

ئىككىنچى › « قۇتاد غۇبىلىك € تىكى قانۈن ھادىسىلىرىنى 
پە قەت تىك سىزىق بويىچىلا ئوپېراتسىيە قىلىپ › توغرىسى 
بويىچە توساتسىيە قىلىخغا سل تاراش اغى بۇشىڭدىكى 
مۇئازىرىنىڭ تۈگۇنى ‏ يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسى 
قانۇننىڭ ئۆزىمۇ ياكى قانۇن ھادىسىسى بىلەن باغلانغان 
الق کوس دند ئىبارەت اف بىزنىڭ 
بېرىدىغان جاۋابىمىز شؤكى› ئؤ ئالدى بىلەن قانۇننىڭ ئۆزى › 
ا نتن گېپن قايۇنتۇناسلىق ئىنىسىمۇز. بۈنى خالۇنشۇناسلىتنىڭ 
ئىچكى ۋە تاشقى دائىرىسىدىن چىقىپ تە شىق قلغا توغرا 
كېلىدۇ. قانۇننى توغرىسى بويىچە ئويېراتسىيە قىلغاندا ھەرخىل 
تىيتىكى تارماق قانۈننى پە وقله ندۈرۈش ئارقىلىق قانۈنشۇناسلة- 
نىڭ ئىچكى دائىرىسى كۆزىتىلىدۇ؛ قانۈننى تىك سىزىق بويىچە 
گوپېراتىسپە قىلغاندا „ قاتا لفك ئىچگى دا سک 
قانۇننى تۈزۈشتىن تارتىپ قانۇننىڭ ئىجتىمائىي تۈزۈمدە 
ئەمەلگە ئاشقانلىقىغا قەدەر بولغان تۇقتىدىن قاراشقا بولىدۇ. 
گىقابسىزنىڭ 3-باپىما كۆرسىڭىپ كۆتگىتىسزدا» و ادغاچ 
لىك چ ته قەيت قىلىنغان ئوردا ئىشلىرى + ھەربىي ئىشلار › 
جىنايى ئىشلار › خەلق دەۋا» ھەق تەلەب ئىشلىرى شۇنىڭدەك 
نىكاھ ۋە ئائىلە ئىشلىرىغا ئائىت قانۇن-بوسۇنلار يۈسۈپ خاس 
ھاجىينىڭ قانۇنشۇناسلىق تەلىياتىدىكى تارماق قانۈۇن ئىلمىغا 
ياتىدىغان ھادىسىلەردۇر . تارماق قانۈن ئىامى تارماق قانۇنلار 
أو مۇھىت ئاستىدا مەيدانغا كېلىدۇ . يوسۈپ خاس ھاجىينىڭ 
قانۇن ئىدىيىسىدە ئە کس ئەتتۈرۈلگەن قانۇنتۇناسلىق بىلەن 
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په اسه پىنىڭ › قانۇنشۇناسلىق بىلەن ئىجنىمائىمە ت لیا 
قانۇنشۇناسلىق بىلەن ئىقتىسادشۇناسلىقنىڭ › قانۇنشۇناسلىق 
بىلەن سىياسىيشۇناسلىقنىڭ › قانۈۆن بىلەن ئېنىكانىڭ مۈناسىۋژىنى 
« قۇتادغۇبىلىك € تىكى قانۇنشۇناسلىقنىڭ سىرتقى دائىرىسىگە 
تەۋە بولغان قىسمىدۇر . 

قانۈنشۇناسلار قانۇن-قائىدىلەرنىڭ E‏ شەكلىنىكڭ 
ئوخشىماسلىقىغا قاراب › تؤنى مەجبۇرىيەت خاراكتېرىدىكى 
قائىدە › مە‌نئنى قىلىش خاراكتېرىدىكى قائىدە ۋە ھوقۇق بېرىش 
خاڕراكتېرتتكى قائىدە دەپ بىرقانچە تور گه بۆلىدۇ , كىشىلەردىن 
بەلگىلىك ھەرىكەت قىلىشنى › بەلگىلىك ئىجتىمائىي نه تمجه 
چىقىرىدىغان مەجبۈرىيەتنى ئۈستىگە ئېلىشنى تەلەپ قىلىدىغان 
قانۈن -قائىدىلەر مەجبۇرىيەت خاراكتېرلىك قائىدە › كىشىلەر نىڭ 
بەلگىلىك ھەرىكەتلەرنى قىلىشنى چەكلەيدىغان › بەلگىلىك 
ھەرىكەتلەرنى كونترول قىلىشنى تەلەپ قىلىدىغان قانۈن - 
قائىدىلەر مەنئى قىلىش خاراكتېرلىڭ قائىدە . مەلۇم ھە‌رىكەتتى 
قىلىشنىمۇ تەلەب قىلمايدىغان > مه لوم ھەرىكەتتنىمۇ هه نشی 
قىلمايدىغان بەلكى كىشىلەرگە مەلۇم ھەرىكەتنى قىلىشقا 
بولىدىغان با کی باشقىلاردىن مه لزم ھەرىكەتلەرنى قىلىش 
ياكى قىلماسلىقنى تەلەپ قىلىدىغان قابىلىيەت بېرىدىغان 
قانۇن-قائىدىلەر ھوقۇق بېرىش خاراكتېرىدىكى قائىدە دېيىلىدۇ. 
« قۇنادغۇبىلىك چ ته مۇشۇ ئۈچ خىل قانۈن - قائىدىنىڭ 

قانۇنشۇناسلىق تەتقىقاتىدا › بەزى ئادەملەر ھازىرقى 
زاماندا يۈرگۈزۈلۈۋاتقان قانۈن-پەرمانلارنىڭ مۈكەممەللەشكەن 
ئەندىزىلىرى بويىچە بىز تەتقىق قىلىۋاتقان قەدىمكى زاماننىڭ 
ئۆرپ-ئادەتلىرىنىڭ « قانۈن چ › ي يوسۈن چ ئىكەنلىكى 
ئۇلار كۆپىنجە ھاللاردا قەدىم زاماننىڭ « قانۇن »€ 4 


311 


« يوسۇنلىرى € ھەققىدە گەپ ئېچىلسلا قانۇننىڭ ئۆزلۈكسىز 
مۇكەممەللىشىپ بېرىش تارىخىدىن چەتلەپ› ھازىرقى زاماندىكى 
مەلۇم بىر قانؤن › پەرمانلارنى كۆز ئالدىغا كەلتۈرىدۇ. 
مه يلى قايسى دۆلەتنىڭ قانۇنى بولسۇن ياكى قايسى سىستېمىغا 
تەئەللۇق قاتۇن-بەرمانلار بولسۇن ئۇنىڭدىكى يۈرگۈزۈلۈۋاتقان 
ھازىرقى قانۇن-پەرمانلار شۇ دۆلەتنىڭ ياكى شۇ سستېمىغا 


1 


عو 


تەتەللۇق بولغان قالۇن ئۇقۈمىتىڭ ئۆزى تەمەس. # 
ناھايىتىيؤ ئۇزاق تارىخىي جەريانلارنى بېشىدىن ئۆتكۈزگەن 
ۋە شۇ دەۋرلەرنىڭ ئادەت قانۈنى ئاساسىدا ئۆزگىرىش ياساپ 
ماۋىرقى ھالىشگە كەلگەن. شۈنىسى ئېنىنكى, قانۇن جۇنياغا 
كېلىپ رەسمىي يۈرگۈزۈلۈشتىن بۇرۇنلا ئۇنىڭ يوشۇرۇن بىخل 
ىنىش دەۋرى ياكى « ھامىلە دەۋرى € بولىدۇ. مانا بۇ 
چاغدىكى قاتزسىك كە يىقلىتىش داقىرىسى بد کیو چه کسر 
بولۇپ› بۇ بىر خىل يېزىقسىز ئادەت قانۇنى دەپ ئاتىلىدۇ. 
تۇ چ قاتۇن € جېگەن ئۇقۇمشى بارلا كەلتۈرۈۋاتتان پۈنكۈل 
مەنبەلەر ئىچىدە بىردىنبىر مۇھىم مەنبە بولۇپ ھېسابلىنىدۇ . 
ھازىرقى زامان فرانسۇز قانۇنشۇناسى ھېنرى لېۋى بىروھىل 
« قانۈن € نىڭ « مەنبە چ سى ھەققىدە توختىلىپ: « مەن 
بۇ ئاتالغۇنىڭ مەنىسىنى ( تارىخىي ) لىق › ( تارىخىي 
ماتېرىيال ) لىق دېگەنگە تۈگۈنلىدىم. بۇ يەردە دېيىلىۋاتقان 
( مەنبە ) - بىزنى قانۇننى تونۇش ئىيكانىيىتىگە ئىگە 
قىلىۋاتقان بارلىق ھەرخىل خاراكتېرگە ئىگە ماتېرىياللارنى 
كۆرسىتىدۇ. بؤ ماتېرىياللار كۆپىنچە بەلگىلىك مەدەنىي 
ماتېرىياللاردۇر ... بۇ خىلدىكى ماتېرىياللار بەلكىم قەدىمكى 
كىتابلاردىكى ھۈججەتلەر › دىنىي قائىدە-مۇراسىملار › ئاغزاكى 
رىۋايەت قىلىنىپ كەلگەن که ەچى قاخەتلەر بولۈشى 
مۇمكىن . يىغىنچاقلىغاندا › بىزنى ھازىرقى ياكى بۇرۇنقى 
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ماتېرىياللارنىڭ ھەممىسى قانۇننى تونۇشىمىزنىڭ مە نبه سىدۇر چ€ 
ئىككىنچى بابىدا بىزنىڭ « قۇتادغۇبىلىك ‏ ته قە‌یت قىلىنغان 
قائىدە-يوسۇن › تەرتىپ › ئەنئەنىۋى ئادەتلەر نى قانۇن دەپ 

مه لۆمكى› ئىنسانلار قانۇن بىلەن مەدەنىيەتنى بىر - 
بىرىدىن ئايرىۋەتمە يدۇ. نۇرغۇن ئەسەرلەر قانۇننى شەرھلەپ 
ساھەسىدىكىلەر تەرىپىدىن ھەجدەنىپەت بىلىملىرىگە ئاشىت 
ئەسەر دەپ قارىلىدۇ. نۇرغۈن ئەسەرلەر ئۆزىدە ھەرخىل 
مه نىۋى مەدەنىبە تکه مۇھىم ئورۈن بېرىدۇ› ئەمما ئؤنى 
يازما قانۇنلار قەيت قىلىنغان ئەسەرلەر ئۆز نۆۋىتىدە 
يېزىقچىلىق نۇقتىسىدىن تە تقىق قىلىنىدۇ. نۇرغۇن ئەدەبىي 
ئەسەرلەر ئۆزىدە قانۇنشۇناسلىقنى مۈجە سسه مله شتۈر گه نلىكى 
ئۈچۈن قانۇنشۇناسلار تەرىپىدىن تەتقىق قىلىنىدۇ . مەسىلەن , 
كىرگۈزگە نىدى › ئەمما مەدەنىيەت ساھە سىدىكىلەر ئؤنى 
« مە دەنىيەت بىلىملىرى لۇغىتى چ گە كىرگۈزۈپ › مەدەنىيە ت 
ساھەسىدىكى ئە سەر دەپ قارىدى. ¥ ×ئەسىردىكى فرانسىيە 
بؤرژۇئا ئىنقىلابىنىڭ پروگرامما خاراكتېرلىك ھۈججىتى بولغان 
« كىشىلىك خىتابنامىسى € تە سلىدە مۇنتىسكيۇ › روسسۇلار نىڭ 
بْرزُۈْنا سىياسىي تەلىماتلىرىنى ئۆزىگە قىبلىنامە قىلغان › 
ۋقاتۇن ئالەسسا ھەمسە ئاھەم باراۋەر چ سېگەننى ئوتتۇرىغا 
قويغان بىر قانۇنشۇناسلىق دەستۇرى بولۇپ › « قانۇنشۇناسلىق 
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لۇغىتى چ گە كىرگۈزۈلگە نىدى . ئەمما ئۆنى مەدەنىيەت 
ساهه سىدىكىلەر (« مەدەنىيەت بىلىملىرى لوْغىنى چ گه 
كىرگۈزۈپ « مەدەنىيە تکه داتىر كلا ساق ئەسەر چ لەر 
تىپىغا ياتقۇزدى . شۇڭا ئېيتىمىزكى› « قۇتاد غۇبىلىك » مؤ 
پەنلەر تېخىمۇ ئىنچىكە تۈرلىنىۋاتقان بۈگۈنكى زاماندا 
« قانۇنشۇناسلىق لۇغىتى ‏ بىلەن « مەدەنىيەت بىلىملىرى 
لۇغىتى چ گە كىرگۈزۈلۈشتىن تاشقىرى يەنە › نۇرغۇتلىغان 
لە خەر گە كىرگۈزۈلۈشى تەجەبلتەرلىك ئىش ئەمەس. 

تارىخجى مىرزا ھە يدەر كوراگانى 2 - ھىجىرىيە 
[سلادى 1545 يىلى] که تۇرپان بىلەن چالىش [قاراشة - 
ھەر) کا پادىھاھ بىلغان خاھجاھاێن (خىەتسۇرسانتىڭ جر 
ئۆغلى ) دەۋرىدىكى يامان قىلىق › بۇزۇق ئىشلار ھەققىدە 
ئوختىلىپ ¢ ¥ تارتىخچىلارنىڭ ئادىشى قىلغا ئالغۇچىلىكى بارمۈ- يوق › 
0 ئۈستىدە ئويلىشىپ ئولتۇرماي › ھەرقانداق ۋەقە نى 

ز چىنلىقى بىلەن بايان قىلىشتىن ئىبارەت. چۈنكى› ئۇلارنىڭ 
فز سی ب خان : باھىشاسلارغا هد ساف وي اعمان 
قىلىقلىرىنى يچش تەمەس بەلگى ھېچبىر قالاپ ئولتۇرماستىنلا 
بولغان ۋەقەلەرنىڭ ھەمىسىتى بايان قىلىپ تارىخ قىلىپ 
يېزىپ ئۆنى كېيىنكىلەرگە قالدۇرۇشتۇر. شۇنداق بولغاندىلا › 
تارىخ ئوقۇغۇچىلار ئۆزلىرىنىڭ مەيلى قانداق ئېسىل ياكى 
پەس كىشى بولۇشىدىن قە تئىينەزەر ئۇلارنىڭ ئۈگۈت - 
نه سىھەتلىرىدىن مه نېه ته ت ئېلىپ :+ گۈزەل ئه خلاق نله ن 
يامان لىك ئىسلىكىنى بايشۋالالايدۇ. شۇنىڭ بىلەن پلا 
نة „ ھەرقاسى واد فاه ىغان توردىلىرىنىڭ ااا كاپان 
بولغان مۆلەت باشقۇرۇش ئۇسۇللىرىتى ئۆزلىرىگە ەپتەك 
قىلىپ › ئۆزىنى ئىدارە قىلالايدۇ. يىغىنچاقلىغاندا › تو ئىنسانلارنى 
ياخشى ئىش قىلىنقا ئۈنىس„ يامان قىلىقتىن قە وخ ۇر مله يد چ 
دېگەنىدى (65) . 
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«ئەلنى ئادىل قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش چ قا 
ھەممىدىن بەك ئەھمىيەت بەرگەن ۋە ھەممىدىن كۆيپرەك 
سە ھىپە ئاجراتقان « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ قىممىتى › ئۇنىڭ 
ئەينى زاماندىلا نۇرغۇن ئەللەرگە تاراپ › نۇرغۇن پەنلەرگە 
ئىلمى دائىرىسىدىن خېلى نۇرۇنلا ھالقىپ كەتكەنلىكىدە بولۇپ › 
ئۇنىڭ مېغىزى ھاكىمىيەت ئۈستىدىكى ھۆكۈمرانلارغا نېمىنى 
قىلسا بولىدىغانلىقى › نېمىنى قىلسا بولمايدىغانلىقىنى ئۇقتۈرۇپ› 
ھاكىمىيەت تۈرگۈزۈش ئەمەلىيىتىدە ئۆزىنىڭ ۋە باشقىلار نىڭ 
تارىخىنى ئەينەك قىلىش توغرىسىدا تارىخ شەكلىدە ئەمەس› 
داستان شەكلىدە دانا يوليورۇق كۆرسەتكەنلىكىدىدۇر . شۇ 
ازاکسی کن بىلىىگە جزرست قالىديغان. جەىرقانداللم دران 
ۋە خەلقلەرنى ئەينى زاماننىڭ ئۆزىدىلا « بەخت-سائادەتكەن 
ئېر ېشتۈرگۈچى بىلىم € بولۇپ قالماستىن بەلكى تەرەققىيات 
دەۋرىدە كېتىۋاتقان × × ئەسىردىمۈ ئوخشاشلا «بەخت-سا- 
ئادەتكە ئېرىشتۈرگۈچى بىلىم € دؤر . 


(1) يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۇبىلىك چ › 276 › 
9-بېيىت . 

(2) مەھمۇد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1-توم 
7 , 608-بەت. 

(3) ئابدۇرېھىم سابىت: « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىيات تارىخى € › 
(2-كىتاب 1-قىسىم) دا › پارس يازغۇچىسى ھۆسەيىن ۋائىز كاشفغىنىڭ 
« ئەقلاقۇل مۇھسىنىن » (ياخشىلارنىڭ ئەخلاقى) دېگەن كىتابىدىن 
كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(4) مەھمؤد قەشقەرى: « تۈركىي تىللار دىۋانى € › 1-توم 
9-بەت. 


(5) « قۇتادغۇبىلىڭ چ › 1962, 1758, 1595, 2966› 3815 , 
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59 3817, 2818 , 3819, ۋە 30-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(6] « كۆلتىگىن شەڭگۈ تېشى» . شەروق تەرەپ 5 › 6سۇم 
0-قۇرلار . ‌ 

(7) « قۇتادغۇبىلىك چ . 250› 251, 252› 258,. 259-بېيىتلەر. 

(8) « كۆلتىگىن مەڭگۈ تېشى چ › شەرق تەرەپ 1-ۋە 3-قۇرلار. 

(9) « كۆلتىگىن مەڭگۈ تېشى چ › جەنۇب تەرەپ 10› 11› 
2 13-قۇرلار. 

(10) ئى. كافەس ئوغلى: « ( قۇتادغۇبىلىك ) ۋە ئۇنىك 
مەدەنىيەت تارىخىمىزدىكى ئورنى چ غا قارالسۇن. « چەت ئەل 
ئالىملىرى ‏ ‹ قۇتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا € (1989-يىل) 138-بەت. 

(11) سەي خۇڭشىن : « تۈرك قانۇنى ھەققىدە دەسلە پكى 
ئىزدىنىش »چ ته كەلتۈرۈلگەن نەقىل. تارىخ تەتقىقاتى ژۇرنىلى 
5-يىل 5-سان 96-بەت› خەنزۇچە . 

(12) جۇ ليەيكۇەن» و دىڭلىڭ (تۇرا) لارنىڭ قىرقى» تىلى 
ۋە گوبىدا ياشايدىغان مىللەتلەر بىلەن بولغان مۇناسىۋىتى € ده 
كەلتۈرۈلگەن نەقىل. « تۈرك ۋە ئۇيغۇر تارىخىغا ئائىت ئىلمىي 
ماقالىلەر توپلىمى چ › خەنزۇچە › 1-كىتاب 66-بەت. ` 

(13) « قۇتادغۇبىلىكچ › 449 , 461› 3096-بېيىت . 

(14] شەرىپىدىن ئةلى يەزخى» «شەمىر تۆمۇر كوراگان 
ھەققىدە قىسسە چ . شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى .› 1986-يىل 9-ئاي 
1-نەشرى 5-بەت. 

(15) شاھ مەھمۇد جورراس : « سەئىدىيە خاندانلىقى تارىخىغا 
دائىر ماتېرىياللار € › ئۇيغۇرچە › قەشقەر ئۇيغۇر نەشرىياتى 1988-يىل 
9-ئاي 1-نەشرى › 194› 241-بەت. 

[16] موللا مۇشستا سايرامى: .$ تارىخى ستيه چ > جاك 
خەلق نه شرىياتى › 8-يىل 1-ئاي 1-نەشرى › 7-بەت. 

(17) موللا مۇسا شايرامى: « تارىخى ئەمىنىيە چ › شىنجاڭ 


خەلق نه شرىياتى › ئۇيغۇرچە › 85-يىل 1-ئاي 1-نەشرى› 
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7- په ت. 

› € شى كېكۋەن : « جۇڭگو ھەرەمئاغىلىرىنىڭ مەخپىي تارىخى‎ (ıe 
خەنزۇچە › باۋۋىنتاڭ كىتابخانىسى 1988-يىل 9-ئاي بېيجىڭ 1-نەشرى›‎ 
"`" 17ے‎ 

(19) مۇرەن: « مىللەتتە ئاساسىي روھ بولۇشى كېرەك چ › 
خەنزۇچە › شىنجاڭ گېزىتى (خەنزۇچە ) 1989-يىل 4-ئاينىڭ 
4-كۈتىدىكى ساتىغا قارالسۇن . 

(20) لىن گەن: « تۈركلەرنىڭ ئۆرپ-ئادىتى ۋە دىنىي ئېتىقادى € 
ده كەلتۈرۈلگەن نەقىل› « تۈرك ۋە ئۇيغۇر تارىخىغا ئائىت ئىلمىي 
ساقالسللەر قوپلسى » ± خەخزۇچە ¿ جۇڭىتۋا كىياپچىلىق شىدارىسى 
7-يىل 7-ئاي 1-نەشرى 1-قىسىم 311-بەت. 

(21) « ئۇيغۇرلارنىڭ قىسقىچە تارىخى چ › ئۇيغۇرچە › شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى 1989-پىل 11-ئاي 1-نهەشرى ¿ 99 . 100- بەق: 

(22) موللا مۇسا سايرامى: « تارىخى ئەمىنىيە چ › ئۇيغۇرچە › 
56› 99 , 100, 222-بەتلەر. 

(23) يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۇبىلىك چ › 1412› 
3-بېىيت. 

(24) شەرىپىدىن ئۆمەر: « ئۇيغۇرلاردا كىلاسسىك ئەدەبىيات € › 
ئۇيغۇرچە › شىنجاڭ ياشلار - ئۆسيۈرلەر نەشرىياتى 1988-يىل 
1-ئاي 1-نەشرى› 290-بەتتە كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(25) قەشقەر « قەدىميكى كىتابلار تەتقىقات خەۋىرى € › 
ئۇيغۇرچە › 1984-يىل 2-سان 100-بەت. 

(26) موللا مۇسا سايرامى: « تارىخى ئەمىنىيە € 76 › 
7-بە لەي 

(27) قەييۇم كەرىموۋ: « يۈسۈپ خاس ھاجىپ چ قا قارالسۇن. 
«چەت ئەل ئالىملىرى . ( قۇتادغۇپىلىك ). توغرىسىدا € . 
(1989-يىل) ئۇيغۇرچە › 203-بەت. 


(28) ئەزىزوپ قاسىم : « قاراخانىلار دەۋرىدە قوشۈن چ › 
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ھەملىكەتلىك تۈنجى قېتىملىق ( قۇتادغۇبىلىك )¢ ئىلمىي مۈھاكىمە 
يىقىتىدا ئوقۇلغان ماقاله . 

(29) ھاجى نۇرھاجى : ¥ قاراخانىلارنىڭ قىسقىچە تار ىخى € ¢ 
ئۇيغۇرچە » 98„ 99-بەت; 

(30) يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « قۇتادغۇبىلىكڭ چ › 3048, 3046 , 
6 ., 3038 . 3049-بېيىتلارغا قارالسۇن . 

(31) ئابدۇرېھىم ئۆتكۈر: « قەدىمكى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىياتى 
ھەققىدە چ › شىنجاڭ تارىخشۇناسلىق ژۇرنىلى 1981-يىل 1-سان 
1-بەت› ئۇيغۇرچە . 

(32) « جۇڭگو قانۇن-تۈزۈم تارىخى چ › خەنزۇچە › ئامما 
نەشرىياتى 2-يىل 7-ئاي بېيجىڭ 1-نەشرى 0-بەت. 

(33) (34) يۇقىرىقى كىتابتا كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(35) لىن گەن تۈزگەن : « تۈرك ۋە ئۇيغۇر تارىخىغا ئاتىت 
ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى چ€ 1 خەنزۇچە › 2-كىتاب 1-بەت. 

(36) شەرىپىدىن ئۆمەر: « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىيات 
تارىخىدىن ئوچېركلار ‏ . شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 1981-يىل 9-ئاي 
1-نەشرى› 6 ¿ 7-بەتلەر. 

(37) گېڭ شىمىن : « قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدا يېزىلغان مۇھىم 
يادىكارلىقلار ۋە ئۇلارنىڭ تەتقىق قىلىنىشى € دا كەلتۈرۈلگەن نەقىل. 

(38) كارل بروككلمان (1868 _ 1956( شەرقىي گېرمانىيە 
گاللى ئۈنىۋېرستېتىنىڭ پروفېسسورى. سام ۋە تۈركىي تىللارنى ئۆگە نگەن . 
و سام تىللىرىنىڭ قىياسى گرامماتىكىلىق ئوچېركى € › (ئىككى توم › 
38 _ 3-يىللىرى نه شىر قىلىنغان ) › ل ئەرەب ئە دە بىياتى 
تارىخى € (5توملۇق ) › « مۇسۇلمان خەلقلىرى ۋە شەھەرلىرى 
تارىخى چ (1939-يىل ) قاتارلىق ئەسەرلەرنى يازغان. مەھمۇد 
قەشقەرىنىڭ و دىۋان لۇغەتت تۈرك » دېگەن كىتابىنى ئەرەبچىدىن 
نېمىس تىلىغا تەرجىمە قىلغان . 

(39) »(40) « چەت ئەل ئالىملىرى ‏ ‹ قۇتادغۇبىلىك ) 


318 


ˆ وھا چ 4 ئۇيغۇرچە ¥ 7 اد رکه 


(4) مىرزا 


ت نجاڭ خان نەشرىيانى 1983-يىل 6-ئاي 1-نەشرى› 1-توم 


سەھيۇد ھەيدەر: « تارىخى رەشىدى چ › خەنزۇچە › 
6. بەتتىكى ىن ئىزاھاتقا قارالسۈن . 

(42) ئىبنى بەتۇتە : « ئىبنى بەتۇتە ساياھەت خاتىرىلىرى ¶ › 
خه نزۈچه › نىڭشيا خەلق نەشرىياتى 5-يىل-8-ئاي 1-نەشرى › 
4- , 305-بەتلەر. 

(43) ئەلائىددىن ئەتامۈلك جۇۈۋەينى: « تەۋارىخى جاھانكۈشاي € . 
(ھۇنيانى س قىلغۇچىلار قەۇكىرىسى)« خەنزۆچە × هکی موڭبۇل 
خەلق نەشرىياتى 1980-يىل 5-ئاي1-نەشرى › 27 › 28-بەتلەر› 
ورچىڭگىزخاتتىك تسو - پەيماتلىرى ۋە و روناق كاپقاندىن کمن 
ئېلان قىلىنغان قانۈنلىرى ‏ غا قارالسۇن . 

(44) « قۇتادغۇبىلىك چ نىڭ « 5 . مۇقەددىمە چ سىنىڭ 
ئىچىدىكى 11 16 گىچە بېيىتلارغا قارالۇن . 

(45) « قۇتادغۇبىلىڭ چ داستانىنىڭ ۋېنا نۇسخىسى فاكسمىلىدا 
بېرىلگەن قوشۇمچە ماتېرىياتلار :±1 چ يۈسۈپ خاس هخاپ ۋە 
قۇتادغۇبتلىك چ که قارالسۇن. «چەت ئەل ئالىملىرى ‏ قۇتادغۇبىلىك 
توغرىسىدا چ »± ئۇيغۇرچە 247-بەت: 

(46) يۇقىرىقىغا ئوخشاش. 

(47) دىلدار ھەمتىمىن : « ئالتۇن يارۇقنىڭ بىرىنچى كىتابى € 
غا قارالسۇن . شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر تەتقىقاتى ژۈرنىلى 1984-يىل 
1-سان + 74-بەت› ئۇيغۇرچە . 

(48) « چەت ئەل ئالىملىرى- ‏ قۇتادغۇبىلىك توغرىسىدا € › 
ئۇيغۇرچە › 249-بەت. 

(49) ئۇلۇغ قانۇنچى. 
(50)' قاتۇن. هة #ضىێم.. 

(51) قانۇن دەستۇرى . 
(52) « چەت ئەل ئالىملىرى - « قؤتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا چ › 
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ئۇيغۇرچە 249. 250 251-بەتلەرگە قارالسۇن . 

(53) (55) ئابدۇكېرىم راخمان: « ( ئە تە بەتۇلھە قايىق ) 
ۋە ئۈنىكڭ ئىجتىمائىي پەلسە پىۋى ئىدىيىسى € گە قارالسۇن. « ئۇيغۇر 
پەلسه په تارىخىغا ئائىت مەسىلىلەر چ . قەشقەر ئۇيغۇر نەشرىياتى › 
1-يىل 9-ئاي 1-تەشرى. 325„ 332, 333¿ پەتلەر, 

(54) (تۈركىيە ) كاپسوغلو: « قۇتادغۇبىلىك ۋە ئۇنىڭ مەدەنىبەت 
تارىخسۈدىكى ئورنى چ غا قارا ست و چفت كەل ئالىيلىرى. ‏ 
قۇتاد غۇبىلىك ) توغرىسىدا چ › ئۇيغۇرچە 147-بەت. 

(56) ئابدۇرېھىم سابىت: « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىيات تارىخى € › 
ئىككىنچى كىتاب 1-قىسىم 100-بەتكە قارالۇن . 

(57) مىرزا مەھمۇد ھە يدەركوراگانى: « تارىخىي رەشىدى چ › 
خەنزۇچە 2-توم 275 › 277-بەتلەر. 58-بابى ‏ « مەنسۇرخاننىڭ 
سۇلتان سەئىدىخان بىلەن ئۇچرىشىشى ۋە ئۇلارنىڭ ئىيزالىغان تىنچلىق 
كېلىشىملىرى » گە قارالسۇن . : 

(58) مىرزا مەھمۇد ھە يدەركوراگانى: « تارىخىي رەشىدى € 
خەنزۇچە › 1-توم 345 › 346-بەتلەر. 65-باب = « مەنسۇرخان € غا 
قارالسۇن . 

(59) ئابدۇرېھىم سابىت: « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىياتى 
تارىخى چ › ئىككىنچى كىتاب 1-قىشىم 14-› 16-بەتلەرگە قارالسۇن . 

(60) مىرزا مەھمۇد ھە يدەركوراگانى: « تارىخىي رەشىدى € › 
خەنزۇچە 2-توم 161-بەت. 30-بابى ‏ « تاغام سەئىد مەھمۇد 
مىرزىنىڭ ئىش-ئىزلىرى چ غا قارالسۇن . 

(61) مىرزا مۇھەممەد ھەيدەركوراگانى: « تارىخىي رەشىدى € › 
خەنزۈچجە 1-توم 2-بەت. 68-بابى ‏ « سۇلتان سەئىدىخاننىڭ 
پەۋىلەتلىرى € هه قاراڭسۇن . 

(62) موللا ئىسمەتۇللا بىننى موللا نېم تللا مۇجىزى: « تەۋارىخى 
مۇسىقيۇن € (مۇزىكانتلار تارىخى ) مىللەتلەر نەشرىياتى 1982-يىل 
6-ئاي 1-نەشرى 65-بەت. ئۇيغۇرچە . 
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(63) موللا مىرسالىھ كاشقەرى: « چىڭگىزنامە چ › قەشقەر 
ئۇيغۇر نەشرىياتى 1985-يىل 8-ئاي 1-نەشرى. 113-بەت. 

)HenriLery— Bru) (6#)‏ (فرانسىيە ) : « قانۇن-سوتسولوگى- 
مه « (5)0)10106181010108)011)فرانسيه ئۇنىۋېرستېتى نه شرىياتىنىڭ 
1-يىل 6-نەشرىگە ئاساسەن شاڭخەي خەلق نەشرىياتى 
7-يىل 8-ئاي تەرجىمە نەشرى› خەنزۇچە › 37-بەت. 

(65) مىرزا مەھمۇد ھە يدەركوراگانى: « تارىخى رەشىدى € . 
خەنزۇچە 1-توم 350-بەت. 66-بابى ‏ « مەنسۇرخان ئوغلى 
شاھخان چ غا قارالسۇن . 
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< قۇتادغۇبىلىك > ته بۈگۈن ئۈچۈن ئه ينه لك 
قىلىشتا . تىگىشلىك ئالته مه ىلەه 


( قۇتادغۇبىلىك ) - سان-ساناقسىز تۈرلۈك رەڭدىكى 
قىيمەتلىكڭ جاۋاھىرات تة ن تولغان بىر خەزىنىدۈركى ›... 
ئۈنچە -مارجان دۆۋىلىرى بىلەن تولغان بىر خەزىنە 
تاماشىچىسى بىر - بىرىدىن گۈزەل› بىر-بىرىدىن جۇلالىق 
قەت باھا گۆغەرلەر ئارىسغا قانداق ھەيرەتتە قالىدىغان 
بولسا › ( قۇتادغۇبىلىك ) خەزىنىسىنى كۆزدىن كەچۈرگەنلەرمۇ 
شۇنداق ھەيرانلىقتا قالىدۇ. ئالمىسا كۆڭلى ئۇنىيايدىغان › 
ئالسا ئېلىپ تۈگىتەلمەيدىغان بىر ئەھۋالغا ئۇچرايدۇ. »(1) 
« قۇتادغۇبىلىك» - شۇنداق بىر « جاھاننامە € کی › 
بۇ ئەينەكتە ئەڭ ئالىي ھۆكۈمراندىن تارتىپ ئەڭ تۆۋەن 
دەرنجىلىك كىشىگىچە بولغانلارنىڭ ھەممىسى ئۆزىنى كۆرەلەيدۇ› 
تىش -تەسەللىرشىڭ قاتداق بولۇۋاتقانلىقىنى ئۆ لە لە يەز 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ‏ دۇنيادا ئاز تېپىلىدىغان دانىشمەن › 
ئۈنى بىزگە ئۇچراپ تۇرىدىغان دانىشمەنلەرنىڭ ھەرقاندىقى 
بىلەن كالاچ سېلىشتۇرۇپ بولسايدۇ. ئۇشىڭ و قۇتاۋغۇىلىك € - 
ته ئېيتقان ئىبزەتلىك سۆزلىرى ئەينى زاماندىمۇ› ھازىرمۇ› 
ھۆكۈمرانلار ئۈچۈنمۇ› پۇقرالار ئۈچۈنمۇ ئورتاق ئەستە تۇتۇشقا 
تېگىشلىك ھەقىقەت ھەم نەسىھەتتۇر. ئۈنى ئوقۇغان ھەربىر 
كىشى ئەقىل تەسەۋۋۇرلىرىدىن خىيال شوتىسى ياساپ › 
سال ھاسىشىخىنىغا نەت كۇللىرىنى قز 
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يۈسۈپ خاس ھاچىپ جاھالە ت ھەۋرىنىڭ چىراغ ياققۇچىسى 
ۋە نادانلىق ئەھلىنىڭ رەھىمسىز كۈشەندىسى . جاھالەت 
ئەھلى ئۇنىڭ نامىنى ئاڭلىسا › سۆزىنى ئاڭلاشقا ئۈلگۈرمە يلا 
قورتۇىپ مده يماك باستىدۇ„ ۇم يورۇقلۇكنىڭ كۆيچىسى»« 
ئۆز «ەۇرمناك وای انیس 

«لاۋزى € نىڭ يىگىرمە يەتتىنچى بابىدا: « دانىشمەنلەر 
نادانلارغا ئؤستاز بولغاي › نادانلار دانىشمە نلە‌ر نى ئؤۇستاز 
تۇتقاي € دېيىلگەن . پارس شائىرى ئوبۇلقاسىم فىزدەۋ سى : 
« دانالارنىڭ سۆزىنى ك متف تۇتمىساڭ › ەغ ئاخان 
سەيغۇرسەن کش ماي خيگەتىچى. يۆسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇبىلىك چ ىدە بۈگۈن ئۈچۈن ئە سته 
تۇتۇشقا› جىلىۋېلىشغا ۋە كەيدەتك قىلخقا تېگىشلىك تۇزخۇن 
مە سىلىلەر بار. خۇلاسىلىگە نده › تۆۋەندىكىدەك ئالته 


رەچى 0# ئالدىدا ھەممە e‏ باراۋەر € 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم 
باراۋەر چ دېگەن شانلىق ئىدىيىسى ياۋروپالىقلار قاتتىق 
ئۇيقۇدا ئۇخلاۋاتقان ئوتتۇرا ئەسىردە ئوتتۇرىغا قويۇلۇپ › 
يۈتگۇل جاغاتتى. ۋىلزىلىگە. سالغادىقى ¿ گیا شۇ« یکی 
مەزگىلگە كەلگەندە ھەرخىل ئىحتىيائىي › تارىخىي سەۋەبلەر 
زی دادن که ااك قال ةوانسى بىگۅون قەر دی #00 
يل کین ئوتتۇرىغا قويۇلغان < بىلىم-كۈچ چ ەيگەن 
ھۇكۇنىلىك حالشەۋغا پەيدا قىلالسەى . 

« قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر چ دېگەنلىكڭ 
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ئادەتتە قانۇندا › كىشىلەرنىڭ بەھرىمەنلىنىدىغان ھوقۇق ۋە 
مەجبۇرىيەتلىرىنى باراۋەر ھالدا بەلگىلەش ۋە قوغداش › 
قانۇننىك پاراۋەرلىكىگە. ئەمەل قىلىپ ۋە كۇتى جرا قىلىپ م 
ھەرقانداق ئادەمنىڭ قانۇننىڭ سىرتىدا ئىمتىيازغا ئىگە 
بولۇۋېلىشقا يول قويماسلىقنى كۆرسىتىدۇ. يۇقىرىدا ئېيقىتىمىزدەك › 
« قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر » دېگەن شوئار 
يۈسۈپ خاس ھاجىپتىن يەتتە ئەسىر كېيىن ياۋروپادا 
بؤرژۇئازىيە تەرىپىدىن قايتا ئوتتۇرىغا قويۇلدى . 

X‏ — 1 × ئەسىرلەردە ئەنگلىيىلىك لوك 
(1704 - 1632 ,okeا ohn‏ ) بىلەن فرانسىيىلىك روسسو 
Jacques Rousseau, 1712 ¬ 1778(‏ 1680) قاتارلىقلار 
ۋەكىللىكىدىكى بِؤْرزُوْنا مؤتە پەككۈرلىرى فېئودال ئاقسۆڭگەك › 
روھانىيلار نىڭ ئىيتىيازى ۋە ئىلاھىي ھوقۇقىغا قارشى ھالدا 
سستېسلىق بولغان « تۇغما كىشىلىك ھوقۇقى نەزەرىيىسى € 
نى ياراتقاندا › ئەنه شۇ وقانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم 
باراۋەر ‏ دېگەننى ئاشۇ نەزەرىيىنىڭ ئاساسى قىلغانىدى . 
9-يىلى فرانسىيىنىڭ « كىشىلىك ھوقۇقى ختابنامىسى € 
ئېلان قىلىنىپ « قانؤن بارلىق ئادەملەرگە › مه يلى قوغدىسۇن 
ياكى جازالسۈن ئوخشاشتۇر. قانۈن ئالدىدا بارلىق گراژدانلار 
باراۋەردۈر » دېگەننى رەسمىي ئېتىراپ قىلدى . 1791-يىلى 
تۈزۈلگەن « فرانسىيىنىڭ ئاساسىي قائۇنى € دا › يۇقىرىقى 
ماددا ئۇنىڭ « كىرىش سۆز چ ى قىلىپ بېكىتىلدى . شۇنىڭدىن 
كېيىن ئەنگلىبە › ئامېرىكا قاتارلىق دۆلەتلەردىمۇ شۇنىڭغا 
ئوخشايدىغان قانۈن ماددىلىرى تۈزۈلدى. بۇرژۇئازىيە ‏ بۇ 
شوئاردىن پايدىلىنىپ خەلق ئاممىسىنى ھەرىكەتلە ندۈرۈپ › 
فېئوداللىق ئىيتىيازلارغا قاقشاتقۇچ زەربە بېرىپ تارىختا ئىلغار 
رول ئوينىدى. لېكىن ئۈنىڭ سىنىپىي چەكلىمىلىكى تۈپە يلىدىن 
ئۇلار ته شه ببۇؤۇس قىلغان « قانۇن ئالدىدا ھە ممه ئادەم 
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باراۋەر € دىگەن شوئار ئەمەلىيەتتە ئىقتىسادىي جەھەتتىكى 
وه تسد ليه گي ياراۋەرسىزلىكگە يول ودی وه زی 
قانات ئاستىغا ئالدى . چۈنكى › بۇرژۇئازىيە چىڭ تۇرغان 
خۇسۇسىي مۈلۈكچىلىك تۈزۈمى - بارلىق باراۋەرسىزلىكلەر نىڭ 
سەۋجۇت بولۇپ كۆرۈشىمىكى جه تبه بولۇپ › بۇرۇۇنا قا قار ىناك 
` پادروسى كاپىتالىستىك تۈزۈمدىكى خۇسۇسىي مۈلۈكچىلىكنى 
مۇقەددەسلە شتۈرۈپ› هه رقانداق كۈچنىڭ ئۇنىڭغا تاجاۋۈز 
قىلماسلىقىتى قانۇنىي جه هه تتىن قوغداش ئىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇرژۇئًا قانۇنشۇناسلىرىدىن 
پەرقى› ئۈنىڭ لوك ۋە روسسۇلارغا ئوخشاش زوراۋانلىق كۈچ 
ئورنىغا بۆرۆۇئًا ھاكىيىيىتىنى تىكلەش ۋە شۇ ھاكىمىيەتنىڭ 
رەھبەرلىگىدە ئاسالىلەرنىڭ: قائؤن ئالدىما باراۋەر بولۇشىنى 
ئىشقا ئاشۇرۇشنى خام خىيال قىلمىغانلىقىدا . يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ « قانؤۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر » دېگەن 
ئىدىيىنى ئوتتۇرىغا قويۇۋاتقان چاغدا › دەۋر ۋە سىنىپىي 
چەكلىمىلەر تۈپە يلىدىن ئاھالىلەرنى ئەزگۈچى ۋە ئېزىلگۈچىلەر 
دېگەن سىنىپىي ئايرىلىشلار بويىچە تۈركۈملىمەي› « ئىدارە 
قىلغۇچى € ۋە « ئىدارە قىلىنغۇچى چ لار دېگەن ئايرىلىشلار 
بويىچە ئىڭكىگە بۆلگەتىدى . ئۈنىڭ قارىشچە , قانۈۇن ادنا 
ئىشقا ئاشىدىغان ھەممەپلەننىڭ باراۋەرلىكى خەلق ئاميىسىنىڭ 
قوزغىلىپ › ئۆزلىرىنى ئېزىۋاتقان كۈچلەرنى ئاغدۈرۈپ تاشلىشى 
ئارشلىق تفا ئاشياپبۇ, سيلك حالدا بخ سەيداتغا 
كىلسەيدۇ› بەلكىء كۇنتۇغمى ئېلىككە رتاش قاد نل 
پادىشاھلارنىڭ رەھبەرلىكىدە ئادىل 8 تۈزۈش ئارقىلىق 
مقلم زېياۋانلىق قۈسىتى ئالغان ھە-سۇرلاشش خارا رده 
ئىگە ئەسلىھەلەرنىڭ زورلاش -- بىلەن شقا 
ئاشۇرۇلىدۇ. ئۇ بولسا ھۆكۈمراتلقتۇر , ئاخىل پادىشاھ گە ده 
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شؤ ئۆزىنىڭ ئادىل ھۆكۈمى ئارقىلىق پاد ىشاھتىن تارتىپ 
پۇقراغىچە بولغان هه ممه يله ننڭ قانۇن ئالدىدا باراۋەر 
بولۈشىنى كاپالەتلەتدۈرۈشىن كېرەك. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ قارىشىدا › بىر قارىياققا دۆلەتنى 
سىنىپتىن تاشقىرى دەپ قارابدىغان › سىنىپىي ۋىدخىبەتله‌وتى 
كېلىشتۈرمىچىلىك يولى بىلەن مؤرەسسە قىلىپ غابىۋى جەمئىيەنكە 
تىنچ ن بىلەن ئۆتۈشنى ئويلايدىغان › مەجبۇرىي ياللانما 
قۇللۇقنى كىشىلەرنىڭ ئۆز رازىمەنلىكىدىكى ياللانما ` 
كاپلاتغۇرماشسى بولىدىغلى چ مۆقبەر سوخسيالىۇمى £ ¦8 
ئىدىيىسىنىڭ ئامىللىرى باردەك قىلىدۇ؛ بىر قارىماققا ئىجتىماشىي 
تۈزۈمنىڭ ئاساسلىق ئۆزگىرىشىنى قانۇنشۇناسلىقنىڭ ئاساسىي 
ئۆزگىرىشى دەپ قارايدىغان › ئىنسانلارنىڭ قانۈن كۆز قاو فى 
تار ىخنىڭ ھەرىكەكلەتدۈرگۈچى كۈچى دەپ ھېسابلايدىغان ; 
ھېچقانداق گىىشلايسىزلا, كىشىلەرنىڭ غايۇن كېقسا ا پش 
غايىۋى بىر گۈزەل جەمئىيەتنى بارلىققا كە لتۈرۈشى مۇمكىن 
دەيدىغان « قانۇنشۇناسلار سوتسىيالىزمى چ (3) چىلىرىنىڭ 
تەلىماتىغا ئوخشاپ كېتىدۇ ؛ يەنە بىر قارىماققا› « ئىسلام 
دىنى بىلەن سوتسىيالىزمنىڭ پرىنسىپلىرى بىر-بىرى بىلەن 
چىقىشالمايدىغان ته رىسه ئە مەس € . « ئىسلام ھقىتى 
باراۋەرلىكنى ته شه ببۈس قىلىدۇ › سوتسىيالىزم بولسا باراۋەرلىكنى 
ئىشقا ئاشۇرۇشنىڭ يېڭى بىر ئۇسۇلى » › « سوتسىيالىزمنىڭ 
پرىنسىپى ‏ باراۋەرلىكنى ئىشقا ئاشۇرۇش ۋە ئېكسپىلاتاتسىيىنى 
چەكلەش› ئىسلام دىنىنىڭمۇ شۇنداق چ دەپ ھېسابلايدىغان › 
ئەنئەنىۋنى ئىسلام دىنىنى سوتسىيالىزمغا تەتبىق قىلىپ › بؤ 
ئىككىسىنى بىرلەشتۈرۈۋېتىدىغان « ئىسلام سوتسىيالىزمى »(4) 
چىلىرىنىڭ سوگراھىسى بىلەن هکلک گك كۆرۈشىدۇ , 
مەيلى ئۇ قايسىبىر سوتسىيال ئىدىيىۋى ئېقىمىغا ياكى 
قايسىبىر سوتسولوگنىڭ كۆز قاراشلىرىغا ئوخشاپ قېلىشتىن 
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قەتشبنەزەر› ئادىل يادىشاھ› ئادىل ھۆكۈمدار قانداق 
بارلىققا كېلىدۇ؟ دېگەن سوئالغا ئىلمىي × جاۋاب 

گەتشىك» تېزىلگۇچى كاسبىنىڭ غوزغىلىپ الىت باش شاخلارتى 
ا قا لىشي ئارقىلىق › دەب ئه مەس › E‏ 
«ۆكۈسرانلارما ئەقىل› بىلىم› پەزىلەت ۋە ئەخلاق شەرتلىرىشىڭ 
قاد لای بىلەن جي مااي مق کچ وا د 
تاد نل يادىشاخلار مه پل 4ء كېسىل ەسە پت بولسۇن› 
مەيلى قۇل بولسۇن› ئەقىل› بىلىم› پەزىلەت ۋە ئەخلاقنىڭ 
يېتىلىشى بىلەن بارلىققا كېلىدۇ› ئەقىل › بىلىم › پەزىلەت 
ۋە ئە خلاقنىڭ يوقلۇقى بىلەن يوقىلىدۇ. ئادىل قانۇننىڭ 
تۈزۈلۈشى ۋە يوقىلىشىبۇ گەنە شۇ تۆت خىسلەتكه ياغلىق 
بولىدۇ„ قاپسى پادىتاشتا مۇشۇ ى لدت بولۇپ ادل 
قانۇن تۈزىيەلىسە ئادىل پادىشاھ دەپ نام ئالىدۇ . تۆت 
خىسلەتتىن مەھرۇم بولۇپ› خەلققە زۇلۇم قامچىسىنى تەڭلىسە 
زالىم پادىشاھ دەپ نام ئالىدۈ. ئۈنىڭ « قانۇن ئالدىدا 
هه ممه ئادەم باراۋەر €» بولۇش لازىملىقى توغرىسىدىكى 
ئىدىيىسى يەنه ئۇنىڭ ھۆكۈمرانلارنىڭ يۇقرالار ئالدىدىكى 
ۋە پۇقرالارنىڭ ھۆكۈمرانلار ئالدىدىكى ھەجبۇرىيىتىگە ئۈچتە 
ئۈچ نىسبەت بويىچە تەڭلىك بەلگىسى قويۇپ› ھەجبۇرىيە تسىز 
ھوقۇى„ سوقۇقسىز مەسپۇرىيغسى پولیایدز: سپ قارىغان یر 
قارىشىغا ئوخكاشلا وناق ريلك جا قارىشىدىن رشەن 
ئاجراپ كېتەلمەيدۇ. شۇنىڭ ئۈچۈن ئۇنىڭغا تەنقىدىي ۋارىسلىق 
قىلىشقا توغرا كېلىدۇ. 

لېنىن: « بىر سىنىپنىڭ يەنە بىر سىنىپنى ئېكسپىلاتاتسىيە 
فاشك پارلىق مامكىسلىكى جاماسەن بېىقىشلىخسىم بۇرۇن ¢ 
ئەمەلىيەتتىكى باراۋەرلىك ھەرگىزمۇ ئىشقا ئاشمايدۇ چ 
د پگه نىدى (5). توء يەنه « تەبىقىچىلىكنى يوقاتقاندىلا. بارلىق 
گراۋمانلار کان غالشىما پاراۋەر بېلالايدۇ € دیگه نمی (ة). 
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ماركسىزمنىڭ قارىشىچە › ئىشلەپچىقىرىش خام ئەشيالىرىغا بولغان 
خۇسۇسىيي مۇلۇكچىلىڭ يوقىلىپ» گومۇمىي مۇلۇگىپىلىك تۈزۇمدىكى 
سوتسيالسشىك لەت بةريا قىلنغاندىلا„ ۋقاتۇن ادا 
هه ممه ئادەم باراۋەر €» دېگەن گەپ ئاندىن ئىسمى-جىسمىغا 
لايىق تىقا ئاشىدۇ. شۇدىڭغىچە بولغان ئارىلىشىگى تىزغىنىخلەر- 
نىڭ ھەممىسىدم ئوتتۇرىغا قويۇلغان قانۇن ئالدىدىكى باراۋەرلىك › 
گە رچه ئۆز دەۋرىگە نىسبەتەن غايەت زور ئىلغارلىق بولسىمۇ › 
ب ئىشاسەتكە لي كېلىمىغان قاتۇن جا هسک په شه سا 
ئادەتنى زادى مەڭگۈلەشتۈرەلمەيدۇ. 

ئېلىيىزنىڭ 19#4-يىلىدىكى ئاساسىي قاتۇنىغا $ قانۇن 
ئالدىدا پۇقرالار باپباراۋەر ‏ دەب بەلگىلە نگەن بولۇپ › 
بەد خەلقلىك شای كۆرىش ئايقىلىق کا کاو رگن 
ھوقۇقلىرى باشقا ھەرقايسى قانۇنلار ئارقىلىق مۇقىملاشتووۈلۇپ › 
ھە رقانداق ئادەمنىڭ كە مسىتىلىشكە ئۇچرىتىلمايدىغانلىقى 
ئەدلىيە ۋە مە مۇرىي جه هه تلەردىن بەلگىلىك تەد بىر 
ئارقىلىق كاپالەتلە ندۈرۈلگەن . 1979-يىلى ئېچىلغان جۈڭخۈا 
خەلق جۇمھۇرىيىتىنىڭ 5-نۆۋەتلىك خەلق ۋەكىللەر قۇرۇلتىيىنىڭ 
2-سانلىق يىغىنى ماقۇللىغان « جىنايى ئىشلار قانۇنى € › 
« جىنايى ئىشلار دەۋا قانۇنى € ۋە تۈزىتىش كىرگۈزۈلگەن 
تۈزىتىش كىرگۈزۈلگەن « خەلق تەپتىش مە ھكىمىلىرىنىڭ 
تةشكىلى قانۇنى»لىرىسدا. قانۈتنىڭ ھەمبە گراۋجانلارغا 
باپاراۋەر تة ىق قىلىنىدىغانلىقى › قانۇن ئالدىدا ھەرقانداق 
ئىمتىيازلارنىڭ بولۇشىغا يول قويۇلمايدىغانلىقى يەنە بىر قېتىم 
ئېنىق بەلگىلەندى . ® جىنايى ئىشلار دەۋا قانۇنى € نىڭ 
4-مادخىسىدا : « قانۇن ھەممە پۇقراغا باپباراۋەر تەتبىق 
قىلىنىدۇ. قانۇن ئالدىىا سەرقانداق ئىشىيازنىڭ بولۇشىغا ول 
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قويۇلمايدۈ» دېيىلگەن. « خەلق سوت مەھكىمىلىرىنىڭ 
تەشكىلىي قانۇنى چ نىڭ 5-ماددىسىدا: « خەلق سوت 
1 ئىجنىمائىي كىلىپ چىقىشىغا › دىنىى ئېتىقادىغا › بىلىم دەرىجىسىگە › 
مال-مۈلكىگە › ئولتۇرا و قلىشىش مۇددىتىگە قارىماي باپباراۋەر 
تەتپىق قىلىدۇ› ھەرقانداق كىستىيازنىڭ بولۇشىغا يول قويمايدۇ 4 
دادن بۆ تد ارهق ئىجخساقى + اسي وای 
7 ئىجتىمائىي تةوكىبىء سىياسىي تارىخىدا قانداق ئوخشىماسلىۋ 
دوست-دۈشمەن زىدد ىيىشىگه ياتىدىغان نلىقى قاتارلىقلاردىن 
قە تئىينە زەر قانۇننى تەتبىق قىلغاندا باراۋەر بولۇش ئۆلچەم 
قىلىنىدۇ › دېگەنلىك بولىدۇ . 

ئېلىمىز نىڭ قانۇنلىرى پۈتۈن مەملىكەت خە لقىنىڭ تور تاق 
مه نپه تی ۋە ئىرادىسىنى ئه کس ئەتتۈرىدۇ. خەلقنىڭ قانۇنغا 
ونتایه قىلىشى بولسا › پرولېتارىياتنىڭ ۋە كەق خەلق ئاھمسىنىڭ 
ۋە كۆزدە تۇتقانلىقى بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. يولداش ماۋ زېدۇڭ 
7-يىلى : « بىزنىڭ قانۇنلىرىمىزنى ئەمگەكچى خەلقىمىز 
ئۆزى تۈزگەن . ئؤء ئىنقىلابىي تەرتىپنى ساقلايدۇ› ئەمگەكچى 
خەلقنىڭ مه نپه ئىتىنى› سوتسىيالىستىڭ ئىقتىسادىي بازىسنى 
ۋە ئىشلەپچىقىرىش كۈچلىرىنى قوغدايدۇچ€ دېگەنىدى (7). 
« قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر € بولۇش - بۈگۈنكى 
كۈندە سوتسىيالىستىك قانۇن-تۈزۈمنىڭ ئاساسىي پرىنسىپى . 
ئه كس ئەتتۈرىدۇ. دۆلىتىمىزدە ھەرقانداق ئادەمنىڭ قانۇنغا 
رىئايە قىلىش مە جبۇرىيىتىلا باركى› قانۇننىڭ سىرتىدا تۈرىدىغان 
ياكى قانۇننىڭ شىللىسىغا مىنىۋالىدىغان ئىيتىيازلىق شه خسنىڭ 


329 


بولۇشىغا يول قويۇلبايدۇ. 

« قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر چ بولۇشنى 
ئىشقا ئاشۇرۇش ئۈچۈن › دۆلىتىمىزدە ئالدى بىلەن پارتىيىنىڭ 
ئەدلىيە خىزمىتىگە بولغان رەھبەرلىكنى كۈچە يتىپ › 
سوتسىيالىستىڭ قانۇن-تۈزۈمنى مۈكەممەللەشتۈرۈشكە توغرا 
كېلىدۇ . پارتىيىنىڭ ئەدلىيە خىزمىتىگە بولغان رەھبەرلىكى 
سىياسىي جەھەتتىكى رەھبەرلىك بولۇپ › ئەدلىيە ئورگانلىرىنىڭ 
قانۇنغا تايىنىپ ئش كۆرۈش ۋە كادىرلارنى سە يلىشىگە 
نازارەتچىلىك قىلىشنى كۆرسىتىدۇ. ىُؤء ئەخلىيە ئورگانلىرىنىڭ 
ھۆكۈم چىقىرىش بىلەن تەپتىش قىلىش سوت مەھكىمىلىرى 
ۋە ته يتىش مەھكىمىلىرىنىڭ كونكرېت كەسپىي ئىشى: 

دۆلىتىمىزنىڭ قانۇنى خەلقنىڭ ئىرادىسىگە ۋەكىللىك 
قىلىپ › دۆلەتنىڭ ھوقۇقلۇق ئورگىنى تەرىپىدىن تۈزۈلگەن › 
امي کیره كد هادي اة مامي رزو ار واوش 
دۈر. قانۈۇن تۈزۈلگە نىكەن › ھەممەبلەن رىمئابد قىلىشى 
كېرەڭ . ھەر دەر ىجىلىك پارتكوم ھەتتا پارتىيە مەركىزىي 
كومىتېتىمۇ رىمابه قىلىشى كېرەك . ئەگەر يۈرگۈزۈلۈۋاتقان 
قانۇنلاردا تۈزىتىلىدىغان جايلارنىڭ بارلىقى سېزىلسە › پارتىيە 
لايىھە تۈزۈپ چىقىپ دۆلەتنىڭ ئەڭ ئالىي ھوقۇقلۇق ئورگىنى 
بولغان مەملىكەتلىڭ خەلق ۋەكىللەر قۇرۇ شىم لتقا ۋە ئۇنىڭ 
دائىبىي كومىتېتىغا سۇنسا بولىدۇ. ئەميا› قانۇنلۇق تەرتىپلەردىن 
بوسايدۇ. 

سوتسىيالىستىك قانۇن - تۈزۈم چىڭ تۇرغان « قانۇن 
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ئالدىدا هه ممه ئادەم باراۋەر چ بولۇش - قانۇننى تەتبىق 
قىلىشقا قارىتىلغان بولۇپ › ھەرگىز قانۇن تۈزۈشكە قارىتىش 
بىلەن چەكلەنمەيدۇ. « قانۇننى تەتبىق قىلىش چ بىلەن 
« قانۈن تۈزۈش € ھەرگىز بىر ئىش ئەمەس. يۈسۈپ خاس 
ھاجىپمۇ بۇ ئىككىسنى بىر ئىش دەپ قارىمبغان. قانۇن تۈزگەن 
چاغدا › ئوخشىمىغان سالاھىيەت › ئوخشىمىغان ئەھۋال› ئوخشىمىغان 
تەمىناتتىن بەھرىمەنلىنىدىغان ئادەملەرگە بىر - بىرىگە 
ئوخشىمايدىغان بەلگىلىمىلەرنى تۈزۈشكە توغرا كېلىدۇ. لېكىن 
قانۇننى تەتبىق قىلغان چاغدا › بۇنداق ئوخشىمايدىغان 
ئالاھىدبلىكلەرنىڭ ھەمىسى جمەتكە قالدۇرۇلۇپ: پە قە ت 
قانۇنىي بەلگىلىمىلەرگە ئاساسەن ھەممە كىشىگە باراۋەر 
مۇئامىلە قىلىنىدۇ 0 _ 

مه يلى قانۇننى تۈزۈشتە بولسۇن › مە يلى تە تبىق قىلىشتا 
بولسۇن ئادىل بولغان مۇقىم ئۆلچەم بولماي › تۇراقسىزلىنىپ 
تۆوسدسان: بوسام تۇيماق سىك ئېساى. ودی چوغۇم 
كۆپرەك « نادانغا بىر توقماق › موللىغا ئون توقماق چ 
تۇرۇلۇشىتنى تارزۇ قىلىشىدۇ. بۇ تومۇسى ھال بولۈپ + قاتۇتنى 
بىلىپ تۇرۇپ قانۇنغا خىلاپلىق قىلغۇچىلارنى› قانۇننى بىلمە س- 
لىكتىن خىلاپلىق قىلغۇچىلارغا قارىغاندا ئېغىرلىتىپ جازالاشقا 
قارىتىلغان . شۇڭلاشقا › ئەدلىيە ئە مە لىيىتىدە › قانۇن بويىچە 
ھەم خەلق رايی بويىچە .ئىش كۆرۈپ› « نادانغا بىر توقماق › 
موللىغا ئون توقماق € ئۇرۇش كېرەك. ئەگەر ئۇنداق بولماي 
و ئاداخىمۇ بر توقماتى: ءوللىغسۇ بىر توقاق € بولۇپ قالسا 
ياكى. يۈۋسەكسەن كرادۈس بۇرۇلۇپ و نادانا ئون توقباق › 
موللىغا بىر توقماق » بولۇپ قالسا › خەلقنىڭ قانۇندىن كۆڭلى 
سوۋۇپ كېتىدۇ › ئۇ چاغدا سوتسىيالىستىك قانۇن-تۈزۈمنىڭ 
ھۈرمىتى ئاجىزلاپ دۆلەتنىڭ تەرتىپى قالايمىقانلىشىدۇ. شۇڭلاشقا 
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« قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر € دېگەن بۇ ناھايىتى 
ئۇزاق تارىخقا ئىگە قەدىمىي پرىنسىپنى قىلچە بوشاشماي 
ئىجرا قىلىش - سوتسىيالىستىڭ قانۇن-تۈزۈمىمىزنى مؤكەھ- 
مەللەشتۈرۈشنىڭ مۇھىم شەرتىدۇر . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ و قانۇن ئالدىدا ھەممە ئادەم 
باراۋەر چ دېگەن شانلىق ئىدىيىسىگە تەنقىدىي ۋارىسلىق 
قىلىختا¿ قانۇننىڭ ھەققىي ئازارەتسلىك رولىشى جارى قلجۇرۇپ/ 
« ئىمتىياز ‏ دېگەن نېمىنىڭ خەتىرىنى ۋە ئۇنىڭ قانۇنغا 
سالىدىغان تەھدىتىنى ئېنىق كۆرمەي بولمايدۇ., ئالدىنقى 
بىرقانچە يىللاردا بەزىلەر بولۇپمۇ ياشلار سوتسىيالىستىڭ ` 
قانۇن-تۈزۈمگە گۇمان بىلەن قارىدى › بىزنىڭ قانۇنلىرىمىزنىڭ 
هه قشي كۈچشى نامايان شلالايدىغانلىقغا تىش قدي › 
قانۇنلىرىمىزنى « ئىيتىياز € ئىگىلىرىنىڭ كولدۇرلىتىپ ئوينايدىغان 
« ئويۇنچۇقى چ ۋە تەكچىگە ئېلىپ قويۇلغان «زىننەت 
بۇيۇمى € كۆردى› ئۇلارنىڭ مۇنداق قىلىشى بىزنىڭ قانۇنلىرىمىز - 
نى كۆزگە ئىلياسلىق ياكى ئۇنىڭغا دۈشمەنلىك پوزىتسىيىسىدە 
تۇرۇپ مۇئامىلە قىلىش بولماستىن بەلكى› سوتسىيالىستىك 
جەمئىيىتىمىزدە مەۋجۇت بولغان ئىنتايىن ئاز ساندىكى ئىمتىياز 
ئىگىلىرىنىڭ « قانۇن € نى چاڭگىلىغا ئېلىۋېلىپ› ئۆزىنىڭ 
ئەسىرىگە ئايلاندۈرۈۋالغانلىقىغا بولغان نارازىلىقىنىڭ بىر خىل 
ئىنكاسى ئىدى. ئىمتىياز - فېئوداللىق جەمئىيەتنىڭ مە ھسۇلى 
بولۇپ › ئۈ» شۇ جەمئىيەتتە قانۇنلۇق نەرسە دەپ قارىلىدۇ. 
« تاڭ سۇلالىسىنىڭ قانۇن-نىزاملىرى چ دا › « سەككىز 
كەڭچىلىك » دېگەن نەرسە بولۇپ› ئؤ. خان جه مه تلىرى › 
خاننىڭ قەدىناسلىرى › دانىشمەن ۋەزىرلەر › ئىقتىدارلىق 
زاتلار› كاتتا خىزمەت تۆرسەتكەنلەر › مەرتىۋىلىكلەر › 
تىرىشچانلىق كۆرسەتكەنلەر ۋە مېھمانلار قاتارلىق سەككىز 
ته بىقىنى ۋە شۇلار بەھرىمەنلىنىدىغان ئىيتىيازنى كۆرسىتە تتى . 
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سوتسىيالىستىڭ جەمئىيەتتە ئىيتىياز مەۋجۇت. ئە‌مما ئۈنىڭدىكى 
ئىمتىياز تۈزۈم تەرىپىدىن بەلگىلەنگەن مۇقەررەرلىك بولماستىن › 
بەلكى گونا چە مید یس سۆرىلىپ چلله كەلگەن قېشىداللىق 
به ا تۈزۈم قا ئۆز گەركىۋېتەلەيدۇ دەپ 
قارىمايدۇ› بەلكى› ئۇ› خەلقلەرنىڭ يېڭىچە تۇرمۇش بەرپا 
قىلىشىغا ياخشى ئىجتىمائىي شارائىت يارىتىپ بېرىدۇ› دەپ 
ھېسابلايدۇ. شۇڭا سىياسىتىمىز ۋە قانۇنىمىز ھەرقانداق 
ساز تی جەگلەيەۇن تۈنىڭ. قاتۇنغا ئارىلىشىۋېلىشىغا ۆىلە ق 
يول قويمايدۇ. 

جەھەتلەردە قانؤن ۋە تۈزۈمنىڭ سىرتىدا ئىگە بولۇۋالغان 
ھوقۇقنى كۆرسىتىدۇ . ئىمتىيازچىلىق فېئودالىزمنىڭ قالدۇق 
ته سىرىنىڭ تېخى تازىلىنىپ بولمىغانلىقىنىڭ ئىپادىسى . بىزدە 
كونا جۇڭگودىن قېپتالغان فېئوداللىق - مؤستە بىتلىك ئە نئه نىسى 
كۆپرەك › دېموكراتىيە - قانۇنچىلىق ئەنئەنىسى بەك ئاز. 
بىز ئازادلىقتىن كېيىنمۇ خەلقنىڭ دېموكراتىيە ھوقۇقىغا 
كايالەتلىك قىلىدىغان تۈزۈملەرنى ئاڭلىق ۋە سستېمىلىق 
ئورنىتىپ چىققىنىمىز يوق › قانۇن-تۈزۈملىرىمىز مؤكەممەل 
ته مەس › ئۇنىڭغا ئانچە ئەھمىيەتمؤ بېرىلمىدى › ئىمتىيازچىلىق 
گاھىدا چه کله ندى»› تە نقىدله ندی ۋە زەربە يېدى› گاھىدا 
يە نه قايتىدىن باش كۆتۈردى. ئىيتىيازچىلىقنى تۈگىتىش ئۈچۈن 
ئىدىيىۋى مە سىلىنى ھەل قىلىش كېرەك› تۈزۈم مە سىلىسىنىمۇ 
ھەل قىلىش كېرە 5 پۇقرالار قانۇن ۋە تۈزۈم ئالدىدا بايبارا ۋەر 
ى پار تىيە ئەزالىرى پارتىيە نىزامنامىسى ۋە پار تىيە 
ئىنتىزامى می ئالدىدا باپباراۋەر بولۇشى كىرە ك › هه ممه ئادەمنىڭ 
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قانۇندا بەلگىلە نگه ن باراۋەر لىك ھوقۇقى 3 مەجبۇرىيىنى 
بار › ھېچكىمنىڭ ئۆز نەپسىگە چوغ تارتىشىغا› قانۇنغا خىلاپلىق 
قىلىشىغا يول قويۇليايدۇ. مه يلى كىم بولسۈن › قانۇنغا خىلاپلىق 
قىلىدىكەن › ئۈنداق ئادەمنى جامائەت خەۋپسىزلىكى ئورگانلىرى 
قانۈۇن بويىچە ته ھقىقلىشى › ئەدلىبە ئورگانلىرى قانۈن بويىچە 
بىر ياقلىق قىلىشى كېرەك › ھەرقانداق كىشىنىڭ قانۇننىڭ 
ھەرقانداق ئادەمنىڭ قانۇننىڭ جازاسىغا تارتىلماي ئەركىن 
يۈرۈشىگە يول قويۇلمايدۇ. €(8) 

جۇڭگو كوممۈنىستىك پارتىيىسىنىڭ 11-نۆۋەتلىك مەركىزىي 
كومىتېتى 5-ئومۇمىي يىغىنىدا ماقۇللانغان « پارتىيىنىڭ سىياسىي 
تۈرھۈشىغا دائىر بىرقانچە مىزان دا : « بىزنىڭ دۆلىتىمىزدە 
كىشىلەر ئوتتۇرىسىدا ئىش تەقسىياتىدىلا پەرق بارڭكى› 
ئېسىل-پەس › قەدىرلىك-قەدىرسىز دېگەن پەرقلەر بوق › 
ھېچكىم باشقىلاردىن تۆۋەن تۇرىدىغان قۇل ياكى باشقىلاردىن 
ئۈستۈن تۇر ىدىغان ئاقسۆڭه ك ئه مەس › ھوقۇقۇۈم ھېچقانداق 
چه كلىمىگە ئۈچرىمايدۇ› دەيدىغان ئىدىيە فېتوداللارنىاڭ چىرىڭ 
ئىمتىيازلىق ئىدىيىسى › بۇنداق ئىدىيىنى تەنقىد قىلىش ۋە 
تۈزىتىش لازىم.... ھەقىقەت تالد ندا هه ممه ئادەم باراۋەر › 
پارتىيە ئىنتىزامى ۋە دۆلەت قانۇنى الوا ` قة هيك ئادەم 
باراۋەر › دېگەن پرىنسىپتا چىڭ تۇرۇش لازىم. پارتىيە ئىچىدە 
پارتىيە ئىنتىزامى › دۆلەت قانۈنىنىڭ چەكلىمىسىگە ئۈچرىمايدىغان 
ياكى پارتىيە تەشكىلاتىدىن ئۈستۈن تۈرىدىغان ئالاھىدە 
پارتىيە ئەزاسىنىڭ بولۇشىغا ھەرگىز يول قويۇلمايدۇ >€ (9) 
دېيىلگەن . 

ئىمتىيازغا قارشى تۈرۈشتا ئالدى بىلەن ھەر دەرىجىلىك 
كادىرلار › پارتىيە ئەزالىرى بۆلۇپمۇ پار تىيىلىك رەھبىرىي 
كادىرلارنىڭ ئىمتىياز مه سىلىسىنى ئوبدان ھەل قىلىش كېرەك . 
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بەرى رەھبىرىي كادىرلارنىڭ ئىقتىساد ىي تۇر مۇشتىكى › قانۇن 
ئەمەلىيىتىدىكى ئىيتىيازى ئەدلىيە خىزمىتىگە ئىنتايىن يامان 
تەسىر بېرىدۇ. بەزىلەر ئورنىنىڭ يۇقىرىلىقى › دەسمايىسىنىڭ 
كۆپلۈكى › تۆھپىسىنىڭ چوڭلۇقى بىلەن ئۆزىنى ھەممىدىن 
يوغان تۈتىدۇ. قانۈندا بەلگىلەنگەن ھوقۇقتىنلا بەھرىمەن 
بولۇپ › قانۇندا بەلگىلەنگەن مە جبۇرىيە تنى ئادا قىلمايدۇ › 
ئۆزىنى « ئالاھىدە يۇقرا ‏ دەپ قارايدۇ. بەزىلىرى دۆلەتنىڭ 
قانۇنىغا بويسۇنمايدۇ› بەزىلىرى ئوغۇل-قىز › ئۇرۇق-تۇغقان › 
قول ئاستىدىكىلىرىنىڭ جىنايىتىنى يوشۈرۈپ قاقات تاستىغا 
الس ئۇلارنىك جاب ئىتلىرىنى لاز „ بەۋىلىرى 
ئەدلىبە ئورگانلىرىغا ئاشكارا ھالدا بۇسىم ئىشلىتىپ › 
ەت تېڭىپ لار نى قانۇن و تىش قىلدۇ رمايدۇ› 
ىلەر › قول ئاستىدىكىلىرىدىن قىلىشقا بولمايدۇ دەپ تەلەپ 
قىلغان ئىشلاردىن ئۆزىنىڭ قىلىپ قويغىنىنى ھېچقانچە ئىش 
ئەمەس دەپ قارايدۇ. 
ئىشلارنى ئادالەتلىك بىلەن ھەل قىلىشقا› ھېچكىمنى بەگ 
قانۈۇن ئۆلچىمى دەپ قاراشقا ئۈندەيدۇ. ئۈنىڭ قانۈۇن ھەققىدىكى 
كۆز قاراشلىرىدىن قارىغاندا › ھوقۇقىدىنلا بەھرىمەن بولۇپ 
ھەجبۇرىيەتنى ئادا قىلمايدىغان › ئۆزىنى ئالاھىدە « پۇقرا € 
دەپ قارايدىغان ھۆكۈمراننىڭ بولۇشىغا رۇخسەت قىلىنمايدۇ . 
دۆلەتنىڭ قانۇنىغا بويسۇنمايدىغان › پەرزەنتلىرىنىڭ جتتايى 
قىلمىشلىرىنى قوللايدىغان › قانات ئاستىغا ئالىدىغان › ئەدلىيە 
ئورگانلىرىغا بېسىم ئىشلىتىپ › مۇد د ىئاسىنى تې لىپ ئۇلارنى 
قانۇن بويىچە ئىش قىلدۇرمايدىغان ئەمەلدارلارنى قاتتىق 
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جازاغا تارتىدۇ . 

« يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ ئىدىيىسى بىزنىڭ قانۇننى 
ئىجرا قىلىش كۆز قارىشىمىزغا ئۇيغۈن كېلىدۇ, بىز چوقۇم قانۇننى 
ئىجرا قىلىش داۋامىدا بۇنى ئەينەك قىلىشىمىز لازىم . چ (10) 

ئېلىمىزنىڭ قانۇنلىرىدا بەلگىلەنگەن « قانۇن ئالدىدا 
ھەممە ئادەم باراۋەر € بولۇش دېگەن ئۆلچەم كومپارتىيە 
ئەزالىرىنىڭمۇ قانۇننى ئىجرا قىلىشىغا ئۇيغۇن كېلىدۇ. پارتىيە 
ئەزالىرىغا داۋاملىق قاتتىق تەلەپ قويۇش ‏ پارتىيىمىزنىڭ 
ئېسل ئه نئه نىسى . « قاتتىق تەلەپ قويۈش » دېگەننى 
ئوخشاشمىغان ئوبيېكتلارغا تەقسىم قىلغاندا › ئۆزىگە قاتتىق 
تەلەپ قويۇش › تۆۋەندىكىلەرگە قاتتىق تەلەپ قويۇش ۋە 
بولىدۇ . بۇنىڭ ئىچىدە ئەڭ ئاسان ئىشقا ئاشىدىغىنى ‏ 
تۆۋەندىكىلەرگە قاتتىق تەلەپ قويۈش. ئەڭ تەستە ئىشقا 
ئاشىدىغىنى ‏ ئۆزىگە ۋە يۆقىرىدىكىلەرگە قاتتىق تەلەپ 
قويۇشتۇر . تۇرمۇشتا هه قىقە تەن بەزى ئادەملەر ئۆزىگە 


قويىدۇ. لېكىن يۇقىرىدىن كەلگەن توسالغۇلارغا قاتتىق تەلەپ 
قويالمايدۇ. بەزى ئادەملەر ھەتتا ئىنتىزام ۋە قانۇننى ئىجرا 
قىلىدىغان خادىملار تۇرۇقلۇق يۇقىرى رەھبەرلەرنىڭ سىياسەت› 
قانۇن › ئىنتىزاملارغا خىلاپلىق قىلىۋاتقانلىقىنى كۆرۈپ تۇرۇپ 
توسمايدۇ. ئايرىم رەھبەرلەرنىڭ يوليورۇق ۋە مۇددىئالىرى 
تۈزۈم : سىياسە ت¿ قانۇن › ئىنشىزاملار بىلەن ئوقۇتۇشۇپ 
قالغان چاغدا پرىنسىپ بىلەن سودىلىشىدۇ ياكى چىرابىغا 
قاراپ ئىش كۆرۈپ› ھەق گەپتىن كېچىدۇ. 

لېنىن : « قانۇن-تۈزۈم گرۈزىيە ئۆلكىسىدە بىر خىل › قازان 
ئۆلكىسىدە يەنە بىر خىل بولۇپ قالماسلىقى بەلكى پۈتۈن 
روسىيىدە › ھەتتا پۈتكۈل سوۋېت فېدېراتىپ رېسپۇبلىكىسىدا 
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بىر خىل بولۇشى لازىم چ (11). « تەپتىش مەھكىمىسى 
ئىشى ھەرقانداق جاينىڭ پەرقى بىلەن ھېسابلاشمىغان › 
ھەرقانداق جاينىڭ تەسىرىگە ئۇچرىمىغان ھالدا › پۈتكۈل 
رېسپۇبلىكىدىكى قانۇن-تۈزۈملەرنىڭ ھەقىقىي يۇسۇندا بىر 
خىللاشقان-بىرخىللاشمىغانلىقى ئۈستىدىن نازارەت قىلىش بولۇشى 
كېرەك... ئەگەر بىز پۈتكۈل فېدېراتىپتا بىر تۇتاش قانۇن-تۈزۈم 
بەرپا قىلىشتا كېرەك بولىدىغان مۇشۇنداق ئەڭ ئەقەللىي 
شەرتنىمۇ قەتئىي ئادا قىلالمىساق › ئۇنداقتا › قانداقتۇر مەدەنىي 
تۈزۈمنى قوغداش ۋە مەدەنىي تۈزۈمنى پەرپا قىلىش دېگەنلەر 
ئۈستىدە زادى گەپ ئاچقىلى بولمايدۇ» دېگەنىدى (12). 

قانۈن - مۇقەددەس› « قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر € 
بولۇش قىممىتىنى مەڭگۈ يوقاتيايدىغان ھايات مىزانىدۇر . 
سوتسپالىستىك غانۇن-كۈزۈمنىڭ غار سهب ساقلاپ„ قاتۇننى 
مۇقەددەسلە شتۈرۈش ئۈچۈن › خەلق ئامبىسىنىڭ مۆستەھكەم قانۈۇن 
كۆز قارىشىنى تىكلەش› ھەر دەرىجىلىك ئىيتىياز ئىگىلىرى باشلامچىلىق 
بىلەن قانۇنغا رىئايە قىلىش › قانۇننى ئىجرا قىلىدىغان خادىملار 
« ئۆزىنى تۈزەش € بىلەن « باشقىلارنى تۈزەش چ نىڭ مۇناسىۋىتىنى 
بەلگىلەنگەن « قانؤن تالذدبقا خه‌مية ئادەم باراۋەر € بولۇش 
دېگەن پرىنسىپ ھەقىقىي يوسۇندا ئىشقا ئاشىدۇ. 


1 ئىككىنچى › دۆلەت بىلەن يار ىشىش › ئۇنىڭغا بولۇشۇش › 
ئۇنىڭ بىلەن ئۆچه که شمه سلىك ‏ پۇقرالا ي 
نىڭ ھۆلەت جالمىدىكى باش لوكىپ 
بولمايدىغان قاتتىق مەجبۇرىيىتىدەر 
قاتۇنچۇناس يۇسۇپ خاس حاجىپنىڭ قارىشىچە » دۆلەت 
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كەشيەسلىك س پۇقرالار نىڭ دۆلەت ET‏ باشى تار تىپ 
بولمايدىغان قاتتىق مەجبۇرىيىتىدۇر . 

ي« قۇتادغۇبىلىك چ ته : وا قەيەردە دۆلەت بېشى 
كۆتۈرۈلسە » 5 ¥ ` بىلەن پا وشي ۽ 
ئېشىنى زەھهەر قىلىدۇ € e‏ يۈسۈپ قال تە 
بولغاندا › ھەرقانداق ھۆكۈمدارنىڭ ئۆز پۇقرالىرىدىن ئورۇنداشنى 
تەلەپ قىلىدىغان ئىشى ‏ ھۆكۈمدارنىڭ ئەمر-پەرمانلىرىغا 
ھۈرمەت قىلىپ ئؤنى ئەزىز بىلىش › پەرمان قانداق بولسا 
دەل ۋاقتىدا تاپشۇرۇش ية نى وق دة دۆلەت خەزىنىسىگە 
تاپشۇرۇشقا تېگىشلىك باجنى ۋاقتىدا تاپشۇرۇش ؛ ھۆكۈمدار نىڭ 
ياكى دۆلەتنىڭ دۈشمىنىگە دۈشمەن › دوستىغا دوست بولۇش 
قاتارلىق ئۈچ تۈرلۈك بولىدۇ. شۇڭلاشقا « قۇتادغۇبىلىك چ ته 
ئالاھىدە قىلىپ : « ئەل بېگى - خەلقنىڭ ئۇلۇغىدۇر › ئۇنىڭغا 
پۈتۈن خەلق ھۈرمەت بىلدۈرگۈلۈك ۋە ئېھتىرام قىلغۇلۇقتۇر . 
بەگ يارلىقى پۇقراغا ۋاچپتۇر¿ تۇنى چواڭ كىچىكلەرنىڭ 

قانۇنشۇناس يۈسۈپ خاس ھاجىپ قاراخانىلار جە مئىيشدىكى 
هه دەپ ئۇلغىيىۋاتقان ته سه ۋۋۇرچىلىقىنى ۋە ئۈنىڭ خانلىققا 
ئېلىپ كېلىۋاتقان زىيانلىرىنى ئەنە شۇ زاھىدنىڭ پائالىيىتى 
ئارقىلىق تولۇق كۆردى. دېمىسىمۇ › دۆلەتتىكى هه همه كىشى 
يالغۇز ئىبادەت بىلە نلا بولۇپ که فة ۾ ئەلنىڭ كۆزى بىر 
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ب دۆلەت ئۈچۈن چوڭ بىر ئاپەت ئىدى› شۇڭا يۈسۈپ خاس 
ساچپ بۇ كەييىياتتىڭ غاتلىقتا قاسق امراپ كشك 
قوللىنىدۇ . بىرىنچىدىن › تە سەۋۋۇپچىلىقنىڭ توغرا ئەقىدە 
ئەمەسلىكىنى › ھە ممىلا ئادەم بۇنىڭغا بېرىلىپ كە تسه › 
تاه تس تىباشەتنىڭ بۇزۈلىدىغانلىقىنى , جوا ئاشىتىنىڭ سىلا 
يېپىقلىق بولۇپ › بۈنچىۋالا داغدۇغا بىلەن ئاشكارا قىلياسلىقنى 
پەرمايىش سۈيىتىدە ئەلگە جاكارلايدۇ. ئۇ: « ئەل كۆزى 
بىر يولى تائەتكە چۈشسە › بۇ تائەت بۇزۇلغاي › ئۆلى 
يىقىلغاي چ › « خۇدا تائىتى يېپىقلىق كېرەكتۇر . بۇ بۈگۈنمۇ 
شؤ بېتى ئەلگە سىر بولسۇن چ › « خۇدا سۆيۈملۈك قۆلنى 
يوشۈركى: بۇ قۇللار خەلق ئالدىدا تونۇلساس € › « تۇ قۇلمۇ 
ئۆزىنىڭ خۇداغا يېقىن ياكى يېغىلىقىنى ئۆزىمۇ بىلەلمەس » 
شۇڭا « خەلق ئؤنى بىلمىسۇن € دەيدۇ. ئىككىنچىدىن › 
زاھىدلارغا « مۇسۇلمانلارنىڭ پايدىسنى دەپ € جەمئىيەتنى 
ته کل قىلغان شەر قایسی گۆرۈ, قااللاملار بىلەن کار لشب 
قويۇق مۇئامىلىدە بولۇشنى بۇيرۇيدۇ ھەمدە « ھالال مال , 
تېپىپ ئۆزىنى تويۇندۇرۇش € › « ئاچ-يالىڭاچلارغا ئوزۇق-تۈلۈك › 
كىيىم -كېچەك بېرىش چ › « ھۆكۈمدارنىڭ ئەمرىنى ۋاجىپ € 
بىلىپ › دەرھال « تاغدىن شەھەرگە قايتىپ كېلىپ خەلق 
بىلەن ئارىلىشىپ ياشاش چ › « ھۆكۈمدارنىڭ دۈشمىنىگە 
ھۈشسەێ» ھوسشىنا دوست بولۈش» + و اله بۈلۈشۈش› 
ئۆنىڭ بىلەن يارىتىش. ئۇنىڭ بىلەن ئۆچە كە شه سلىك € 
لازىملىقىنى ئۆقتۇرىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت تەلىياتىدىكى يۇقىرىقى 
بايانلىرى ئەينى زاماندىلا ئەھمىيەتلىك بولۇپ قالماستىن 
به لکكى بۈگۈنكى يېڭى دەۋردىمۇ ئوخشاشلا قىممە تلىك . 

پارتىيىمىز قۇرۇلغان كۈندىن باشلاپلا جاھاندىكى بارلىق 
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ئېزىلگۈچى مېھنەتكه شلەرنى ئازاد قىلىپ › خەلق ئۈچۈن 
بەخت-سائادەت يارىتىشنى ئۆزىنىڭ مۇقەددەس ۋەزىيىسى 
قىلغانىدى . ئىنقىلاب غەلىبە قىلغاندىن كېيىن ¿ ئېلىسىز خەلتى 
بىردىنبىر فاكىىيبەت يۈرگۈزىدىغان پارتىيە دەپ ھېسابلىدى . 
بو ئېلىمىزدىكى قايسىبىر مىللە ت تنىڭ ئۆز ئالدىغا يالغۇز تاللىۋى بلىسى 
بولما ستىن › بارلىق مىللەتلەر نىڭ ئورتاق تاللىۋ د EE‏ ئىدى . 
0 نه چچه يىللىق ئە مەلىيبەت كومپارتىيە رەھبەرلىكىدە 
رەھبەرلىكى بولمىسا سوتسىيالىزمنىڭ بولمايدىغانلىقىنى › 
سوتسىيالىزم بولمىسا خەلقنىڭ بۈگۈنكى تۇرمۇشىنىڭ بولمايدىغانلىقى- 
سوتسىيالىزم ئىشلىرىدىكى رەھبەرلىك قىلغۇچى يادرو كۈچ _ 
ئىكەنلىكىنى › رەھبەرلىكنىڭ بولسا ھاكىيىيەت شەكلى ئارقىلىق 
ىتقا ئا شۇرۇلىدىغانلىقىنى › ئەگەر پارتىيە ھاكىمىيەت 
يۈرگۈزۈشتىن ئايرىلىپ قالسا › رەھبەرلىكڭ قىلىشتىن گەپ 
ئاجالمايدىغانلىقىنى چوڭقۇر چۈشەندى. خەلق ئاممىس 
ئۆزلىر ىنىڭ دۆلەت ئالدىدىكى ھەجبۇر ىيىتىنى ترز ئېنىق تونۇپ › 
تىكە تلىكىنى ¢ دۆله ت تنىڭ قانۇن › ئەمىر-پەرمانلىرىغا وىثايه 
قىلىشنىڭ ئۆزلىرىنىڭ باش تارتىپ بولمايدىغان بۇرچى 
ئىكە ثلىكىتى - ئېنىق تونۇدى . دۆلەت دۈشمەن کۆرگه ننی 
دۈشمەن كۆرۈش› دۆلەت دوست ھېسابلىغاننى دوست دەپ 
تونۇشنىڭ ئەھمىيىتى ۋە زۆرۈرىيىتىنى بىلگەن بولسا › پارتىيە 
ۋە ھۆكۈمەتمۇ ئۆزلىرىنىڭ خەلق ئاممىسى ئالدىدىكى 
مه سئۇلىيىتىنى ئېنىق تونۇپ› ھاكىمىيەت كۆز قارىشىنى ئۈزلۈكسىز 
كۈچەيتىپ › ھاكىمىيەت يۈرگۈزۈش ئىقتىدارىنى بارغانسېرى 
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چوڭقۇر ھېس قىلدى . قىسقىسى › بؤ 40 نەچچە يىل جەريانىدا 
پارتىيە › ھۆكۈمەت بىلةن خەلق تامپىسىتىڭ مۇناسىۋىتى 
بىز ھاژىر چىڭ ئۇرۇۋاتقان سېتسىيالىزم د پگەن ئاتالفۇنى 
دۇنيادا ئەڭ ئاۋۋال ئتالىيە روھانىيلىرى ياۋروپادا قوللانغان . 
ئۆ چاغدا ئؤنى ئۇلار « تەڭرى ئىنسانىيەتكە ئورۇنلاشتۇرۇپ 
بەرگەن رىۋايەتتە رىۋايەت قىلىنغان تۈزۈم € دەپ ئاتىغانىدى . 
كېيىن بؤ تەبىر پرولېتارىياتنىڭ ئازادلىق كۈرىشى بىلەن زىچ 
بىرلىلىپ کر سك کي سای ممتي كاپقى. 
4-يىلى ئەرەب مۇسۇلمان ئەللىرىدىن سۈرىيىدىكى ئوتتۇرا 
مه کته پ ئوقۇتقۇچىسى ئافراك بىلەن بىتارلار لا ەرەب 
مىللەتچىلىرىنىڭ كوممۇنىزمغا تۇتقان پوزىتسىيىسى » دېگەن 
كتابىيا„ كەرەپ سوشسىيالۇسى كېگەن قاتالغۇتى تۇت 
ئوتتۇرىغا قويدى . 0-يىللاردا ئەرەب سوتسىيالىزمى بىر قىسىم 
ئەرەب ئەللىر ىنىڭ كۈرەش نىشاتنى بولۇپ قالدى . شۇنىڭدىن 
کن ھىسىر › لىۋىيە › سۇدان › ئالجىرىيە › تونس › سور نيه › 
ئىراق قاتارلىق دۆلەتلەردە ئوخشات شمان ئەندىزىلەر بويىچە 
ئىقتىسادىي قۇرۇلۇش ئېلىپ بېرىلىپ › ئۆزگىرىشلەر مەيدانغا 
گە لمی» 1944-يىلى سۇتيا مۇسۇاسان قېرمنداغىلار پاقات 
نەزەرىيىچىسى گوھانزال « ئىسلام دىنى ۋە سوتسىيالىستىڭ 
تۈزۈم » دېگەن كىتابىدا › ئىسلام سوتسىيالىزمى دېگەن 
ئاتالغۇنى تۇنجى ئوتتۇرىغا قويدى . 1959-يىلى بؤ ئىتتىپاقنىڭ 
رەھبىرى شښاقا یی « ئًسلام سوتسىيالىزمى ¥ دېگەن كىتابىدا 
ئۆنىڭ بىر يۈرۈش نەزەرىيىسىنى بارلىققا كەلتۈردى . 
دۇنيادا مه یلی تەرەققىي و قىلىۋاتقان دۆلەتلەر بولسۇن › 
مەيلى دىننىڭ ئىسكەنجىسىدە تۆرۈۋاتقان دۆلەتلەر بولسۈن › 
ئۈنىڭ خېلى كۇپىنچىڭىرى قە پنی زاساندا سوشسىياڭىزمدىن 
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ئىبارەت بؤ يولنى تاللىمسا بولمايدىغانلىقىنى چۈشەنگەن ھەم 
سۈتسىيالىزم ۋە كومبۇنىزمنىڭ ئىنسانىيەت دۇنياسىدا چوقۇم 
ئىشقا تئاشىسىغاىلىشغا ئىشەيگچەن. 1951-يىلى قۇرۇۈلغان 
سىرىلانكا ھۈرلۈك پارتىيىسىنىڭ رەھبىرى بە نداناراك بۈؤددىست 
بولغاچقا › بۇددا دىتىدىكى « جاندارلارنى ئۆلتۈرىسە گۈناھ 
بولىدۇ € دېگەن ئەقىدىگە ئەمەل قىلىپ . ئىنقىلاب ۋاسىتىسى 
ئارقىلىق ھاكىمىيە تنى ئورنىتىشنى راۋا كۆرمىسىمۇ› « ئەگەر 
كوممۇنىزمغا كىمدە-كىم قارشىلىق كۆرسەتمبەكچى بولىدىكەن › 
بۇدساتۋا بىر كۈنى غەزەپكە كېلىپ› ئالەمنى پارتلىتىپ 
كۇمپەيكؤم قىلىۋېتىدۇ... كاپىتالىزم دۇنياسى ھازىر سول 
تەرەپكە بۇرۈلماقتا › ئوتتۇرىدىكى يول ئېچىلىش ئالدىدا تۈرىدۇ› 
ئۇ بىر كۈنى ئەمەس بىر كۈنى ئىنسانغا زاھىر بولىدۇ € 
دەپ قارىغانىدى . 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته ئوتتۇرىغا قويۇلغان « ئېكىپىلاتاتسىيە 
يوقالغان € › « قوي بىلەن بۆرە بىر يەرگە كېلىپ سۇ 
ئىچەلەيدىغان € جەمئىيەت قۈرۈش توغرىسىدىكى كۆز قاراشلارغا 
مۇئامىلە قىلىشتا„ ئالدى بىلەن بىز سېڭىۋاغان سوتسىياڭىزم 
يولى بىلەن بىز چىڭ تۈرۈۋاتقان كومپارتىيە رەھبەرلىكىنىڭ 
بوۋىمىز يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئارزۇ قىلغان يول ۋە رەھبەرلىك 
ئىكەنلىكىنى زامان نۇقتىسىدىن شەرھلەپ› ئۈنى ئالدى بېلەن 
كەڭ خەلق ئامبىسىغا ۋە دىن ئەھلىگە بىلدۈرۈش لازىم . 

دىنىي ئۆلىمالار « قؤرئان € › « ھەدىس چ لەردىن 
ھەلۇم خۇلاسە پاک کایرس قاتىمىلەرقى يادلىۋالا: 
« سۈرە پاتىھە چ دىن تارتىپ « سۈرەناس چ قىچە ھە ممىسىنى 
شارىلداپ ئوقۇپ پېرەلسه , تەميا ئۇتى سوسىيالستىڭ 
دۆلەتتىكى مۇسۇليانلارنىڭ تۇرمۇشىغا توغرا نىيەتته تۇرۇپ 
ئەتراپلىق تەتبىق قىلىپ بېرەلمىسە › ئۇنداق كىشىنى دىننى 
ڑا دېگىلى بولاممۇ؟ پزگه قاداق دی ئۆلىنالار كېرەلك؟ 
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که قۇنماق دىشى وسالد كېرەككى› ئۇلار ادى بىلەن 
« قۇرئان » ۋە « ھەدىس چ لەردىكى « پادىشاھلارنىڭ 
ئەمرىنى تۇتماقلىق ۋاجىپ » دېگەن ئايەت› سۈرىلەرنىڭ 
ھەنىسىنى ھەقىقىي يېشىپ بېرەلەيدىغان › زامانغا لايىق 
تەتبىق قىلالايدىغان › ھازىرقى « پادىشاھ چ لىرىمىزنىڭ زالىم 
« پادىشاھ چ لاردىن ئەمەس› بەلكى « ئادىل پادىشاھ € لار - 
دیق تىكەىشىكىنى. صەشقى. ترد قويۈپ پەرق ئېتەلهەيدغات 
ھەم ئؤنى مۆسۇلمانلار ئاممىسىغا ئىقرارتىلى › تەستىق دىلى 
بىلەن ئۇقتۈرۈپ چۈشە ندۈرەلە يدىغان بولسۇن › ئۇلار 
كوسىوۋائىپلققا ەا ئېسلىۋالىدىغان ۆسۈان راد ىكاللىر ىدئ 
تئەسىسى, بەكُكىي ورسزپ خاس هابا توستاشى وز نشی 
داۋاملىق يېڭىلاپ تۇرىدىغان مۈسۇلمان تەرەققىيپەرۋەرلىرىدىن 
بولۇپ › « گۇناھ چ بىلەن « ساۋاب چ نىڭ ئۇقۇملىرىنى تار 
دائىرىدە رادىكال چۈشەنچە بىلەن ئەمەس بەلكى كەڭ 
دائىرىدە تەرەققىيات نۇقتىشنەزەرى بىلەن شەرهلىيەلەيدىغان 
بولسۇن , بىزگە شۇنداق خەلق كېرەككى› ئۇلار ئاتا-بوۋىلىرىمىز- 
نىڭ ۆ تةۇۋەلغۇر جک نك ئاجالىتى جىل. تار اغ 
زالىمنىڭ قانلىق زۈلمىدىن ‏ دېگەن نەسىھىتىنى دائىم 
ئېسىدە ساقلايدىغان › ئەركىن ئازادە ياشاپ باشقا مىللەتلەر 
بىلەن ئەڭ قاتاردا ئورقاق گۈللىنىش بۆرسىتى پارىشلغان 
بۈگۈنكىدەك ئالتۇن دەۋردە › ھۇرۇنلۇق › تىرىكتاپلىقنى تاشلاپ 
خالال كخەسىپ بىلەن شۇغۇللىتىدغان : قورنىقى كويغاندىن 
كېيىن قۇرۇق لاپ ئۇرۇپ› پىتنە -پاسات تېرىپ› غه يۋەت-شىكا- 
يەپ شاا کی ل جەھەتىيىسى ادي رای ۋە 
تەۋلادلىرىشاڭ كەلگۈسى ئىستىقبالى یچین باش کار تان 
مەلە چان زاماشىۋى كىشلىرىدىن بولسۇن ; مۇشۇتخاق 
قاراشنىڭ ئۆزىلا يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت› پۇقرالار 
توغرىسىدىكى دانا ھۆكۈملىرىگە ئۇيغۇن كېلىدىغان › زامانغا 
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لايىق › خه لققه زەرەرسىز › دۆلەتكە پا ید ىلىق › كس سشقباللىق 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ تەلىماتى بويىچە › دۆلەت ئۆزىگە 
بولۇشقانلارنى › ئۆزى بىلەن ىناق ئۆتۈپ ياراشقانلارنى قارشى 
ئالىدۇ › ئۇنىڭغا نېمەتلەر بېرىدۇ . ئۆزى بىلەن ئۆچەكەشكەنلەر- 
نى ۋە ئۆزىگە قارشى تۇرغانلارنى باستۇرىدۇ. ماركسىزمچە 
دۆلەت تەلىماتىمۇ شۇنداق دەپ قارايدۇ. ئېلىمىزدە « جۇڭخۇا 
خەلق جۇمھۇر سىنتشىىڭ ئاساسىي قانۇنى 6 غا ئاساسلانغاتذدا › 
سوتسىيالىزمغا › ماركسىزم-لېنىنىزم › ماۋزېدۇڭ ئىدىيىسى بىلەن 
قوراللانغان كوممۇنىستىڭ پارتىيىگە › پرولېبتارىيات دىكتاتۇرىسىغا 
بىلەن ئۆچە که شكەن › ئۇنىڭغا قارشى چىققانلار بىزنىڭ 
شدۈت 7 ارا 4 و يۇقرالار EES‏ ۶ . , بولىدۇ › 
ئىشەنمىسىمۇ بولىدۇ . دۆلەت يۇقرالار نىڭ نورمال دىنىي 
پائا لىيەتلىرىنى قوغدايدۇ. ق سێشا تة ميف كه 
زورلىمايدۇ› تشه تسة که مسىتمه يدو . خشىغدىن پايدىلىنىپ 
جەمئىيبەت تەرتىپىنى بۇزسا › يۆقرالارنىڭ سالامە تلىكىگە 
زهان يەتكۈرۇسە . خۆلىتنىڭ مائارىپ ئۈزۈمىگە قوسفۇنلۇق 
ئۇنىڭغا يول قويمايدۇ. 
مەس سىرى بەر تۈس بولۇپ › ا ر سىيزىقأ 
i‏ قائىدىگە الا ياق قىلىتخانلىق بولۇپ › تىرىنىر رال 
ھۆكۈم قىلىپ ئەڭ ئاخىرىدا توب ئۈرۇۋاتقان تەرەينىڭ تويقا 
بولغان تىزگىنلەش ھوقۇقىنى بىكار قىلىدۇ ۋە توپنى قارشى 
تەوه رک جۇيرۇپ ئېلىپ بېرىدۇ, توپ ئويتاش ءەرىكىتىدە 
قايسى ئەھۋالنىڭ ئۈنۈملۈك› قايسى ئەھۋالنىڭ ئۈنۈمسىز› 
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بىلىش ئۈچۈن › ئۆز ئالدىغا ھەر خىل بەلگىلىمىلەر تۈزۈلىدۇ . 
ئەھۋالىنى نازارەت قىلىپ › قائىدىگە خىلاپ قىلمىشنىڭ 
بارسيوقلۇشغا مرک قىلىش ئۈچۈن بىولە پەر ادل يرير 
تەنتهەربىيە پائالىيىتى چەكلەش سىزىقى»› قائىدە-نىزام 
ۋە ھۆكۈملەرگە موھتاج بولغاندەڭ › ئىنسانلارنىڭ ئەمگەڭك › 
پائالىيە تلىرىمۇ بەلگىلىك چەكلەش سىزىقى› قائىدە - نىزام 
ۋە ھۆكۈم قىلغۇجىغا موھتاج . بو جه کله ش سز نقی کب ئىنسانلار 
ھەرىكىتىنىڭ قانۇنغا ئۇبغۇن ياكى خىلاپ ئىكە نلىكىنى 
بەلگىلەيدىغان سىزىقتۇر . بؤ قائىدە-نىزام ھەرخىل› ھەر 
تۈردىكى قانۇن-نىزاملاردۇر . بۇ ھۆكۈم قىلغۇچى دۆلەتنىڭ 
قانۈن ئورگانلىرى (ئېلىمىزدە ئاساسلىقى جاماتٌئەت خەۋپسىزلىكى 
ئورگانلىرى › سوت › تە يتىش › ئەخلىيە › مه مۇرىي › خەلق 
ئىشلىرى › تاموژنا› باج › مۇيەتتىش› سودا-سانائەتنى باشقۇرۈش 
ئورگانلىرى قاتارلىقلار )دۇر . كىشىلەر نىڭ ھەرىكىتى قانۇن 
قانۇننى ئىجرا قىلىدىغان ئورگان قانۇنىي بەلگىلىمىلە ر گە 
ئاساسەن مۇۋايپىق بىر تەرەب قىلىدۇ . خەلق تۇرمۇشىنى 
تەرتىپلىك ئۆتكۈزۈش › جەمئىيەت تەرتىپلىك ھالدا مەۋجۇت 
بولۇپ كۆرۇشى ئۈچۈن مۇشۇنداى بىز جد کیت قاقىدىسىگە 
ئەمەل قىلىش زۆرۈردۇر . بۇ جەمئىيەت قائىدىسى ‏ قانۇندۇر . 
خاتىرجەم بولالمايدۇ. شۇڭا ھەرقانداق ئادەمنىڭ قانؤن بىلەن 
ئالاقىسى بولماسلىقى مۇمكىن ئەمەس. 
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قانۇن بىلەن ئادەمنىڭ مۇناسىۋىتىگە ماكرولۇق ۋە 
مىكرولۇق جه هه تتىن قارالسا بۇ مەسىلە تېخىمۇ ئوبدان 
ئايدىڭلىشىدۈ . 

ماكرولۇق جەھەتتىن ئېيتقاندا › يازما قانؤن ئىنسانلانىڭ 
تۇنجى سىنىپىي جەمئىيىتى بولغان قۇللۇق تۈزۈمى دەۋرىدىن 
باشلاپ بارلىققا كەلگەن . تارىخنىڭ تەرەققىياتىغا ئه گىشىپ 
قۇللۇق تۈزۈمنىڭ قانۇنلىرى فېئوداللىق تۈزۈمنىڭ قائۇنلىرىغا › 
فېئوداللىق تۈزۈمنىڭ قانۇنلىرى كاپىتالىستىك تۈزۈمنىڭ قانۇنلىرىغا 
تەرەققىي قىلغان . × × ئەسىردىن كېيىن سوتسىيالىستىك 
تۈزۈمنىڭ قانۇنلىرى بارلىققا كەلدى. قانۇننىڭ مەزمۇنلىرى 
بارغانسېرى بېيىدى › تېخىمۇ كونكرېتلاشتى . ئىنسانىيە تنىڭ 
0 جەمئىيەت تارىخى ئەمەليەتتە قانۈن -تۈزۈم 

رەققىيات تارىخىدۇر . 

ماروق توغرا یقات كەڭلىك جسغەشىن كاده : 
پۈتۈن دۈنيادىكى بارلىق دۆلەتلەرنىڭ قانۈنى بار. پۈتۈن 
يەر شارىنىڭ قۇرۇقلۇق › دېڭىز ۋە ھاۋا بوشلۇقى هه تتا 
پۈتگۈل كالەم قايۇن بىلەن ئالاشىلار بولۇغلۇق. خازىرقى 
زایا قانۇنلىرى ئۆز ئەل قانۇنىدىن يات ئەل قانۇنىغىچە › 
دېڭىز ئاستى بايلىق مە نېە سى قانۇنىدىن ئاۋىئاتسيە قانۈنى › 
الەم چوشاۋقى قايۇتىخىچە تەرەشىى قىلى„ شی ا 
ئىنسانلار نىڭ ئىجتىمائىي مۇھىتىدىن تە بىشي مۇھىت هه تتا 
ئالەم مۇھىتىغىچە تەرەققىي قىلىپ › ئۈ تە تبىق قىلىنمايدىغان 
ھېچقانداق يەردە ھېچنېمە قالمىدى . 

مىكرولۇق نۇقتىدىن ئېيتقاندا › ئىنسان تۇغۇلغاندىلا 

پۇقرالىق سالاھىيىنى بىلەن تۇغۇلۈپ › قانۈندا بەلگىلەنگەن 
ھوقۇق ۋە مەجبۇرىيە تلەردىن بەھرىمەن بولىدۇ. بوۋاق 
چوڭ بولۇپ ئوقۇش يېشىغا يەتكەندە مەجبۇرىي مائارىپ 
قانۇنىغا باساسەن + مەكتەپ تەربىيىسى كۆرۈۇش ھوقۇقى 
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ۋە مەجبۇرىيىتىدىن بەھرىمەن بولىدۇ. 18 ياشقا په تکه نده 
ساپلاش ۋە سايلىنىش ھوقۇقىدىن بەھرىمهەن بولىغدۇ ھەم 
ھەربىي مەجبۇرىيەت ئۆتەيدۇ. بۇ چاغدا سايلام قانۇنى 
ۋە رىي شضىزمەپ قانۇقى بىلەن ئۇچىرمشىدۇ. توغۇللام 
2 . قىزلار 20. ياشقا كىرگە نده نىكاھلىنىش دەۋرىگە قەدەم 
قويۇپ« نگاھ قاتۈتى بىلەن مۇئامىلە قىلىخقا كوغرا كېلىدۇ. 
ئادەملەر ياشلىق › قىرانلىق ۋە قېرىلىق دەۋرلىرىدە كۆپرەك 
ھەق تەلەپ › جىنايى ئىشلار ¢ ئىقتىسادىي › مۇھىت ئاسراش › 
ته کد ك قاتۇقى قاتارلىق قانۇنلاشر بىلەن مۇگامىلە قىلىدۇ. 
دەم ئېلىش يېشىغا يه تکه نده دەم ئېلىشقا ئائىت قانۇن - 
نىزاملار بىلەن مۇئامىلە قىلىدۇ . 
پائالىيىتى مۈتئٌە بيەن قانۇن-نىزام دائىرىسىدە ئېلىپ بېرىلىدۇ . 
دۆلەت قانۇن بىلەن › قانۇن دۆلەت بىلەن ئۆرە تۇرىدۇ › 
قايۈۇن يۇشرالار كارىسىخا„ بۇقراش قانۇن كازىسىدا 
ياشايدۈ. 

يۇقىرىدا ئېيشىتىسزجىج. قارىي سەۋەبلەر كۈيە باسدىن 
ئېلىمىزدە مىللەتلەر نىڭ باراۋەرلىك ئاساسىدىكى بىرلىشىشى 
جۇڭگىنىك كوتكرقى تارىخ شاراتىشى سدومیسی لای 
بۆلۈنۈش ئارقىلىق ئەمەس› بەلكى باراۋەرلىك ئاساسىدا 
بىرلەشكەن» بىرلىككە كەلگەن خەلق جۇمھۇرىستى قۇرۇش 
ئارقىلىق ئەمەلگە ئاشۈرۈلىدۇ. نۆۋەتتە مۇشۇنداق بىر 
دۆلەتنى ئورتاق گۈللەندۈرۈۇش ‏ ھەرقايسى مىللەتلەرنىڭ 
کاله ت ئالدىدىكى باش ارسي بایان تارىضي پۇر سغا 
ئايلاندى ۋە ئايلانماقتا . 
ئۈنىڭ ئوخشىمايدىغان مۇقەددەس ۋەزىپىلىرىنى ئۈستىگە 
ئالغان سازچىسىغا ئوخشىغاچقا › سىمفونىيىنىڭ هه يۋەتلىك ۋە 
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مۇرەككەپ بولۇش سەۋەبىدىن دىرىژور دىرىژورلۇق تايىقىنى 
ھەرقانچە قىلىپ › دانالىق بىلەن ھەر ياققا شىلتىسىمۇ 
ئىنتايىن ئاز ساندىكى ئادەملەرنىڭ رايىغا ھېچنېمە ياقمايدۇ. 
بؤ خىل ئادەملەر ئۆزىنىڭ قىيپاش-قىڭغىر قاراشلىرىنى 
تۈزلۈك ۋە دورۇسلۇقنىڭ ئورنىغا دەسسىتىدۇ . مە لۇم جه هه تته 
گەۋدىلىك كۆرۈلۈۋاتقان مەسىلىلەرگە ئېسىلىۋېلىپ ھە ممىنى 
بىر تاياقتا ھەيدەيدۇ. ئۈلار خؤددى × 1 ×ئەسىرنىڭ 
ئاخىرىدا گېرمانىيىدە مەيدانغا كەلگەن كانتىشىزم تەرەپدارلىرى 
ئوتتۇرىغا قويغان « ئېتكا سوتسىيالىزمى چ (13) دىكىگە ئوخشاش 
ھەممىنى كۆڭۈلدىكىدەڭك بولۇشى كېرەك › دەپ قارايدۇ . 
ئۈلار يۈزەكى مەسىلىلەرگە ئېسىلىۋېلىپ ماھىيەتنى كۆرمەيدۇ› 
كۆرۈپ ئاساسىي ئېقىمنى كۆرمەيدۇ› بۇرۇننىڭ ئۇچىنىلا 
كۆرۈپ يىراقنى كۆرمەيدۇ. كرىزىسنى كۆرۈپ ھاياتلىقتى 
كۆرمەيدۇ. قىسقىسى › ئۇلار هه دېگەندە زاماننی ئەيىبلەيدۇ. 
ئەيىبلىنىدىغان نەرسىنىڭ زامان ئەمەس بەلكى زامانىمىزدا 
ياشاۋاتقان بەزى ئادەملە ر نىڭ بەزى يامان قىلىقلىرى 
ئىكەنلىكىنى بولسا ئۈنتۇشىدۇ. ئۇلارنىڭ كاللىسىدا ئىدېئالىستىك 
ئىدىيە › مېتافىزىكىچە مەسىلىگە قاراش ناھايىتى تېغىر 
ئورۇن ئالغان › ماددا قارىشى › دىئالېكتىكىلىق تەھلىل 
كەمچىل. 

جەمئىيەتنىڭ قاراڭغۇلۇق تەرەپلىرى كۆپ. تە مما 
ئوبيېكتىپ مەۋجۇت بولۇپ تۇرۈۋاتقان › ئاساسلىق ئورۇندا 
تۆرىدىغىنى يەنىلا يورۇقلۇق تەرەپ. بىلىش كېرەككى › 
ئېلىش › كىشىلەرنى شۇ يامان ئىللە تتىن يىرگە ندۈرۈپ › 
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ك - ى و بۇلغاتۇق £ لارناڭ 
بىردىنبىر ئىچجكى مه نبه سىدۇر 


OT‏ ى یه نى ® © ئەمەىلداركىرىنىڭ 
ر اة تاقح چىرىكلىشىش بىلسا شان تىلىك : 
پارىخورلۇق › قاقتى -سوقتى قىلىش › سىياسىي › ھەربىي › 
ئىقتسادىيى ئاخباراتلارنى سېتىش ن قاتارلىقلاردا ورز 
ھەرقانداق بىر سىنىپىي or‏ ھەرقانداق بىر دۆلەتتە 
پاکی سىرقانداق بىر ملل ەد داتس كۆرۈلۈپ تۇرىدىغان 
دەر ىجىسىنىڭ ئوخشىماسلىقىدا بولىدۇ . 

ىلام خۇنياسىنىڭ ئەڭ چىرىكلەشگەن ۋاقتى ئۆمىرۇبلەر 
خەكىپىلىكى چ قاپباسسلار و لكك ماقم جور مرق 
بولغاندەك › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەزەرىدىكى چىر ىكلىشىشنىڭ 
ئەڭ كېغىر بولغان ۋاقتى قاراخاشلار خاتتانلىقىنىڭ. سۇپۇرغاللىق 
تۈزۈمىنى يولغا قويغان دەۋرلىرى بولدى. بۇ ۋاقىتتا ھۆكۈمەت 
دائىرىلىرىدە پارىخورلۇق › خىيانەتچىلىك › قاقتى- - سوقتى قىلىش 
قاتارلىق ئەھۋاللار كۆپ يۈز بېرىپ › ھۆكۈمەت دائىرىلىرى 
اىك E‏ بىلەى د قا اف مەسىم 
بۇ دەۋردىكى چىرىكلىشىش ھادىسىلىرىنىڭ پەيدا بولۇشىنى 
شۇ ۋاقىتتىكى ئىجتىمائىي › ئىقتىسادىي. تەرەققىياتنىڭ شۇنداقلا 
قىممەت كۆز قارىشىنىڭ تېز ئۆزگىرىش ياسىشى بىلەن زىچ 
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ستېشىلىى غالا بالقىپ چىقىقى کیب ھېسايلىغان „ چۈۇنكى; 
ئۈنىڭچە بوغاندا ىسان قە شك ئادىل, ئاق كۆگۈللۈى 
تەرىپى تة م ساختا . رەزىللىك › بىرەھىملىك تەرىپى بولىدۇ . 
بەھرىمەنلىنىدىغان شەخسى كۆپىنچە ھاللاردا باشقىلارنىڭ 
ختۇسۇسىى خەنپەتىتى بىلەن ئوقۇنۇشۇپ تۇرىخشۇ. ھوقۇقنىڭ 
پسرستىپاتلىقى پىلەئ تاساۋۈزىپاتلنقى ھۆكۈشسى خاد نولىرندا 
ئۆزىنىڭ خىزمىتى ياكى ئىيتىيازىدىن پايدىلىنىپ ئۆز نەپسىگە 
ھۆكۈمرانلارنىڭ ئەخلاقىي پەزىلىتىنىڭ بۇزۇلۈشىنى دۆلە تته 
يۈز بېرىدىغان ئىسيان › غەلۋە-غەليان ۋە توپىلاڭ ( بۇلغانۇق ) 
لارنىڭ بىردىنبىر ئىچكى مه نبه سی دەپ قارىغان ھەم 
چىرىكلىككە تاقابىل تۇرۇش ۋە ئۈنى چەكلەشنىڭ بىر يۈرۈش 
مەسىلىگە ماك بولغان جەۋمۇن کا یپ اك 
سه ھىيىدە بايان قىلىنغانلىقى ئۈچۈن بو يەردە جىق توخنالمايمىز . 
توختىلىدىغىنىمىز يۈسۈپ خاس ھاجىپ زامانىدىكى چىرىكلىك 
بىلەن گەرچە ھەتبە جەھەتتە ئورتاقچىلىقى بولسىمۇ لېكىن 
مۇھىت › ۋاقىت ئور تاقچىلىقى بولمىغان زامانىمىزدىكى چىرىكلىك 
ھادىسىلىرى › ئۇنىڭ په يدا بولۇش مهه نبه سى » ئؤتى تۈگىتىش 
ئىمتىباز ۋە تەد بىر قاتارلىق تومۇرداش مه سىلىلەردۇر . بۇ 
مەسىلىلەر يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ۋە بىزنىڭ د پمه کچی 
بولغان مۇددىئايىمىزنىڭ بىردىنبىر جەۋھىرى بولۇپ ھېسابلىنىدۇ . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان دەۋردە كىشىلەر نىڭ ھوقۇق 
تۇتۇشىغا بولغان قارىشى ئىككى خىل ئىدى. بىرى › ئەمەلدار 
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بولغاندىن كېيىن ئۆزىنىڭ بارلىقىنى يۇقرالار نىڭ غېمىنى بەب › 
كىيىم - كېچىكى يپۈتۈن › قور 7 سىقىنى توق و قىلىشقا سه وپ 9 قىلىش ٤‏ 
يدنه سی بۇشرانىڭ سیا مىتىپ قاقتى د سرک قىلىپ 
ئۆژ بېشىنى چىڭداش. ئالدىنقىلار لگ کدی كسى ياخشى 
ىام قالدۇرۇپ.» پۇقرالارنىڭ ئۆۋلىرىگە موقا غىلىشىقى كىسە › 
كېيىنكىلەر ئۆلگەندىن كېيىن نېمە بولۇشىدىن قە تشىينەزەر › 
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بۇ دۇنيادىلا راھەت - پاراغەت تۇرمۇش كە چۈرۈشنى 
كۆزلەيتتى. يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان ئؤ زامان بىلەن 
بىز ياشاۋاتقان بۇ زاماننى فورماتسىيە جەھەتتىن سېلىشتۇرۇشقا 
ئىمكان بولمىسىمۇ› ئەميا ھوقۇقى بارلارنىڭ قولىدىكى ھوقۇقلىرىدىن 
ھازىرقى زاماندىكى ناھايىتى ئاز سانلىق بەزى 
ئەمەلدارلارنىڭ ئەخلاق-پەزىلىتىنىڭ بۇزۇلغانلىقىنى ئۇلارنىڭ 
ھەددىدىن ھېسابسىز ئاجكۆز بولۇپ كەتكەنلىكىدىن بولغان 
دېبىشگە بولىدۇ. ئاچكۆزلۋاھ ب ھوقۇققا¿ نام-ئاتاققا ‹ شانىشه - 
رەپكە› مال-خۇتياغا ۋە سىسىي تەلەپكە بولغان كۆزى 
ئاچلىق بولۇپ› ئۇنىڭ ماھىيىتى تويماسلىقتۇر . 
` بۇ قالدى بىلەن قولىدىكى ھوقۇقىدىن پاايدىلىتىپ 
پە خېرىمە قالىشىشى » ھوقۇقىتى يۇلدا سېتىدى ± ھوقۇقىدىن پا پو اتپ 
بېيىش › ھوقۇقىدىن پايدىلىتىپ ئويناشتا› كونكرېتراق قىلىپ 
ئېيتقاندا. پارا قوبۇل لش سوۋغا-سالام ئېلىش ۋە قاقتى-سوق. 
قانۇنشۇناس يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « ئاچكۆز ئادەمنىڭ 
كۆزى ئېتىلمەس بىر تۆشۈكتۇر. كۆزى ئاچ كىشى تويماس 
كېلىدۇ› ئاچكۆزگە بۇ دۇنيانىڭ (بارلىق ) ئاش-تامىتى 
يە سەيدۇ. ¡ئاچكۆزلۈك س داۋاسى يوق يىو كېسەلكى› ئۇنى 
بۇ دۇنيانىڭ تېۋىپلىرىمۇ ساقايتالمايدۇ. ئاچ كىشىلەر يەپ-ئىچسە 
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(ئاخىر) تويىدۇ› كۆزى ئاچ كىشى ئۆلگەندىلا ئاندىن تويىدۇ. € 
د پگه نىدى . غەربىي خەن دەۋرىدىكى ئاتاقلىق سىياسىئون 
ۋە مۇتەپپەككۇر جايى: « پارىخور ئەمەلدار مال-دۇنيانى 
دەپ ئۆلىدۇ› باھادىر نام-ئاتاقتى دەپ ئۆلىدۇ› ھوقۇق 
مەستانىلىرى تاجنى دەپ ئۆلىدۇ› ھېچنېمىنى دېمەيدىغانلار 
ئۆلمەي ھايات تۇرىدۇ € دېگەن (14). پارىخور ئەمەلدارلار 
ھوقۇقشىى كېلىدىغان پايا ۋە تەيى د ئىغرەتتى. ئۆزىنىڭ 
قانائەت بىلەن باسالمايدىغان نەپسىنى قوغلىشىدۇ. ئۆلگەندىن 
كېيىن قانداق نام قالدۇرۈشنى ئويلىمايدۇ. ئەكسىچە يەنه 
بىر تۈركۈم ئەمەلدارلار باركى› ئۇلار مال-دۇنيا › نام-شۆھرەت 
قوغلاشمايدۇ. ئولتۇرسا-قوپسا خەلقنىڭ غېمىنى يەپ› ئۆلگەندىن 
کین ياخشى نام قالدۇرۇشنى ئويلايدۇ. سۇق دەۋرىدىكى 
قانۇنشۇناس باۋچىك: « ئوغرى بەگلەرنى ئىشقا قويماسلىق 
ھەققىدە ئۆتۈنۈش چ ته : « دىيانەتلىك ئەمەلدارلار پۇقرانىڭ 
ئۆلگىسى¿ يارىغىر تەمەلدارلار بۇقراشىڭ رر سی ¥ دیگه ئىدى, 
ۇء ساھاندا پارسغور تىسەلجارلارنىڭ قۇرتتە اھ قىمىلداپ 
كەتكەنلىكىنى ئۇلارنى جازالاشنىڭ قاتتىق بولمىغانلىقىدىن 
دەپ قارىغان ھەمدە قانۇن قورالدىن پايدىلىنىپ پار ىخور 
ئەمەلدارلارنى قاتتىق باستۇرۈشنى › ئۆز ئىختىيارىغا ھەرگىز 
قويۇۋەتمە سلىكنى كۈچلۈك تە شه ببۈس قىلغان . ئؤ› يە‌نه 
پارىخور ئەمەلدارلارنىڭ زورلۇق-زومبۇلۇق قىلىشلىرىنى خەلق 
قارىغان . ئؤء. پادىشاھلارغا شۇنداق نەسىھەت قىلىپلا قالماي › 
ھەرقانداق ئىمتىيازنى قايرىپ قويۇپ› قانۇننى ئىجرا قىلىشتا 
ۋەزىرى جاڭ شياۋزۇنىڭ كۆز بويامچىلىق بىلەن مه نسه پکه 
چا انلس قوپ خان سۇ ر روکسا کی شمر قا نی 
قا نات ئا تا ئېلىشىدىن قور قماي مەجبۇرىي ۋەزىيىسىدىن 
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قالدۇرغۇزغان . ئثؤ»› تەپتىش بېگى بولۇپ تۇرغان مەزگىلدە › 
پۇقرالارنى بوزەك ئېتىپ تاغقا قاچۈرۈۋەتكەن زالىم جاڭنەن 
غەربىي يول ترانسپورت بېگى ۋاڭ كۈي ئۈستىدىن به تته 
قېتىم خانغا ئەرز سۆنۇپ ئۈنى مەنسپىدىن ئالدۇرۇۋەنكەن › 
0 مىڭ جىڭ تۈۇزنى ھايىنىغا سېتىپ خەجلەپ كەتتەن 
خۈەينەن ترانسپورت ته پتىش بېگى جالڭ كېجۇنى مە نسپىدىن 
ئالدۇرۇپ» قانۈن بويىچە جازالاپ› يىراق پەوگە پالاتقۇزغان . 
ھەددىدىن ئاشالمايدىغان بولۇپ قالغان . ئۇ پارىخور 
ئەمەلدارلار بىلەن يۈزمۈيۈز كۈرەش قىلىپلا قالماستىن ئۆزىگە 
قىلچىمۈ داغ تەگكۈزمىگەن. ئۆمرىنىڭ ئاخىرىدا ئائىلىسىدىكىلەرگە 
ۋەسىبەتنامد قالدۈرۈپ › ئۆزىنىڭ ئەۋلادىدىن بولغان 
ئەمەلدارلارنىڭ ئاق كۆڭۈل ۋە دىيانەتلىك بىلەن ئىش 
قىلىشىنى › قانۇننى بۇزماسلىقنى › ئەگەر ئۈنداق قىلمىسا يات 
ئائىلە ئادىمى دەپ ئۆيگە كىرگۈزۈلمە يدىغانلىقىنى › ئۆلسهە 
بىر يەرگە دەينهە قىلىنمايدىغانلىقىنى › نامى باۋ ئائىلىسىنىڭ 
نه سه ينامىسىگە يۈتۈلمەيدىغانلىقىنى تاپىلىغان (15) . 

سۈۇڭ سۇلالىسى دەۋرىدە جاڭجۈ ئايمىقىغا قاراشلىق جاڭخۇ 
ناھىيىسىدە ۉۈيۈ ئىسىملىك بىر ئاتاقلىق يازغۇچى ئۆتكەن 
بولۇپ› ئۈ ھەر دائىم: « مېنىڭ ئازدۇر-كۆپتۇر ئىش قىلالىشىم › 
تامامەن ئانامنىڭ تەربىيىسىدىن كەلگەن ‏ دەيدىكەن . 
ئۇنىڭ ئاتىسى سەھرالىق ایال بولۈپ» بىر لى ئوغلى ۋۇيۈ 
خۇەيىئەن ناھىيىسىنىڭ ئامباللىقىغا ته يىنلىنىپ ئانىسىنى بىللە 
ئۆزىگە راۋا كۆرۈپتۇ. ئەمما ئانا-بالا ئىككىيلەن ۋاقىتنىڭ 
قىلىپ ۋۈيۈ بىر كۈنى خىزمەتكارلىرىنى ئەۋەتىپ ئانىسىنى 
سەھرادىكى ئۆيىدىن ئۆزىنىڭ يېنىغا ئالدۇرۇپ كەپتۇ ۋە 
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بىر مەزگىل ناھايىتى ياخشى كۈتۈپتۇ› ۋۈيۈ ئانىسىنىڭ 
ياشانغان چېغىدا يېنىدا تۇرۈپ ئۆمرىنى سەيلهە - تاماشا 
بىلىي كۆتكۈرۈشى كۈچۈن › تاسىسىغا اتا مدن بىر 
پىشايۋانلىق ئۆي ۋە راۋاق ياسىتىپ ئەتراپىغا ھەر خىل گۈل 
ۋە مېۋىلىك دەرەخلەرنى يىراق يەردىن سېتىۋېلىپ ئەكەلدۈرۈپ 
تىكتۈرۈپ بەرمەكچى بوپتۇ. ئانىسى بۇنى بىلىپ قېلىپ ئوغلى 
ۋۈيۈنى چاقىرىپ ئۇنىڭغا ئوردا ئىشلىرىدا بەگلىكتىكى چوڭ-چوڭ 
ئىشلارغا كۆپرەك كۆڭۈل بۆلۈش» پالە-دىيانەتلىك بولۇش : 
تۇرمۇشتا ئاددىي-ساددا بولۇش › ھەرەمخانا ئه تراپىغا 
قالايستقان ئساوەت سلب سە تیت قاسلاق ھە ققىدە 
نەسىپەس پۇب ئل ییا فا ارغان موان برو 
قېنسىۇ تالا ورگ چىقىپ سەيلىگاجلارتى تاھاشا فلاو 
ئەكسىچە سەھرادىكى ئۆيىدىن بىرگە ئەكەلگەن مانا 
توقۈيدىغان دەستىگاھنى ئاجىقىپ كۈنبويى دېگۈدەك ماتا توقۇش 
بىلەن بوپتۇ. ۋۇيۈ بۇنى كۆرۈپ: « ئانا› سىز نېمانچە 
ئۆزىڭىزگت ئۇزىڭىز جاپا سالىسىز؟ توغلىڭىزنىك ھال-خۇنياسى 
سىزنىڭ ئارامخۇدا ئولتۇرۇپ يەپ-ئىچىشىڭىزگە كەڭتاشا 
تد ؟ € ھەپتۇ. تاشسى يۈنى كاڭلاپ بېشىنى چايشغان 
غالا كۈلۈپ تۇرۇپ: ¥ بالام« مدن كىپگىيكىلا كاياللارنساڭ 
كەتكەنمەن › ھەرگىز ھارغىنلىق ھېس قىلمايمەن› سە نمۇ 
كۈنبويى يۇرتدارچىلىق ئىشلىرى بىلەن بولۇپ تۇرۇقلۇق يە نه 
كىتاپ گوقۈيسەنغۇء سە نىۋ ساپالىق ھېس قىلاسەن؟ € 
دەيتۇ. 

و اسا غارس قاتلىق قەسىرلىدىپ ق ی 
ئىرادىگە كە پتۇ-دە› ئانىسىنىڭ ادد بي - ساد د تلق Es‏ 
ئۆزىگە ئادەت قىلىپ › يۇر تدارچىلىق ئىشلىرىنى باشغۇرۈش 
ۋە كىتاب ئوقۇش ئىشلىرىنى داۋاملاشتۇرۇش بىلەن بوپتۇ › 
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كېيىن ۋۈمۇ ئۆز يۇرتىغا قايتىپ بېرىپ ھەخسۇسن ۋاقىت چىقىرىپ 
ھەھەللىيۇ مەھەللە ئارىلاپ يۈرۈپ ماتېرىپال توپلاپ: كېچىنى 
كۆدىپۇگم ئۇلاي كۆپ ولد سوپ قىلىپ ار جاکوداد 
تەزكىرىسىنى يېزىپ چىقىپتۇ. جاڭجۇ ئايمىقى تاڭ سۇلالىسى 
زامانىدىلا ۋىلايەت بولۇپ تەسىس قىلىنغان بولۇپ › شو 
چاغقىچە ئۇنىڭ تەزكىرىسى يوق ئىكەن. ۋۈيۈ يېزىپ چىققان 
« جاڭجۈ مەفكىپىسىنىڭ جۇغراپىيىلىك ته پسىراتى € دېگەن 
كىتابى كېيىنكى دەۋرلەرگە كەلگەندە كىشىلەر تەرىپىدىن 
جاڭجۆ تارىخىدىكى تۈنجى مۈپەسسەل يەرلىك تەزكىرە دەپ 
قارالغانىكەن (16) .ھازىرقى ھۆكۈمدارلارنىڭ پاك - دىيانەتلىك 
بولۇشى گۈچۈن تار گی مانا مۇخۇنماقلارنى که بشمك قىلىش 
گېرەل2, 

ئەمگەكچان › باتۈر خەنزۈ خەلقى قەدىمكى زاماندىكى 
ئەمىلىارلارنى «ىياتەتلىك ئەمىلكارلار ٌه پارىخور ئەمەلدارلار 
دەپ › ۋەزىرلەرنى سادىق ۋەزىر ۋە مۇناپىق ۋەزىر دەپ 
ئىككىگە بۆلگە نىدى . دىيانەتلىك ئەمەلدارلار بىلەن پارىخور 
ئەمەلدارلار يەرلىك ھاكىمىيەتلەردىكى ئەمەل تۇتقان 
مه نسه يپدارلارغا قارىتىلغان بولسا › سادىق ۋەزىر ھەم مۇنايىق 
ۋەزىر دېيىلگەنلەر پادىشاھ› خان ئوردىسىدىكى ھۆكۈمەت 
خادىملىرىعا قارىتىلغان . 

ناڭ دەۋردىكى مەشھۇر قانۇنشۇناس ۋە نەسىرچى ليۇ 
زۆڭيۈەن شۇ ۋاقىتتىكى ئەمەلدارلارنى « قۇبەن » دەپ 
ئاتىلىدىغان بىر قۇرتغا ئوخشاتقان › « فؤبەن تېغىر 
نەرسىلەرىى كۆتۈرۈپ مېڭىشقا ماھىر بىر خىل كىچىك قؤرت 
بولۈپ› ئو جوڭ بولدا يېتىۋېلىپ نېمە ئۇچراتسا شۇنى 
ئېلىۋالىدىكىن + كۆئۈرىنىتى تاسايىتى جىق بولۇپ كۈتۇرۈپ 
ماغالماي. قالىدىكەن › شۇنداقتىمۇ ئۈنى تاشلىۋەتمە يدىكەن . 
ئەڭ اسا ماجالى قاسىغاندا يولدا ئۇچرىغان ماخەسلەر 
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ئېلىپ قويىدىكەن. ئەمما ئۇ كېتىۋېتىپ يەنه نېمە ئۇچرىسا 
شۇنى ئېلىۋالىدىكەن. ئۇ تېخى ئاشۇ نەرسىلەرنى كۆتۈرگەن 
يېتى بارغانسېرى يۇقىرىغا يامىشىشقا ئامراقكەن › يامىشىۋېرىپ 
ھالسىرىغاندا ياردىن يىقىلىپ چۈشۈپ ئۆلىدىكەن (17). ليؤ 
زۆڭيۈەن بەرى ئەمەلدا رلار نىڭ 5 كۈنلۈكى يۇقىرىغا ەتسى 
ئارزۇسىنىڭ خىيالىدىن که تمه يدىغانلىقىنى › ئالدىنقىلار نىڭ 
ئاخىرىدا بېرىپ ئۈزۈل-كېسىل تۈگە شمىگۈچە پۇخادىن 
چىقمايدىغانلىقىنى ئەنە شۇ « فۇبەن چ نىڭ خاراكتېرىسكىسى 
ئارقىلىق سىمۋوللاشتۇرغان . ھازىرقى زاماندىمۇ ئەنە شۇنداق 
چ فۇپەةێ #لەرنى يوق جېگىلى بوسايمۇ. 

ياك-دىيانە تلىك ئەمەلدارلار ھوقۇق بىلەن قانۇن ئالدىدا 
قانؤننى تونۇپ › ھوقۇقنى تونۇمايدۇ. قانۈن بىلەن ئأدەمگه رجىلىڭ 
ئالدىدا قانۇننى تونۇپ › ئادەمگە رچىلىك دېگەننى تونۇمايدۇ. 
كىشىلەرگە قىلغان ياخشىلىقى ئۈچۈن ھەق تەلەپ قىلمايدۇ . 
قانۇن بىلەن پۇل ئالدىدا › قانۈننى تونۈپ پۈلنى تونۇمايدۇ› 
ئۆزىگە قىلىنغان ھاقارەت دەپ بىلىدۇ› دۆلەت قانۇننى پۇلغا 
ساتىدىغان › قولىدىكى ھوقۇقنى سودا قىلىشنىڭ قورالىغا 
ئايلاندۇرىدىغان قىلمىشلار نى نومۇسسىزلىق › قانۇننى دەيسە نده 
قىلغانلىق › ئادىتىمىز بويىچە ئېيتقاندا . بىر خىل ھاراملىق دەپ 
چۈشىنىدۇ . 

«لى زى » نىڭ 6-بابى ‏ « كۈچ ۋە تەقدىر چ دە 
سەن ھوقۇق ۋە مەنپەئەتكە ئىگە بولدۇڭ › ئوخشاش يەر 
تېرىيمىز › ئەمما باشقىلار سېنىڭ جىقراق مول ھوسۈۇل ئېلىشىڭغا 
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يول قويىدۇ. ئوخشاش سودا-سېتىق قىلىمىز › باشقىلار سېنى 
كۆپرەك كاپاۋەىت قىلدۇرۇپ پايدىغا تىكە قىلىمۇ› چىرايسىز 
ئوخشاش تەسا باشقىلار ساڭا كۆپرىاھ غۇشامقى قىلىدۇ, 
مەن بولسام جۇلبۇل چاپان كىيىپ› زاغرا يەپ. قومۇش تۆيدم 
ئولتۇرۈپ› پىيادە يول يۈرىمەن. سەن بولساڭ تاۋار-دۇردۇندىن 
تون كىيىپ› ئاق ئاش يەپ» ئېسىل ئىيارەتتە ئولتۈرىسەن› 
سىرتقا چىقساڭ پەيتۇندا ماڭىسەن › لەلع-لەلع ئادەم قارشى 
كالىمۇ„ ئاڭىلەڭمە سۈرلۈشۇپ» گورداڭدا غادىيىپ يۈر سەن› 
ئۆزۈڭىنى مەن بىلەن قوتۇشيايدىغان ئاتىمخماك ھاكاۋۇز 
تۇتىسەن › كۆپ يىل بولدى بېرىش-كېلىشىمىز تۈگىدى . بىللە 
سایاغه تکه چىقيايدىخان بولدۇق. ئۆزۈڭچە. ئىتلاقتا مېنىگڭدىن 
ئېشىپ کد چم ھەسەن § جیپ سوراغۇ. شىيىنرى 4 بۇنى 
مەن ساڭا چۈشە ندۈرۈپ بولالمايمەن › سېنىڭ قىلغان- ئه تکه نلىرىڭ- 
نىڭ هھةمىسى كۆڭۈلگم ياشايىنغان ککلاره خېتىككى بولسا 
كۆڭۈلگە ياقىدىغان ئىشلاردۇر . بۇ قېلىنلىق ۋە نېپىزلىقنىڭ 
سەۋەبىدىن بولۇۋاتامدۇ؟ سەن ئۆزۈڭنى ھەممە جەھەتتە 
مەن بىلەن ئوخشاش دېدىڭ› سېنىڭ يۈزۈڭ نېمىدېگەن 
قېلىن › دەپتۇ. بېيگۇڭزى بۇنىڭغا جاۋاب قايتۇرۇشقا ئامالسىز 
قېلىپ› نائىلاج ئۆيىگە قايتماقچى بولۇپ كېتىۋاتقىنىدا › ئوتتۇرا 
بولدا بؤ تىككىيلةن دزق قەبەھجىگە كۇچراپ کاپ کوش 
ئەپەندى بؤ ئىككىيلەننىڭ تالاش-تارتىشىنى ھەل قىلىپ : 
بېيگۇڭزىنىڭ ەلاق پەردىسى قېلىن . شۇڭا تەقدىرى ئانچە 
ئوبدان ئەمەس. شىمىنزىنىڭ تەقدىرى ياخشى› ئەمما ئەخلاق 
پەردىسى چىز . خسىنزىنىڭ ئىشلىرىشاڭ كۇڭۇلدىكىدەك بولۈشى 
هه وگتسۇ تۈنىڭ خاقىشيةەقلىكىدىن ئە مەس› بېيگۇڭزىنىڭ 
ناسراتلىقى ئۈنىڭ ئەخمەقلىقىدىن ئەمەس. شىمىنزى 
تەخلاشىتىڭ باسلولىقى ئەسيا فق اك اشاش 
ئۇياتسىزھۇر. بېيگۇڭزى بولسا چە اقلق تەسا مقو شك 


357 


ياخشى ئەمەسلىكىدىن ئۇياتلىقتۇر › دەپتۇ (18) .بۈگۈنكى كۈندىمۇ 
ىسارا قوخكاش ھوقۇی سەمرىتكەن ئۇياتسىزلار „ يېيگۇڭىزىغا 
وداش ھەقىرلىقتە. ئۆتگەن ئۇياتلىقلار كۆپلەىپ تېيىلىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ پىكرى بويىچە › ھۆكۈمرانلارنىڭ 
هه سد تن ران ئاجا قلعا تىگىشلىك شەرتلىرىتىڭ پر 
ئۇياتلىق بولۇشتۇر . ئۇنىڭ نەزەرىدە ئادەم ئۇياتلىق بولسا 
قىلغان ئىتلىرى ساخاۋەتلىك بولىدۇ „ ئويۇن-تاماشىغا بېرىلبىسە : 
شقا ئەشلى بەتكدىلقۅ کد ساق بېقى بولىدۇ„ قەلگە پاش 
بولغانلار كۆزى ۋە زرىك تۇسۇسىي ئاكىلسى كۈچۈن ياكى 
بىرقانچە شېرىك جەمەتلىرى ئۈچۈن باش بولمايدۇ. بەلكى › 
گۇ مىڭلىغان, ن مىڭذغان شەمگەكسى سەلق ئاسىسىنىڭ 
جانىجان مەنپەئىتىنى كۆزدە تۇتىدىغان ۋە شۇنىڭ ئۈستىدە 
ياشى قاتۇرىدىغان ئادىل پۇقرا پەرۋەردۇر . بىزنىڭ نەزەرىمىزدە 
« قۇتادغۇبىلىك ‏ - ھۆكۈمرانلارنىڭ چىرىك تۇرمۇشىنى 
تەنقىد قىلىپ › ھۆكۈمەت ئەمەلدارلىرىنى يپاك-دىيانەتلىڭ 
بولۇشقا يېتەكلەيدىغان يېتەكچى كىتابتۇر . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ دەۋر چەكلىمىسى تۈپەيلىدىن ئۆز 
زامانىسىدىكى سىنىپىي زىددىيەتلەرنى پرولېتارىياتنىڭ ئەزگۈچى 
سىنىپلارغا قارشى ئېلىپ بارغان زوراۋانلىق كۈرىشى ئارقىلىق 
ھەل قىلىش باسقۇچىغا كۆتۈرۈپ ئوتتۇرىغا قويالمىغان بولسىمۇ › 
كېلىشتۈرمىچىلىك يولىنى تۇتۇپ ھۆكۇمرانلارغا « بىرىنى بىرى 
ئەزمەكنى ئەلدىن كۆتۈر چ › نەپسىنىڭ ئارقىسىغا كىرىپ › 
دوشن روھ که پت ااافا بىرىسەى› شەلق ودن 
تەقدىرداش بولۇپ « يۇقىرى بۈرت تاپ شەپ ئەةسىھەت 
قىلغان . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئەينى زاماندا ئوتتۇرىغا قويغان 
ئىدىيە ئارزۇلىرى ھازىرقى جەمئىيىتىمىزدە ئاللىقاچان ئىشقا 
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۶ 


ناشتی . 

« شۇنزى. پاد ىشاھلىق تۈزۈمى چ ده: ×« خان کېمه › 
پۇقرا سۇدۇر. سۇ ھەم كېمىنى كۆتۈرۈپ تۇرىدۇ ھەم غه‌رق. 
قىلىۋېتەلەيدؤۇ. خان بولغۇچىلار ئەلنى تىنچ ئۆتسۇن دېسە › 
ھاكىسيەتنى پاك-دىيائەتلىك بىلەن ئۇلۇپ» پۇقرانى سۆيگەي » 
دېيىلگەن‹ ئۇلار چ« پۇقرا ئەلنىڭ. ئاساسى» ئاساس مۇستەخكەم 
بولسا › ئەل تىنچ بولىدۇ » دېگەن ھەقىقە تنى چۈشەنگەن . 
« يوسۇننامە . ئۇلۇغ ئىلىم چ ده : « خەلق رايىنى ئۆزىگە 
قارىتالىغانلار يؤرت سورىيالايدۇ› خەلق رايىدىن قالغانلار 
يۇر تنى قولدىن بېرىپ قويىدۇ. € دېيىلگەن › « گۆەنزى . 
چوپان چ دا: « پۇقرالار رايىنىڭ مايىللىقى بىلەن ھاكىمىيە ت 
گول کدی قراو رايىنىك مايىلسىزلىكى بىلەن گەت 
تۈگە شكەي چ دېيىلگەن . قەدىمكى زاماندا ياشغان دانىشمەن 
ھۆكۈمرانلار دۆلەتنى تۈزەش ئۈچۈن خەلق ئاممىسىنى قولغا 
كەلتۈرۈش لازىملىقىدەك بىر ھەقىقەتنى ئەنە شۇنداق 
چۈشەنگەن پهردە› بىز تۇنى شۈنسىلىكمۇ چۈشةە سەك 
بولامدۇ؟ : 
يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ ۋ قۇتادغۇبىلىك چ ته , ئةمەلدار 
بولغان كىشىلەرنىڭ ئالاھىدىلىگى ۋە شەرتلىرى ھەققىدە 
توخشىلىپ» تى جاسارەتلىڭ¿ تىقىللىڭ. للت بولۇششىن 
تاشقىرى ئەڭ مۇھىمى پەزىلەتلىك بولۇش» پالك-دىيانە تلىك 
بولۇش » ئۇياتچان بولۈش» ھايالىق بولۈش» كۆزى توق بولۇش 
قاتارلىقلارغا تۈگۈنلە يدۇ› ھۆكۈمرانلارنىڭ جەمئىيەتنىڭ 
كېسىلىنى داۋالايدىغان دوختۇر ئىكەنلىكىنى مؤتە ييه نله شتۈرىدۇ . 
ئۇنىڭ قارىشىچە › ھۆكۈمرانلار نىڭ تىلىنىڭ چىن-راست ۋە 
كۆڭۈلنىڭ تۈز بولۇشىمۇ ئۇنىڭدىكى مۇھىم ئالاھىدىلىكلەر نىڭ 
بىرى ئىدى. بىر ئەمەلدار ئۈچۈن كەچۈرگىلى بولمايدىغان 
ئەڭ چوڭ گۇناھ يالغانچىلىق › كۆز بويامچىلىق › ئىچى-تېشى 
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بىردەڭ بولالماسلىق . بىر جۈملە سۆز بىلەن ئېيتقاندا 
قەگرىلك بولۇپ„ چاخانتىڭ ھەمبە ئىشلىرى غۇنىڭلىق بىلەن 
بۇزۇلىدۇ . 

شۇنى بىلىش كېرەككى › ھوقۇق قانچە چوڭ بولسۇن › 
ئارقا تىرەڭ قاتچە چىڭ بولسۇن › بۇنداقلار ئەلق ئاخىرىدا 
بەرىبىر جازاغا / سر بۇزۇق › باسان سى 
بۇنى ثىنساتلار بم ته مه لدا رلار اك سس ای 
مۇنقەرز بولۇش تارىخى ئىسپاتلىغان . ئۇلار مەيلى دراك 
قار نىغا كىرىۋالسۇن › مه يلى ھۇقۇشنىڭ قانىتىغا مىنىۋالسۇن 
مەغلۇبىيەتتىن ئىبارەت قېىسمە اڭ ئۆز بېشىغا كېلىشىەدنن 
قۇتۇلۇشى مۇمكىن ەدىس گەرچة پۇنداقلار كۆپنىيە 
ھاللاردا دەسلىپىدە « مۇۋەيپەقىيەت € که ئېرىشكەندەك 
قىلسىمۇ ئاخىر بېرىپ مە غلۇبىيە تکكە ئۇچرايدۇ. خه نزۈلاردا 
و کی ئەڭ ارما کزلند. شۇ يااخشى كۆلگەن بولىدۇ ¢ 
دېگەن كەپ قاو . بۇنداقلار نىڭ داد ئىم داخىل بولىدىغىنى 
ئالدىدا كۈلۈش › كېيىن يىغلاش › ر لةزۋەتلىقسشى» كېيمىن 
قۇسۇش» شۇڭا ئۇلار مەخاۋبىيە تچىلةردۇر . 

قەدىمكى يۇناننىڭ ئىستىلىستىكاشۇناسى راڭجاناس (مىلادى 
3 ب 273 -يىللار ) : اي بولغان ھېر سمه نلىك ( نۆۋەتته 
كۆ يچىلىك ھەممىدىن بەك مۇشۇ كېسەلگە مۇپتىلا بولۇۋا تىمىز ) › 
راههت- پاراغه تکه بولغان ھېرىسمە نلىڭ بى ئۈنىڭ قۇلىغا 
¥ قويۇۋا تبۇ , 7 پۈتدۇل E‏ رور لی 
ااافا کا سف وء اى تىپلاسلاشتۇرىدۇ 
ۋە رەزىللەشتۈرىدۇ . راھەت-پاراغەتكە بولغان ھېرىسمەنلىڭ 
بولسا تېخىمۇ شۇنداق. ئۇمۇ ئادەمنى ئوخشاشلا ئىتتايىن 
شەرمەندە قىلىدۇ. ئۇ دورا بىلەن داۋالاپ ساقايتقىلى 
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بولمايدىغان كېسەلدۇر چ دېگەنىدى(19). ال1 ¥ × ئەسىرنىڭ 
مۇللىر : « مەن دۇنيادا گۇناھ دەپ تونۇغان بىردىنبىر نەرسە 
ئاچكۆۆلۈكتۇر . تۆتىگدىن باشقا بارلىق گۇناسلارنىڭ ەه مس 
نېمە دەپ ئاتىلىشدىن قە تىىينەزەر مۇشۇ بىر گۇناھنىڭ 
ئوخشىمايدىغان شە كىل »› ئوخشىمايدىغان دەرىجىدە ئىپادىلىنىشى- 
-دۇر ‏ دېگەنىدى.(20) يەنە يۇناننىڭ ماتېرىيالىستىڭ 
په يلاسوپى ھېراكلىت › به خت » ھۈزۇر -ھالاۋەتنىڭ لە وز تقیتی 
تەننىڭ راھىتى بىلەن ئۆلچەيدىغان كىشىلەرنى قاتتىق 
مە سخىرە قىلىپ : لا به خت تەننىڭ خۇشاللىقى ئىچىدە بولىدىغان 
بولسا › ئۇنداقتا كالىنىڭ قورساق تويغۇزۇش ئۈچۈن بىر باغلام 
چۆپ تاپقان چېغىنى بەخت دېيىش كېرەك چ دېگە نىدى(21). 
ئۇيغۇر خەلقىتىڭ ¥ ¥ × ئەسىرنىڭ ئاخىرى × 1 × 
ئه سىر نىڭ ئالدىنقى يېرىمىدا ياشىغان تەرەققىيپەرۋەر شائىرى 
ئېمىر ھۈسەيىن سە بۇرى « تەرجىٌ بەند» ناملىق شېئىرىدا › 
ئالەمنىڭ ۋاپاسى يوقلۇقىدىن › ئۆمرىنىڭ مەڭگۈ ئە مه سلىكىدىن › 
پادىشاھ› ئالىم › سوپی - زاھىد . ھاجى › بەگ› مىڭبېشى › 
كاتىپ › سودىگەر قاتارلىق سەككىز خىل تەبىقىنىڭ تەمە- 
كۈي-ئاچكۆۈلۈكىسىىن کدایه وه هلاسر که لارو قاتتىق 
شىكايەت قىلغان (22) . بۈگۈنكى كۈندە ياشاۋاتقان كىشىلەر 
مانا بۇلارنىڭ نەسىھەتلىرىدىن قانداق ئىشلارنى قىلسا 
يەۋەتمبە سلىكى كېرەك . : 

دۆلىتىمىز سوتسىيالىستىڭك دۆلەت › ھۆكۈمەت ئورگانلىرى 
شۇنىڭدەك ئۇنىڭدا خىزمەت قىلىدىغان خادىملار خەلقنىڭ 
چاكىرى تۇرۇقلۇق › يەنە نېمە ئۈچۈن چىرىكلىشىش كېلىپ 
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بويىچە ماگىستىر چىڭ گوياۋ بىلەن پروفېسسور گۇڭ شاڭرۇينىڭ 
چىرىكلىشىش مه سىلىسى ئۈستىدە قىلىشقان سۆھبىتى جاۋاب 
بېرىدۇ. ئۇلارنىڭ قارىشىچە بۇنىڭ سەۋەبلىرى تۆۋەندىكىچە : 

1. فېئوداللىق ئىدىيىۋى كۆز قاراشنىڭ بارغانسېرى 
ئېغىرلىشىپ كېتىشى . مەسىلەن › « ھوقۇق بولسا ھەممه 
بولىدۇ € ± ¥ غوقۇى ھەمسىدىن ئۇستۈن. قۇرىمۇ چ : چ ھوقۇق 
ھەممىنى بەلگىلەيدۇ € > « جازا مه نسه پدارلارغا راۋا 
ئەمەس چ › « كۈڭزى رىسالىسى بىلەن جاھاننى ئوڭشىغىلى 
بولىدۇ چ. خېگەتگك کاس كىدىيىۋى رسكت ياسراپ 
كېتىشى قولىدا ھوقۇقى پار كىكىلەرنى كۆرەڭلەپ خۇدىشى 
eA.‏ ا ` ويد > ئۇلار e‏ ئة شيا لسن 


ۋاسىشلەركى ىقا سىېلىپ جرتزقهنی پايىسلىتىپ پايدا كالدى, 
شۇڭا بۇ كۆز قاراشلارنى بۇزۇۋەتمەي تۇرۇپ› تۈزۈلگەن 
ھەرقانچە دانا بولغان تەدبىرلەر (قانۇن تۈزۈش تەدبىرلىرىنىمۇ 
ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) نى نوقۇل ھالدا ھەرقانچە تەكىتلىگەن 
بىلە نمۋ ھۆكۈمەت ئىشىدا پاك بولۇش تۈزۈمىنىڭ قۇرۇلۇشى 
ئوبدان ئۈنۈم بەرمەيدۇ. 

2. تۈزۈمنىڭ مۆكەممەل بولماسلىقى . ئېلىمىزدە پارتىيە › 
ھۆكۈمەت ئورگانلىرى › كان-كارخانىلاردىكى رەھبەرلىك 
ئورگانلىرىدا مۈكەممەل بولغان مه مۇرىي کا یکم ¬ قانۈنلار 
ھەم قاتتىق بولغان شەخىلەرنىڭ مەسئۇلىيەت تۈزۈملىرى › 
بىر - بىرىنى نازارەت قىلىدىغان مېخانىزملار كەمچىل . 
ھۆكۈمەت خىزمىتىنى جان بېقىشنىڭ بىر خىل دەسمايىسى 
دەپ قارايدىغانلار كۆپ › خەلقپەرۋەرلىكنى دۆلەتكە سادىق 
بولۇشنىڭ ئىپادىسى دەپ قارايدىغانلار ئاز › خادىملارنىڭ 
قەسپي كەخلاقى ۋە شاكۈن ىقى رو 
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3. ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت ئەندىزىسىنىڭ جاھىللىق 
بىلەن مقر تارتىپ دحت کیک كايلىنىپ كايشىقى. یلسو 
نەچچە مىڭ يىللىق فېئودال مۇستە بىتلىك مەدەنىيەت 
ئەنئەنىسىنىڭ تەسىرى كۈچلۈك بولغان دۆلەت بولۇپ› ھازىرقى 
زامان ئىدىيىسى بىلەن تەربىيىلەنمىگەن › شۇڭا بەزىلەر 
ر مۇناسىۋەت ئىلمى چ › « ئارقا ئىشىكتە مېڭىش چ › 
« ئەمەلدار سودىگەر چ › « ئە‌مەل تار مەھكىيىچىلىكى چ › 
اىم بىلەن خۈسۇسىينى ئايرىماسلىق ¢ ¦ ج ئومۇم بىلەن 
خۇسۇسىي بىر گەۋدە بولۇپ دۆلەت باشقۇرۇش كۆژ قارىشى € » 
« جوڭ دۆلەت تا ر مە ھكىمىچىلىكى € قاتارلىقلارنى ئەنئەنىۋى 
ئەڭگۈشتەر دەپ بىلىدۇ. نەتىجىدە مۇشۇنداق سىياسىي 
مەدەنىيەت ئەندىزىسى ئاستىدا ھوقۇقى بار كىشىلەر جەزمەن 
چىرىكلىشىدۇ. « دۆلەتمەن ئەيش-ئىشرەتلىك تۇرمۇش » 
ئۆتكۈزۈشنى « نومۇس چ دەپ بىلمەيدۇ. ئە كسىچە 
« شەرەپ ‏ شەپ ھېسابلايدۈ (23). 

نۆۋەتتە « ياكلىق قۇرۇلۇشىدىكى قانۇن مه سىلىلىرى 
ئۈستىدە تەتقىقات چ ئېلىپ بېرىش × × ئەسىرنىڭ 
0-يىللىرىدا خەلقئارا ۋە ئېلىمىزدە يۈز بەرگەن زور ئۆزگىرىش 
ۋە مالىمانچىلىقلاردىن كېيىن ئېلىمىزدىكى سىياسىييئونلار ۋە 
قانۇنشۇناسلار چوڭقۇر تونۇپ يەتكەن ھەم يېتىۋاتقان 
يەۋقۈلئاددە سىياسىي ئەھمىيەتكە ئىگە زور ئىشقا ئابلاتباقتا , 

وېئاللىقتىن ئېيتقاندا › پارتىيە ۋە دۆلەتنىڭ بەزى 
كونكرېتنى تۈزۈملىرىدە ئاز بولمىغان ئىللەت ساقلانماقتا . ئۈنىڭ 
ئاساسىي ئىپادىلىرى : ھوقۇقنىڭ بەك مە ركەزلىشىپ كېتىشى › 
بيرۇكراتلىقنىڭ ئېغىر بولۇشى› پارتىيە ئىچىدىكى دېموكراتىك 
تۇرمۇشنىڭ نورمالنى بولماسلىقى › فېنوداللىق ئىدىيە تەسىرىنىڭ 
تاۋىلىشىپ بولۇنسىغاتلىقى› ئات باشلىقلىق تۈزۈھىتىڭ: سىچجۇت 
بولۇشى › كادىرلارنىڭ رەھبەرلىك ۋەزىپىسىنى ئۆتىشىنىڭ 
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باقىۋەندىلىكى › ھەرخىل ئىمتىيازلار نىڭ ساقلىنىپ تۇرۇشى 
قاتارلىقلار. بولۇپمۇ ھوقۇقنىڭ شةحخسيگة مە ركەزلىشىپ كېتىشى 
بەك ئېغىر. يۈتۈن دۆلەتنىڭ سىياسىي ۋەزىيىتى « ئادەم 
بىلەن تۈزىش» ئا قە سىرىك قاتتىق ئۇچرىغان . 

5-يىلى خواڭ يەنبى ته په ندی يه نه نده ماۋجۇشىغا : 
تار ىختا نۇرغۇنلىغان ھاكىيىيەتلەر شدەسلىپىدە ناھايىتى تېز 
كۈللىنىپ كېسىئ رۈن تۆشسە بلا چىرىكلىشىپ مۇتقەرۇ بولغان 
ھەم بۇ تارىختا بىر دەۋرلىنىپ تۇرۇشنى پەيدا قىلغان . 
جۈڭگو كوميۈنىستىك پارتىيىسى قانداق قىلىپ بىرەر يېڭى يول 
تېپىپ « توساتتىن گۈللىنىپ كېتىش € ۋە « توساتتىن يوقىلىپ 
كېششچ.ە تن ئىبارەت دەۋرلىنىپ تۇرۇشنىڭ ئىسكە نجىسىدىن 
قۇغۇلالايدۇ؟ سېگمىن که سکن مە سای ئوتتۇرىغا قويغان. 
ماۋجۇشى ئۇنىڭغا جاۋاپ بېرىپ› بىز ھازىر يېڭى يول تاپتۇق › 
بىز بۇنداق دەۋرىيلىكنىڭ ئىسكەنجىسىدىن چىقالايدىغان بولدۇق . 
بؤ يېڭى يول دېموكراتىيىدۇر . ھۆكۈمەتنى خه لققه نازارەت 
قىلدۇر ساقلا › ھۆكۈمەت ئاندىن بوشىشىپ 
ھۆكۈمىتىمىز مۇنقەرز بولمايدۇ› دېگەن (24). ئېلىمىزنىڭ 
ئەمەلىيىتى شۇنى ئىسپاتلىدىكى › رەھبەر بولغان كىشىنىڭ 
ئىدىيىسى تەرەققىيپەرۋەر › دېموكراتىك ئىستىلى ياخشى بولغان 
اغا سىياسى ق ب جانلىق¿ بۇشتۇن بولسى. دده 
ۋە ئىستىلدا ئۆزگىرىش بولۇپ ھەتتا ئۆز ئالدىغا بېشىمچىلىۆ 
قىلغان چاغدا جانلىق › جۇشقۇن ۋەزىيەت يوقىلىدۇ. بەزى 
ئومۇملۇققا تەسىر كۆرسىتىدىغان چوڭ-چوڭ سىياسەتلەر 
كۆپىنچە ھاللاردا رەھبەرلىك قىلغۇچىنىڭ ئىرادىسىنىڭ ئۆزگىر ىپ 
کسی بىلمول مکل تۆزگىرىپ. کسی مۇمكىى. جۇڭلاغا 
« ئادەم بىلەن تۈزەش چ نى ئاستا-ئاستا « قانۇن بىلەن 
تۈزەش € که ئالماشتۇرۇشقا توغرا كېلىدۇ. 


كەتمەيدۇ. بەقەت 


364 


ئېلىمىزدە چىر ىكلىك ھادىسىلىرىنىڭ په يدا بولۇشىنى 
يېڭى - كونا تۈزۈلمىلەرنىڭ ئالمىشىپ تۇرۈشى ۋە قانۇن-تۈزۈملەر- 
چۈشه ندۈرۈش مۇمكىن . 

ئەگەر پرولېتارىيات پارتىيىسى ئۆزى ھاكىمىيەتنى قولغا 
كىرگۈزۈپ بولغاندىن كېيىن ئۆزى تەرىپىدىن تۈزۈلگەن قانۇن- 
نىزاملارغا ئەمەل قىلمىسا › ھاكىممۇتلەقلىك قىلسا › قولىدىكى 
ھوقۇقلىرىنى ھېچقانداق قانۇننىڭ چە كلىمىسىگە ئۈچرىمايدىغان 
ھوقۇقنى. چە كلەشى مېساكىزمىنىڭ خؤستەقىل ھەۋۇجۇت مولۈپ 
تۈرالماسلىقىنى ۋە ته رەققىي قىلالماسلىقىنى كەلتۈرۈپ چىقىرىدىغان 
بىردىنبىر ئىدىيىۋى مە نبه بولۇپ قالىدۇ. 

ھازىر ئېلىمىزدىكى مەشھۇر قانۇنشۇناسلار « مۇتلەق 
قاراشياقتا . ئەنگلىيىنىڭ × 1 × ئەسىردىكى داڭلىق تارىخشۇناسى 
ئاقتۇن « نازارەتنى قوبۇل قىليايدىغان ھوقۇق مۇقەررەر ھالدا 
دېگە نىدى(25) , فرانسىيىنىڭ 1¥ ¥ × ئەسىر ئويغىنىش دەۋرىدىكى 
مۇتەپپەككۈرى مۇنتىسكيۇ: « ھوقۇقنى مە ركەزلەشتۈرۈۋالغان 
كىشىلەر نىڭ ھەممىسى ھوقۇقنى ئاسانلا قالايمىقان ئىشلىتىدۇ . 
بۇ ئەبەدىلئەبەد قىل سىغمايدىغان بىر تەجرىبىدۇر . 
شەيشلەرنىڭ خاراكتېرىدىن ئالغاندا . ھوقۇقنى قالايمىقان 
ئىشلىتىشنىڭ ئالدىنى ئېلىش ئۈچۈن › ھوقۇقنى چوقۇم ھوقۇق 
بىلەن چەكلەش كېرەك» دېگەنىدى(26). بۇ ھەقىقەتنى 
جۈڭگودىن تارتىپ چەت ئەلگىچە › قەدىمدىن تارتىپ ھازىرغىچە 
بولغان سىياسىي تەرەققىيات تارىخىنىڭ ھەھمىسى ىساتلىغان» 
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شۇڭلاشقا › مۈكەممەل بولغان نازارەت سىستېمىسىنى بارلىققا 
كەلتۈرۈپ» چىرىكلىك قىلمىشلىرىنى تەشكىلىي جەھەتتىن يوق 
قىلىپ„ كېيىنگىلەرگە ةرمز قالغۇرجاسلىق لازى„ سوقسيالستىڭ 
دۆلىتىمىز تېخى شۇنداق قىلىشى كېرەك . 

ھاكپيىي که عاي بىر ماقا دسەكە بىزنىڭ بۇ 
ماشىنىمىز ناھايىنى يوغان › ئۇنىڭدا ئۇنىڭ ھەرىكىتىنى 
چەكلەش مېخانىزمى بولمىسا › ئؤ ماشىنىنى ھەرقانچە تورمۇز 
قىلغان بىلەنبۇ كوختىيايكۇ. شۇڭا سچىرىكلىشىكى ھادسىلىرى 
بولۇپ تۇرىدۇ . چىرىكلىشىش ھادىسىلىرى چە كلىمىگە ئۇچرىمايدىغان 
ھوقۇلانىڭا سر ئی کے کک نن یری 

ھازىر مۇنداق بىر ئومۇمىي قاراش بار. يەنى ئو 
بولسىمۇ › كۆيچىلىك بىردەك › چىر ىكلىشىشنى چەكلەشنىڭ مۇھىم 
بىر ھالقىسى ئېلىمىزنىڭ مەمۇرىي نازارەت قىلىش ۋە 
قانۇن-تۈزۈمنى تەپتىش قىلىش ئورگانلىرىنى ئورنىتىش ۋە 
مۇۈكەممەللەشتۈرۈشتە دەپ قاراشماقتا . نۆۋەتتە رېۋىزىيە 
مىنىستىرلىكىنىڭ ئە سلىگە كېلىشى › سودا ئورگانلىرىدا مه مۇرىي 
سوت كوللېگىيىسىنىڭ قۆرۈلۆشى› پارتىيىدە ئىنتىزام ته كشۈرۈش 
ئورگابلېرىنىڭە كۈچەديتىلىشى ئېلىسۇنىڭ ق|تۇن-تۈزۈم قۇرۇلۋنتسدا 
كىشىنى خۇشال قىلىدىغان بىر قەدەم تاشلىدى . ئەمدى 
مه سىلىنىڭ تۈگۈنى ‏ مۇشۇ ئورگانلار ئۆزىنىڭ فۇنكسىيىلىك 
وولىنى مھەقشى الما جارى قىلمۇرۇشنا . 

ته پتىش مېخانىزملىرىنىڭ رولىنى ياخشى جارى قىلدۇرۇش 
كۆپ یکی ئاسىللارغا چاغلىق„ چ نت كه لله رفاك 
مۈۋەيپە قىيە تلىك تەجرىبىلىرىگە قارىغاندا › مۇنداق ئۈچ 
سەھەختىكى. ئش کوان ئىغلىتىشى اقرىب بىزرىنچىم ازارد 
قىلىش تە يتش قىلىش ئورگانلىرى مۆستەقىل بولۈشى كېرەك. 
تۈزۈمدىن تارتىپ كونكرېتنى ئىش نورمىلىرىنىڭ ئورۇندىلىشىغىچە 
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قىلىش ھوقۇقى مۇستەقىل يۈرگۈزۈلۈشكە كاپالە تلىك قىلىنىشى 
كېرەك. تەپتىش قىلىش ھوقۇقى ھەرقانداق مەمۇرىي ئورگان › 
ئىپساتىي قە سكلا مەم خىخىلەرنىڭ كارىلىشىۋېلىشغا 
ئۇچرىماسلىقى كېرەك. ئىككىنچى › رىغبە تله ندۈرۈش ئامىللىرى 
بولۋىشى كېرەلە. ب = تاۋزارەب قىلىش مپخاكىزمىتى تېشىيۇ 
ئۇتۇملۈلد» تېخىمۇ ئۈزۈل-كېسىل ھەرىكەكکە سالالايدۈ, چۈتكى» 
« نازارەت قىلىش چ - ئەسلىدە بىر خىل ¥« كۈچ چىقىرىپ 
تۇرۇيىۇ ياخشى كاتاققا كېرىشىلى پرلباپدسان £ , پد شه ‰ 
باشقىلارنىڭ. ئە يپ ئۈقانلىرەتى مارا يلا يۈرىدىخان زفت 
نازارەتچىلىك ۋەزىپىسىنى ئورۇندايدىغان ئورگان ۋە خاد ىملاردا 
يۈكسەك ئابروي ۋە چوڭ ئىيتىيازلار ئالدىدىمۇ قورقمايدىغان 
ھىممەت بولمىسا › ئۆزىنىڭ خۇسۇسىي ئىشلىرى ۋە پايدا-- 
مه نپه ئىتىنىڭ غېمىنى يېيىش بىلەن بولۇپ كېتىدىغان ئەھۋال 
كېلىپ چىقىپ „ خىزمەكته قد شي بولياسلىقم تش مرك ددم 
ئالدى-ئارقىسىغا قاراپ ئىش كۆرۈش› ھەتتا پرىنسىپنى تاشلاپ 
سودا قىلىش كېلىپ چىقىدۇ› بۇنداق ئەھۋال نازارەت قىلىنىۋاتقان. 
ئوبيېكت چوڭ ھوقۇق ۋە زور ئابرويغا ئىگە بولۇپ تۇرۈۋاتقان 
ئەھۋال ئاستىدا تېخىمۇ شۇنداق بولىدۇ. شۈڭلاشقا نازارەت 
مېخانىزملىرى ئىچىگە مۇۋاپىق مىقداردا رىغبە تله ندۈرۈش 
ئاسللىرى ئارملاشتۇرۈلۈشتى كېرەك„ باتاق فىلىمنىڭ كۇنىڭ 
ئىناۋىتىنى كۆتۈرۈشتە رولى ناھايىتى چوڭ بولىدۇ. ئۈچىنچى › 
ئىمتىيازغا قارشى ئىيتىياز بولۇشى كېرەك. نازارەت قىلىش 
ئورگانلىرىنىڭ نازارەت قىلىش ۋەزىپىسىنى ئۈنۈملۈك ئورۈندىشى 
ئۆچۈت يۇقىرىسىكى ەى یلید قااسىپ قاسلىسى باشقا 
پە قد تازارەىت قىلىش كورگانلىرى و ونك اسای يامان 
بۇزۇقلارنىڭ ياكى قولىدا ھوقۇقى بار ئالاھىدە كىشىلەرنىڭ 
زەربە بېرىشى ياكى ۆچ ئېلىشىتا ئۇچرىماسلىقى ئۈچۈن قانۈن 
تەرىپىدىن قوغدىلىشى كېرەك. ئەكسىچە بولغاندا ›. دۆلەتنىڭ 
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چىرىكلىشىشكە قارشى تۈرۈش توغرىسىدا ئوتتۇرىغا قويغان بىر 
تۇرۇش ۋەزىپىلىرى تورۇساسايمۇ. نەتىجىمە بايلىق مەخزىللىرىگە 
ئاچ بۆرىدەك ئېتىلىدىغان › نى-نى خىيانەتلەر هه يۋەتلىك 
تونلار ئىچىدە پىنھان قېلىۋېرىدىغان ئەھۋاللار يۈز بېرىپ › 
ئؤء كىشىلەرنى ئاسانلا تۈزۈمدىن گۈمانلاندۇرۇپ› ئېنىقادتىن 
ۋاز كەچتۈرۈپ قويىدۇ . 


توپلىماي › ياخشىلارنىلا ئىشقا قويۈپ ئەل نه پىشى 
كۆزلەش ‏ دانىشمەن رەھبەرنىڭ 
قا ىغان 7 2 ر 


و قز قاد لۇك چ ته ., يۇسۇپ ناس ھاچىپ سۆ ج ماۋۋۇما 
ئارقىلىق دەلىللەپ ته كەن تۈنى بىز كىتابىمىزنىڭ 4-بيانى 
4-بۆلىكىدە بايان قىلدۈق . يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئوتتۇرىغا 
قويغان ھەقىقەتلەر قەدىمكى دا یتمه له رد ين تار تىپ 
نازۈكڭ مه سىله بولۇپ › ھۆكۈمرانلارنىڭ ئوخشاشمىغان مۇھىت 
ۋە شارائىتلاردىكى ھاكىمىيە تجىلىك ئەمەلىيىتى جەريانىدا 
يەكۈنلەنگەن بىر ھەقىقەتتۈر . ئۈنىلڭ تەلىماتلىرى ئۆز 
زامانىسىدا ھەل قىلغۇچ رول ئوينىغان › بۈگۈنكى كۈندە رپئال 
ئەھمىيبەتكکه ئىگە › كەلگۈسىدە به ئه داۋاملىق رولىنى جارى 
قىلدۇرۇپ چارمدۇ. 

تارىختىن بېرى تىككى خىل ئادەم ئىشلىشىش ھە سىلىسى 
مەۋجۈت. داۋاملىق دەپ كېلىۋاتقان سۆزىمىز بويىچە ئېيتقاندا › 
ۋە بايقىلىشى ئۈچۈن مسلىسىز پارلاق يول ئېچىپ بېرىدۇ. 
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پارتىيىمىز بىلىمگە » ياخشىلارغا ۋە ئىختىساس ئىگىلىرىگە ھۈرمەت 
قىلىدۇ. ئەمما ئەمەلىي تۈرمۆشتا رېئاللىق بىلەن نەزەرىيە 
ئوتتۇرىسىدا يەنىلا چوڭ پەرقلەر مەۋجۈت. بؤ ‏ بىلىم بىلەن 
ھوقۇقنىڭ ئۆزئارا ئورگانىك بىرلىشىشى ۋە ھەمكارلىقى ئارقىلىق 
ھەل قىلىنىدىغان مه سىلىدۇر . 

تەن بىڭ 1986-يىلى ئېلىمىزنىڭ كادىرلار خىزمىتىدە 
ساقلىنىۋاتقان مە سىلىلەرنى ئىنچىكە تەتقىق قىلغاندىن كېيىن 
« ئادەم ئىشلىتىشنىڭ يولى € دېگەن كىتابنى يازغان . وء 
كىتابىدا ھازىرقى دەۋرىمىزدە ئادەم EE‏ ئىشلىتىشتە ساقلىنىۋاتقان 
كىللەكلەرتى قاتتىق سۆككەن. ۇسۇپ خاس ھاسچىپ ياشىغان 
قاراخانىلار حەۇرى: باۋچىڭء ۋاڭ تە يلر ياشىغان شسىۇاڭ 
دەۋرى ۋە تەن بىڭ ياشاۋاتقان بۈگۈنكى دەۋرلەرگە نەزەر 
سالساق تۆۋەندىكىدەك ئون خىل ئىللەت دۆلەت› مىللەت 
ۋە خەلق ئىشلىرىغا زىيانلىق ئىكەنلىكى دەلىللە نمه کته . 

1. ئۆز يېقىنلىرىنى قېشىغا ئارتىش . بۇنداق كىشىلەر 
خاد ىملارنىك ئەقىللىك ياكى دۆت› سەر خىل یاکی ناچار 
بولۈشى بىلەن ھسابلاشسايمۇ¿ ئۆز پەرۇدىكلىرى + مۇرۇق-تۇغقان. ¡ 
ئەل-ئاغىنە . يار-بۇرادەرلىرى بولسىلا › ئىمكانىيەتنىڭ بارىچە 
ئۇلارنى پايدىسى كۆپ تېگىدىغان ئىشقا ۋە ئورۇنغا قويىدۇ › 
ئۆلارنى خىلمۆخىل ۋاسىتىلەرنى قوللىنىپ ئۆستۈرىدۇ › ھەرگىز 
ھۆل يەرگە دەسسەتكۈزمەيدۇ. 

2. ئۆزىنىڭ رايىغا باقىدىغانلارنى ئىشقا قويۇش. ئۇلار 
ئۆزلىرىگە يېقىن ياكى يىراق بولۇشىغا ئاساسەن ئادەم 
تاللايدۇ. بۇنداقلار ئۆزىنى مەركەز قىلىدۇ. ئۆزىنى چۆرىدەپ 
نېمە دېسه ماقۇل دەيدىغانلارنى › گەپ ئاڭلايدىغانلارنى 
ياخشى كۆرىدۇ. ئوخشىمايدىغان پىكىردىكىلەرنى ۋە ئۆزىگە 
قارشى تۆرغانلار إخەيلى ئۆز قىلىىشىنىڭ توغرا ياڭى ادا 
ئىكەنلىكىدىن قە تئينەزەر ) نى قەتئىي ئىشلەتمەيدۇ. 
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مۇنداقچە ئېيتقاندا . ئۆزىگە يېقىن ئىتائەتچان دۆت « قۇل » 
نى تا قىسا قويىدۇكى. ئۆزمگهە يىراق خانا گىخساساىقنى 
ھەرگىز ئوردىغا يېقىن كەلتۈرمەيدۇ. 

3. ئۆز ئالدىغا تۇغ تىكلەپ مەزھەپ قوغلىشىش . بۇنداق 
كىشىلڭو فېئودال ئۇرۇقداشلىق قارىشى ۋە مەزھە يچىلىك 
قارىشىدىن چىقىپ ئادەم تاللايدۇ. ئۆز ئالدىغا مؤۇستە قىل تۇغ 
تىكلە يدۇ. ئۆز مەزھىپىدىكىلەرنى پرىنسىپسىز قانات ئاستىغا 
ئالىدۇ› ئەتىۋارلاپ ئىشلىتىدۈ. باشقىلارنى پرىنسىپسىز چەتكە 
قاقىدۇ› زەربە بېرىدۇ. پارتىيىۋىلىكنى › ئومۇملۇقنى بىر ياققا 
قايرىپ قويۇپ › مەزھەپنىلا قوغلىشىدۇ. سىياسەت› بەلگىلىمىلەر - 
گه پىسەنت قىلماي ئۆز سىستېمىسى › ئۆز ئورنىدىكى كادىرلار 
ئۈچۈن دەرىجە › تەمىنات تالىشىدۇ› ئۆزىگە قاراشلىق 
ئورۇنلار نىڭ دەرىجىسىنى ئۆستۈرىدۇ. قىسقىسى › ئۆز ئالدىغا 
قوپيىتۇچە كۆڭلى تارام تايمايدۇ. 

4„ یاز يە كېلىدىغان. بايمىسغا قاراب ئادەم ئىتىلىتىش. 
ئۇلار ئۆزىگە پايدا يەتكۈزىدىغان-يەتكۈزەلمە يدىغانلىقىنى 
ئادەم سنك ئۇلچىمى قىلىۋالىدۇ, بۇمداق كىقىلەر قولىدىڭى 
كادىرلار ھوقۇقىنى ئالماشتۇرۇلىدىغان ماددىي بۇيۇم دەپ 
قارايدۇ. قارشى تەرەپنىڭ قانچىلىك « ئىمتىيازى € بار › 
ئۆزىگە « پايدىسى » تېگەمدۇ-يوق؟ دېگەنلەر ئۈستىدە 
ھېساپ = کاپ شلق خەلق مادىس ياڭى ئۈنىڭ كۈرۈق- 
تۇغقانلىرىنى ئىشقا ئورۇنلاشتۈرۈش› ئەمەل بېرىپ ئادەمگەرچىلىك 
قىلىش ..... ئارقىلىق يۇقىرىدىكى « شوتا ئادەم € لىرىگە 
ياخشىچاق بولىدۇ ياكى شؤ « تۆھپىسى چ بىلەن شۇلارنىڭ 
سايىسىدە ئۆزىنىڭ يۇقىرىغا يامىشىش غەرىزىنى ئىشقا ئاشۇرۇشقا 
ئۇرۇنىدۇ. 

5. قاپىلىپەتلىكلەرنى كۆرەلبىسلىك, بۇ ي سەبسسە فر وات 
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تىپىك ئىپادىسى بولۇپ › بۇنداق كىشىلەر باشقىلارنىڭ ئۆزىدىن 
ئېشىپ كېتىشىدىن ۋە ھەتتا قول ئاستىدىكىلەرنىڭ ئۆزىدىن 
قا بىلىيە تلىك بولۇپ قېلىشىدىن ئەنسىرەيدۈ › « ۋۈدالاڭنىڭ 
دۇكان ئېچىشى چ (27) دىكىگە ئوخشاش› ئۆزىدىن « ئېگىز € 
بولغانلار نىڭ بىرىنىمۇ ئىشلە تمه يدۇ. ئۆزىنى « داناچ قىلىپ 
كۆر سىتىش ئۈچۈن ھە ممىلا جايدا ئامال قىلىپ ئىختىساسلىق 
بىلىم ئه ھلىلىرىنى باسىدۇ› ئۇلارغا زەربە بېرىدۇ. هه تتا 
نادانلارنى ياكى كەسىپ ئەھلى بولمىغانلارنى قەستەن 
ئىشقا قويىدۇ. خىزمەت ۋە ئىشلارنىڭ يۈرۈشمەسلىكى ياكى 
ناھايىتى زور زىيانغا ئۈچرىشى بىلەنمؤ زادی کاری بولمايدۇ. 
بۇنىڭ ئەتىجىسىدە ئاخىر بېرىپ ئايپاراتلار بارغانسېرى 
كېلەگسىزلىكىدۇ. خادىيلار كۈندىن ‏ كۆىكة. ساپاسىزالىغىمۇ : 

6. دەسمايىسىگە قاراپ سەپتە تۇرغۈزۈش. بۇنداقلارنىڭ 
كۆڭلىدە ئالاھىدە قائىدە-يوسۇۈن ۋە ھەزەر ئەيلەيدىغان 
نۇرغۇن ئەمىر-مەرۇپلار بولىدۇ. ئۇلار ياشلار ۋە قول 
ئاستىدىكلىرنىڭ کی وی صي ئېشۋاقانلىقىنا قىچى وهس 
باش¿ ئىشىدارلىق تادىرلارنىڭ كۆىسۈپ »= يېشىلىشىگە کاش 
سالىدۇ, لار يبك كاللسىغا چ ئۇزۇن يىللىق كېلىن کی 
ۋاتا بىلالابدۈ چ مېگەن ەه سسس ەگەن„ وار جىڭى 
بوغۇنلارفى «ئاتقا مىندۈرۈپ› چۈلۋۈرىشى ئۇتتۇزۈپ» چېپىشقا 
قويۇۋېتىش € که ئۇنىمايدۇ› بىر مەتزىلدىن يە‌نە بىر 
مەنزىلگىچە ئۈزىتىدۇ› « 18 چاقىرىم يەرگە ئۇزىتىش » تىن 
كېيىنمۇ يەنهە كەينىگە كىرىۋالىدۇ. « نايىپ پادىشاھ € 
بولۇۋېلىپ› « پەردە ئارقىسىدا تۈرۈپ ھاكىميە تنى باشقۇرۇش » - 
ني يوا قويىغۇ . 

7 خادىىلارنىڭ مۈگە مەل بولۇشىشىلا قوشلىشىپ ¿ 
غەرەزلىك قۇسۇر ئىزدەش. بۇنداقلار خادىملارنىڭ كەملىك 
ۋە يېتەرسىزلىكلىرىگە زادى يۈز - خاتىر قىلمايدۇ› نەتىجە 
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ۋە ئۇنۇقلىرىنى ئاسانلا يوققا جکر ئېرتاق کدی کر 
ئىزدەپ › تۇخۇمدىن تۈك ئۈندۈرىدۇ. كەمچىلىك ۋە يېتەر- 
سىزلىكلىرىنى عاشي پېشاتسىگە قويىدۇ. كۇشتاق -سۈۇششغاك 
يېتەرسىزلىك ۋە سەۋەنلىكلەرنى ئاسان كۆرىدۇ› چوڭايتىدۇ ؛ 
تۇتامغا چىققۇدەك نەتىجە › ئارتۇقچىلىق › قابىلىيە تلىرىنى بولسا 
كۆرمەسكه سالىدۇ › كىچىكلىتىدۇ . نە تىجىدە « ئادەمنىڭ 
مزکه سەللىگى چ ددن ئىبارەت مپتاقىزىگىلىق قاراش بويىچە : 
خادىملارنىڭ ھەممە جەھەتتە « قابىلىيەتلىكڭ» بولۈشىنى 
تەلەپ قىلىدۇ . 

8„ كىشىلەوتىڭ: قابىلىيىشنى كەم سۇندۇرۈپ ئىشلىتىش . 
بۇنداقلار ئۆز قىلمىشىنىڭ ئىگىلىك ئىشلىرىغا › كادىرلار قۇرۈلۇشىغا › 
ئومۇمغا ۋە شەخسكە زىيانلىق بولۈپ › ئىقتىدارلىقلار نى ئىشقا 
روغ قاھايىتى ور بىر اسلاق كىكەتلىكىكى پە مید 
ئۇلار ئۆز قىلمىشلىرىغا « چېنىقتۇرۇش چ › « سىناش چ › 
« ئۆزگەرتىش » دېگەنگە ئوخشاش چىرايلىق ناملارنى 
وء املق كىشىلەر اڭ الان کیا بېرىپ 
قىشلەكى قهرگىنلىكى بارللشنى„ حةميە كاخەسشڭ ئز تکار 
قالراپ ىش «اللاض سوقۇقىنىڭ بارلىقىقى ئېشىراپ اقشاي 
بۇ خاسىكى ئاد كىقلىتىش ئۆسۈلى ئەمەليەتته ىقستارلىق 
كىشىلەرنى تار يەردە قىستىغانلىق بولۈپ› ئاق كۆڭۈل كىشىلەرنى 
بەزدۈرۈپ ئىخلاسىتى يالدۇرىدۇ. 
ئامەملەر قول ئاسشدىكلىرصىن تەر ئاشقۈزۇپ پايالىق ىشىلا 
تەلەپ قىلىدۇ. ئەمما كۆڭلىدە گؤمان ساقلاپ مه نسه پکه 
لايىق ھوقۇق بەرمەيدۇ. ھەممىنى ئۆزى تىزگىنلەپ ئۆز 
ئالىقىنىدا تۇتۇش تاكتىكىسىنى ئىشقا سېلىپ › قول ئاستىدىكىلەر 
ئارىسىدا قەستەن بۆلگۈنچىلىك ۋە زىددىيەت پەيدا قىلىدۈ 
ھەم شۇ ئارقىلىق بۆلۈپ باشقۇرماقچى بولىدۇ ياكى بولمىسا 
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قول ئاستىدىكىلىرىنىڭ ئۆزىگە بويسۇنماي « بويۇنتاۋلىق » 
قىلىقىدىن ئەنسىرسپ„ بارلىق كۇچى يىلەن ئۇلارنىڭ قۇسۇرىشى 
„ ئىزدەپ كۇكۇلىسىغا ئېسىلىدۇ› « ئاۋازسىز توقماقلاش چ 
` ئۇسۇلىنى قوللىنىپ ئۆزىنىڭ هه يۋىسىنى ئۆستۈرمەكچى بولىدۇ . 
ئۆلار ئادەم ئىشلىتىشتە « گۆمان قىلساڭ ئىشقا قويما › ئىشقا 
قوساڭ گۇساىلاتياچ. خېگەن مىزاننى راشي چۈشةبەيدۇ. 

0. « ئىشلىتىش چ نىلا بىلىپ « بېقىش € نى بىلمەسلىك . 
بۇنداق كىشىلەر « ئېتىم يۈگۈرسىكەن › بىراق بوغۇز يېمىسە- 
كەن € دەيدۇ. كادىرلارنىڭ تۇرمۇشى بىلەن زادی کاری 
بولمايدۇ. ئۇلار كادىرلارنى يىراقنى كۆزلەشكە يېتەكلىمەيدۇ› 
ئۆگىنىش پۇرسىتى يارىتىپ بەرمەيدۇ› مەخسۇس جايلارغا 
ئەۋەتىپ تەلىم-تەربىيە ئالدۇرمايدۈ. كادىرلارنىڭ « كونا 
دەسمایە چ سىنى يەۋېرىپ› خؤددى ئۆزى يېنىپ ئۆزى ئۆچۈپ 
قالغان چىراغتەك بولۇپ قېلىشىغا سەۋەبچى بولىدۇ. « سۇسىز 
كۆلدە بېلىق بېقىش » ھۈنىرىنى قوللىنىدۇ . 

قسشىسى» بۇ ضىل تافر چ ياۋسىن انى € 
ف نەق تىش كۆرۈشكە ئاخەتلىنىپ كەتكەةەن„ كە ئەلسلاىي 
ئاتاقلىق سا سیون ۋە تارىختۇناسى ئوسىگووت يارسىن 
8-يىلى « ئەمەلدارلار سورۇنى كېسلى چ دېگەن بىر 
كىتابنى يازغان . ئؤ ئەنگلىيىنىڭ ئەمەلىي تۇرمۇشىنى ئۈزۇن 
مۈد دەت ته کشر گه قحد کن ئادەم تىش ئۈستىدە لەيلەپ 
يۈرىدىغان ئەھۋال نېمە ئۈچۈن يۈز بېرىدۇ› دېگەن 
مەسىلىدە مۇنداق كۆز قاراشنى ئوتتۇرىغا قويغان . ئۈنىڭ 
قار ىشىجە › ۋەزىپىسىنىڭ ئەھدىسىدىن چىقالمىغان ئەمەلدارنىڭ 
لديا مۇنماق کے خىل الاش بولىسۇ„ ریه امه شن 
اک اماس ىلىپ کیو تھے باراسملىق کا و کد 


- دېر نش ؛ ئىككىنچىسى › قا تة لنت ئادەملەردىن 
تسر نی تہيسب خىزمىتىگە ياردەملەشتۈرۈش ؛ ئۈجىنچىسى 


€. 
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سەۋىيىسى ئۆزىدىن تۆۋەنرەك بولغان ئىككى ياردەمچىنى 
تېپىش. بۇنىڭدىن بىرىنچى خىلىنى تاللىمايدۇ› سەۋەبى تو 
« تۆمۈر تاۋاق چ تىن ئايرىلىپ قالىدۇ. ئىككىنچىسىنىمۇ تاللىمايدۇ › 
بۇنىڭ سەۋەبى ئۆزىدىن يۇقىرى ئورۈندا بوش ئورۇن پەيدا 
بولغانما بز قابليپە تلىك ىشى روشك يۇقىرىغا ور دة 
توسالغۇ بولۇپ قېلىشى مۇمكىن , شۇڭا ئەڭ ياخشىسى ئۆچىنچى 
خىل ئۇسۇلنى تاللايدۇ. بۇنىڭ بىلەن ئۈ ئۆزىنىڭ خىزمىتىنى 
ئىككى ياردەمچىسىگە تەقسىم قىلىپ بېرىدۇ-دە › ئۆزى يۇقىرىدا 
تۇرۇۋېلىپ ئومۇمىي دائىرىنى ئىگىلەيدۇ. بۇلار ئۆزئارا بىر - 
بىرىنى چەكلەپ ئۈنىڭ رىقابە تچىسىگە ئايلىنالمايدۈ . نه تىجىدە 
ئۇلارمۇ ئۆز باشلىقىغا ئوخشاش ئۇسۇلنى قوللىنىپ› ئۆزىگە 
يه نه ئىككى ياردەمچى تاپىدۇ. مۇشۇنداق قاتلاممۇقاتلام 
راۋاجلىنىش ئارقىلىق ئۆزئارا بىر - بىرىگە ئىتتىرىدىغان › 
خىزمەت تۈنۇمى. تۆۋەن بولغان بيۇروكراتلار سىس 

شەكىللەندۈرىدۇ. بۇ پاژسىن قانۇنىيىتى دەپ ئاتالغان . 


مۇشۇنداق ئەھۋاللارنى ھازىرقى دەۋرىمىزدىمۇ دەرىجىسى 
توشداشى بولغان غا تۇچىرىتىش: مۈمشى , 

ئىتشىدارلىقلار بىلەن تىقتىدارىسىزلارشىڭ ئوتتۇرىسىدا داتس 
ھەق-ناھەق كۈرىشى بولۇپ تۇرىدۇ. ئىقتىدارسىزلار 
ئىقتىدارلىقلار نى دائىم دېگۈدەك ئىقتىدارسىزلىقتا ئه يىبلەيدۈ. 
بۇنداق ئەھۋال تۆۋەندىكىدەك بىرقانچە خىل هاله تته 
ئۇچرايدۈۇ. بىرىنچى › « سىياسەت چ نى شەستەك قىلىدۇ . 
بو ئادەم چ مەدەنىيەت ئىنقىلابى چ دا ياش ئىدى › بەلكىم 
« ئىسيانچى چ .بولۇشى مۈمكىن› سىياسىي جەھەتتە بەلكىم 
ئىشەنچلىك ئەمە ستۈر › دېگەندەك گەپلەرنى پېشقەدەملەرنىڭ 
قۇلىقىغا ئەتەي ئاڭلىتىدۇ. ئىككىنچى › « تەر بىيىلىنىش € 
توغرىسىدا سۆزلەيدۈۇ. بو ئادەمنىڭ تونۇشى ساغلام ئەمەس› 
ھاكاۋۇر › ھارامزادە › رەھبەرلىكنى كۆزگە ئىلمايدۇ› بەلكىم 
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ھوقۇێ تارتىۋېلىش سۇيقە ستى بولۇشى مۇمكىن› دەپ يۇقىرى 
رەھبەرلەرگە چاقىدۇ. ئۈچىنچى › « ئامما بىلەن بولغان 
مۇناسىۋىتى ‏ ئۈستىدە ۋەز ئېيتىدۇ. بۇ ئادەم ئامما بىلەن 
بولغان مۇؤناسىۋەتكە دىققەت قىلمايدۇ› ئامبىنى ياراتمايدۇ › 
ئاسىدىێن تار نسي قالغان› د بک تل سىپايى گە يلهو بىلەن 
« جامائەت پىكرى چ تەييارلايدۇ. تۆتىنچى› « ئىستىل 
مەسىلىسى چ نى دەستەك قىلىدۇ . بۇ ئادەم ئەر-ئاياللىق 
مۇناسىۋەتتە به كمۇ مۈرەككەپ › نورمالنى ئەمەس› دائىم 
دېگۈدەك ئىسسىق ئۆتۈشۈپ قالىدىغان ئەھۋاللار كۆرۈلۈپ 
تۇرىدۇ› باشقىلار ئۇنىڭغا بىر ئېيە ھېبەك تەس دېگەندەك 
گەپلەرنى ئادەتتىكى ئاھبىنى ئاڭلىسؤن دەپ قىلىدۈ . 

ھەق گەپ قىلغاندا › ئىقنىدارلىقلارنىڭ كۆزى ئىقتىدارلىقلار نى 
كۆرىدۇ› دانىشمەنلەرنىڭ يۈرىكى دانىشمەنلەرنى تونۇيدۇ. 
ئۆزى ئاتوغرا تۈرۇپ باشقىلارنى توغرا يولغا باشلىيالىغان 
ئادەم بولۇپ باقمىغان ۋە بولۇشى مۇمكىن ئەمەس. ئىقتىدارلىق 
ئادەمنىڭ ئىقتىدارسىز بىر ئادەمنى ياراملىق ئادەم دەپ 
مۇھىم ئىشقا قويۇشى مۇمكىن ئەمەس. ئىقتىدارلىقلارنى 
چېلىقتۇرۇشقا ماھىر › ,ئۆستۈرۈشكە ۋە بېشىغا كۈن كەلسە 
قوقداشغا ادس تاھشەقلەرنىڭ کی شا لی 

خه نزۇلارنىڭ قاتۇنچىلىق تارىخىدا « جىڭ بەنچاۋنىڭ 
زگ مگیم چىقىرىكى € جېگەن بىر سکایه بار ئۇنىڭدا 
مۇنداق دېيىلگەن : جىڭ سۇلالىسى زامانىسىدا سەندۇڭلۇق 
بىر بايۋەچچە بىر ئائىلە ئوقۇتقۇچىسنى ياللاپ ئۆپىگە تەكلىپ 
قىيتز. يىل بېشىدىلا بؤ ئىككىيلەن مەسلىھەت بىلەن كېڭىشىپ 
بىر يەل بالسىتى ئوقۇتۇپ بەرسە سەككىز تىزىق پارماق 
بېرىدىغانغا پۈتۈشۈپتۇ. ئوقۇتقۇچى نۇرغۇن ئەجىر سىڭدۈرۈپ 
بايۋەچچىنىڭ ئوغلىغا بىر يىل ساۋاق بېرىپتۇ. يىل توشۇپ 
انی بېربەيغان قاری كەپقاچتۇ, ایی پايۋىچچە بۈلنى 
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بېرىش ئۇياقنا تۇرسۈن ئەكسىچە › ئۇؤنى قورسىقىدا ئۈمىچى 
يوق › ئوغلۇمنىڭ بىر يىللىق ۋاقتىنى ئىسراپ قىلىۋەتتى دېگەننى 
پاساە قىلىپ» ئوقۇتقۇچىنى شىتتىن پۈشىتىپ سەيدىۋېتىپتۇ, 
ئوقۇتقۇچى نائىلاج نەرسە - كېرەكلىرىنى يىغىشتۇرۇپ ئائىلىسىگە 
قايتىپ كېتىشكە مەجبۈر بويتۇ. لېکن ئۇ ئائىلىسىگە قايتىپ 
بسنب جۇنى ئەپلىخانسىرى قاۋا ىقى کەی چ„ اما 
بېرىپ بايۋەچچىنىڭ ئۈستىدىن ئەرز قىيتۇ. 

ئۇققاندەك › شۇ ۋاقىتتىڭى تيەن يامۇلنىڭ باشلىقى 
± چىڭ سۇلالىسى دەۋرىدە ئا تىقى چىققان ئاتاقلىقى 

سسام › خه تتات ۋە شائتىر جىڭ بەنساۋ ئىكەن. ئۇنىڭ 
بىلىم خاتىرسى فایس كەك پولیپ» تەسەبىي قالاشى 
بارلارنى به كمۈ ئە تىۋارلايدىكەن › ئىشنا ناھاپتى قادىل 
ئىكەن. ئؤء ھېلىقى ئوغۇتقۇچىنىڭ ئەرزىنى ئاڭلىغاندىن 
ھی چ ەي سىزقى مارا ىتاپ کوریی »× سالىمىڭىز 
زاخى قانچىلىك؟ چ خەپسۇ. يوقۇشقۇچى شېشۋان بېرىشكە 
ئۆزىنىڭ ھازىرلا تە‌ييار ئىكەنلىكىنى ئېيتىپتۇ . جىڭ بەنجاۋ 
تورۇسغقا قاراپ قولى بىلەن ارا يسك ئوتتۇرىسدا ئېسغلىق 
تۇرغان يانۇسنى كۆرسىتىپ تۇرۇپ: باشقىسىنى قويۇپ تۈرۇپ 
گه پنى مۈشۇ يانۇستىنلا باشلاي دەپنۇ-دە› تۆۋەندىكىدەك 
بىر كۇپلېت نەزمە توقۇيتۈ: 


ئوردا ئىچىدە يورۇف بېرىپ تۇرار ئەنە يانۇس چىراغ › 
تۆت تەرەپتىن نۇر چاقناتسا يورۇپ كېتەر يېقىن-يىراق . 
بۇنىڭلىق نەغۇبار كۆڭلى بىنەۋا ئىشقغى- پىراق › 


کی كۆرسه شول يورۈقنى بولۇپ شەيدا تۈرار ھەر ۋاق. 


ئوقۇتقۇچى بۇنى ئاڭلاپ بىرئاز توختىۋېلىپ› تۆۋەندىكىدەك 
يىز كۆپلېت نەزمە قوشۈيتۈ: 
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ئوقۇتتۇم بىر يىل ساۋاق › تاپماق ئۈچۈن سەككىز يارماق › 
سىڭدۈردۈم تالاي ئە جىر› بەرمىدى بىز تال ھاياق. 
پەرۋانە بوپ شۇ ماياكنىڭ ئىشقىدا › ئوردىغا باستىم ئاياغ › 
ياڭى اید ین ساۋاپ. ا كيلك„ ياكى قاماق. 


جىڭ بەنچاۋ ئوقۇتقۇچىنىڭ نەزمىسىنى ئاڭلاپ بولۇپ › 
هه بران قېلىپ ئۆنىڭ ئەھەبىي تالانتىغا قايىل بوپتۇ ھەم 
بۇ ئوقونقۇچىنىڭ قانداقتۈر « قورسىقىدا ئۇمىچى يوق € لۇقىدىن 
بايۋەجچىنىڭ بالىسىنىڭ ® ۋاقتىنى ئىسىراپ قىلىۋەتكەن چ 
بولماسنىن ده E‏ با ۋە جچىنىڭ ئۆز ىنىاڭ نوچىلىقىغا ئىشىنىپ 
ئۈنى بۈزەك قىلغانلىقىنى جه زملەشتۈرۈيتۈ-دە › دەرھال ئادەم 
ئەۋەتىپ ئەيىبكارنى چاقىرىپ كەپتۇ ھەم ئوقۇتقۇچىغا بېرىشكە 
تېگىتلىك بولغان يۇلنىڭ ھەممىسىنى ئۆز ئە‌يبنى بويىچە 
قايتۇرۈشنى بايۋەچچىگە بۇيرۇپتۇ. جىڭ بەنچاۋ شۇنداق قىلىپ 
بۆ ئەنزىنى ئادىل ۋە جېۋەرلىك بىلەن بىر ياقلىق قىپتۇ (2#) . 

بؤ ھېكایە بىزگە قابىلىبەتلىك كىشىلە, نىڭ قابىلىيەتسىز › 
ناچار › كۈچتۈڭگۈرلەر تەرىپىدىن بوزەك قىلىشقا ئۇجرىغاندا 
ھۆكۈمەت تەرەپنىڭ ئادىللىقىنى ياقلاب ساختىلىققا بەرھەم 
بېرىشنىڭ لاز ىملىقى ھەم قابىلىيە تلىك كىشىلەر نى قوغداش 

تارىختىن بېرى قابىلىيەتلىكلەر نى كۆرسىتەلىگە نلەر 
قابىلىيەتلىك› دۆلەت ئۈچۈن ئىختىساسلىقلارنى كۆرسىتەلىگەنلەر 
ئەڭ دانالار ھېسابلانغانىدى . ئۇلارنىڭ دانالىقى كونكرېتنى 
قابىلىيە تتهە بولماستىن › ئۈلارنىڭ باشقىلاردا كەم تېپىلىدىغان 
ئۆتكۈر كۆزلۈكلۈكى ۋە كۆڭلى - كۆكسىنىڭ كەڭرىلىكىدە 
ئىپادىلەندى. بۇنداق ئەھۋال ئۇلارنىڭ ئۆزىنىڭ قول 
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ئۆزىنىڭكىدىن يۇقىرى دەرىجىلىك ئەمەلگە كۆرسىتىشتە تېخىمۇ 
تولۇقراق ئىپادىلىنىدۇ . 

تە ھىنىيە دەۋرىدە بەش زومىگە ر نىڭ ئاتامانى دەپ نام 
ئالغان گۈەن جۈڭ ۋەزىر بولۇش ئالدىدا باۋشۆيانى ۋەزىرلىككە 
كۆرسىتىدۇ. باۇشۇيا ۋەزىر بولۇشنى ڕەت قىلىپ كۈەن جۇڭنى 
كۆرسىتىدۈ. ئەسلىدە گۈەن جۇڭ باۋشۆيانىڭ سىياسىي 
رەةقىبى, بولۇپ قا قىساسىسۇ بار قىسى„ قاق ست ; 
گۈەن جۇڭ بىلەن باۋشۆيا بىرلىكتە سودىگەرچىلىك قىلغان 
بولۈپ› ھەر نۆۋەت پايدىنى بۆلۈشكەندە گۈەن جۇڭ باۋشۆيانى 
بوزەك قىلىپ ئۆزىگە جىقراق بۆلۈۋالغان . ئەمما باۋشۆيا گۈەن 
جۇڭنىڭ ئاتىلسىنىڭ قامرات بولۇپ› تاتىسنى پېقىش لازىيلىشىنى 
كۆزدە تۇتۇپ› ئۇنىڭ قىلغان-ئەتكەنلىرىنىڭ ھەممىسىنى 
: كۆڭلىدىن چىقىرىۋەتكەن › دۆلەتكە ۋەزىر تەيىنلەشتەك 
بىلىپ› ئۆزىنىڭ ۋەتەن قۇرغۇچىلىرىدىن بىرى ئىكە نلىكىنى 
پەش قىلىپ ھوقۇققا قول ئۇزارتمىغان › گۈەن جۈڭنى دۈشمەندىن 
تەس ئېلىنغان دەب ساقارەتلىسەستىن سەمىسيلىك بىلەن 
جى بېگىگە : « ئەگەر پادىشاھ ئالىيلىرى جى بەگلىكىنى 
ياخشى باشغۇرۇشتىلا غقوپلىسىلا, قەتىيالىي مەن بل قشسك 
ھۆددسىدىن چىقالارمەن . ئەگەر سىلى جاھاننى بويسۇندۇرماق- 
چى بولسىلا› گۈەن جۇڭسىز ئىشلىرى مۆۋەپپەقىيەتلىك بولماس € 
دېگەن . شۇنىڭ بىلەن چى بېگى ئۇنىڭ پىكرى بويىچە ئىش 
كۆرگەن› نەتىجىدە توققۇزى تەل بولۇپ جاھاننى بويسۇندۈرۈش- 
شىن ئىبارەت پىلانى ئىشقا ئاشقان (29). 

قەدىمدىن تارتىپ شۇنداق بىر ھەقىقەت باركى› بەقەت 
ئۆز سىنىپىغا › ئۆز مىللىتىگە ۋە ئۆزىنى بېغىشلىغان ئىشلارغا 
قارىتا كۈچلۈك مەسئۇلىيەتچانلىقى بار ئادەم ئىختىساس 
ئىگىلىرىنى كۆرسىتىشتە دائىم د بگۈد ەل ئۆزىنى تۇنتۇب 
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شەخسىيەتسىزلىك قىلىدۇ. ئۇلارنىڭ ئادەم تونۇيدىغان 
پاراسەتلىك كۆزلىرى ۋە شەخسىي ئارزۇ-ھەۋەسلەردىن 
خالىي كۆڭلى-كۆكسى ھازىرقى ئادەملەر ئۈچۈنمۇ ته ينه ك 
قىلىشقا تېگىشلىك, 

بىز يۈسۈپ خاس خاسىپتداك قاراخانىلارنىڭ غانى ھە سەت 
بۇغراھساتغا دۆلەت ئىشلىرىنى دەپ ياخشىلارنى شقا قويۇش 
مەسلىھىتىنى بەرگەن › شه خسي ئارزؤ - ھەۋەسلەردىن 
خالىي › كۆڭلى - كۆكسى كەڭ مەرد دۆلەت ئه‌ربابىنى 
ئەسلىگىنىمىزدە › ئۈنىڭ « قۇتادغۇبىلىك »€ نىڭ قوش قەۋەت 
سەشىلىرىگە چوک خىققەپ قىلغۇمىز عو ئۇنناڭ قۆرۈلسلىرىغا 
قارايمىغان بولساق¿ ئۇنىڭدىڭى ۋەقە لىك بىزگە غاراخانىلارنىڭ 
ئىسلام دىنىغا كىرگەن دەسلە یکی مەزگىلدە ھاكىمىبەتنى 
باشقۇرىدىغانلارنىڭ ياخشىلارنى تاللاش پرىنسىپى ئارقىلىق 
ۋەزىپىگە قويۇلغانلىقى (ئايتولدىنىڭ نۇرغۇن سىناقلاردىن 
كېيىن ئاندىن خاننىڭ ئىشەنچىسىگە ئېرىشىپ ۋەزىرلىككە 
قويۇلغانلىقى) › كېيىن ھاكىمىيەتنىڭ مىراس قېلىشىغا ئۆزگىرىپ 
گە قگە نلگى إكايغولەى ۋايات بىلغاندىن کین ۋەۋىرلىگنىڭ 
ئوغلى ئۆگدۈليىشكە مىراس قالغانلىقى ) › ئاخىرىدا ھاكىمىيە ت 
باشقۇرۇشتىن ئىبارەت نازۈك ئىشنىڭ تەسەۋۋۈپ بىلەن 
بىرلىشىپ كەتكەنلىكى (دەرۋىش ئۆگدۈلمىشنىڭ ۋەزىپىگە 
قويۇلغاتلىقى) قاتارلىق ئۇچ خىل جانلىق كۆرۈتۈشتى ئېنىق 
كارتىنا بىلەن كۆرسىتىپ بېرىدۇ. بۇ كىشىدە ئىختىيارسىز 
غالا اراگ الونىك اکەن ئورگانلىرىغا ياخشلار اللاب 
ئىشقغا قويۇلغانيا جؤلةت کۈتەى-گۆتقە روناق قاپغان › 
قالغاندا كله نه اوا يۆز بېرىپ خاھيىيەتىڭ ئۈلى 
تەۋرىگەن › تەسەۋۋۈپ بىلەن بىرلىشىپ که تکه نده» دۆلەت 
مۇنقەرز بولۇشتىن ئىبارەت « ئاقىۋەت چ که قالغان دېگەن 
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خۇلاسىنى چىقارغۈزىدۈۇ. بۈ يەردىكى مەسىلىنىڭ ئەڭ 
ئەجەللىك يېرى › ھۆكۈمرانلارنىڭ ياخشىلارنى بايقاش-بايقىيالياسلى- 
قى ۋە ئۇلارنى تاللاپ ئىشقا قويۇشقا ماھىر بولۇش-بولالماسلىقىدا , 

دېمەڭك » سه مىمىي › ئاد ىل » هه ققانىيه تچى › قابىلىيە نلىك › 
يۇقىرىدا كۆرسىتىلگەن ئون خىل ئىللەتتىن خالىي › يۇقىرى-تۆۋەن 
ئىشىنىدىغان ياخشى يولداشلار كادىرلار خىزمىتىنى ئىشلىگە نده › 
ئاندىن ئىشلىرىمىز روناق تېپىپ › كادىرلارنىڭ « تۆتتە 
زاھانىۋىلىشىشى € ئى ھەقىقىي ۋە سۈبەتلىك ئىشقا ئاشۈرغىلى 
بولىدۈ؛ مۈشۈنداق ئادەملەردىن تەشكىللەنگەن كادىرلار 
تارماقلىرى بولغاندىلا ئاندىن ھە قىقىى رەۋىشتىكى قاىلىيە تلىك 
لر تى قەخىرئەيدغان سىسيىلىڭ» قايىلىيەتلىك کل که 
تە ليۈنىدىغان ئارزۇ› قابىلىيە تلىكلەر نى تونۈشتا ئۆتكۈر كۆز› 
ایی ا ا تخا کا اسای اداه د و ف 
اكاز ىدان كق قورسساقلىق , غاپىلىيپەىلىكلىرنى قوغدايدىغان 
قورقماس ئىرادە بارلىققا كېلىدۇ . 


وز قشي تولۇتلاپ تۇرۇش = ھر زا توختاپ 
اا ەز قىي قىلىپ پارغانسېرى روا 


« داۋاملىق يېڭى-يېڭى نەرسىلەرنى تاللاپ قوبۇل قىلىپ 
ئۆرۈش € نىڭ يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۇن ئىدىپىسىدە وتر ا 
كىتابىمىز نىڭ 2-بابىدا قىسقىچىلا توختالغانىدۇق . بۇ ماۋزۈدا 
تېخىمۈ ئىچكىرىلەپ كىرىپ بارغانسېرى تەرەققىي قىلىپ روناق 
تېپىش ئۈچۈن ئىنسانىيەتنىڭ يېڭى نەرسىلەر بىلەن ئۆزىنى 
ئۆزلۈكسىز تولۇقلاپ ئۆزىنى يېڭىلاپ تۇرۇش لازىملىقى ھەققىدە 
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مەخسۇس توختىلىمىز . 

بۈگۇنكى خۇنيا چوڭ ئۆرلەش جولقۇنى ئىچىدە تۇرماقتا , 
سان-ساناقسىز يېڭى بىلىملەر بالقىپ چىقىپ › كىشىلەرنىڭ 
لس غاتلاسلىرى كۇتابىن يېڭلانباقتا, تىقۇل ھالدىكى 
« ساپ چ لىقنى قوغلىشىدىغان بىر تەرەيلىمىلىككە ئىگە كونا 
ەه بھی قارا شار فلز برقي زاغان گىساكلىرىنىڭ دقىل 
بۇلىقىنى. ئېچىشقا ئوسغۇتلۇق قىلىدىغان پۇىلىكاشاشغا ئايلىنىپ 
قالدى . بىلىمنىڭ « ئارىلاشما چ لىقى ۋە گىرەلىشىپ سىڭىشىپ 
كېتىشچانلىقى بۇ بىر يېڭى دەۋرنىڭ ئالاھىدىلىكى بولۇپ › 
توسۈۋالغىلى بوليايدىغان ئېقىمغا ئايلانماقتا . بۇ ھازىرقى زامان 
تەھلىپىن ‏ « يېڭى ئەرسسلىرنىڭ الوا فرعا کر سارك 
كېرىكى يوق › سەرخىل تەرسىلغوقىڭ كالدىدا تاجاو 
تو رلك كېرىكى يوق چ زی زاسانشا لايقلاش تۈرۈپ 
ئىجادىي شەرھهھلەب. ئۆزىگە و داۋاملىق يېڭى-يېڭى 
نەرسىلەرنى تاللاپ قوبۇل قىلىپ تۇرۇش چ نى تەلەپ قىلىدۇ . 
بۇ بىرلا مەقسەت يەنى ئىنساننىڭ ئەڭ ئالىى ئېھتىياجى 
بولغان « راۋاج كېپىش € كۈچۈندۇر. 

قاجەملسىرنىڭ گېھپتپاچغا بىلغان غەلىيى خاسخاپىتى كى 
قاتلاملىق بولسىمۇ› مۇنداق ئۈچ خىلدىن ئېشىپ كېتەلمەيدۇ. 
بىرىنچى › دەسلە پکكى ئېھتىياجى › بؤ ‏ ياشاشتۈر. ئىككىنچى › 
ئاراخىل ئېھتىياجى › بۇ بەھرىمەنلىنىش (ماددىي ۋە 
مەنىۋى جەھەتتە ) دۈر. ئۈجىنچى › ئالىي ئېھتىياجى › بۇ 
بولسا راۋاج تېپىشتۇر. گەرچە بۇ ئۈچ خىل ئېھتىياج يالغۇز 
مەلۇم بىر ئادەمنىڭ تۈرمۈش ھاياتىدىن خۆلاسىلە نگه ندەك 
Ay SE E Sag $$* "` AE aa‏ ¦ 
دۆلەت ياڭى پىرەر سال اڭ ئفخۋالىشيۈ ئوختاشلا ماس 
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دەپلا راۋاج تېپىشنى كۆزلىمەيدىغان ئەخمەقلەر يوق . 
تسا فقوت دۇنياسىدا مانا شۇ سەۋەبتىن جەڭگى-جېدەل › 
غەلۋە-غەليان › پىتنه -پاسات بولۇپ تۇرىدۇ . مانا بو س 
رىقابەتتۇر . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە › دۇنيا زىددىيەت ۋە 
رىقابەت ئىچىدە تەرەققىي قىلىدۇ . « قۇتادغۇبىلىڭ € يېزىلغان 
دەۋر قاراخانىلار نىڭ ئىچكى-تاشقى زىددىيەت ۋە وىقابه تکه 
دۈچ كېلىۋاتقان دەۋرى بولۇپ› يۈسۈپ خاس ھاجىپ . كىتابىنى 
مانا مۇشۇ زىددىيەت ۋە رىقابەتلەرنى ئېچىپ بېرىپ › 
تىنسانازونىلىڭ بو شخۇنياغا زىددىيەت ۋە رىقابەت ئىچىدە 
كەلگەنلىكىنى› رىقابەتنىڭ قؤربانى بولۇش ئۈچۈن ئەمەس 
قەھرىيانى بولۇش ئۈچۈن › ھەغلۇپ بولۇپ تۈگىشىپ كېتىشى 
ئۈچۈن ئەمەس غالىب كېلىپ روناق تېپىشى ئۈچۈن تۆرەلگە نلىكى- 
سى ئۇقتۇرۇپ قويۇش› ئىنسان بالىسىنى كۈرەشكە ئاتلاندۇرۇش 
مەقسىتىدە يازغان . يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان دەۋردىكى 
رىقابەتنىڭ تۈگۈنى ئادالەت بىلەن جاھالەت ئىدى . تو بؤ 
رىقابەتنه ئادالەتنى دەپ جاھالەت ئۈستىدىن غالىب که لکەن : 
ئۈ» « قۇتادغۇبىلىك چ ته › ئىنسانغا قانداق قىلىپ ئۆزىنىڭ 
رىقابەتلىشىش ئىقتىدارىنى ئاشۇرۈش › رىقابەتچىسىنى قانداق 
ئالدى بىلەن قانۈننى يېڭىلاشقا تاتىت ىسلاخات كۆز قارىشىدا › 
غا اراد رمك لەچۈەتسىز رها اکم چک بقار یلاوی 
بايانلىرىدا › ئاندىن ھەربىي قوماندان بىلەن ئەلچىلەر نىڭ 
ھازىرلاشقا تېگىشلىڭ شەرتلىرىدە › خەزىنىدارلار بىلەن 

1. « مىم » نى دوست تۇتۇش. ياپونىيە فانتازىيە 
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ھەممىدىن بەك ئامراق. « مىم چ - ھازىرقى زاماندا 
په يدا بولغان نەرسە ئەمەس»› تو ئىنسان به يدا بولغاندىن 
تار تىپلا بارلىققا كەلگەن › تو ئادەملەردە دەۋر تەرەققىياتىنىڭ 
ئۆزگىرىشىگە ئە گىشىپ دەرىجىسى ئوخشاش بولمىغان ھالدا 
تەرەققىي قىلىپ بارىدۇ. ئۇنىڭ تەرەققىياتى ئاددىيلىقتىن 
مۇرەككە پلىككە › بىر تەرەپلىمىلىكتىن كۆپ تەرەپلىمىلىككە › 
تر لىن ` چوڭقۇرلۇققا قاراپ يولىغۇ„ يۈسۈپ خاس حاجىپ 
« قۇتادغۇبىلىك چ ته « مىم يچ غا ۋە ئۇنىڭ تەرەققىياتىغا 
ھەممىدىن بەڭك كۆپ ئەھمىيەت بەرگەن. ئەمما ھازىرقىدەك 
«مىم» ياكى « ئتەقىل دەپ ئەمەس› بەلكى ئە‌ينى 
زاماننىڭ ئۆز تىلى بولغان « ئەردۇ چ › « ئوقۇش چ بىلەن 
ئاتىغان . ئۈ ئادەم پالسىتىڭ قىيىشنىڭ باشقا ثةرسىكە كەمەسى 
دەل بىلىم بىلەن ئەقىلدىن بولىدىغانلىقىنى كىتابىنىڭ ئاساسىي 
ئىدىيىسى تەرىقىسىدە ئوتتۇرىغا قويغان . تُوؤء كىتابىدا كىشىلەرنى 
و بىلىمنى بۇيۈلڭ› ئوقۇشنى ئۇلۇغ بىل» بۇ ئىككىسى قۇلتىمۇ 
تولۇق يۈكسەلدۈرىدۇ چ€ دەپ ئاگاھلاندۇرىدۇ . کشا تیه ت 
تارىخىدا قۇللۇقتىن چىقىپ بىلىملىك› ئەقىللىك بولغانلىقى ئۈچۈن 
ئەلنى باشقۇرغان قابىلىيەتلىك دانىشمەن ھۆكۇۈمرانلار ھەم 
خانىمان قلسن چىتقاق ئۇرۇقلۇقى اسز ێت يولقاتلىقى 
ئۈچۈن ئەلنى ۋەيران قىلغان ئىقتىدارسىز ھۆكۈمرانلار ئۆتكەن. 
ئۆلارتنىڭ قەمبرلاش-قەەىوءسىزلىكىم ئۇلۇغ ياكى ئۇلۇغ 
ئەمەسلىكى › خەلق ئالدىدا تۆھپىسى بار-يوقلۇقى › دۇئاغا 
لايىق › لايىق ئەمەسلىكى»› ئۇلارنىڭ يۇقرانى قاقشىتىش 
بەدىلىگە كەلگەن مال-دۇنياسىنىڭ ئاز-كۆيلۈكى › هه شى- 
پەم-پاراسىتىنى ئىشقا سېلىپ دۆلىتىنى ئىدارە قىلىشتا بىر 
قاتار ئادىل قانۇن-نىزام ئورناتقان-ئورناتمىغانلىقى › ئەلدىن 
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زۈلۈمنى يوقاتقان - يوقا تمىغانلىقى بىلەن ئۆلچىنىپ كەلگەن . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەقىل بىلەن بىلىمنى ئادەم ئۈچۈن 
ەک كمه تلاك نەرسه دەپ ھېسابلايدۇ . ئۇ › « جاھاندا 
بېلىمدىن قىسداتلىڭ نەرسه بوسايدۇ. ئەر ىشى ئۈچۈن 
پىشىيسىز كەن خېپىلسە بەكيۇ سەی بولىدۇ € » @ بىلىيسىز 
كىشى قارىغۇغا ئوختاش بولىدۇ چ . « ئەقىل دېگەن قاراڭغۇ 
تۈندىكى چىراغقا ئوخشايدۇ› بىلىم يورۇقلۇق بولۇپ سېنى 
يورۇۈتىدۇ € › « بىلىم ئادەمنى گادايلاشتۇرمايدىغان › ئوغرى › 
قاراقچى ئالالمايدىغان بايلىقتۇر € › « بىلىمسىز كىشىنىڭ كۆڭلى 
قۇمغىلا ئوخشايدۇ. ئۈنىڭغا دەريانىڭ سۈيى كىرسە تولمايدۇ › 
ئوتمۇ ئۈنەيدۈ» › « ئەركىنى بىلىم بىلسە كۈنسايىن به خت 
تاپىدۇ› كىچىك بولسىمۇ ئورنى كاتتا بولىدۈ € › و ئادەم 
ھايۋاندىن بىلىم ئارقىلىق به رقلىنىدۇ . بىلىمدىن بۈيۈكرەك 
ھېچ نەرسە بولمايدۈچ» › و ئادەم زېرەك بولسا مالدىن 
قىيئالماس بولىدۇ. بىلىمى بولسا ئىشتا يېڭىلمەس بولىدۇ چ ء 
« ئىسان ئىشلىرىنى بىلىم بىلەن باشلسا؛ قانداق مة فة نة 
يەتمەكجى بولسا › مەقستىگە يېتىدۈ ‏ › ® بارلىق ھە يۋەتلىك 
ار تنگ ھەسىسى ىسىن كېلىدۇ„ لفك قسى ری 
بىلىم بىلەن يېشىنىدۇ چ › « ئەقىل قەبەردە بولسا ئولۇغلۇق 
شۇ يەردە بولىدۇ› بىلىم كىمدە بولسا شۇ بۈيۈكلۈك تاپىدۇۈ چ . 
« ئەقىلدىن باشقا نەرسىگەهە ھۈرمەت قىلىنمايدۇ. ئەقىلسىز 
ئادەم خؤددى بىر ئوچۇم لايغىلا توخشابدۈ چ › ® يۈتۈن 
ياخشىلىق بىلىمنىڭ پيەزىلىتىدىىن كېلىدۇ. ئىتسان بىلىمنىڭ 
كۈچى ئارقىلىق ئاسيانغا جىقالايدۇ € . شوڭا « بىلىم بىلەن 
ئىش قىل . تىلىڭنى توغرا تؤۆت› بىلىم ئۆگەن › كۈنۈڭ بىكارغا 
ئۆتمىسۈن € › « بىلىم بىل› ئۆزۈڭ تۆردە ئولتۈرىدىغان بول › 
بىلىمنى ئۆزۈڭگە كۈجلۈك قەه لته قىل € شەيدۇ(30). 
يۇسۇپ خاس ادت و ادوه د يوتۇرىما 


قويغان مەقىل ۋە يىلىم لوشرىسىدىكى بۇ قىيبەتلىك پىكىرلىرى 
شۇ ۋاقىتنىڭ ئۆزىدىلا ئىلغارلىق بولۇپ قالماستىن . بۈگۈنكى 
ئۇنىڭ. خاياكىي کیچ شۇنىڭ ئۈچۈن ئۆسەيدۈكى» گۇ ەكەر 
پۈكۋىكى كاھەملغرگنە تەتبىق قىشام ملسو سەتىۋى. ۋە 
ماددىي كۈچكە ئايلىنىدۈ. ھازىرقى ئۇيغۇرلار « قۇتادغۇبىلىك € - 
نىڭ ھەق مىراسخورلىرى تۇرۇقلۇق ئۇنىڭدا كۆرسىتىلگەن 
« ئەقىل چ بىلەن تازا ئاقىللىشالمايۋاتىدۈ. 

ئە سۈسكى. ھاۋىرقى کار رك وای كۈش نىڭ 
ئەقىل بۇلىقىنى ھەقىقىي تۈردە زامانغا لايىق ئېچىشتىن خېلى 
اا قادن بىلسلىرى بولسا تاتۋرال ‏ ماله = نۇرماشتا , 
بىز تېخى ئەقىل بۇلىقىنى ئېچىشقا ھەقىقىى ھالدا يۈرۈش 
قىلغىنىمىز يوف . بۈنى « قۇتادغۇبىلىك چ ته قە‌بت قىلىنغان 
« ئەقىل » ۋە « بىلىم چ نىڭ كۈچى بىلەن ياكى مۇنداقچە 
ئېيتقاندا ەنە شۇ «مىم چ نىڭ كۈچى بىلەن ئېچىشقا توغرا 
كېلىدۇ . شۇڭا ھەربىر ئادەمنىڭ قېشىدا بىردىن « مىم »€ 
بولۇشى كېرەك. شۇ چاغدا بىلىم ناتۇراللىقتىن قۇتۇلۇپ چىقىدۇ . 

2. غىدىقلاش ئىچىدە غىدىقلىنىش . فىزىئولوگىيە بىلەن 
پسىخولوگىيىدە › ئورگانىڭ جىسىملارغا تەسىر كۆرسىتىدىغان 
ھەمدە ئىنكاس پەيدا قىلالايدىغان ئامىللار غىدىقلىغۇچى جىسىم 
دېيىلىدۇ. غىدىقلىغۇچى جىسىملار نىڭ ئورگانىك جىسىملارغا بولغان 
ته سىرى غىدىقلاش تە سىرى ياكى غىدىقلاش دەپ ئاتىلىدۇ. 
قان کو نك ااافا مکی كۆگىتىش¡ کر سف 
شۇنىڭدەڭ ھەرخىل ئىجتىمائىي پائالىيەتلەردە هه رخىل » ھەر 
رەڭدىكى غىدىقلاشلارغا دۈچ كېلىپ تۇرىدۇ. بۇنداق غىدىقلاش 
كىشىلەرنىڭ ئۇنىڭغا تۆتىدىغان ھەرخىل پوزىتسىيىلىرىنى ئىپاد ىلە پ 
ئۇتى رلوك ئۇسۈل, ۋە سە کمن لدی ئۆزلىرىگە شل 
قىلىۋالىدۇ . 


ئىنساتلار غىدىقلاشقا دۇچ كەلسە ئۇنىڭدىن قېيىپ ئۆتۈپ 
كېتەلمەيمۇ. کشا ئاكتىپ ھاسلىشىدۇ ياكى پاسسىپ 
ماسلىشىدۇ . ئاكتىپ ماسلاشقانلاردا مۇنداق ئالته خىل ئالامەت 
كۆرۈلىدۇ . بىرىنچى › ئۆزىگە ئۆزى ناھايىتى ئوبدان › مۇۋاپىق 
باسا بېرىسۇ. ئۆزىقى كۆزى ئاليساپمۇ. تىككىتچى› كۆزنبى 
ئۆزى رازىمەنلىك بىلەن قوبۇل قىلىدۇ› ئۆزىگە كۆڭۈل بۆلىدۇ › 
ئۆزىنىڭ كۆڭلىگە ئۆزى تە سەللى بېرىدۇ› ئۆزىنى ئاسرايدۇ› 
ئۆزىنىڭ ئار تۈقچىلىقلىرىنى جارى قىلدۇرىدۇ› قېيىداپ ئۆزىنى 
الوت دید و کرد اسا شی بولسا وڑتي کی 


يوقاتقان نلىۆ دەپ بىلىدۇ . و ج جين جو ê‏ ئۇچقاندەڭك تەرەققىي 
قىلىۋاتقان جەرياندا . تەرەققىياتقا ئاكتىپ › قوللاش پوزىتسىيىسىنى 
تۈتىدۇ . جه مشیه ت تەرەققىياتىغا تېز ما سلىشىدۇ قو ئۈنى 
قوغلىشىدۇ › شۇ ئارقىلىق ئۆزىنى داۋاملىق تاكامۇللاشتۇرۇپ 
بارىدۈ . نوز تىنجى › خىزمھەتنى قاش شلىۋەتمەيدۇ. بۇنداق ئادەملەر 
ئۆز خىز مىتىنى ئۆز ھاياتىنىڭ قەدىر-قىممىتىنى ئۆلچە يدىغان 
سىتىچى ئودۇق جىپ لای د جر جايما ۋەربىگە پاک 
كۆڭۈللۈك مۇھىتتىن تولدۇرۈۋالغىلى بولىدۇ › دەپ قارايدۇ. 
به شىنجى › تۇرمۇشتىن لەززەتلىنىدۇ . بىرەر ئوڭۇشسىزلىققا 
ئۈۇجرىسا › ئۆزىنىڭ تۇرمۇش تەرتىپىنى مۇۋاپىق تەڭشەپ › 
ئۇيغۇنلىشىدۈ . ئۆزىنىڭ يىلان › مە قسەت› مۇددىئالىرى دۆلەتنىڭ 
قالغامدا ياي ئارىلىقا سەلۈم پەرقلەر بولغانما. تداق 
ئاسەملەر شرمتېياىلىشنىڭ بۇ يېڭى غىيىكلاشغا ماسلىشالياى 
شۇڭا ئۆلار ئۆزلىرىنىڭ ئىشقا ئاشۇرماقچى بولغان ئارزۇ › 
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ئىستەك › مۇددىئالىرىنى ئوبيېكتىپ ئەھۋالغا مۇۋاپىقلاشتۇرمىسا 
تەلىپىنى ئه کس ئەتتۈرىدۇ › ھەم ئارزۈ-مۈددىئالىرىغا يېتىدۇ . 
شل ئالاھمەاتپ كۆرۈلىدۇ. بىرىشچى» ھۇجۇمغا تۇشىغۇ. پۇتداق 
ئادەملەر ئازراق غىدىقلانسىلا ئۆزىنىڭ غىدىقلىغۇچىسىغا پاسسىپ 
ھۇجۇم ياسايدۇ . يەڭگىللىرى بىرەر ئىشقا ¿¢ بىرەر نەرسىگە 
باهانه قىلىپ « قىزىم ساڭا ئېيتاي › كېلىنىم سەن ئاڭلاچ€ 
ئۇسۇلىنى قوللىنىپ دارىتمىلاپ ئاچچىقىنى چىقىرىدۇ. ئوتتۇرا 
ھاللىرى يىقىر- ئادەملىرى › ئورتاق بيىكوخىكىلىرىخى ئىشقا 
سېلىب قارشى تەرەپكە كۈشكۈرتىدۇ. ئېغىرلىرى بوھتان › 
سۇيىقەىست ۋە ھەرىكەت يىلانلايدۇ. ئىككىنچى › قورقۇپ 
تۈگۈلۈۋالىدۈ. بۈنداق ئادەملەر بېشىغا ئازراق ئىش كەلسىلا 
قورققىنىدىن كىرپىدەك تۈگۈلۇۋالىدۇ. ئۆزىنىڭ رىقابە تچىلىرى 
ياكى قارشى تەرىپىدىكىلەرنى › ياكى شۇلار ياشايدىغان 
مۇھىتنى كۆرسه › ياكى كۆز ئالدىغا که لتۈر سه ئىجى دەرد که 
توشىدۇ . شىمكان قەدەر ئۇلار بىلەن ئؤچر و نشب قالما سىېلىشى 
قىلمايلا قالمأاستىن بەلكى ئۈزاق داۋا م ملىشىۋەر سه غىد رة ىقلىغۇ چ اڭ 
ھىجەىزىشى نوسن ئۆزكلەر تېۋېتىدۇ. ئۈچىنچى› كۆزىتى يۇمۇۋېلىپ 
سۈكۈت قىلىدۇ . بۇخىل ` ئادەملەر تو بب ببېكتىپ غىدىقلاشقا قارىتا 
پىسە نت قىلماسلىق پوزىتسىيىسىنى تۆتىدۇ› ئەتراپىدا ئېمىدەپ 
ئۇلغۇلىلارلىش. بولۇشىدىن قە زمر رفا قد تی کزان 
سالماي بىغەم قىياپەتكە كىرىۋالىدۈ. بۇ نېمە قىلىش 

بىله لمه ي ئارىسالدى بويقالغانلار نىڭ 1 ئىشى. تۆت تىنچى › ئىشلار نى 
پۈنۈنلەي ئۈنتۇپ كېتىدۇ. بۇنداق ئادەملەر بەزى ئۆزلىرى 
پستاپ كۇرالمايدىغان ياكى سىەشيەتنىڭ تەلىپىگە ماسلى 


خاسايىخان غىىىقلاشلارغا ئۇچرسا نشا چووڭلا پال ن 
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چىقىرىۋېتىش پوۋىتسىىسىتى تۆتىدۇ ھەمدە ئېڭى تۆتى زاخىلا 
ئويلاشقا پەتيىگۈدەك دەرىجىدە ئۇنتۇپ› كۆڭلىنىڭ تولۇق 
ئاراملىقى بىلەن پىنھان ئولتۇرۇپ ئۆگىنىش ۋە حىزمىشنى 
داۋاملاشتۇرىدۇ. بەشىنچى› ئىنكار قىلىدۇ. مەلۇم بىر عىدىق 
غىدىقلانغۇچىغا چىداپ تۇرغۇسىز دەرىجىدە ئازاب ئېلىپ كەلگەن 
ۋاقنىدا ئۇنىڭغا ئۆنى ئىنكار قىلىش يوز ىتسيىسىنى تۇتۇپ ئۆزىنى 
قوغدايدۇ. بۇنىڭ بىلەن ئازاب دەردىدە يۇجۈلىنىپ كېنىنشنىڭ 
بىر مەزگىل ئالدىنى ئالىدۇ. ئالتىنچى › ئۆز ئۆزىدىن تۈگىشىپ 
كېتىدۈ. بەزىلەر كۈچلۈك ۋە ھەيۋەتلىك سدىق ئالدىدا 
ھودۇقۇپ كېتىدۇ › بىرنى كۆرۈپ كۆزى تورلىشىدۇ› ئاندىن 
كۆز ئالدىغا قاتار غىدىق ئۆچرەتلىرى كېلىدۈ-دە › توپ 
ااام دل قىيۇ گە سما« ئۆزلۈكىدىن اسه بولۇپ 
سولىشىپ قالىدۈ (31) . بؤ رىقابەتلىشەلمەسلىكتۈر . بۈ يەسىلدە 
الا ىدە ته كىتله شکه ئەرزىيدىغىنى شؤكى › ھە‌رقايسى 
تەرەپلەردىكى پايدىسىز ئامىللارنى ياخشى تىزگىنلەپ › كېلىپ 
چىقىش ئېهھتسالى بولغان يامان کارا کت لات غىدىقلاشلارنىڭ 
ئە قېلىشتۇر ء 

ایم ياڭشىي قاھتىشتىشى „ اناا سه مکی 
- ناھايىتى مۈرەككەپ بولىدۇ. ئۈ - قانۇنلۇق › قانۇنسىز› 
مۇۋاپىق-نامۇۋاپىق › ئادىل-ئادالەتسىز › نوغرا -ناتوعرا ھالدا 
ماۋام ىلىمۇ. حازىر كىشلەر ئادىل بولۇشتى تەلەپ اقا 
« خەلق گېزىتى چ نىڭ 1989-يىل 5-ئاينىڭ 15-كۈنىدىكى 
سانىغا شىن يەننىڭ « ئادىل بولغاندىلا سای يىغىلىش كۈچى 
بولىدۇ دېگەن بىر پارچە ماقالىسى بېسىلغان . ماقالىنىڭ 
قارىشىچە › « قابىلىيىتىگە يارىشا تەقسىيات قىلىش ھازىرقى 
نۆۋەتتە نۇرغۇن كارخانىلار بۇ پرىنسىپنى ئىزچىللاشتۇرمىغانلىقتىن › 
كارخانا باشقۇرغۇچىلىرى بىلەن ئىشچىلار ئوتتۇرىسىدىكى 
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زىددىيەت بارغانسېرى ئۆتكۈرلە شمه کته ئىكەن . ماقالىنىڭ 
قاسىرىغا ب ة تەلۋەد و كارخاىان غا قابىلىيىتىگە پارا 
يلسانت قىلىش پرىنسىپىتى زرك مالا مقي ئىجرا 
قىلىش ئۈچۈن» مە لۇم غاكرولۇق شارات ھازىرلىتىشى كېرەك. 
ھازىر بۇ شارائىت تېخى تولۇق ھازىرلانغىنى يوق › ئە مما 
سۇ شارات عار تلاایا كىن شەقەىمىز مەپ کوب 
ئولتۇرماسستىمىز كېرەك» دېيىلگەن. بز ماقالىنىڭ قوزغىنىشچانلىقى 
ناھايىنى كۈچلۈڭ. 

ئىرادىسى تاجىز ئادەملەر رىقابەتلىشىشكىمۇ ئاجىزلىق 
قىلىدۇ . بىر كىشى بىر زىيالىينىڭ مىللەتنىڭ تەقدىرى ئۈستىدە 
باش قاتۈرۈۋېنىپ يارتىيىمىزنىڭ ئاز سانلىق مىللەت زىپالىيلىرىنىڭ 
ئۆسۈپ يېتىلىشىگە شارائىت يارىتىپ بېرىشتە سىياسىشنىڭ 
پارلاق ھەم توغرىلىشى» نمیا کونکر پت ئىجرا قىلىتىخىغان 
اغا ئۇنىڭ خاۋاملىق جوسالقۇغا قاۇسراپ تۇرىسسغانىشى › 
شۇ سەۋەبتىن تۇرغۇنلىغان زىيالىيلاردا بىرخىل هه يۈسلىنىش › 
ئىخلاسى يېتىپ كېتىنى كە يپىياتلىرىنىڭ ئۆسۈپ› ئۇلار نىڭ 
ئاكتىپچانلىقىغا تەسىر يېتىۋاتقاىلىنى ئۈستىدىن دەرد تۆككىنىنى 
کارب ھەبراس فع تۇ ئۇنىڭشى: چ« اسان فة مامات 
تۈزىلەمدۇ ياكى يامان تۈزەلسە زامان تۈزىلەمدۇ؟ » دەپ 
سورايتۈ. تو كەسكىن قىلىپ: « زامان تۈزەلسە يامان 
تۈزىلىدۇ € دەپ جاۋاب بېرىپتۇ. ئۇ ئۆنىڭ سەل كالتهە پەم 
نالپ تھەكلىكڭسى ا قىپتۈ-دە › ئۈنىڭدىن : ن ئۇنداقتا 
زاماننى تىم تۈرەبدۇ؟ »€ دەپ سوراپتۇ. ئؤء دەل ئۇنىڭ 
و بلغ حولت اواب ¥" تۇرۇيلا قايتۆ . ته « زاماننى 
تۈزەش يچ بىلەن m‏ باماننى تۈزەش € نىڭ دىتالېكتىكلىق 
مۇناسىۋىتىنى تازا چۈشەنمەيدىكەن › ياماىلارنى بەدەل 
تۆلەش ئارقىلىق تۈزىگەندىلا تاندىن داماننىڭ ىى 


زامان نۆر ھا ەە ىش 8 ا ند سن ياما لار غا بازار قالما يك لم ا شی 
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ئانچە بىلىپ كەتمەيدىكەن . بىلىش كېرەككى › تۈزۈلگەن 
سىباسەتنىڭ توغرا بولۇشى بىلەن ئىجرا قىلىنىشنىڭ توغرا 
بولماسلىقى, ياماتلارتىڭ باژارنى قال قىلىۋېلىشى بىلەن 
زامان ئەھلىنىڭ ئۇلاردىن بىزار بولۇپ ئۇلارغا يول قويماسلىقى 
قاتارلىقلار نىڭ ھەممىسى ئۇزاق مۇددەت داۋام قىلىدىغان 
امال ەك ىلسەن جاسالىست; کر ملق بىلەن كەجرىلاك 
ئوتتۇرىسىدىكى رىقابەت بولۇپ ھېسابلىنىدۇ . 

دىئالېكتىكىنىڭ قارىشىچە . پەرق مۇۈتلەق › بىرلىك ئىسپىي › 
تادا له تسیز رىقابەت مۇۈتلەق › ئادىللىق ئىسپىي بولىدۇ . 
ئىنسانلار دۇنياسى ئادالەتسىزلىك بىلەن تولغان بولۇپ 
« تەڭشەلمىگەن ئالەم چ . جەمئىيەت مەيلى قانچە تەرەققىي 
قىلىپ كە شسۇن¿ تۈشىڭدىكى رادت قە گك کی سی 
بويىچە داۋام قىلمايدۈ. 

سوتسىيالىستىڭ تۈزۈمىمىزد ىكى ئادىللىقنى بەزىلەر 
گىرىيىنىڭ پاراۋىرلەشچۈرۈلۈشى حپسه › پەزىلەر پۇرسەتنىڭ 
باراۋەرلەشتۈرۈلۈشى دەيدۇ. يەنە. بەزىلەر ئەمگىكىگە قاراپ 
تەقسىم قىلىش دەيدۇ› بؤ ئۈچ خىل قاراشنىڭ هه مسف 
داۋلىسى باردەك كۆرۈنسىمۇ › تئەمەلىيەتتەة ھەمپيىسنىڭ داۋلىسى 
ھۈكەممەل ئەمەستۇر. ئۈنىڭ مۇكەممەل بولالماسلىقى › 
ئۇلارنىك پىقەت ھەلۇم بىر ئۇقتىدىن چپ شادىللىششى يدك 
قەۋەت مەنىسى بويىچە تەھلىل قىلغانلىقى ۋە چۈشەنگەنلىكىدە , 
شۇڭا قايسى خىل كۆز قاراش بولۇشىدىن قەتئىينەزەر › 
ھەممىسى بىردەك نەزەرىيە جەھەتتىكى نامراتلىق ۋە 
كونكرېتنى ئۇيۇشتۇرۇش جەھەتتىكى يېتىشسىزلىكتىن خالىي 
بولالسايدۇ . 

ئادىللىقنى كىرىمىنىڭ باراۋەرلە شتۈرۈلۈشى دېگۈچىلەر 
كىشىلەر نىڭ كىرىم سەۋىيىسىنى بىرخىللاشتۈرۇپ › شۇ ئارقىلىق 
بىرخىل ئادىللىقنى شەكىللەندۈرمەكچى بولىدۇ . ھالبۇكى › 


390 


مۆنداق كىرىمنى زورمؤزور باراۋەرلەشتۈرۈش يە نه بىرخىل 
ئادىل بولماسلىققا زېمىن ھازىرلايدۇ. يەنى ئەمگەك› پۇل › 
مال-مۈلۈڭ › تەۋەككۈل قىلىش ۋە تېخنىكا قاتارلىق جەھەتلەردە 
كۆپ بەدەل تۆلىگۈچىلەر نىڭ كردتى ئاز بەدەل تۆلىگۈچىلەر نىڭ 
كىرىمى بىلەن تەڭسىز ھالدا باراۋەرلە شتۈرۈشتەڭك ئەھۋال 
كېلىپ چىقىدۇ . . ئۇنىڭ ئۈستىگە كىرىيتى بار اۋەرلە شتۈرۈۇش 
دېگەننىڭ ئۆزىمۇ بىر نىسپىي نه نەرسه . چۈنكى › ھەرقايسى 
ئاشىلىلىرنىڭ قەھۋالى |قوپيۇسى› ئىخقا ئورۇنلاشقان ئاخىملىرىنىڭ 
سانى قاتارلىق) توخشىبايدۇ„ شۇما ئاتىلىلەىرگە كىرىدىغان 
كىرىسىنىڭ سانسۋ ئوخخسايمۇ. ئوخشاش رمش سەۋىيىسىگە 
ئېرىشىش ئۈچۈن لازىم بولىدىغىنى ئوخشىمىغان ئائىلىۋى كىرىم 
سەۋىيىسى بولىدۇ . قىسقىسى › كىرىمنىڭ باراۋەرلە شتۈرۈلۈشى 
كەلتۈرەلمە يدۇ› ته كسىچە › تەق تەقسىما تج تجىلىقنى كەلتۈرۈپ 
چىقىر ىپ كىشىلە ر نىڭ ئۆز ىدە :لةه بار بولغان ئاھىللار ئى 
جارى قىلدۇرۇش ئاكتىپچانلىقىغا كاشىلا سالىدۇ. 

ئا و پۇرسەتنىڭ باراۋەرلە شتۈرۈلۈشى دېگۈچىلەر 
هر مر دەمنىڭ بازار ر ايى . باشقا سوروتلار نکی 
پۇرىسىتى ياكى تاللىۋېلىش پۈرسىتى ئايىخشاشى بولۈقى كپرەلڭ 
دېگەننى ته كىتله يدۈۇ. جەمئىيەت ھەربىر ئادەمنىڭ تەرەققىى 
قىلىپ ئۆزىنى بېيىتىپ مۈكەممەللەشتۈرۈشى ئۈچۈن › باراۋەر 
رىقابەتلىشىشنىڭ تاشقى مۇھىتىنى يارىتىپ بېرىدۇ. ئەمما 
ھەربىر ئادەمنىڭ ئۆزىنىڭ شارائىتىدىكى پەرقلەر تۈپەيلىدىن 
گىشىلەر ئوتتۇرىسىدا بولىدغان غا اليه قل رساك اوفاش 
بولماسلىقىدىن كاپىتال ۋە مه بله غقه بولغان ۋارىسلىق قىلىش › 
ئىگىلەپ تۇرۇش › ھەيدەكجىلىك قىلىش مۇناسىۋەتلىرىمۇ ئوخشاش 
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بولمايدۇ ھەم مەلۇم بىر ئىشقا تۇتۇش قىلغان ۋاقتىمۇ ئوخشىبايدۇ. 
شۇنىڭ بىلەن رىقابەتكە قانتىشىش پۇرسسىتى› ئۇنتۇپ چىقىش 
پۈر سىتى › تاللىنىش يۇرسىتىمۇ باراۋەر بولمايدۇ. مسال ئۈچۈن 
ئالساق‹ دزا قابىلىپنى اجه بک شاراتىكى] اتی ساپاسى 
يۇقىرى بولغان ئەمگەكچىلەر تۇغما قابىلىيىتى (ته بشي 
شاياتىتى] بار ساياسى تۆۋىن ئەمگەكملىرگ قارىغاندا , 
كۆپرەك تاللىنىش پۇرسىتىگە ئىگە بولىدۇ› مە بلىغى كۆپرەك 
زاۋۇت باشقۇرغۇچىنىڭ قه‌رز پۇل ئېلىش-بېرىشى مه بلىغى 
ئازراق زاۋۇت باشقۇرغۇجىغا قارىغاندا كۆيرەك بولىدۈ. 
شۇڭلاشقا › ئەگەر نوقۇل ھالدا مۈشۈنداق ¥ يۆرسەت 
باراۋەرلىكى چ نى ئۆزىگە ئۆلچەم قىلغان ئادىللىق بىلەن 
نه تىجىسى جەمئىبەتتە ئىككى قۇتۇپقا بۆلۈنۈشنى كەلتۈرۈپ 
چىقىرىدۇ . 

ئۈجىنجى خىلدىكىلەر ئادىللىقنىڭ مەنىسى بىلەن ئەمگىكىگە 
قاراپ تەقسى قىلىشنىڭ رر سا تەڭلىك يەلگىسى کوچ 
بۇنداق قىلغاندا › ھازىرقى باسقۇچتىكى ئەمگىكىگە قاراپ 
تەقسىم قىلىشتا سۈپەت جه هه تىىكى ئوخشاشلىق ۋە سان 
جه هه تتىكى پەرقنىڭ بو ىد ىغا نلىقىدە ك ئالاھىدىلىكنى بةتى 
نورمىلىق ئەمگەككە نورمىلىق ھەق بېرىشنىڭ تېخى بۈتۈن 
جەمئىيەت دائىرىسىدە ئىشقا ئېتىشنىڭ مۈمكىنجىلىكىنىڭ 
يىشىپ پېشىكبىگەبلىگىنىي قەزەرىن« اتان بوشغۇ, چا 
ئوخشىغان كارخاشلارقىڭ قىجارەت چارا تی ھەس ردت 
ئەھۋالى ئوخشاش بولمايدۇ. گەرجه ھەرقايسى كارخانىلاردىكى 
ئەمگەكچىلەرنىڭ سەرپ قىلغان شئەمگىكى ئوخشاش بولسىمۈ . 
ئەمەلىي كىرىمى توحتاش بولالمايدۈ. ھەتتا پەرقی ناھايىتى. 
چوڭ ولىك شۇڭلاشقا › ئەمگىكىگە قاراب تەقسىم قىللىت 
ئارقىلىق قولغا كەلگەن ئادىللىق سازىرقى باسا جاتىرە 
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خاراكتېرلىڭ قىسمەن ئادىللىق خاراكتېرىنى ئالغان بولۇپ › 

ئادىللىق ناھايىنى مۇرەككەپ بولغان بىر كاتېگورىيە 
بولۇپ › ئۈنى يۈزەكى ھالدا ئاددىي چۈشىنىشكە بولمايدۇ . 
ئۈ ئىقتىسادىي ئاد ىللىۆ ۋە : ئىجتىمائىي تاد ىللىقتىر- ئىبارەت 
قوش قەۋەت هه ئىگە تىَگة د ئىقنىسادىي ئاد ىللىق تي كىشلەرنىڭ 
ئۆزلىرىنىڭ ئىقتسادىي مه نپه ئەتلىرىنىڭ تەلىپىنى قاندۇرۇش 
ئۈچۈن ئېلىپ بارغان رىقابىتىنىڭ تاشقى شارائىتنىڭ ئوخشاش 
بولۇشى ھەم كىشىلەرنىڭ سالغان ئامىللىرىنىڭ سان ۋە 
سۈپىتىگە ئاساسەنر ىمن تەقسىم قىلىشتىن ئىبارەت مەزمۈننى 
ئۆز 7 ئىجىگە ئالىدۈ . 1 ئىجتىمائىي ئاددىيلة ىيلىقمۇ كىشىلەر نىڭ 
ئىجتىمائىي ئورنىنىڭ باراۋەر بولۇپ › باراۋەر ياشاش ۋە 
مه ىسئۇلىيه ت | بىر - بىرىگە ماس کہا @ _ ة هەم 5 ^ لەر 
ەە جه هه تته ەي پە رق قنىڭ جەمئىيەت 
به نی › کر په رقىنىڭ مۇۋا پىق مە ى تەقسىماتقىشىڭ 
ھەربىر جەمئىيەت ئەزاسىنىڭ ئه قه للىي تۈر مۇش ھاجىتىنى 
قاندۇرۇشىغا كاپالەتلىك قىلىتى قاتارلىق مەزمۇنلارنى وو 
ئىچىگە ئالىدۇ . ئىقتىسادىي ئاد ىللىقنىڭ ته شه بېۈس قىلىدىغىنى 
ئاسل سای بىلەن گىرىبىتىڭ ق اقاس بولۈشىنى 
كاپالەتكە ئىگە قىلىش بولسا › ئىجتىمائىي ئاد ىللىقنىڭ 
ا سا2 فاي E e‏ و ى 
ئەڭ ئەقەللىي تۇرمۇش تەلىپىنى قاندۇرۇش بولىدۇ . ا 
ئاخىللىققا قاراشنىڭ ئۆلىپىمى ‏ اواو كىگىلىگىدىكى پاغاقی 
تەڭشەش يرىنسىپى بولۇپ › _-- ئىقتىسادىي ۋە دەرىجىدىن 
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مۇۋاپىق ھالدىكى رىقابەتنى قانات يايدۇرۇشنى ئۆزىنىڭ 
ۋاسىتىسى قىلىدۇ„ شىيسباشى گاسىللىغقا قاراشنىڭ مۆلسپىسى 
ئومۋسى. خەلق مۆلۈۇكچىلىكى شاراقىكى, كاىشدىكى تورداق 
مېخانىزمىنى ئىشقا سېلىپ › كىرىمنىڭ قايتا تەقسىملىنىشىنى 
تەڭشىش ھەم ئېساشى عله قر شفك ئۈزلۈكسىز 
تەرەققىي قىلىشى ‏ ئاساسىدا كىشلةوشىڭ كىرىم سەۋىيىسىنى 
e‏ يۇقىرى ووو اى رە تو سا ەى 
يەرقى› يۇقىرىدا ئېيتىلغاندەك ئىككىسىنىڭ ته بىرى › نه تىجىسى › 
ئۆلچىمى چە فط عش شەكلىنىڭ ئىشخىباسلىقىدا پا : 
ئۇلارنىڭ مۇناسىۋىكى ے ئوغۇسى خەلق مۇلۈگكچىلىكى ارا کی 
ئاستىدا ¿ ئىقتىسادىي ئادىللىقنىڭ ئىجتىمائىي ئادىللىققا قاراپ 
شوتىسىمان تەرەققىي قىلىش تەلىپىنى ھەم رېئالنى مۈمكىنچىلىكى- 
خی ھازىرلىغاندا ئىپادىلىنىدۇ . به نه بىر تەرەيتىن قىلىپ 
ئېيتقاندا › ئىجتىمائىي ئادىللىق ئىقتىسادىي ئادىللىقنى ئۆزىگە 
ئالدىنقى شەرت قىلغان بولۇپ › ئؤ› كىرىم تەقسىياتىغا قارىتا 
تخ لگن عالطا که شل بېرىش تارشلىق 
ئىشقا ئاشۇرۈلىدۇ. 

اسىل پولیا خی ے ئاخىل هة قىخدتاش جەڭمۇ 
مۈرەككەپ بولغان بىرخىل »مه سىلە „ شاک یراق قىلىپ 
تۈرلە ندۈرگە نده › ئۈنى ئو بيېكتىپ جەھەتتىكى ئادىلسىزلىق 
ھەم سۇ بيېكنىپ سېزىمدىكى ئادىلسىزلىق دەب دىككىگە بۆلۈشكە 
« ئوپېراتسىيە يىچىقىنى تۇتقانلار ئۇستىرا تۇتقانلارغا يه تمه يدۇ› 
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ئاتوم ياسايدىغانلار كوچىدا چاي ساتقانلارغا يەتمەيدۇ »€ 
دېگەن قىزىق گەپ تارقالدى. مانا بۇ ئوببېكتىپ ئەمەلىيە شكى 
ئادىلسىزلىق › يە‌نه مەسىلەن ئالايلۇق › قانۈننىڭ ئۆزىدىن 
قىلىپ ئېيتقاندا › بىر دۆلەتتە بىرلا قانۇن بولۇشى ۋە ئوخشاش 
بولىدۇ : سھالبۇگى» پەز ھاللاردا پاناك غالىپ كةلگف ن 
لىكىدىن ھەقىقەت يېپىلىپ› بىر دۆلەتتە بىرقانچە خىل قانۈن 
په يدا بولۇپ › ئوخشاش تەتبىق قىلىنمايدىغان ئەھۋاللارمۇ 
بولۇپ قالىمۇ. مانا بۇ ئادىلسزلىقتۇر . تويېكتىپ همه سیه تده 
قانداق ئادىلسىزلىق بولغان بولسا » سۇببېكتىپ سېزىمدىمۇ 
شۇنداق قاد لشي بولىدۇ, ھەسەن , كىچىك ۋاقتىدا بىر 
سىشىيتا ئوقۇغان. ساۋا قدا خلارد بن بەۋىلەر باشقارما باشلىقى ; 
بەزىلەر مۇئاۋىن بۆلۈم باشلىقى › بەزىلەر پروفېسسور › بەزىلەر 
ئادەتتىكى ئوقۇتقۇچى › بەزىلەر مىليونېر› بەزىلەر بولسا بىر 
چېنىنى ياقالبايدىغان تاھرات يوقسۇللاردىن بولىدۇ. جه سلی 
ئادىللىق ئۇقۇمىدىن ئېيتقاندا › ئۈلار بىر سىنىپتا ئوقۇغانىكەن 
ئۆسسهە تەڭ ئۆسۈشى» ئالىم بولسا ئەڭ بولۇشى: پۇل تاپا 
تەڭ تېپىشى لازىم ئىدى. شؤ چاغدىلا ئىش ئۆزىنىڭ ئادىل 
ئۆلچىمىنى تاپقان بولاتتى. ئەمما ئوبيېكتىپ رېئاللىقتا ئۇنداق 
ئادىل ئىش يوق. بۇ يەردىكى مەسىلە مەيلى قايسى 
جەھەتتىن قارىمايلى › بىرلا ئىشنى يەنى جامائەت پىكرى 
ته ييار قىلىشنى كۆزدە تۇتقان . بۇنداق « ئادىلسىزلىق چ نى 
بىرلىككە. كەلتۈرۈشنىڭ بىرلا ئۇسۇلى بار ›. يەنى ئۆ بولسىمۇ› 
ۋاقىتنى چەك سىزىقى قىلىش . ۋاقىتنى چەك سىزىقى قىلغاندا › 
دەسمايىسىگە قاراپ سە يته تۇرغۇزۇلمىسا بؤنى بىرلىككە 
كەلتۈرۇشى جۇمكىن تەمەس„ تەسا خەسىماپسىگە قاراپ 
سەپكە تۇرغۇزۈشنىڭ ئۆزى بىر بۆلۈك ھەقىقىي تالانتى 
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بارلارنى كۆمۈپ قويىدۇ ‏ ئەسلىدە تالانتى بارلار كۆيرەك 
ئىشلىشى › مۇھىمراق ئىشنى ئىشلىشى › چوڭراق ۋەزىپىلەرگە 
قويۇلۇشى كېرەك» شۆ باغدا ئىش راۋاج تاپىدۇ. قەلناك 
ئىشىنى راۋاج تايتۇرۇش ئۈچۈن شۇنداق قىلماي بولمايدۇ. 
ئەمما ئىشىنىش كېرەككى › پۈتۈن يەر يۈزىدە ئەقىل يوقاپ 
كەتكەن تەقدىردىمۇ قابىلىيەتسىز › نادانلار ئۆزىنى ھەرگىز 
قابىلىيەتسىز ۋە نادان دېگۈسى كەلمەيدۇ. شۇڭا ياخشىلارنى 
ئۆزىنىڭ ئۆلچىمى بويىچە باھالاپ ھەر سەۋەب بىلەن 
داۋاملىشىدىغان قابىلىيەتلىكلەر نىڭ جاھان سورىشى بىلەن 
يارامسىزلارنىڭ ھوقۇقنى ئەخمەق ئېتىشى ئوتتۇرىسىدىكى 
رىقابەتتۇر. 

ئەسلىدىكى ئادىللىق ئۆلچىمى بويىچە قارىغاندا › بىلىملىكلەر 
قە د ىرلىنىشى › بىلىمسىزلە ر قە د ىرله نمه سلىكى › توغرا يولدا 
ماڭىدىغانلار قەدىرلىنىشى › ئەگرى يولدا ماڭىدىغانلار 
قەدىرلەنمەسلىكى › ئىقتىدارلىقلار قەدىرلىنىشى › ئىقتىدار سىزلار 
قەدىرله نمه سلىكى»› ئۆزىنىڭ قىممىتىنى چۈشىنىپ ئىنسانىيە ت 
ئۈچۈن مەنىۋى بايلىق ياراتقۇچىلار قەدىرلىنىشى › ئۆزىنىڭ 
غۇرۇرىنى دەپسەندە قىلىپ تەخسىكە شلىك بىلەن جان 
باقىدىغانلار قەدىرله نمه سلىكى كېرەك . ته مما ته مه لىي 
تۇرمۇشتا مۇشۇ ئۆلچەمنى تىخقا ئاشۇرۇش تولسۇ سىن بولغان 
مۈرەککه پ مة سىله . قەدىرلەشكە تېگىشلىكلەر خورلىنىدىغان › 
خورلاشقا تېگىشلىكلەر قەدىرلىنىدىغان › جازالاشقا تېگىشلىكلەر 
مۇكاياتلىنىدىغان › مۈكاياتلاشقا تېگىشلىكلەر جازالىنىپ قالىدىغان 
ئەھۋاللارمۇ بولۇپ تۇرىدۇ. قىسقىسى› جاھاللەت ھەمىمە 
دەۋردە ئۆزىگە خاس مەزمۇنلار بىلەن بېيىپ ئادالەتكە 
كۈشەندە بولۇپ بارىدۇ. 

مەلۇم بولۇشىچە › 1965-يىلى ئامېرىكىلىق ئادامس دېگەن 


ھەقتىدە ناھايىتى كۆپ باش قاتۇرغان › ئاخىرىدا « ئادىللىق 
مۇناسىۋىتى تەڭلىىسى € دېگەن تەڭلىستى تۈزۈپ ىتقان ; 
ئۆ تەڭلىمىنىڭ سول تەرىپىگە بىر ئادەمنىڭ ئۆزىنىڭ 
تىرىشچانلىقى ئارقىلىق ئېرىشكەن مۇكاپات ھەققىگە بولغان 
سېزىمى بىلەن ئۆزىنىڭ شۇ ئىشقا كەتكەن سېزىمىدىن ئىبارەت 
قوش سېزىمنىڭ نىسبەت قىمبىتى قويۇلغان . تەختىسىنىڭ ئوڭ 
تەرىپىگە بولسا › ئوخشاشلا يە‌نهە شۇ كىشىنىڭ ئۆزىگە 
سېلىشتۇوماقچى بولغان تاھىسنىڭ دته شۇ ھېلىقى ئىككى 
تەرىپىگە بولغان نىسبەت قىممىتى قويۇلغان › ئەگەر تەڭلىمىنىڭ 
ئىككى تەرىپى ئۆزئارا تەڭلەشسە ياكى پەرق چوڭ بولمسا› 
تۇنداقتا بۇ قادەم ئادىل ياگڭى قاساسەن ئادىل کب 
قارىلىدىكەن . ئەگەر تەڭلىيىنىڭ ئىككى تەرىيىدە يەرق بولسا 
ياكى پەرق ئالاھىدە چوڭ بولسا › ئۈنداقتا ئۈ ئادىل ئەمەس 
ياكى بەكمۈ ئادىل ئەمەس دەپ قارىلىدىكەن (32). بۇ تەڭلىمە 
گەرچە ناھايىنى ئاددىي بولسىيۇ نۇرغۇن مەسىلىلەرگە جاۋاب 
ىبرەڵە يدۇ. كىشىلەر ئوخشىمىغان نۆقتىلار دا تۇرۇپ تەڭلىمە 
توز وب چىقىپ :ھەر خىل ئادەملەرنىڭ ئوخشىمىغان تەرەيلىرىگە 


بۇ يەردىكى دېيىلىۋاتقىتى سېزىمدىگى سېلىشتۇرۇش + سېۋىمبۇ 
کي قاراشنىڭ تەسىرىگە كاسرايدۇ „ قەگھر كۆز قاراش 
توغرا بولمىسا › سېزىممۇ مۇۋايىق بولمايدۇ. ئۇنداقتا ئۇنىڭ 
ئادىل دەپ ھېس قىلغىنىنىڭ ئادىل بولۈشى . ئادىل بولمىدى 
خېگىنىتشىڭ ئاخىل يىولياسىلشى 
ئىشله يدىغان حبهقان بىلەن ئىشخانىدا ئىشلەيدىغان بىر 
كادىرنىڭ سەرپ قىلعان ئېنېرگىيىسى بىلەن ئىگە بولغان 


قاتا يت„ سەسىلەن» كېتىزدا 


ئىش ھەققى ئوتتۇرىسىدىمۇ كىشىلەرنىڭ ئارىسىدا سېزىمدىكى 
ئاد ىلسىزلىق مەۋجۈت. ئېتىزلىقتا كەتمەن بىلەن يەر تىلغاب 
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. ەب دېيقان كۈنوپى ئىشخانىدا ® بقار € ئولتۇرىدىغان 
پالىرىاڭ ` مائاش ئالغانلىقىنى › يەنە كېلىپ ئۆزى ئاقتۇرغان 


8 نىڭ ا ا تۇرۇپلا ئاي توشسىلا نەجچە 
بۇ بەبلىپ كىرىيگە که بولۇۋاھاىلىشىنى كۆرۈپ« تازا 


ئىچى پۈشىدۇ. ئىچى پۇشقانسېرى بۇنىڭ بىر خىل « ئادىا- 


سىزلىق چ ئىكەنلىكىنى ھېس قىلىدۇ. بۇ خىل سەزگۈ بىلەن 
ئۆزىنىڭ جەمئىيەتتىكى ئورنىنى ۋە «ئادىل چ › «ئادىا- 
سىزلىق چ نى باھالايدىغان ئادەملەر ئاز ئەمەس. . بۇؤ-ئىلمىي 
رىقابەتلىشىشنىڭ ناھايىنى چوڭ دۈشمىنى . ئۇلار ئۆزلىرى 
تەرلەپ-پىشىپ ئىشلەۋاتقان ۋاقىتلىرىدا باشقىلارنىڭ قېتىرقىنىپ 
دقل کا سېلىۋاتانلىقىتى: هو رقو تر ئاققۇزۈپ› 
كالىدەك پۇشۇلداپ ئىشلەشتىن قۇتۇلۇش ئۈچۈن ئۆزلىرىنىڭ 
رىقا به تچىلىر ىدە ڭ بىلىم بىلەن ئەقىلگە تايىنىشىنى › بؤ 
« ئاد ىلسزلىق چ لارنى قارا كۈچ بىلەن ئەمەس› بەلكى 
بىلىمگە ۋە بىلىمنىڭ ۋۇجۈدىدىن ھاسىل بولغان زور ھاياتىي 
كۈچىگە تايىنىش ئارقىلىق تۈگەتكىلى بولىدىغانلىقىنى 
چو تة يەي شۇ ; 

ئادەم بەد یکی ھەربىر - تۆتەيدىغان 
ۋەزىپىلىرىنى بىرى بىرىگە ۋەكالىتەن ئۆتەپ قويالبىغاندەك › 
ئەقلىي ئەمگەك قىلغۇچىلارنىڭ ۋەزىپىسىنى جسمانىي ئەمگەك 
قىلغۇچىلار ئۆتەپ قويالمايدۇ. ھەر ئىككىلىسى ئوخشاش ئادەم 
بولغاندىگىن ئەسلىدە ئۆتەپ قويسا بولاتتى» شۇ چاغدا ئادىل 
بولغان بولاتتى. ئەمما ئەقىلنىڭ› ئىدراكنىڭ يېتىلىشى › تەرەققىي 
قىلىشىنىڭ ئوخشاش بولماسلىقىدىن بؤ يەردە تە بىشىي ھالدا 
بىر ئادىلسىزلىق كېلىپ چىقىدۇ. « تارىخىي خاتىرىلەر . سۈن 
ۋۈنىڭ تەرجىمىھالى چ دا : « ئىشقا يارايدىغانلار سۆزگە يارىماس › 
سۆزگە يارايدىغانلار ئىشقا يارىماس € دېيىلگەن(33) . ئەمەلىي 
تۈرمۈشتا ھەقىقە تەن شۇنداق ئش مەۋجۇت. ئالايلۇق › 
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بەزىلەر « زۈڭتۇڭ سايلاش قانۇنى چ › « دۆلەت باشلىقى 
توغرىسىدا چ دېگەنگە ئوخشاش داڭلىق كىتابلارنى يازالىسىمۇ 
ۋۇڭتۇاڭ بولۇپ سايلىنالىشى اتان كەكسىچە زۇشتۇاڭ بولغان 
نۇرغۇن كىشىلەردىن ئاشۇنداق كىتابلارنى يازالىغىنى يوق . 
مانا مۇشۇنداق ئىشلار تۈپەيلىدىن بەزى قولىدا ھوقۇقى بار 
ئەمەلدارلار ئۆزلىرىنىڭ ئۆزۇن مۇددەتلىك تەجرىبە ۋە 
رەھبەرلىك ‏ سە نىىتىگە باي ۋە ماھىر ئىكە نلىكىدىن په خىرلىنىپ 
ئىلىم..ئەھلىلىرىنى كۆزگە ئلمايدۇ. بەزى ئىلىم ئەھلىلىرى 
بولسا قور سىقىدا ئۈمىچى بارلىقى ۋە قەلەم قابىلىيىتى بارلىقتىدىن 
په خىر لىنىپ ئەمەلدارلارنى مەنسىتمەيدۇ. بۇ مەسىلىنى ھەل 
قىلىشنىڭ چارىسى بار › ئؤ بولسىمۇ ئىشقا يارايدىغانلارنى سۆزگە 
يارايدىغان قىلىش سۆزگه يارايدىخاتلارغىيۇ قىنا پارا يشان 
قىلىشتى. تسار وات 

ئادالەتسىز رىقابەت ئىچىدە غەلىبە قىلىشنىڭ يوللىرى 
كۆپ„, قەشا كۆ كىتايقا پۈتۈلبىگان „ يۆسۈپ خاس جاچىيىۇ 
ئېنىق کۆر سه تمه بەرمىگەن › په قە ت ئەقىلنىڭ بىر تەرەپ 
قىلىشىغا ھاۋالە قىلغان . بەزىلەر ئۇنى « كۆڭۈلدىلا بىلىپ 
ئېغىزدىن چىقارغىلى بولماس پەم € دەپ ئاتىشىدۇ. ئەمەلىي 
تۇرمۇشتا نۇرغۇنلىغان ئىشلار ئاشۇ « پەم چ لەرنىڭ يېتە 5- 
چىلىكىدە رېتى-رېتى بويىچە ئورۇندىلىپ كېتىدۇ. ھەرقانداق 
بىرەر كونكرېتنى ئۆسۈل مەلۇم بىر ئالاھىدە مۇھىتتا ئۆزىنىڭ 
رولىنى جارى قىلدۇرىدۇ › باشقا بىر مۇھىت ئاستىدا بولسا 
ئاقمبايدۇ . شۇڭا ئادەم ئۆزىنىڭ رىقابەت ئىچىدىكى ئارزۈ › 
مۇد دىا › ئۇسۇل › تەدبىرلىرىنى ھەرىكەتكە كەلتۈرىمەن 
دېسهە چوقۇم دەۋر تەلىپىگە ئۇيغۇنلىشىش كېرەك. 

« شىنجاڭ گېزىنى € نىڭ 1991-يىل 5-ئاينىڭ 4-كۈنىدىكى 
ئۇيغۇرچەا سانا تجا گېزىنى موبوورېيىسىنىڭ بو ئىسلاخات 
ئېڭىنى كۈچەيتىپ › ئىسلاھات سالمىقىنى ئاشۇرايلى چ 
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سمرله وسات ماقالىسى بېسىلشى, ئۇنىڭما: و که کسی کون 
يىلدا شىنجاڭ بازار رىقابىتىدىن ئىبارەت ئەڭ ئېغىر مۇسابىقىگە 
دۇچ كېلىدۇ. بازار رىقابىتىدە ياخشىلىرى تاللىنىپ › ناچىرى 
شاللىۋېتىلىدۇ. بۇنىڭدا يۈز-خاتىر قىلىنمايدۇ » دېيىلگەن . 
8-يىل 10-ئاينىڭ 21-كۈنىدىكى « شىنجاڭ گېزىتى »چ 
نىڭ ئۇيغۇرچە سانىغا بولداشى جاك شۈپىڭنىڭ وا بەت 
مېخانىزمى كىرگۈزگە ندە مىللەتلەرنىڭ باراۋەرلىكى ۋە مىللەتلەر 
ئىتىپاقلىقى بۇزغۇنچىلىققا ئۇچرامدۇ؟ € ناملىق بىر پارچە 
ساقالىسى بېسىلغان, بۇ ماغالىيە › عىلى وايونلارما اۋار 
ئىگىلىكىنىڭ تەرەققىي قىلىشىغا ئەگىشىپ › رىقابەت مېخانىزمىنىڭ 
لی وابوخلارغا كىرىدىغاىلىشى ۋە سشى. كىلىكە سیک 
دىغانلىقى تولۇق مؤته‌يبەنلەشتۈرۈلگەن . بەزىلەرنىڭ رىقابەت 
مېخانىزمى كىرگۈزۈلسە › مىللەتلەرنىڭ باراۋەرلىكى ۋە مىللەتلەر. 
ئىتىپاقلىقى بۇزغۇنچىلىققا ئۇچرارمۇ؟ دېگەنگە ئوخشاش 
ئەنمىشلىرىگە تىلسى فالا جاۋاپ بېرىلگەن . براش جات 
مڭ قارىشچە , مۇنداق تةتدحكە قللارنىڭ خەھيىسى 
ئورۇنسىز ئاۋارىچىلىكلەر بولۇۈپ› ئۇنىڭ قىلچە ئىلمىي ئاساسى 
يوق › ئۇنىڭچە بولغاندا « مىللىي رايونلارغا رىقابەت مېخانىزمىنى 
كىركۈتۈش, ھەرڭىز قاپسىپىر ماله سی شاتلىۋېتىكنى ذش 
قىلمايدۇ € 1 توء « كاپىنالىزمغا خاس نەر سە بولماستىن › 
بىرنەچچە خىل كىسپشباكىيس قورساتسپىكە ھەۋجۇس بولۇپ 
كەلگەن چ › ئؤء « تاۋار ئىشلەپ چىقارغۇچىلاردىن ئىگىلىك 
باشقۇرۇش ھوقۇقى جەھەتتىكى باراۋەر پۈرسەتتىن › باراۋەر 
ئورۈندىن › باراۋەر ھوقۇقتىن بەھرىمەن بولۇشنى تەلەپ 
قىلىدۇ› ھەرقانداق ئىمتىيازنىڭ بولۇشىغا يول قويمايدۇ. چ › 
وھەرغقانداق مادك گتار دیس ئۇزىنى. قوسن 
چاغلاش ئىدىيىسى ۋە ھەرىكىتى تاۋار ئىگىلىكىدە ئاقيايدۈ. € › 
«رىقابەت مېخانىزمى مىللەتلەرنىڭ روناق تېپىشى ۋە قۈدرەت 
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تېپىشىغا پايدىلىق € بولۇپ › « مىللەتلەرنىڭ ئىچكى قىسيىدىكى 


تۈكىسىم سىللةەتتىڭ ساسارەپى بىلەن بۈكسلىشىگە . شۇ سات 
خەلقىنىڭ ئويغىنىشى ۋە تەرەققىي قىلىشىغا تۈرتكە بولالايدۇ چ . 

يولداش جاڭ شۈيىڭنىڭ بۇ ماقالىسىدە ناھايىتى توغرا 
بىر ئىدىيە ئوتتۇرىغا قويۇلغان. بولۈپ. ئوقۇپ چىقىشقا ئەرزىيدۇ. 

ته پەككۇرىمىزچە › ئادەملەر يېڭىلىقلار ئالدىدا ھامان 
كۆۋىنى ئاشكارىلايمۇ. ئاخەملەرنىڭ يېڭى ەلو بىلەن 
چا شقان ۋاشسخىكى تىپادىستى $ كۇيغۇر خەلق ساقال - 
تەمسىللىرى چ دىكى « مېڭىشى ئۆزگەرگەن بىلەن مېڭىسى 
ئۆۇگىرمىگەن چ دېگەنگە ئاساسەن. قاخچىلاتقاندا , ماشىلاق 
ئۈچ خىلغا ئايرىش مۇمكىن . بىرىنچى › مېڭىشى ئۆزگەرگەن › 
مېڭىسىمۇ ئۆزگەرگەنلەر. ئىككىنچى › مېڭىشى ئۆزگەرگەن 
گە مما مېڭىتىن رگد رهگه نامي گۈچىنچى مېڭىشىمۇ ردو . 
سدق مېڭسىيۇ اودر سگ لدی بىرماچى. قىلێىكىلىرى 
غالىبلار بولۆپ› ئۇلار خۇددى پۇتبولچىلارغىلا ئوخشايدۇ› ئۇلار 
يېڭى هد شی السا شەگىلىتىپ رسای کر سول يېڭى 
ئالدىی-که ينی تەرەپلىرىدىن كېلىدىغان. ھەرقانداق خاراكتېردىكى 
ھۈجۇمتى ارش گالىجۇء رسال سۆكۈم قشر چە شۇ 
ھۆكۈمى بويىچە ئىش كۆرىدۈ. ئىككىنچى خىلدىكىلەر › بىرەر 
يېڭى تىنىيە , يېڭى پاق لاس قاتارلىقلار ئوتىق ىا جىقسا› 
دەرھال ئۈنى قوللايدۇ› ئۇنىڭغا ئۈمىدۋارلىق بىلەن قارايدۇ › 
قىزغىن قارشى ئالىدۇ تتا ئۆزى ئاكتىپلىق بىلەن غاتنىشىدۇ, 
ئەمما كاللىسى قۇرۇق بولغاچقا › ئۇلاردا « ئارمانغا چۇشلۇق 
دەرمان يوق » › شۇڭا كۆپىنچە ھاللاردا ئۇلارنىڭ « تۈتۈنى 
كۆ يالفۇنى كاچ„ یھی لکل يېڭى بىەيكى 
سەيدانغا كېلىشى. بىله تال ئۇنىڭغا چە تلك بىلەن قارايشۇ. 
امال ئىزحەپ قۇنىىڭ قۇسۈر-تۇقسانلېرىنى گىزەەيدۇ . 
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ئالدى-كەينىگە قاراپ بىر قارارغا كېلەلمەيدۇ› بۇنداق 
ئادەملەردىن مه غلۇپ بولمايدىغانلىرى يوق › ياخشى پؤر سه ت 
ناھايىتى كۆپ تۈرسىمۇ› ئۇنىڭدىن پايدىلىنىشقا دىلى تارتمايدۇ › 
بۇلار ئە نىدىشىخور › كونسېرۋاتىپ ئادەملەر . ئۇلاردا باشقىلارنى 
مۇسابىقىگە چاقىرىدىغان جاسارەت يوق › ئۇلار ئىش ئۆتۈپ 
كەتكەندىن كېيىن ئۆتكەن كۈنىگە يۇشايمان قىلىپ ئۈھ 
تارتىدىغانلار ياكى بولمسا ئۆسەك سۆزلەر بىلەن باشقىلار نى 
هه جۋى قىلىدىغانلار › ياكى بولمىسا قۇرۇقتىن - قۇرۇق قايناپ 
قورساق كۆپۈكىنى چىقىرىدىغانلار . 

يۇقىرىدا توختالغىنىمىزدەڭ › جەمىتىيەتته ئادىل بولمىغان 
تەڭسىزلىكلەر داۋاملىق بولۇپ تۇرىدۇ› بۇ قانۇنىيەت . شۇنىڭ 
ئۈچۈن ئالدى بىلەن تەڭسىزلىكنىڭ بىر خىل ربئاللىققا ئىگە 
ھادىسە ئىكە نلىكىنى ئېتىراپ قىلىش لازىم › شۇنىڭ بىلەن 
بىللە قېيىداشتىن ئۆزىمىزنى ئازاد قىلىپ › كۈچلۈك رىقابەت 
كۆز قارىشىنى تىكلىشىمىز كېرەك. ئؤنى ھازىر بەزىلەر 
« قېيىداش پسخىكىسى ‏ دەپ ئاتىدى › بۇ ناھايىتى توغرا 
ئاتاشتۇر . 
ئادەملەر باو كى 4 « ئۆگىنە يلى د بسه ك ئۆگىنىش پؤر سىتى 
يوق € دەپ قېيىدىشىدۇ› ئەمما ئۇلار ئۆزلىرىنىڭ مۇشۇنداق 
كېتىۋاتقانلىقىنى بىلىشمە يدۈۇ. بىلىشى كېرەككى .› « ئۈجمە پىش 
ئاغزىمغا چۈش € دەپ قاراپ تۇرغان بىلەن چاچ ئاقىرىپ 
كېتىدۈ. مەدەنىيىتى ئالغا كەتكەن مىللەتلەر بىلەن 
هه دەتىبىتنى ر نىسپىي ئارقىدا ق قېلىۋاتقان مىللە تلەر › ئىقتىسادى 
ئالغا كەتكەت بىر رايون بىلەن ئىقتىسادى ر تىسچىي ئارقىدا 
قالغان بىر رايونن ننىڭ ئوتتۇرىسىدا بولىدىغان پەرقلەرنى مەلۇم 
جه هه تتىن سىياسە تکه › سىياسەتنىڭ ئادىل ۋە توغر ىلىقىغا 
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مەدەنىيىتى نىسپىى ئارقىدا قالغا مىللەت بىلەن ئىقتىسادى 
نسپىي قار ىا قالغان را يرات کور رتچ اشفا ساۋاتستۇلارنى 
ئۈزلۈكسىز تۈگىتىپ بېرىشىغا › په ننى ئومۇملاشتۇرۇپ»› مائارىپنى 
راۋاجلاندۇرۈپ › بىلىم قاتلاملىرىنى داۋاملىق يېڭىلاپ تۇرۇشىغا › 
قىسقىسى پر جره سۆز بىلەن يغاندا „ قورف ىكى 
ئامىلىغا تايانماي تۇرۇپ ئۈزۈل-كېسل ھەل قىلىشنى ئويلاش 
ئۇ بىر تىرىكتاپلىق ھەم خام خىيالدۇر. بۇنىڭ ئۆزى رىقابەتتۇر . 
بۇ رىقابەتنى سىياسەتكە تايىنىپ ھەل قىلغىلى بولمايدۇ › 
يةلگى تاسىز ئورۇندا تۇرۇپ رىشابەتلىشىۋاتقان تىرەپنىڭ قاشىێق 
تىرىكىپانلىقى كارشلىق غدل قىلغىلى بولىدۇ« بۇ كىغايغىن 
كۆرگىلى بولمايدىغان › كىتابقا يازغىلى بولمايدىغان › ئە‌مما 
و شىنجاڭ کو تی چ نىڭ 1986-يىڵ 7-ئاينىڭ 18-گۈنىقىگى 
ئۇيغۇرچە سانىغا يولداش شى سېنىڭ « ئاز سانلىق مىللەت 
كادىرلىرى ۋە ئىخنساس ئىگىلىرىنى زور كۈچ بىلەن يېتىشتۈرۈش 
لازىم € دېگەن ماقالىسى بېسىلغان ., ئۇنىڭدا : « بىر مىللەتنىڭ 
ھەممە ئىشتا › ھەممە يەردە باشقا مىللەتلەرنىڭ ياردىمىگە 
ئايانغان ياكي ئۆز ”شتی -باشقا مىللەجلەر ەي قىلدۇرغان 
ئەھۋالدا خۆلەتنىڭ تۇرلۈاق كىشلىرىقى باشقا مىللەشلەر بىلەن 
تەڭ ئورۇندا تۇرۇپ باشقۇۈرۈشنى تەسەۋۋۇر قىلىش مۈمكىن 
ئە مەس چ دېيىلگەن. بۇ ماقالىدە دېيىلگەن بؤ مەسىلىنى 
ماقالىنىڭ ماۋزۇسى بىلەن بىرلەشتۈرۈپ قارايدىغان بولساق › 
ئۈ ئەقىل ئىگىسىنى نەچچە كېچە ئويغا سالماي قويمايدۇ. 
بىر قېشىم مۇخبىرلارنىڭك سورسان سوتالغا سجاۋاب ھبېرىپ: 
بەزىلەر مېنىڭدىن دائىم › سىز قايسى مەكتەپنى پۈتتۈرگەن 
دەپ سورايدۇ. مەنغۇ مۇنداق جەدۋەللەردىن نۇرغۇنلىرىنى 
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تولدۇرۇۋەتكە نمەن › ئەمەلىيەتتە مەڭگۈ ئوقۇش پۈتتۈرۈپ 
بولالمايدىغان بىر ئاسپرانتمەن. بىلىم دېڭىزىنىڭ چېكى يوق 
تؤرسا › قانداقمۇ ئوقۈش پۈتتۈرۈپ بولىدىغان كۈنۈم بولسۇن › 
دېگەن. مەلۇم كەسىپتىكى بىر مەكتەپنى پۈتتۈرۈپ › 
شاھادەتنامىنى قولغا ئالغاندا ; ئۈنى ئۆگىنىتنىڭ يېڭى بار 
نۇقتىسى قىلىش كېرەك › بەزى تەرەققىي تاپقان دۆلەتلەرنىڭ 
53-يپىلىدىگى سىخاسشىكا قىلىشىغا قارىغاكدا ¿ 1984-يىلىغا 
كەلگەندە 1976-يىلى ئوقۈش يۈتتۈرگەن ئالىي مه کته پ 
ئوقۇغۇۈچىلىرى گە ينی ۋاقىتتا ئالغان يىلىيىنىڭ 50% نى يېڭىلاشقا 
توغرا كەلگەن . دەۋر ئىلگىرىلىمە كته . يېڭى بىلىملەر كۈنسايىن 
كۆپە په که بىلىش كېرەڭككى , ھازىرقى زامان و بلس 
قابىلىيە تکه › دىپلوم سەۋىيىگە ۋەكىللىك قىلمايدۈ ‏ دېگەن 
قاراتىنى تۆزىگە يېتەكىچى قىلباقتا. 

قەنگلسلىك پسيلاسۈپ قراس مرق [سلاسى .1561 
6 ئىلىم-پەننى راۋاجلاندۇرۇش ۋە ئىشلەپچىقىرىشنى 
ئىلگىرى سۈرۈش ئۈچۈن چوقۇم <« كۈچنى بىلىم ئېھاتىسىنى 
كېڭەيتىشكە سەرپ قىلىش لازىم چ › « چوقۇم ئالدىنقىلارنىڭ 
كۆز قارىشىنى ئاغدۈرۈپ تاشلايدىغان غە يرەت »€ بولۇشى 
كېرەك › دەپ قارىغان . ئؤء. « ئادەملەرنىڭ تۇغما تە بىشتىنى 
خؤددى ياۋا گۈلگە ئوخشاتساق › ئىزدىنىپ يۈرۈپ ئىلىم 
ته هسل قىلىش خؤددى ئۇنى قىرقىپ › كۆچۈرۈپ تۇرغانغا 
ئوخشايدۈ› پراكتىكا قىلىپ سىناق قىلىش بولسا-بىلىمنىڭ ئە سلى 
قىياپىتىنىڭ راست-يالغانلىقىنى ئۆلچەش ئۈچۈندۇر. چ › 
بېجىرەلىسىمۇ › لېكىن ئومۇمىي خاراكتېردىكى ئىشلارنى كۆزىتىش › 
پىلانلاشتا يەنىلا بىلىمگە تايىنىلىنىدۇ .€ › « مەككار كىشىلەر 
بىلىمگە ئېتىبارسىز قارايدۇ › ھاماقەت كىشلەر بىلىمگلە ھەۋەس 
قىلىپ باقىدۇ . پەقەت ئەقىللىك كىشىلەرلا بىلىمنى ئىشلىتىدۇ € 
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ھەرگىزمۇ ئۆزىنى ماختاپ كۆرەڭلەش بولياستىن › بەلكى 
هه قىقه تنى تېپىش ئۈچۈندۇر چ › « ئۆزىنى پەردازلاش ئۈچۈن 
تەھسىل قىلىنغان ئىلىم ئۆزىنى ۋە باشقىلارنى ئالدايدۇ € 
دېگەن› 

بىلىم ئىگىلە شته ۋاقىتنىڭ مۇھىملىقىنى چۈشىنىش كېرەك › 
ناپولېئون ئۆزىنىڭ ئاۋسترىيە قوشۇنلىرىنى تېز مەغلۇپ 
قىلالىشىدىكى بىر سەۋەبنى ئىزدەپ كېلىپ › ئۆنىڭ سەۋەبى 
ئاۋسىترالىپه قوشۇنلىرىشىڭ بەس سے اسك شی 
بىلەليىگە نلىكىدە › دېيگەنە مار کس: « مه یلی شه خس بولسۈن › 
مه يلى جەمئىيەت بولسۇن › ئۇنىڭ راۋاج تېپىشى› تەلەپكە 
بولغان ئىتتىلىقى ھەم پاقالېيىتىتىڭ غمومۇسپۈزلۈكى ۋاقتى 
ته كتىدىن` ئېيتقاندا › ۋاقىتنى تېجەش ئۈچۈن بولىدۇ. ھەربىر 
ئادەم ھازىرلاشقا تېگىشلىك بولغان ھەر تەرەپلەردىكى 
بىلىملەرگە ياكى ئۈنىڭ پائالىيەتلىرىنى رازى قىلىدىغان ھەر 
خىل تەلەپلەرگە ئېرىشش ئۈچۈن ئۆزىنىڭ ۋاقتىنى مۇۋاپىق 
ھالدا ئورۇنلاشتۇرۇش كېرەك » دېگە نىدى . 

ۋاقىتنىڭ قىممىتىنى بىلىشتە لۈشۈن بىزنىڭ ياخشى ئۈلگىمىز. 
باشقىلار ئۇنىڭدىن › سىز شۆتچىۋالا كۆپ ئە سەرنى قايسى 
ۋاقتىڭىزدا ياۋىسىز؟† دەب سېرىغاتدا : ۇء باشقىلار ساھاۋارخاتىلار- 
دا ھۇزۇر سۈرگەندە › باغچىلاردا سه يله -ساياھە ت قىلىشىپ 
يۈرگەن چاغلاردا يازىدىغانلىقىنى ئېيتقان . ھازىر بىزدە ھەر 
كۈنى ئالىسىرا ىلىقا قوسد قان تىغيا فسگه تال اۋاتقاتلىقى 
نا ئېنىق « ۋاقىت مەستانىلىرى € جىق . 

ئادەم ھەرقانچە دانا بولسىمۇ› تۇغۇلۇپلا بىلىملىك بولۇپ 
تۇغۇلمايدۇ. يۈسۈپ خاس ھاجىپ: « كىشى ئانىسىدىن بىلىملىك 
بولۇپ تۇغۇلامدۇ ياكى ئوقۇش يېشىغا يه ته ندە ئۆگىنەمدۇ؟ 
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(ئەلۋەتتە ) ئؤء بىلىملىك بولۇپ تۇغۇلمايدۇ› كىشى ئۆگىنىش 
بىلەن ئالىم بولىدۇ › بىلىم بىلسە ھەممە ئىشلار ئوڭشىلىدۈ € 
دېگەن. كىسان بالسى اقا ياسىيةەن, باشقا ردك ئارقىسىدا 
قالمايمەن دېسە › ۋاقىتنى چىڭ تۇتۇپ ئۆگىنىشى › بارلىق 
يېڭى شەيئىلەرگە نسبەتەن « كۆيۈپ قېلىش چ پوزىتسىيىسىنى 
تۇتۇشى› باشقىلار تەرىپىدىن « يېڭىلىق € دەپ قارالغان 
نەرسىلەرنى ئۆزىدىمۇ بارلاشتۇرۇشى › ئۆزىدە يوق ئىلغار 
بىلىم › تېخنىكىلار نى قوبۇل قىلىپ ئۆزىنىڭكىگە ئايلاندۇرۇشى 
لازىم. بولمىسا « قويچى كېچىك ئىزدىگۈچە تۆگىچى سۇدىن 
ئۆتۈپ بولىدۇ € . 

يۈسۈپن خاس اجب چ فاد لاك چ كه ئاتاكاشسلىرنىڭ 
ئۆز بەرزەتتلىرىلى تەرپىپىلىشى› كىچىك ۋاقتىدىن تارقىپ 
بىلىم ئىگىلىتىش › جەمئىيەتكە ياراملىق ئادەم قىلىپ تەربىيىلەپ 
چىقىش قاتارلىق خەسىلىلەى ئۈۆستىدە كەك ئىختالغان „ لۇتپۇللا 
مۇتەللىپ ( 1922 _ 1945) و ياشلىق › ئۆگەن چ دېگەن 


شىئىرىدا : « ئىلىم ت مۆجىزىلەرنىڭ سىرىنى ئاچقۈچى › بىر 


كۈن ياشاش ئۈچۈن ئون يىل ئوقۇچ › « ئىلىم-ھارماس › 
مهرد ئادەمنى ياقلايدۈ › ئادانتىلڭ كۆزىدىن ھەر قاجان 
غايىب بولۇپ تۈرىدۇ » › « دەۋرگە يېڭىنىڭ يېڭىسى ئامراق 
بولىدۇ € شۇڭا « ئوبدان ئويلان › ئوبدان پىكىر قىل چ › 
و ئەگەر ئادەم بولۈش جمۇلىزلىغا بۈگەن سالىساڭء بىر 
كۈنى قاراڭغۇ دىل چۆلىگە چۆكۈپ كېتىسەن € دېگەن. ئوت 
بۈرەاك ۋءتةنىپەرۋەر شاتىر تابدۇخالىق ئۇيغۇر  1901(‏ 
3)] ئۆز زامانىسىدىكى ساۋاتسىزلىق › بىلىمسىزلىك تۈپە يلىدىن 
كېلشۋاھقان تاحاتلىق .. گەسشيەقلىق ۋە بالاسكايەكلغەىر ئۇستىدىن 
شاپەل قىلىپ سه وتك ەى 5 و لىك تاتا 
كۆڭۈل قويمىدۇق. ئوقۇساقمۇ› ئوقۇتساقمۇ بەرىبىر سېغىز 
چايناشتىن قۇتۇلالمىدۇق چ › « ئىلىم-پەنگە يۈرۈش قىلغانلار 
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كۆكتە ئۇچۇۈپ› سۇدا ئۈزۈۋاتىدۇ› بىز بولساق مىنىشكە قوتؤر 
ئېشەك يوق › پىيادە قالدۇق » › « ئاپتوموبىل گۈركىرەپ 
كەلسە» ئەھلنى ئىشله‌تمهەي ۋاي سۇدايى به جۆ كەپ 
ھاڭ-تاڭ قېتىپ قالدۇق چ › شۇڭا « كۆزۈڭنى يوغان ئېچىپ 
ئەتراپقا باق › ئۆز ئىقبالىڭ ھەققىدە ئويلان » دېگەن . 
` كېلىسىزنىڭ يالفۇنلۇق مؤتە پەككۇرى لۇشۇن 1919-يىلى 
پازغات و بىز خازىر قانداق تاعا بولۇۋاتسىز چ خېگەن 
ماقالسىجدە:« @«تەقلى-ھىشى جايىدا بولغاتلىگى كىشىشىڭ 
ھەرقاندىقى ئوغۇل-قىزلىرىنىڭ ئۆزىدىنمۇ قاۋۇل › ساغلام › 
ئەقىللىك› ئېسىل-بەختىيار بولۇشىنى يەنى ئۆزىدىن › 
ئۆتمۈشتىكىلەردىن ئۆتۈپ كېتىشىنى ياخشى كۆرىدۇ. ئۆتۈپ 
كېتىش ئۈچۈن ئۆزگەر تمه ك لازىم . دېمەك› ئەۋلادلار 
قە جداد الراك ئىشلىرىشى ئۆزگەرتىشى كرەت تاتىسنىڭ 
تەلىمىنى ئۈچ يىلغىچە ئۆزگەرتيىگەنلەر ۋاپادار ھېسابلىنىدۇ ) 
کەن سۆز ئاقوغرا› تەلۋەتجه : چېكىنىش سادا 
يىلتىزى . مۇبادا قەدىمكى بىر كېلتكىلىق ھايۋانلار مۇشۇ 
پەند-نەسىھەتكە ئەمەل قىلغان بولسا ئىدى › ھەرگىز 
تۈرلىنىپ كۆپىيەلمىگەن بولاتتى› ئۆ ھالدا دۇنيادا ئىنسانلارمۇ 
بارلىققا كەلمىگەن بولاتتى چ (34) دېگە نىدى . 

« ئۆتۈپ كېتىش ئۈچۈن ئۆزگەرتمەك لازىم چ . ئۆزگەرتىش _ 
ئۈچۈن بىلىم كېرەك„ نلم ئۈچۈن ئۇنى تۈۆكشىسان ۋاقىت 
بولۇش كېرەك . خۇدانىڭ ئادەم بالىسىغا بەرگەن ۋاقتى بىر 
سوتكا› مۇشۇ ۋاقىتنى قانداق تەقسېلەپ ئىشلىتىش مه سىلىسى 
ھەممىدىن مۇھىمدۇر › لؤۇشۈن ۋاقىتنى تېجەشكە ئالاھىدە 
ئەھمىيەت بەرگەن. ئؤ: « ئۆزىنىڭ ۋاقتىنى ئىسراپ قىلىۋېتىش 
ئۆزىنى ئۆزى ئۆلۈمگە تۇتۇپ بېرىشتۇر . باشقىلار نىڭ ۋاقتىنى 
ئىسراپ قىلىۋېتىش بىراۋنىڭ مال-دۇنياسىنى دەپ ئادەم 
ئۆلتۈرگە نلىك بىلەن باراۋەردۇر .»€ دېگە نىدى. بۈگۈنكى 


- 407 


كۈندىكى ياشلار ئىچىدە بولۇپمۇ› شەھەرلەشكەن ۋە يېرىم 
شەھەرلەشكەن ياشلار ئىچىدە ئۆزىنىڭ تە بىشى قىيمەت 
ئۆلچىمىنى يوقىتىپ › يۇقىرى ئىستېمال قوغلىشىپ دورامچىلىق 
بىلەن تاسخا ارا کے لك گېشۋالقان تارۇۇغا ‏ قاسلىق 
ۋەسىۋەسىسى ئىچىگە چۆكۈپ كېتىۋاتقانلار ئاز ئەمەس. 

5. ئۆزىگە قاتتىق تەلەيچان بولۇش. ئىنسان ئۆزىگە 
بالا ساقلىرىما ان هلر تی چىڭ بىلغان ساغىنۇ 
داۋاملىق قويۇپ تۈرۈش لازىم. بىر ئادەم ئۆزىنىڭ كۆزلىگەن 
ئىشلىرىدا مۇۋەپپەقىيەت قازىنىشنى ئويلىسا ئالدى بىلەن 
ئۆزىنى ئۆزى ئوبدان چۈشىنىشى › ئۆزىنىڭ قانداق ۋە قانچىلىك 
ماتېرىپال ىكەنلىكىنى بىلىشى ي ئىشنى چوقۇم کر شك قاری 
يەتكەن يەردىن باشلىشى كېرەك. مۈۋەيپەقىيەت قازانغۇچىلار 
كۆپىنچە ھاللاردا ئۆزى بىلەن باشقىلارنىڭ تونۇش مەسىلىسىدى- 
کی پەرقلەرنى ئۆتكۈرلۈك بىلەن كۆزىتەلەيدۈ ھەمدە ئۆزىنى 
تونۇيالىشىدىكى سىرنىڭ نەدىلىكىنى سەزگۈرلۈك بىلەن 
سېزەلەيدۇ. 

«لاۆزى چ نىڭ 33-بابىدا: « ئۆزگىنى بىلگەنلەر 
ئەقىللىكلەردۇر › ئۆزىنى بىلگەنلەر دانىشمە نلەردۈر. ئۆزگىنى 
يەڭگەنلەر كۈچتۈنگۈرلەردۈر › ئۆزىنىڭ نۇقسان › ئەيىبلىرىنى 
يەڭگەنلەر قؤدرەتلىكلەردۈر » دېيىلگەن (35). بۇنىڭدا 
ئۆز گىنىمۇ بىلىش › ئۆزىنىيۇ بىلىش ھەسىلىسى سۆزلەنگەن › 
ھەممىدىن به کرەلك ئۆزىنىڭ نۆقسان - ته يىبلىرىنى ۋاقنىدا 
بايقاب ئۈنى تۈگىتىپ ئۆزىنى مۈكە ممە لله شتۈرۈپ قۆدرەتلىكڭ 
بولۇشنىڭ یو لی ھەم مۇھىملىقى كۆر سىتىلگەن . که مکی 
بۇغانەا بىر چېركاۋنىڭ ئالدىغا» و ئۆزىڭىزنى ئۆزىڭىز بان 
تونۇۋېلىڭ» دېگەن سۆز يېزىپ قويۇلغان بولۇپ. پە يلاسوپ 
سوقرات باشقىلارنى داۋاملىق مۇشۇ سۆزنى نەقىل كەلتۈرۈۇش 
ئارقىلىق تەر بىيىلىگە نىكەن . ھازىر بۇ ھېكمەتنى ھەربىر 
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ىقى بوپنىغا تمل كىلىي كېسىۋېلىش ارت بولۇپ قالسى. 
ھازىرقى دۇنيا ئىنسانلارنىڭ ئۆزىنى ئۆزى ئوبدان تونۇۋالىدىغان 
خۇنياسى. ئۇزىنى تويۇشى = ئۆزىشى توغرا ء. ئەيئەن كۆرۈشى» 
ئۆزىنى. ئۇزى ئالەبياسلىق ئةخۇۋالىتى جاۋاملىق جه كقۈرۈۇپ 
تۇرۇش› بؤ ئارقىلىق ئۆزىگە ئۆزى نومۇر قويۇش دېمەكلىكتۇر . 
سپلەشتۈرۇش. ‏ ئۆزىقى توتۈشنىڭ تەش ياتى ئۇسۇلى„ 
بۇنىڭدا ئۆزى بىلەن شەيئىلەر تەرەققىياتى ئوتتۇرىسىدا 
سېزىلىۋاتقان پەرقلەرنى تېيىپ چىقىشى ئىنتايىن مۇھىم . 
رایغا یه لار باو ران تۆزىگە نهان تىلەپ 
قويۆش كېرەك؟ مۇشۇلارنى مۇھاكىمە قىلىش لازىم. ئىنسانتىڭ 
بەر يۈزىدە بولۈۋاتقان ئۆزگىرىشلەرگە قاراپ: نېمە ق قىلىشىم 
كېرەلە¢ ەگەن سوئالتى قويۇشتى بلەلگُةن فى گۇشاڭ 
مۈۋەيپەقىيە تكه قاراپ ماڭغانلىقىنىڭ تۇنجى قەدىمىدۇر . 
قەدىمكى زاماندا باۋدىڭ ئاتلىق بىر ئاشپەز بولۈپ › 
ىز دەسلىپىدە كالا سويۇشنى بىلمەيدىكەن . كېيىن كالا 
سومۇشقا هراق اعا بولۇپ کر بىر کو واد اد 
ئۆنىڭ كالىنى شۇنداق چە بدەسلىك بىلەن سويۇپ بولغانلىقىنى 
كۆرۈپ هه يران قالغان ھالدا: « سىز بۇ ھۈنەرنى قانداقچىسىغا 
ئىگىلىۋالدىڭىز؟ € دەپ سورايتۇ. ئۇ: « مېنىڭ قىزىققىنىم 
كالا سويۈشنىڭ قانۇنىيىتى. دەسلەپته كالا سويغان ۋاقتىمدا 
كۆز ئالدىمدا تۇرغىنى يوغان بىر پۈتۈن كالا بولۇپ› قە يېرىگە 
پىچاق سۈرۈشنى بىلمەيتتىم. ئۈچ يىل ئۆتكەندىن كېيىنكى 
بۈگلزنىنى کوتمد کور كالىسىدا رشت پۈۇن پر كال 
ئەمەس› پارچىلانغان گۆش بولدى. ھازىر ھەن كالىنى 
كۆزۈم بىلەن كۆرۈپ ئەمەس ئەقلىم بىلەن بايقاپ سويىدىغان 
بولمۇم. بەش غمەۋايىنىڭ رولى قالماي رەھىي هات 
ا ماسلاق ٠‏ ئورۇنغا كۆتتى„ ازىر ڭالا سیت ماقا بادا 
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بوپكەتتى› مەن كالا بەدىنىنىڭ تەبىئىي قۇرۇلمىلىرى بويىچە 
مۇسكۇللار ئارىسىدىكى چاكلارنى › ئۈگىلەر ئارىسىدىكى 
بوشلۇقلارتى. تېپىپ پىچاق سالىيەن¿ قةسبة خەرىكتىم 
كالىنىڭ ئە سلىدىكى بەدەن قۇرۇ لۇت شىنىڭ قانۇنىيە تلىرى 
بويىچە بولىدۇ » دەپتۇ (36). 

جۈھرىتىك چ د ا خالا سی ر خېگەن ± 
سېكاپىسى بىزگە بىرەر تىشنى وگه تمه کچی بولسا ونی 
بىلمەسلىكتىن بىلىشكە بولىدىغانلىقى › بىلىش ئۈچۈن ئالدى 
بىلەن شەپتىلەرنىڭ كويبېكتىپ قانۇغېيىتىنى ئىگىلەش كېرەگلىكى؛ 
ئىگىلەش ئۈچۈن ئۇزاققىچە جاپالىق ئۆگىنىش› ئويلاش› كاللا 
قىشلىتىش ۋە مه شی شلىش كېرەكلىكىدىن ئىبارەت بىر 
ئىشتىڭ كۆنۈمى كۆرۈلبەيۋاتقان مۇراخەرلىرىبىزگتە ئامېرىكىتنىڭ 
پسىخولوگىيە پەنلىرى پروفېسسورى داننىس ۋېتلاسنىڭ مۇنۇ 
بىر قمر سۆۋىتى لكام قىلىمىز‹ م وناق كميدي 
« كۈچلۈك ئارزۈ ئادەمنى بەلكىم شۇ ئارزۇلىرىنى ئەمەلىيەت 
ھەكتا قايا چىقىشى ئارۇۋسى ئۇنى ئايزۇلىرى تىشقا ئېشىپ 
ئاي کارا چىشۋاقاتدەك مە تزه ئىچىگە ئە ىرىپ كۆتششى 
مۇمكىن. لېكىن سر قەۋرىسىكە کرای سوۋۈلۈپان 
سەششى خاۋاملاشتۇرمايدىگەنسىز; کے خالدا تاس شار سا 
چىقىش ئۇياقتا تۇرسۆن ئاي شارى ئالەم كېمىسىنىڭ قويۇپ 
بېرىش سۇپسىغىمۇ چىقالماسلىقىڭىز مۇمكىن € (37). 
ۋە راستچىل بولۇشى كېرەك. يۈسۈپ خاس ھاجىپشىڭ تۆت 
ئېغىز سۆزى ئىچىدە ئۈچ ئېغىزى راستچىل بولۇشنى تەكىتلەيدۇ, 
ئۇنىڭ مېغىزى « ئادەم ئۈچۈن ئۆزىگە ئۆزىدىن ئارتۇق 


410 


كۆيۈنىدىغان كىشى يوق »€ دېگەندە. شۇڭلاشقا ئىنسان 
راستچىللىقتىن چەتنەپ ئۆزىنى گوللايدىغان ساختا ئىشلار 
بىلەن شۇغۇللانماسلىقى كېرەك. راستچىل ئادەمنىڭ كۆزى 
مەسىلىلەرنى ئۆز ئەينى بويىچە توغرا كۆرىدۇ› شەيئىلەرنى 
توغرا كۆزىتىدۇ› مۇبالىغە قىلمايدۇ. يىللار داۋامىدا ئېڭىمىزغا 
سىڭىپ كېتىپ ئادەتكە ئايلىنىپ قېلىۋاتقان نۇرغۇن ساختا 
نەرسىلەر قاو . بىر مەزگىل واستثت گەپ قىلىشقا بولمىغاچقا › 
كىشىلەر كۆڭلىدە قىلماقچى بولغان گەپلىرىنى قىلالمىغانلىقتىن ›. 
گەپمۇ سۈپەت ئۆزگىرىشىدىن سان ئۆزگىرىشىگە قاراپ 
تھوہ کے لى„ شۇنىڭ بىلىن که کدی: پاسالا 
كەپ چىرايلىق گە پ» ساختا خەپلىر پەيدا . بولۇپ» يالغان 
گەب شىلىمدىغانلار ۋە يالغانشتى راست جىسيديغانلار لاپ 
گی سەلۇم حاقىرەەى يېغانا ¡ ھازىرقى بەژى گەپلىرنىڭ 
كۆپلۈكى › تېتىقسىزلىقى › مەزمۇنسىزلىقى › چىنسىزلىقى ئادەمنى 
تولىمۇ بىزار قىلىدۇ. بۆ گەپلەرنىڭ سۆڭىكى بىلەن گۆشى 
ئاللىقاچان بىر - بىرىدىن ئاجراپ كەتكەن › ئازراقمۇ 
قلقي يوق„ ئىسانشىڭ گە سلی كةيىڭتىد ىى يادا ¢ 
جىنلىق كىشىنىڭ كۆڭلىگە ياقىدۇ › ساختىلىق بى . ئەل 
رابى سای ساۋايدۇ . اتی خالايدۇ, ‏ شۇڭا غاا 
ئىدىيىۋى ئېقىمنىڭ تەسىرىدە ئاستىن-ئۈستۈن بولۇپ كەتكەن 
بؤ ھەقىقەتنى قايتىدىن ئەسلىگە كەلتۈرۈپ ساختىلىققا تەۋە 
نەرسىلەرنى ئۆز تەينى بويىچە رەھىم قىلماي ئېچىۋېتىش 
كىرەت 

جاھاندىكى بارلىق غالىبلارنىڭ ھەممىسى ئىشنى ئالداش 
ۋە ئالدىنىشنى پەرق ئېتىشتىن › ئاندىن كېيىن رېئاللىقتى 
كەش كاھقمارىنى a SS‏ 
اوناك را سىچىللىق بىلەن مغل فا فی ياكى کر تی 
ئۆزى ئالداۋاتقانلىقىنى بىلىپ تۇرۇشى كېرەك. پاكىتنى 
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بۇرمىلاشتىن ياكى ئۆزىنى ئالداشتىن قولغا كەلگەن مۇۋەپپەقى- 
يەت ئاتالسىش پالغان مۇد پە شە تۇر . قۇ تېگى-كەكشىدىن 
تالغاندا تاسادىپىيلىقتىڭ مەھسۇلى بولۇپ › ئۆمرى قىسقا › 
ھەقىقىي مۇۋەپپەقىيەتنىڭ يولى راستچىللىقتىن ئۆزىنى 
قاچۇرمايدۇ. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ تەپەككۈرىچە › دۆلەت 
راستچىللىق › سە مىمىيلىك ۋە تۈزلۈك بىلەن ئۆرە تۈرىدۇ؛ 
پالاساق› ساخشلىق ¿„ کد گرشك ةن قىڭخىيدۇ, بارلىق 
غالىبلار مانا مۇشۇ ئالدىنقى ئۈچ شەرتنى› بارلىق مەغلۇبىيەتچى- 
لەر كېيىنكى ئۈچ شەرتنى ئادا قىلغان. راستچىللىق بىلەن 
ساختىلىقنى پەرق ئېتىشكە قادىر كىشىلەر ئۆزى بىلەن 
باشقىلار نىڭ ئوتتۇرىسىدىكى پەرقلەرنى تېپىپ چىقىشقا ماھىر 
كېلىدۇ. ئۇلار ئۆزىنىلا چۈشىنىپ قالماي باشقىلارنىمۋ چۈشىلىدۇ › 
ئىنسان ئۆزىگە تەلە پچان بولۈشتا ئەنە شۈنداق كىشىلەرنى 
ئەينەك قىلىش كېرەك . 

مۈزى : « ئالىجانابلار سۈنى ئەينەك قىلمايدۇ. ئادەمنى 
ئەينەك قىلىدۈ. سۈنى ئەينەك قىلغاندا ئۆزىنىڭ قىياپىتىنى 
كۆرگىلى بولىدۇ ئاھىمتى بەت قىلغاندا ئۆزىنىڭ سە بالك 
ياكى شۈم پېشانە ئىكەنلىكىنى بىلگىلى بولىدۇ € دېگەن . 
تاڭ تەيزۈڭ ۋېي جىڭ ۋاپات بولغان ۋاقتىدا ئۆزىنى 
توختىتىۋالالماي يىغلاپ تۈرۈپ : « ئادەم مستى ئة يهك قىلسا 
ئۈستبېشىنى تۈزەشتۈرەلەيدۈ› تارىخنى. ئه ينەك قىلسا گۈللىنىش 
بىلەن مۈنقەرز بولۈۇشنى كۆرەلەيدۈ› ئادەمنى ئەينەك قىلسا 
باپغا بىلەن راسي لە لیل ۇيى سىك ولوپ گېتىپ 
مەن بىر ئەينەكتىن ئايرىلدىم € د پگه ن(38) قه د ىمكىله ر نىڭ 
بو ئىبرەتلىك هەم چوڭقۈر مه نىلىك سۆزلىرى بۈگۈنكى ئادەملەر 
ئۇچۇنمۇ ئوخشاشلا شبد تلىكتۇر, 

6 يوتقانغا بېقىپ پۈت سۇنۇش. ئۇيغۇرلاردا « كۆرۈنگەن 
تاغ يىراق ئەمەس چ › « سەۋەب قىلساڭ سېۋەتتە سۇ 
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توختايدۇ » > « سهە‌ۋر قىلسالڭ غورىدىن ھالۋا يۈتىدۇ چ€ 
دېگەن سېكشەتلىڭ سور بار. ئادەم بارلىشىنى كۆڭلىگە يۈككىن 
تىشىغا ته قدىم قىلىپ بىرەر ةة ئۈستىدە باش قاتۇۈرۈۋەرسە 
ئارتۇقچىلىقىمۇ › ئاجىزلىقىمۇ بولىدۇ. ئارتۇقچىلىق ۋە ئاجىزلىقلار 
حدس كاسىرلىغلىيى ا اکى رعا „ چا قى 
بارش اھ اک کو کے قالخ بۇ ای کا 
ھاجىبنىڭ پىكرىچە « ئۆرلىگەن چۈشەر› چۈشكەنلەر چىقار € 
وگه نلك . قوش ئېڭىز ئاسياندا يەرۋاۈ قىلىدۇ › بېلىقلار كەك 
پىيايان دېڭىزكا تۈزۈب ئوبنايدز . جاھاتنىلڭ E‏ که گری › 
ئىشتىمارلىق. بادك يولى كۆپ, ئە ەر رىقاب دلا قان 
بىر تەرەب قايناق بازارنىڭ. جوڭ رەستىسىنى ئىگىلىۋالغان 
تالاشماي قايناق بولسغان › كىجىكرە ك بولغان كوچىلاردا سودا 
جوڭ رەستىگە ئۆتسىمۈ بولىدۇ . بؤ ھەقىقەتەن گەرجە يالغۈز 
سودىغا قار ىتىپ ئېيتىلغاندەڵى تۇر سىمۇ › قداو لىق بولۈشنىڭ 
سؤن چ غانلىق دېيىلىدۈ. بۈنى بەزىلەر «تار يەردە تاش 
يېگە ن چ لىك دەپ ھەسخىرە قىلىپ « كه اڭ يەردە مۆشت 
سۈنۇپ. نار يەردە ئاش يەپ بۈرۈب مۆۋەپپەقىيەت قازا نغۇچىلار 
بىلەن بوتقانغا يىقىپ بوت سۇ نماي . کلف بەردە مۇشت 
يېيىشكە ئالدىراپ› تارىج سەھنىسىدىن يوقالغانلار ئاز ئەمەس . 
بۈ ئىنسانلارنىڭ تۇرمۈشىدىن چىقىرىلغان يە كۈن › ئؤنى 
که رنه ای قىلماي بومابدۇ, ىشى شىرەككى + يوتقان ئۈزۈن 
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بولسا پۇتنى ئۇزۇن شۇنۇش› قىسقا بولسا قىسقا سۇنۇش› كالتە 
يوتقانغا ئۇزۇن پۇت سۇنۇپ پۇتنى توڭدۇرۇپ قويماسلىق › 
ئۆكۈز بىلەت تەڭ ئەمەس تۇرۈپ بوي تالاشقان پاقىغا 
کیاکی پیر نی کد تید سات کیرات 

7. هه سه تخورلۈۇق بىلەن ئېلىشىش. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
هه سه تخورلۇقنى « ته پىزلىك ‏ دەپ ئاتايدۇ. ئُؤء ھەسەت- 
عو لوی كلىشدىڭ ساقاباسى» جاۋاسى تۇق جىن دل 
ئىكەنلىكىنى › هه سەتچىلەرنىڭ ئۆزىنى ئۆزى يەپ سىزىپ 
كېتىدىغانلىقىنى › هه سەتخورلارنىڭ خانلارنىڭ دەرگاھىدا 
كۆيرەك بولىدىغانلىقىنى › ھەسەت قە يەردە بولسا ئۇرۇش 
لازىملىقىنى ئوتتۇرىغا قويغان . هه سەتخورلۇق پەزىلەت بىلەن 
ايه ك خۈشستى: تاقلا ديانەت ئۆرلەيدىگەن» ئۇ 
كۇشۇلنى يېغىر قىلىپ شۇملۇق قىلىدۇ. تۇ = هنداید که 
تۇزاق › كىمدە ھەسەت بولىدىكەن › ئو ئالىم بولسىمۇ پەزىلەت 
ف خسلەت ئۇنىڭدا زین ترايىز تەگلەر ااك کټ 
تار بولسا ئۆزىدىن ئەقىللىك› قابىلىيەتلىكلەر نى پاتقۈزماس 
بولىدۇ › ئۇنىڭغا ھەرقانداق ئالىي دورىمۇ› مۈرەسسە مۇ کاو 
قىلمايدۇ. بۇگۈنگى گۇندىگى هه سەتخورلۇقنى ئالدى بىلەن 
ئەسەلدارلار.جامائىشىنىڭ پائالىيەت سويۇنىدىن › ئالىم : 
يازغۇچى › شائىرلارنىڭ ئىجادىيەت مۇنبىرىدىن › سودىگەر 
كىجايەقچى» خەسسى تاقشلىرنىڭ سیا باۋارلىرىغىن ; 
مە دەنىى مه شغۇلات › تەنتەربىبە مه يدانلىرىدىن › دی 
کے ساسك که سسجت خاققا م رانء تاغامنىڭ 
توي - تۆگۈن و نەزىر چسواجچ پاتالىيەك سورۈنلېرىدىن. ئۇپىرىتىش 


مۇمكىن . 


- جەمئىبەتنىڭ ھە ممه ساهه‎ e FE a 
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سەسةى بىلەي خةسهتگه قارشى تۈرۈشنىك توور سا 
داۋام قىلىدۇ . هه سەتتىن خالىي جاي › هه سه تتىن خالىي 
ئىنسان بولمايدۇ ۋە بولۇشى مۇمكىن ئەمەس. پەزىلەت 
ئىگىسىدە ۋىجدان بولسا هه سەتخوردا شەيتات بولىدۇ . 
ھەسەتخورنىڭ شەيتانلىرىنى پەزىلەر. ئىگىسىنىڭ ۋىجدانلىرى 
بىلەن مولن قافا ساخماشنىكڭ پەرغىلىرى رزارب 
ئادالەت يورۇيدۇ. ئادەم ئۆز نەپسىدىن كېچىپ ئەل نه ئېسنى 
كۆزلىگەندە ھەقىقەتكە يېقىنلىشىدۇ ھەم دىلى نۇرلىنىپ 
ھەسەتسىز بولىدۇ؛ ئۆز نەپسىگە بېرىلىپ ئەل نەتپسىنى 
ئۇنتۇغاندا هه قىقە تتىن يىراقلىشىدۇ ھەم خدىلى قارىداپ 
هه سه تخور بولىدۇ. بۇ سه ھسىمىزدە ئالاھىدە تە كىتلىنىدىغىنى 
شۈشى› ھەوبىر اق کول كىشى بۇسۇپ کاس ماسنىڭ 
و ر نداي سېگدىلقفير كۆرىسسپان تىب خەسسى» کول 
نەپئىنى دېگەنلەر كۆيۈمچان ۋە چىن كىشىدۇر » دېگەن 
ھېكىشتى قوبۇل قىلىپ„ ئومۈمنىڭ سە پە صلی شخەپ اسي 
مه نپه ئه تتىن ۋاز كېچىش› شەخسىيەتچىلىكنىڭ ۋۈجۈدىدىن 
تۆرەلگەن « ھەسەت€ دېگەن راكنى يوقىتىپ› ئومۇمىيە تچىلىك- 
شىك ۋۇجۇغىمىى تۆرەلگەةن پر نله نی تۇ قلسي تىڭلەشى 
كېرەك. بىلىش كېرەككى› ئىنسان ئالدى بىلەن ئۆزى 
د سه تکور: بولياسلىق ¿ خەسەتىورنى تۆزىگە يېشىن تۇشاسىلىق› 
ئۈنى كوچىدىن ئۆتكەن چاشقاننى ئۈر-ئۈر قىلغاندەك قىلىۋېتىش › 
لىن جۇلڭ مه شقاۋۇلنىڭ تاغتۇرا سه‌ركە‌ردىسى ئاق يەكتەكلىك 
ۋاڭ لۇننى جازالىغىنىدەك جازالاش كېرەك . 

8. ئۆزىگە ئۆزى ھەيكەل تكلە شى ئادەمتىڭ باخشلارغا 
بېرىدىغان تەسىرى ئالدى بىلەن ئۆزىنىڭ ئوبرازىدا 
كىپاشىلىتىدۇ, ئۇم گۈتكرېتنى مەزمۇنغا كه بولۇپ باشقىلارغا 
كۆرۈنۈش ئۈچۈن يارىتىلىدۇ. بىر ئادەمنىڭ ئوبرازىنىڭ قانداق 
بولۇشى. پۈتگۈل جەمئىيەتنىڭ ئۇنىڭغا بولغان باھاسىغا شۇنداقلا 
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هارا ئوگۇشلۇن بولۇش رتاسلا بو اسه دعر 
كۆرسىتىدۈ. 
بىزنىڭ بۇ بەردە دېمه كچى بولغان « هه يكەل تىكلەش € -- 

قانداقتۇر ساكيامونى زامانىدىكىگە ئوخشاش ھەيكەل تىكلەپ 
كۈجە كۆيدۈرۈپ سه حجدە قىلىش ئەمەس بەلكى ئەكسىجە › 
ھازىرقى زاماندا خەلقنىڭ مۈنەۋۋەر ئوبرازلىرىنى ھەرقايسى 
ساھەلەردە تىكلەش دېگەنلىك. 

دۇنيا تارىخىي تەرەققياتىشاڭ ئۇزاق جەريانىدا › 
ئىنسانىيەتنىڭ مەھەنىيىتى ئۆزئارا بىر-بىرىگە تەسىر 
كۆرسىتىدۇ. ئەمما ھەرخىل ئوبيہكتىپ شارائىللارنىڭ 
ئوخشىماسلىقىدىن مەلۇم بىر مىللەت مەلۈم بىر تارىخىي 
تەرەققىيات باسقۈۇچىدا نىسبەتەن ئىلغار بولۇشى › باشقا 
مىللەتلەرگە كۆيرەك تەسىر كۆرسىتىشى مۈمكىن » ھە تتا 
باشقىلارنىڭ نەرسىلىرىنى قوبۇل قىلغان بولۇشى مۇمكىن . 
تار سخ تەرەققىي قىلىب كو يېڭى باسقۇسقا بارغاندا › قالاق 
دەپ قارىلىۋانقان مىللەت ئلغار دەپ قارىلىۋاتقان تنىڭ 
ئورنىنى ئىگىلىشى . ئىلغار بولۇپ كېتىشى مۇمكىن . مانا مۇشۇ 
جەرياندا ئىنسانىيەت مەدەنىبىتىنىڭ گۈللىنىشى بىلەن زاۋاللىققا 
يۈزلىنىشى ئوتتۇرىسىدا بىر تەڭيۈڭسىزلىق بارلىققا كېلىدۇ. 

ئىنسانىيە ت تارىخىنىڭ تەرەققىياتى بىر خىل تە بشەت 
تارىخىي جە‌ريانى بولۇپ › ھەرقانداق بىر خىل مەدشدەنىبەتنىڭ 
په يدا بولۇش › تەرەققىي قىلىش ۋە يوقىلىش جەريانى بولىدۇ. 
تۇ تىخىمۇ ئىلغار بولغان مەدەنىبەت تەرىېىدىن يوقىنىلىدۇ . 
بۇنىڭغا ‏ گەب كەتبە:خۇ. بۈنى ھەرقانداق بىر تىرادىمۇ 
ئۆزگەرتىۋبتەلمەيدۇ. ت برهم مەھەسەت › ئتەزەر نىبە › 
تة لمات يا كى شه خسله رکه غ بار کي ۆمۆمىى مه نسو - 
ی ی ئۆستىچە بالتداساپمۇ„ E‏ یحی پیر کی کان 
چىسىينىڭ مەلۈم يېرىدە كېسەل پەيدا بولۈشى ياكى بىرەر 
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تاشقى كۈچنىڭ زەربىسىگە. ئۇچراش ئەنىجىسىدە ئۇنىىڭ 
بوقىلىنىنىڭ تېزلەشكەنلىكىگىلا ئوخشايدۇ. نە مما ب تاسادىيىي 
سەۋەب بولۇپ»› بىرد ىتبىر سەۋەب يەنىلا شۇنىڭ ئىچكى 
قىسمىدىكى مېخانىزملار نىڭ كاردىن چىقىپ كونىراپ که تکه نلىكى- 
دىن بولىدۇ. بۇنداق ئەھۋالدا كېسەل بولۇتن قالمىسىيؤ › تاشقى 
كۇپنىڭ. ۋەوپىسىگە كۇچرنبىسىيۇ كوخاناشلا يوقىلىپ كېقىۋېرىدۇ , 
بەزى مەدەنىيەت بەر شارىجىن مەڭگۈ يوقىلىپ كېتىدۇ . 
بەزىلىرى گەرچە پوقالىسىمۇ : ياشىنىپ قالغان ئادەمنىڭ 
ھالسىزلانغىنى . بېلىقنىڭ حورا يەۋالغىنى ۋە يۈك ماشىنىسىنىڭ 
داۋانغا ئىسىلىپ قالعىنىدەلك دە صۋالغا چۈشۈپ قالىدۇ› بەزى 
ته ته = سر وشا بةيدا بولسىمۇ . باشقا بىر زېمىندا 
جېجەكلەپ مېۋە بېرىدۇ. اڭ بىلەن باشقا بىر يېڭى 
مە تەنىيەت بارلىققا كېلىدۇ. 

يىر وکو د اڭ کا تیت ار یکی قاچاق 
. رولى دبگه ندە› جۇنرا پىياك مۇھىت› ئاھالىسى › ئىشلە پچىقىرىش 
شه كلى يەنى مۇنداقچە ئېيغاندا : ئۇنىڭ جەمئىيىتىنىڭ 
مه ۆحۆت - مه ۆجۇت ئەمەسلىكى ھاتارلىق بىرقانجە تا خسساستىق 
شەرتلەرنى ئادا قىلغان بولۈۇشى كۆزدە تۆتۈلىدۈ. شۇڭلاىتىقا 
بىر مىللەت› بىر خەلق ئۆزلىرىنىڭ تارىخىي سەرگۈرەشتلىرىنى 
ئەستايىدىل يەكۈنلەب. ئتسانىيەت مەھدەنىبەت تارىخىدا 
ئوينىغان ئاكتىپ ۋە پاسسىب رولىنى ھەقىقىي تونۇپ. يېتىش 
ئاساسىدا زامانىۋى مىللەت ۋە خەلق بولۇپ يېتىلىش ئۇيغۇسىنىڭ 
ویاچ چىقىشى س قد قنك ووگه ری درل فكلك 
مۇھىم مەزمۇنى ھېسابلىنىدۈ. 

ت تھی زامانلاردا ئۇيغۇرلار اة همگه مه شھۇر ¥ يىپەك 
يولى چ نىڭ مۇھىم تۈگۈنىدە تۆرۈپ › چىن كارۋانلىرىغا يول 
باشلىغۇجى بوپتىڭەن . كىبىنكى ۋاقىقا كەلگەندە ئۇلارنىڭ 
هه يكىلىنى كىشىلەر ياساپ چىقتى. شىئەن شەھىرىدە بىر 
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ئۇيغۇر تۆگىچى بوۋاينىڭ كارۋانلارغا يول باشلاپ كېتىۋاتقان 
چوڭ بىر ھەيكىلى بار , ئۇنى خەتزۇ ھەيكەلتىراشلىرى 
تۇرغۇزۈپ چىققان . شىئه نگه بارغان جۈڭگولۇقلاردىن تارتىپ 
چەت ئەللىكلەرگىچە ئۇنىڭغا قاراپ ئۆتمەيدىغانلىرى يوق › 
بۈكۇنكى ئۇيغۇرلارتىڭ توبراۋىنىڭ قانداق بولۇشى كەلكۇسىدىكى 
ھەيكاشراشلار ئۆچۈن مىلىت < قال يولۇي قالىدۇ , 
شۇڭلاشقا ھەيكەل تۇرغۇزۇشمۇ› ھەيكەلتىراشلار ئۈچۈن 

بولۇپ مېرىشيۇ تناها مۇخىم. سر تويبداي خٌەيجەل 
پا خی بىر كانت سسا بولغاندا يۇلۇپ چىقىدۇ ھەم كىشىلەر 
تەرىپىدىن مەڭگۈ ئۇلۇغلىنىدۇ. مەسىلىنىڭ تۈگۈنى = ئۆتمۈشنىڭ 


ئالنىنجى › ئۆتمۈش ھە ققىدە گەپ قىلىش قە د ھکد 
ئه سلىگە كە لتۈرۈش ئە مەس بەلكى ئە جدادلىرد- 
"ˆ £ ¡ ئۇنياك پاپىىلىق ئەىرەپلى رمي 
قىلدۇرۇش ئۈچۈندۇر 


كىتابىمىزنىڭ 2- ۋە 6-بابلىرىدا ئۇيغۇرلاردا « قانۈن » نىڭ 
پەيدا بولۇشى› « قانۇن »€ دېگەن ئۇقۈمنى بارلىققا 
كەلتۈرۈۋاتقان مەنبە شۇنداقلا. ئۇيغۇرلاردا قانۇننىڭ يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ دەۋرىگىجە يازمىسىز بتاخۇىىش: شه که بولۈپ › 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دەۋرىگە كەلگەندىلا ئاندىن قەلەمگە 
لا ˆ0 ˆ "® واي کو `" 

ئادسس خاتۇنى ‏ ئۇ قەلەمگە ئېڭىتبىغان قانۇننىڭ بىر 
خىلى بولۇپ» دۆلەت رۇخسەت قىلغان ھەمدە قانۇنىي ئۈنۈمگە 
ئىگە بىلغان تادەد رکه کاس اکت د رشق چىلەن 
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مۇقىملاشتۇرۇلۇپ› قەلەمگە ئېلىنغان يازما ئادەت ۋە يېزىق 
بىلەن مۇقىيلاشتۇرۇلماي قەلەمگە ئېلىنمىغان يازمىسىز ئادەت 
دەپ ئىككىگە بۆلۈنىدۇ. ئادەت قانۇنى ‏ قۇللۇق جەمئىيەت 
ئۈ» ئىپتىدائىي جەمئىيەتتىلا شەكىللەنگەن. بىلىمىزكى › يېزىق 
تېخى بارلىققا كەلمىگەن ئىپتىدائىي جەمئىيەت ئادەت قانۈنى 
تۈزۈمى ئاستىدا ياشىغان بولىدۇ . ئىپتىدائىي جەمتبية رغ 
ئامەت غا یی ساناي هد تىلى ولايد شللىرسۇ سەر 
خىل بولىدۇ. لېكىن ئۇلاردا بىر ئورتاقلىق بولىدۇ. بؤ ئورتاقلىق 
تۆۋەندىكىدەك بىرقانچە جەھەتتە ئىپادىلىنىدۇ. بىرىنچىدىن › 
قانؤۇن بىلەن دىننى ئايرىۋېلىش ناھايىتى تەس بولۇپ› ئاذەت 
قانۇنىدا تەسەۋۋۇپنىڭ پۇراقلىرى تەبىئىي ھالدا قويۇق 
بولىدۇ ھە خىل پەرمىز قىلىنغان ئىخلارغا سىلاپلىق قىلغۇچىلارغا 
بېرىلىدىغان جازالارمۇ دىنىي خاراكتېرنى ئالغان بولىدۇ . 
ئىككىنچىدىن › بۇنداق ئادەت قانۇنلىرىنىڭ ھاياتىي كۈچى 
ئىنتاپىن قەپسغىر , ئۆزگىرىشى ناخايىنى اسا بولىدۇ م شېتىداشىي 
چە سوه اه قىساتلارتىڭ سايات-ساساتلىى › تېكىلوگكېىلىك ۋە 
ادي شاراشىلىرى ایر ءۇناسىۋىقدىكى مە قاداق 
تېز سۈرئەتتە بولىدىغان ئۆزگىرىشلەرنىڭ مۇمكىنچىلىكىنى 
چە تكد قاھاشتى. تروپ لوپ بولۇپ پاشايىسان تاد هملد ر 
توپىنىڭ تەركىبى ناھايىنى چە كلىك› كۆز-قۇلاقلىرى ئېتىكلىك 
بولغاچقا „ باشقا ەنە بىر ئاشەملةۅ توپى بىلەن قوپۆق 
` تالاقىسى بوسايىشى. شۇڭلاشغا‹ رویط قانۇن يېڭىلاشكا 
ئالاھىدە بىرەر رولى بولىدىغان . سىرتنىڭ سىڭىپ كىرگەن 
ئامىللىرى بولمايدۇ. ئۈچىنچىدىن › قانۇننىڭ دىنىي خاراكتېرى 
ئۇنىڭغا ئاخىرەت جازاسى ھەققىدىكى ۋەزىپىلەرنى يۈكلەيدۇ. 
بتاك بىلەن گونا قاقىغىلغوقى ساقلۇپ قېلىخقا«بايغملىق 
بیان ياڭى ساقلاي قالالايدىغان بىر شارات يېتىلىمۇ, 
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مانا مۇشۇنداق ھەر خىل سەۋەبلەر تۈپەيلىدىن ئىپتىدائىى 
كىشىلەر نىڭ ئاخەهەت قانۇنلىرى ناھايىتى ET‏ غاس 
بارىدۇ › ھە تتا ناھايىتى ئۇزاق دەۋرلەرگىچە يەنى بۈگۈنكى 
كۈنگىچە ئۆز يېتىچە ياكى ئۆزگەرگەن باشقا شە كىللىرى 
بىلەن يېتىپ كېلىدۇ. تۆتىنچىدىن › تارىخىي شارائىتلار بىزگە 
مۇشۇ ئاحەت قانۇنى تۈزۈمى ۋە شۇ قانۇنلارنىڭ ئۆزىنىڭ 
ئۆزىدىن بىر دەرىجە ئۈستۈن تۈرىدىغان قانۇن-تۈزۈملە,. 
بىلەن ئۇجچراشقان سېغىدا مه بدانغا كېلىدىغان ۋە كەلگەن 
ئاقىۋەتنىڭ ئېغىرلىقىنى كۈرۈشىمىزگە ئىيكانىيەت بېرىدۇ. 

فة نکی زاھاننىڭ تاد دت قانۇنلىرىدا تة فق لتقا 
ئەرزىيدىغان مۇھىم بىر نۇقتا بار . ئۈ ولسمۇ شۇ قانۇنلارنىڭ 
ھازىرغا قەدەر تىرىك ياشاۋاتقان كىشىلەر تەرىپىدىنى توشتاش 
بولغان دەرىجىدە تەتبىقلىنىپ تە نىشى ئىجرا قىلىنىۋاتقانلىقىدا , 
چ تى رقا واب وكاو كاه جرم كۆزساڭ 
قانۇنىيىتى ډو ډسجه ھەرىكە ۈس ايا صلی مۇۈمكىن - مەس . 
شۈڭا تئۈنى ناھايىتى ئەترايلىق ۋە سەڭقۇر تەتتىق قىلىش 
لازىم. 

ئەجدادلارنىڭ ئېسىل مىلىي ته نئه نىلىرىگە تەنقىدىيى 
ۋارىسلىق قىلىپ .› ئۇنىڭ پايدىلىق تەرەپلىرىنى بۈگۈنكى 
وبئاللىتقا خىزمەت قىلدۇرۇش ‏ ھەم نەزەرىيە مەسىلىسى › 
هەم ئەمەلىيەت مه سى بولۇب › ئۇنىڭدا قەدىمكىگە 
تەھپبىيەت بېرىپ ھازىرقىغا سەل قاراشقىمۇ › ھازىرقىغا 
ئەھبىيەت بېرىپ قەدىيكىگە سەل قاراشقىمۇ بولمايدۇ. 

ھەممىمىزگە مە لۇم › قا نۆن سىنىپىيلىققا تیگ ‡ شۈنىڭ 
بىلەن بىللە ئۇ يەنه ۋارىسلىققىيۇ ئىگە . قانۈننىڭ سىنىپىياىققا 
یکی نە جه هه تتىن ھەل قىلىنىپ بولغان مەسىلە › 
قانۇننىڭ ۋارىسلىققا ئىگىلىكى بولسا › ھەل قىلىنىۋاتقان مەسىلە . 
شۇڭا بؤ بەردە نۇقتىلىق ھالدا قانۇننىڭ ۋارىسلىققا ئىگىلىكى 
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بۇ يەردە دېيىلىۋاتقان قانۇننىڭ ۋارىسلىققا ئىگىلىكى 
قانۇنلاردا قو للىنىلغان « مىراسقا ۋار ىسلىق قىلىش چ دېگەن 
ھەنىدە قو 4 للىنىلىپ › مىراسخور نىڭ ئۆلگۈچى ھايات تلىقىدا ئۇنىڭغا 
قالدۇرۇپ كەتكەن سال-مۈلۈككە ۋارىسلىق قىلىش ھوقۇقى 
بولىدىغانغا ئوخشاش ئۇ خىلدىكى قانۇن مۇخاسۇشىدىكى 
ۋارىسلىق قىلىشنى كۆرسەتمەيدۇ. يەنى بۇء مال-مۈلۈككە 
ئۆزگەر سىمۇ ¢ مال- مۈلۈک كنىڭ ساتى : تەۋەلىى ۋە ئالاھىدىلىكى 
قاتارلىقلار تەۋرىمەبدۇ› شھېگەنلىڭك. بىز نىڭ « ۋارىسلىة 
قىلىش چ دېگەن ئاتالغۇنى بۇ يەردە ئىشلىتىشىمىز پەقەت 
ئىلگىرى-كېيىنلىك ۋاقىت مۈتاسىۋىتگە. ئىگە يېڭى قانۇتلارنىڭ 
كونا قانۇنلارنى شنگاو قىلىشزىاڭ دتقالىگشك ل * کاو 2 
نىگە لکن « قانۇنلار تەرەققىيات CIES‏ تىز سىللىغقا د ئىگىلىكنىنى 
چۈشەندۈرۈپ ئۆتۈشنىلا مەقسەت قىلىدۇ. 

دال لی ىنكار قىلىش ت يېڭى کو ار نك کا 
شه يله وگه قوللانغان « مېغىزىنى ئېلىۋېلىپ شاكىلىن 
ھەم قوبۇل قىلىش مەۋجۈت. يېڭى شەيشىلەر كونا شە يئلەرگە 
خاتىمە بەرگەندە › كونا شەيئىلەرنىڭ كونىلىۆ خاراكتېرىنى 
ئۆپشىن ئۆزگەرتىدۇ› بۇ يېڭى شەپتىلەرنىڭ بارلىققا كېلىشىدىكى 
ھەل 5 قىلغۇچ ھالقا . يېڭى شەپشلەر كونا شە لهو تی تۈيتىن 
ىنكار قىلىش شةر تى ئاستىدا ھاغان كونا شەپتىلهەردىكى 
پیک شەبتىلونىڭ تەرەققىياتىدا ئاكتىپ رولى بولىدىغان 
ئاسللارنى غوبۇل قىلغان بېلىدۇ, بۈ شه يلر ردقا ناك 
ئۈزۈلۈب قالياي داۋاملىشىشىنى تولۇقلاب بارىدۇ. بؤۈ تە‌بىئىي 
ئىزجىللىشنۇر . جاھاتندخىكى جاوالنق شغ يلةو نىڭ تةرەققىيات 
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ئۆزگىرىشى مانا مۇشۇ تەبىئىي ئىزچېللىق بىلەن غه يرىي 
ئىزچىللىقتنىڭ دىئالېكتىك بىرلىكىدىن ئىبارەت . تو ھەم كونا 
شەيشلەرنىڭ يېڭى شەيشىلەرگە تەرەققىي قىلىشىدىكى 
ئۆزگىرىش ھالقىسى › ھەم يېڭى-كونا شەيشلەرنىڭ ئۆزئارا 
مۇناسىۋەت قىلىشىنىڭ تۈگۈنى . .ئۈ بارلىق شەيئىلەرنىڭ 
تەرەققىياتىدا ئۆزگىرىش بولغانغا ئوخشاش › كەينى-كەينىدىن 
ئۆزكىرەش پوپ رى ا س شر 
بىرلىكىخىن ئىبارەت پولىخۇ. يېڭى قاكۈننىڭ. گونا غانۈننى 
قوبۇل قىلىش ئاساسىدىكى :د تا . لبىكتىكىلىۆ ئىنكار و قىلىشتۇر . 
ماتېرىيا لىستىڭ دتا : لىکتىکىلہة ىنكار نىڭ ته کسچه بولغان 
مېتافىزىكىنىڭ قارىشىچە › ئننكار قىلىش ئومۇميۈزلۈك 
تات شلىق ب بتىشتۇر › يىراقلا كېرەك قىليا شلق › ھېچقانداق ئېپتالما سلىق 
ۋە ئازراقمۇ ۋارىسلىق قىلماسلىقتۇر . ئېنگېلس فېييېر باخنىڭ 
گېگىل پەلسەپىسىگە تۇتقان مېتافىزىكىچە ئىنكار قىلىش 
پوزىتسىيىسىنى قاتتىق تەتقىد قىلىپ : « فېييېر باخ گېگىل 
سىستېمىسىنى بۇزۇپ تاشلىدى ھەمدە ئۈؤنى چورتلا تاشلىۋەتتى . 
ېگ ئۇنىك بىرلا پەلسەيىنى جاكارلىشى اد بوڵەى . 
و تەرەققىياتىغا غايەت زور تەسىر كۆرسەتكەن 
ياكى تاشلىۋېتىش ) كېرەك. بۇ ئۇنىڭ شەكلىنى تەنقىدىي 
سالجا يوقىتىش¿ یکی جۇھۇ شەكىل ئارشلىق برلا کان 
يېڭى مەزمۇنننى ساقلاپ قېلىش كېرەك دېگەنلىكتۇر »€ 
سىگە نىدى(#$|. تېكىپىلاتاتۇر سىتىپلارانىڭ قانۇتلىرىغا قاراۋ 
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خؤددى يۇقىرىقىدەك « قىلچە پەرۋۆا قىلماسلىق پوزىتسىيىدە 
تۇرۇپ بسراشلا بىكار قىلىۋېتىشكە بوليايحۇچ > پد قەت 
دىئالېكتىكىلىق قانۇنىيەتكه ئەمەل قىلغان ھالدا › تەنقىدىي 
ئۇسۇلنى قوللىنىپ› ئۇنىڭ ئىچىدىكى مۇۋاپىق بولغان ئامىللارنى 
قوبۇل قىلغانىا ¿ ئاتدىن ئۇنىڭغا بولغان و ۋارىسلىق قىلىش 
ياكى تاشلىۋېتىش € تىن گەپ ئاچقىلى بولىدۇ . 

يىغىنچاقلىغاندا › قانۇننىڭ ۋارىسلىققا ئىگە ئىكەنلىكى 
كەيتى-كەينىسى ئۆزكىرىش ياساي تولۇقلىشۋاققان قالۈن 
تەرەققىياتىنىڭ ئىزچىللىقىدۇر › يەنى بۇ - يېڭى قانۇنلارنىڭ 
کو ارك سىسى ماسيىشىقى شکار شىشنى ئالدىسقى 
شە زت قىلغان ھالعا . كونا قانۇنلاردىكى ئەقىلگە مۇۋاپىق . 
ئىلمىي › ئاكتىپ بولغان ئامىللارنى تاللىۋېلىش › تەنقىدىي قوبۇل 
قىلىپ ھەم ئؤنى يېڭى قانۇن سىستېمىسىنىڭ ئورگانىك بىر . 
تەركىبىي قىسمى قىلىشنى كۆرسىتىدۇ . قانۇننىڭ ۋارىسلىققا 
تنگة تنكة ثلتكتگة بولغان بۈ جۈشە نچىمىزگە تاساسلاتخغانذا ¡ 
يېڭى اون موتساك قانۇۈقنى کي كه ال نىڭ 
كونا قانۇنغا بولغان ۋارىسلىقى مەلۇم بىر تارىخىي تىپقا 
ياتىدىغان كونا قانۇننىڭ سىنىپىي ماھىيىتىنى مؤْئە ييه نله شتۈرۈپ 
قويغانلىقىمىزدىن دېرەك بەرمەيدۇ› ئۈنىڭ ئىلگىرىكى قانۇن 
ئۈنۈمىنى تىرىلدۈرگە نلىكىمىز بولۇپ ھېسابلانمايدۇ. قانۇننىڭ 
قانۇننىڭ پەقەت كونا قانۇنلارنىڭ بەزى ئەقىلگە مۇۋاپىق 
مەزمۇن ۋە شەكىللىرىنى تەنقىدىي قوبۇل قىلغانلىقىنىلا 
كۆرسىتىدۇ . بۇنداق قوبۇل قىلىش يېڭى قانۇننىڭ كونا 
قانۇننىڭ ھەممە نېمىسىنى قارا قويۇق قوبۇل قىلغانلىقى 
بولماستىن بەلكى ئۇنىڭ ئەسلىدىكى سىنىپىي ماھىيىتىنى 
ئەمەلدىن قالدۇرۈۋېتىپ› يېڭىچە بولغان سىنىپىي مەزمۇنلارنى 
ئۇنىڭغا كىرگۈزگگە ئالىگىدۇر . 
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قانۇننىڭ ۋارىسلىققا ئىگە بولىدىغانلىقى ئۇقۇم دائىرىسىدىن 
قىلىپ ئېيقانغا» ¥ يالغۇز قەسقالدىن قالدۇرۇۋېتىلگەن ياكى 
ئەمەلدىن قالدۇرۇۋېتىلمە يىۋ ئۆزىنىڭ قانۇنىي ئۈنۇمدارلىقىنى 
يوقاتقان كونا قانۇنلارنى ئۆز ئىچىگە ئېلىپلا قالماستىن بەلكى 
يېڭى قانۇن بىلەن سېلىشتۇرغاندا › كونا فورمىغا ته ئەللۇق 
بولغان ھەرقايسى دۆلەتلەردە ھازىر يۈرگۈزۈلۈۋاتقان قانۇنلارنى 
ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. مەسىلەن › سوتسىيالىستىك قانۇنغا نىسبەتەن 
ئېيتقاندا » مەيلى بۇرۇنلا ئەمەلدىن قالدۈرۈۋېتىلگەن ياكى 
ھازىر يۈرگۈزۈلۈۋاتقان ئېكىپىلاتاتۇرلارنىڭ قانۇنلىرىنى ئالايلى › 
هه ممىسى كونا قانۈن كاتېگورىيىسىگە ياتىدىغان مەسىلە 
بولۇپ› سوتسىيالىستىك قانۈن ته نقىدىي ۋارىسلىق قىلسا بولىدىغان 
` دائىرە ئىچىگە كىرىدۇ. 

ئالاقىسە كۆرسىشىپ ئۆلۈش كېرەككى. قائۈتنىڭ ۋار سلكقا 
ئىگە بولىدىغاتلىقى بارلىق ئىلسى ئۈقۇملارغا استاس كىتلىرناڭ 
سۇ كىپ ئىراەتسىگهە بوپسۇسمايدىغان شومبېكتىپ قوپېكنى 
يه نى قانۈن تەرەققىياتىنىڭ ئىزچىللىقىنى ئىنكاس قىلىدۈ . 
كىشئەرنىڭ قېشراب قىلىھى-قىلاسىلىقىدىن شە زمر قانۈنتىڭ 
تەرەققىي قىلىشىدىن ئىبارەت قا نۆنىيە ت ته بشي ھالدا 
مەۋجۇت› بەلكى قانۇننىڭ تارىخضى تەرەققىياتىنىڭ يۈتۈن 
چەرپاتىقا باتىتىن-ئاياغ مىڭىلگەن ولق قايۇقنىڭ ۋار ساط 
که کد اک بىلەن ابرهك لای بىر بىرى بىلەن 
چىقىشالمايدۈ ئەمەس بەلكى دىئالېكتىكىلىق بىرلىككە ئىگە › 
ئەلۋەتتە . 

ماق د ۋە سىرى ۋە جەت ئەللىكلەرنىڭ 
درو تاز اڭ نار بولسۆن › بىز ئۇلارغا زار لىق 
قىلىتنى ۋە ئۈۆلارنى ئەينەك قىلىشنى ھەرڭىز رەت قىلمايمىز چ 
دېگە‌ نىدى (49).بولداش ماۋزېدۈُاڭ ۆ ۋارىسلىق قىلىش بىلەن 


424 


« ئەينەك قىلىش چ تىن ئىبارەت ئىككى ئۈقۈمنى ئەدەبىيات-سە ذ- 
ئەت مىراسلىرىغا توغرا پوزىتسىيە ئۇتۇش ھەءسلىسىنى كۆزدە 
تۇتۇپ ئوتتۇرىغا قويغان . بىزچە بولغاندا › ئۇلارنىڭ ئوتتۇرىسىدا 
پرىنسىپلىق پەرق يوق ھەم بىر-بىرىنى ئىنكارمۇ قىلمايدۈ. 
مۇشۇ ئۇقۇم بىلەن كۈنا قانۇنلارغا تۇتىدىغان يوزىتسيىمىزنى 
ئىپادىلىسەاك ھەرگىز خاتا بولماىدۇ . 

«ئەينەك قىلىش چ دىگىنىمىز ‏ باشقىلارنىڭ تەجرىد- 
به -ساۋاقلىرىنى ئەينەك قىلىپ › ئۆزىمىزنىڭ يابدا-زىيىنىغا 
سېلىشتۇرۇب بېقىش دېگەنلىك. بىزنىڭ سوتسىيالسىتىڭ قانۇن 
كونا قاخۇ تلاوچى ۆز سگه وا هينه ك قىلىش € كىرەك 
گە نکس کو قاتۇتلار بىلەن سوتسىيالسىتىڭ کا ویار تى 
سېلىشنۇرۇپ كۆرۈپ › سوتسىيالىستىڭ قانۇنتنىڭ وإ پايدا-زىبىنى € - 
نى تونۇش كىرەك دېگەنلىكتۇر ,. بۇنىڭ سېلىشۇرما قايۈنشۇناسلىق 
تەتقىقاتىدىكى بىر تېيا ئىكەنلىتىدە شەك بوق . بۇنىڭدىن 
قارىغاندا › بىرنىلڭ کو نا قانۇنلار نى ئەينەك قىلىسىمىزدىن 
ھەقسەت: بىرىنجىدىن › سوتسىيالستىكڭ قانۈن بىلەن بارلىق 
كونا قانۇنلارنىڭ سىنىپىيىي ماھبىتىدىكى تۈيلۈك قارىمۈ 
قار شىلىقىنى ئىچىپ بېرىپ › سوتسىبالىستىك قانۈننىڭ ئەۆزەللىكىنى 
ۋە كونا قانۇننىڭ چىرىكلىكىنى تونۇۋېلىنى بولسا . ئىككىنچىدىن › 
سوتسىبالىستىڭ قانۇن بىلەن كونا قانۇنلارنىڭ تارىخىي 
الس می کچ يېرىتتىن كىباۈس; 

قىسقىسى › به ينەك قىلىش بولمىسا› يېڭى-كونا قانۇنلارنىڭ 
سېلىشتۇرما تەتقىقاتىمۇ بولمايدۇ. ئەكسىچە › يېڭى قانۇننىڭ 
كونا قانۇنلارغا بولغان ۋارىسلىقى رەت قىلىنسا › يېڭى قانۇننىڭ 
كونا قانۋىلارنى ئەينەك قىلىشىمز ناھايىتى مۇۆھىم بولغان بىر 
مەقسەتتىن ئايرىلىب قالىدۈ. ئەلۋەتتە › بىزنىڭ وا نه ينه ك 
قىلىش € ۋە « ۋارىسلىق قىلىش € دېگىنىمىز بىردەكلىككە 
ئىگە . ئەمما بۇ ئىككىسىنىڭ ئوتتۇرىسىدا ھېجقانداق يەرق 
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يوق › بىرىنىڭ ئورنىغا يەنە بىرىنى دەسسىتىشكە بولىدۇ › 
دېگەنلىك ئٌەمەس. يۇقىرىدىكى « ئەينەك قىلىش چ ئۇقۇمى 
توغرىسدىكى چۈشەنچىگە كاساسلانغاتدا„ ئۇ پبەقەت كىشىلەرنىڭ 
كونا-يېڭى قانۇنلارنى بىر-بىرىگە ئۆزئارا سېلىشتۇرۇپ 
ھەرگىز قانۇننىڭ تەرەققىيات جەريانىدا يېڭى-كونا قانۇنلار 
ئوتتۇرىسىدا بولىدىغان ئوبيېكتىپ تارىخىي باغلىنىشنى ئه کس 
ئەتتۈرمەيدۇ. گەرچە يېڭى قانۇنلارنىڭ كونا قانۇننىڭ بەزى 
مۇۋاپىق بولغان ئامىللىرىنى قوبۇل قىلىشى « ئەينەك قىلىش € 
نىڭ مەقستى ئۈچۈن بولسىمۇ› لېكىن بۇ ئۇقۇمنىڭ ئۆزى شۇ 
بىر ئوبيېكتىپ جەرياننى ئۆز ئىچىگە ئالغان بولمايدۇ. 
« ۋارىسلىق قىلىش € دېگەن ئۇقۇم بولسا ئۇنداق ئەمەس. 
ثؤء كەينى-كەينىدىن يەڭگۈشلىنىۋاتقان يېڭى-كونا قانۇنلار 
ئوتتۇرىسىدا بولىدىغان مەلۇم مۆقەررەر تارىخىي باغلىنىشنى 
ئه كس ئەتتۈرۈپ› يېڭى قانۇننىڭ كونا قانۇنلارغا بولغان 

قىسقىسى › قانۈننىڭ ۋارىسلىققا ئىگە بولۈشى دېگىنىمىز 
كەينی - كەينىدىن يەڭگۈشلىنىۋاتقان قانۈن تەرەققىياتىنىڭ 
ئىزچىللىقىنى. يە نى يېڭى قانۇننىڭ كونا قاتۇننىڭ سىتىپىي 
ماھىيىتىنى ئىنكار قىلىشنى ئالدىنقى شەرت قىلغان › تاللىۋالغان 
ۋە تەنقىد قىلغان ھالدا ئۈنىڭدىكى ئەقىلگە مۇۋاپىق › ئىلمىي › 
ئاكتىپ بولغان ئامىللارنى قوبۇل قىلىپ › ئۇنى يېڭى قانۇن 
سىستېمىسىنىڭ مۇھىم بىر ئورگانىك تەركىبىي قىسمىغا 
ئايلاندۇرۇشنى كۆرسىتىدۇ . 

ئە جدادلىرىمىز نىڭ ئېسل مىللىى قانۇن مىراسلىرىغا 
ۋارىسلىق قىلىشتا مۇنداق تىككى خىل خاھىشتىن ساقلىنىش 
لازىم . : 
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بىرىنچى› « ئۇيغۇر چ › « ئۇيغۇر قانۇنى چ › « ئسلام 
دىنى چ › « ئسلام قانۇنى » دېيىلگەنلەر تىلغا ئېلىنسىلا 
ھەممىسىنى باشقىلارغا بېقىنىدىغان كونا فورمىغا تە ئەللۇق 
قىلىۋېتىپ قارا - قويۇق ئىنكار قىلىش › ئۇيغۇرلاردا قاچان 
قاتۇن بولغان بولغانەىمۇ ئاتۇنۈمتىك بەشۋاسىدىن ارىتو 
ئۇتشاكڭ ۋارسلىق قىلغۇشىك نئېمسى او خەپ قارايدىغان 
خاھىش . بؤ ئۇقۇملار ھەممىسى تارىخنىڭ مه ھسۇلى › تارىخ 
قۇلارتى اراسان ئۇلارمۇ اتی ياراتقان. باشقا سالد لدو نك 
قانۇنى بولغانغا ئوخشاش ئۇلارنىڭمۇ قانۇنى بولغان . باشقا 
مىللەتلەر نىڭ ۋارىسلىق قىلىدىغان قانۈن ۋەسىقىلىرى بولغانغا 
توخشاش ئۇلارتىڭمۇ نۇرغۈدلىغان ئېسىل قانۇن. ۋەسقىلىرى 
بولغان„ تە تە ته ۋە مىراسلارغا ارسق قىلىشتا جاساندا 
بىر گورتاقلىق. بار. بەنى ئۇ بولسىمۇ بىرەر مىلە تىك اۋۋال 
باشقىلار نىڭكىگە ۋارىسلىق قىلىپ ئاندىن ئۆزىنىڭكىگە ۋار سلىق 
قىلىشى جۇمگىن تەمەس¡ ئۇلارشىك تەك ئوبدان چۈشىتىدىشنى 
ئاۋۋال ئۆزى ئاندىن باشقىلار بولىدۇ . شۇڭا ئۇلار ھامان 
ئۆزىنىڭ مىراسلىرىنى باشقىلارنىڭكىدىن يۇقىرىراق ئورۇنغا 
قويىدۇ› ھامان ئۆزىنىڭ ۋارىسلىق قىلىشقا تېگىشلىك مىراسلىرىدىكى 
ئارتۇقچىلىقلىرىنى باشقىلارنىڭكىدىن ئۈستۈن سانىماي تۇرالبايدۇ. 
مانا بۇ مىللىي غۇرۇردۇر . مىللىي غۇرۇر ھەرقانداق بىر 
مىللەتته بولىدۇ. ئەگەر مىللىي غۇرۇر بولمىسا ئۈنى مىللەتپەرۋەر 
ۋە ۋەتەنپەرۋەر دېگىلى بولمايدۇ. 

كۆپچىلىككە مەلۇم بولغاندەك › دۇنپادا ئومۇميۈزلۈك 
اتس جەپ قارالغان قايۇننىڭ پەيدا بولۇۈشىغا مەه 
بولغان تۆێرپ ےت قاضمي ہے ئاساسىلقى شۈ بىر سادق 
ماددىي تۇر مۈش : مه‌نىۋى مەدەنىيەت ۋە ئائىلىۋى .نىكاھ 
قاتارلىق ئىجتىيائىي تۇرمۇشنىڭ ھەرقايسى ساھەلىرىدىكى 


ئەشەھىسىنى. کور سىتىدۇ. ئۇ ھەرقايسى مىللەتلەر نىڭ 


کے 
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ئۇزاق مۇد دە تلىك ته رەققىيارت جەريانىدا دنجي شة كىلى 
ئەنگەن. ئۆرپ - ئادەت بىر مىنلەتنىڭ ئېرتاق پسىخىك 
ھېسسىياتىنى ئىنكاس قىلىدۇ. ئۆ كەك ئاممىۋىلىققا › چوڭقۇر 
ئىجتىيائىبلىققا ۋە نىسپىي مۇقىملىققا ئىگە . تو ھەرقايسى 
مىللەتلەرنىڭ ئۆزلىرىنىڭ تۇرۇۋاتقان ئىجتىيائىي مۇھىشىنىڭ 
ھەم تارىخىي شارائىنلىرىنىڭ ئۆزگىرىشىگە ئەگىشىپ ئۆزگىرىپ 
بارىدۇ . ئۆرپ - ئاخەتنىڭ مىللەتلەر مۇناسىۋىتىگە تە سىرى 
ناھايىتى جوڭ بولىدۇ. بىر مىللەت ئۆزلىرىساڭ باشقا مىلىلەنلەر 
بىلەن بولغان مۇناسىۋىتىنى ئۆز ئۆرپ-ئاھەتلىرىىىڭ باشقىلار 
ته ر يدنن ھۈرمەتلەنگەن-ھۈرمەتلەنمىگەنلىكى › جدىسەندە 
قىلىىغان -فىلىنسعانلىتى بىلەن ئۆلچەيدۈ. تۆرب-ئادىتى باشقىلار 
تەرىيىدىن ھۈرمەتلەنگەن بولسا › ۆلار بىلەن - ئۆتىدۇ › 
هۈر مه تله نمىگە ن بولسا ئىناقلىق بۇزۇلىدۇ › سۇر کاش و بدا 
بولىدۇ¿ ھەتتا تزا ياكى تۇرۇشتى پارتلايدۇ. 8 
تىناقسىزلىقنىڭ سەۋەبىنى خورلاىغۈجى باكى شھەيسەندە 
خىلنغۈجچىدىن ئىزدەش ياكى ئەخيىقانىلىق › خورلىغۇچى ياكى 
دەيسەندە قىلغۈجىدىن دی ئاشدىللىق پاتى مداتالىق بولىدۇ . 

بەزىڵەر بولۇپمۇ بۈگۈنكى كۈندە دهن - ھەھھىيەتته 
ىىسپىي ئالغا كەتكه‌نله‌ر باشقىلارنىڭ تارىخىدىمۇ ئۆزلىرىنىڭ 
تارىخىدا مەيدانغا كەلگەن ئىلغار ئىدىيە › ئىلغار كەشپىيبات 
|(ھارىرقىغا سېلىشتۇرغاندا) لار بىلەن باراۋەرلىشىب قالغۇدەك 
ئىدىيە ۋە مۆخىزىلەرنىڭ (قەدىمدە ) بولغانلىقىنى , بايقىسا › 
دەرھاللا ئؤنى ئۆزلىرىنىڭ مەدەنىيبەت خەزىنىسىدىن ئوترىلاپ 
كېتىلگەن يامىۈمىكىن دىيىشىدۇ. ھامان ئۆزىنى ئەقىللىق 
سانىغاجقا ئۆزلىرى شۇنداق ئىدىيهە › كەشبپىسيات› مۆجىزىلەرنى 
بارىتىۋاتقان جېغىدا باشقىلارىىڭمۇۈ شۇنداق مۆجىزىلەرنى 
بارىتىش ئىقتىدارىعا ئىگە بولۇپ يېتىشىۋاتقانلىقىغا ئىشە نگۆسى 
كەلبەيدمۇ. بۇ. مەشھۇر قاجىرە ئۇنىۋېرسىتېشىنىڭ تارىخ 
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پروفېسورى شئەھمەد ئەمىن ( 1954-يىلى ۋاپات بولغان ) 
نىاڭ ئۆزلىرىنى غەرب « شەرقشۇناس چ لىرى دەب ئاتىشىۋالغان 
گولدىزىحىر (20102106)) (41)بىلەن سەندىرانا قاتارلىقلارنىڭ 
« ئسلام قانۇنى رىم قانۇنىنى كۆچۈرۈش ئاساسىدا بارلىققا 
كەلگەن » دېگەن كۆزگە ئىلياسلىق چوڭچىلىق سەپسەتىسىگە 
قىلغان. مزئامىلسىگە ئوخشاپ كېتىدىغان ئىش› خالاس . 
تۈركىيە. ئالىمى كاپسۅضلو چ ‹ قۇتادغۇبىلىك ¢ ۋە ئۇنىڭ 
ھەدەنىيەت تارىخىمىزدىكى ئورنى» دېگەن ئەسىرىدە ئا. 
بۇمباجنىڭ « قۈتادغۇبىلىك چ ته قەدىمكى يۇناننىڭ ته سىرى 
بار» دشېگەن قاراشلىرىغا زىت ھالدا؛ و ئتسانىيەت ئېڭى 
باشقا دىر كا لبه یکی ئوخشاش ته سه ۋۋۇرلارغا يېنىشىش 
ئىقتىدارىغا ئىگە . ئەگەر ھەر تەسەۋۋۇرنى بىرلا مەنبەگە 
باغلاپ قويۇۈش زۆرۈرىيىتىگە ئاساسلىنىدىغان بولسا يەر يۈزىدە 
مەسىلەن » ئوخشاش غاىه تۈچۈن خىزمەت قىلىدىغان يۈتۈن 
ئېتىقاد ۋە چۈشەنچىلەرنىڭ بىر - بىرىگە ئوخشاپ كېتىشى › 
ئوخشاش مەقسەتتە ئىتلەنگەن نۇرغۇنلىغان قوراللارنىڭ 
ئوخشاش شه كل ئېلىشى › ھۈنيانىڭ ھەرقاىسى. بۈرجىكىدە 
پاشاپ تؤرشان بلس ساد اوا پاد ب ام شاك بی وو که 
ئوخشاب كەتيەسلىتى تەلەب قلىناتتى ي دەبدز (42). 
ئېلىمىزدە يېقىندا جاڭ شى › ۆه جۈڭمىن قاتارلىق ياش 
ئالىملار مە بدانعا جىقىپ. « جۇاڭزى » بىلەن ھازىرقى زامان 
مود ىو ذز ا ىگ ; 4¿ كۈڭرى ي ينلةن کاتولك د نشی 
له لمال تاك بىر موتاد ان کی خىل ماس 
تۇرۇۋېشىپيۇ ھ» سىاىگە بولغان قاراشلىرىدا بىر-بىرى بىلەن 
مە ىسلىھەتلىشىۋالغاندىكلا بىرلىككە كېلىپ قالغانلىقلىرىنى ئېنىقلاپ 
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قىلمايمۈ › بىر-بىرىدىن که چۈرمە يمۈەيە نە بىر-بىرىگە ئوخشاپ 
قالىدىغان قانۇن ئىدىيىسى ۋە قانۇنلارنى ئىختىرا قىلالايدۇ . 
فېرىدىرىخ ئېنگېلس: « دىققەت قىلىشقا ئەزىيدىغىنى شؤكى › 
كۆپ يىللاردىن بېرى بىزنىڭ ئەڭ ياخشى ئەمگەك سايمىنىمىز 
@ ئۆتتۈر قورالىبىز بولۇپ قالغان ماتېرىيالىزەلىى. دىالېكتىگىنى 
يالغۇز بىزلا كەشپ قىلمىدۇق › بەلكى 9# ئىشچىسى 
يۆسېى دېسىگىن بىزگە قايانباپبۇ كەشپ لدی چ 
چ ماركس مۇنمىن 49 يىل بۇرۇن كۇچراتقان ماتېرمالستىك 
فارخ قار نشت عررگلی الگا رشك ئۇسۇلى بىلەن 
قايتىدىن كە شېپ قىلدى . ياۋايىلىق دەۋرى بىلەن مەدەنىيەت 
دەۋرشى سېلىشتۇرۇشتا مۇسىم نۇقتىلارغا مارگس بىلەن ئېخشاش 
نه تىجىگە كە لدی € (45) دبگه نىدى . ئېنگېلسنىڭ بو تەلىماتلىرى 
بىزتىڭ مۇشۇ مه سىلىتى توغرا ەل قىلىشىيىزنىڭ پرىنسپی 
ئۇيغۇر خەلقى تارىخىدا قانۇن - يوسۇنلارنى ئىختىرا 
قىلغان . ئۈرخۇن ئۇيغۇر خاقانلىقى › قاراخانىلار خاندانلىقى 
ۋە سیه ىخاملىقى قاتارلىق پىرقاسسە خاتلىقلار ‏ کور سیه 
ئەل-يۈرت بىر مەزگىل ئادىل قانۇنلار بىلەن ئىدارە قىلىنغاچقا 
شلق سىت ئسلام دىشى ۋە ئۇنىڭ قاتۇنلىرىمۇ 
ئىجرا قاغامىتنىڭ ئوخشىياسىلىقىغا قاراپ„ شتشانلار نىڭ کرم شیا 
ئوخشىمىغان ئىجتىمائىي ئۈنۈملەرنى بەرگەن. مۇشۇلارنىڭ 
ھەميىسىدە ھەم ۋارىسلىق قىلىشقا تېگىشلىك › ھەم تاشلىۋېتىشكە 
تېگىشلىك نەرسىلەر بار. شۆنى كۆرسىتىپ ئۆتۈش زۆرۈركى › 
کیا قاقغۇق سىكېسىستى يىڭار فلص كاساسلقى کید 
له کسید انچ قائۈلقى ئۈپتىن ياچاقلاشغا د قوسف ئېكسپىلاتا نۇرلار 
ئۈچۈن خرزمە ت قىلىدىغان قانۇن = تۇۋۇملىرىشى ئۇزۈل. =„ 
كېسىن يوقشققا رخفن کی بۇنىڭسى موی ئاسۇرلارنىڭ 
ئىسلام خىشىغا گېتىغقاد قىلىشتىن كاۋۋالقى تارىخىدا بولسۇن , 
عدوا گېپنكى اریخا بواسۇى ¿ اوسر موکد مد لعب 
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ب قان قاتۇن مىراسلىرىنىڭ هه مستي کاو قىلىش ياڭى 
ئۈنى يۈتۈنلەي كېرەك قىلياسلىق كېرەك دېگەن مه نه كېلىپ 


لېنىن : « ماركسىزمدىن ئىبارەت بۇ بىر ئىنقىلابىي پرولېتار 
ئىدىيە سستېمىسىنىڭ ئالەمشۇمۇل تارىخىي ئەھمىبە تکه 
مؤیيەسسەر بولۇشى ئۇنىڭ بۇرژۇئازىيە دەۋرىدىكى ئەڭ 
قىممە تلىك نه تىجىلىرىنى تاشلىۋەتمە ستىن › ئەكسىچە › 2000 
يىلدىن بۇيانقى ئىنسانلارنىڭ تە پەككۈر ۋە مەدەنىيەت 
تەرەققىياتىدىكى بارلىق قىممەتكە ئىگە نەرسىلەرنى قوبۇل 
قىلغانلىقى ۋە ئۆزگەرتكەنلىكىدىن بولدى چ دېگە نىدى (46). 
ماركسىزم شۇنداق دەپ قارايدۈكى › يېڭى شه يشله ر نىڭ 
کردا شصيكئەرتى ىكار شلىشى گرا خشىىىلەرتنىڭ که ھە 
ئامىللىرىنى يۈتۈنلەي ئىشلەتمەي تاشلىۋېتىش › يېڭى شەيئىلەر 
بىلەن كيغا شەىلەر ئارىسىدىكى باقلىشىشنى ىنكار قىلىش 
دېگەنلىك بولماستىن › بەلكى شەيئىلەرنى ماركسىزملىق 
مه يدان › نۇقتىشنەزەر ۋە ئۇسۇل ئارقىلىق تەھلىل › تە تقىق 
قىلىش: تۇتى. ته سهدي ئاساستا ئوبۈل قىلىش« رزه رفش 
ۋە ئۇنىندىن پايەىلىنىش ھەم تۇنتى سوشسالۇم ئۆچۈن 
ئاكىتىپ خىزمە يت قىلەۇرۇش, دېگەملىكتۇر , 

ئىككىنچى › مىللىي قانۇن مىراسلىرىمىزدا نېمە دېيىلگەن 
بولسا › شۇنى ئۆز ئەينى كۆچۈرۈپ كېلىپ › زامانغا ئۆلۈك 
ته تبىق قىلىش خاھىشى . بۇ « زامان بىلەن ماسلىشالمايدىغان 
خۇسۇسىي مه نپه ئه تنى دەپ› پىشىپ يېتىلگەن ئورتاق 
مه نپه ته تکه قارشى تۇرغانلىق چ. دۈر. ئېلىمىزد ىكى ئۇيغۇرلارنىڭ 
يىراق ئۆتمۇشىنى قويۇپ تۇرۇپ› ئسلام دىنىنى قوبۇل قىلغان 
0 يىل ءايەيىمىكى ئە مۋالىغا قارايەخان براق بۇ 
مەسىلىنىڭ مۇھىملىقى ئۆز-ئۆزىدىن بىلىنىدۇ. ئۇيغۇرلارنىڭ 
ئىسلام دىنىغا ئېتىقاد قىلغىنىغا سۇلتان سۇتۇق بۇغراخاندىن 
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سیل کی ھاكىسيەتلىرىنىڭ. اعرالا باشىسۇن . خەچلی 
بىرلىككە كەلگەتن جولڭ دا اده ياشىسۈن › هة تناف خىنىغا 
ئېتىقاد ىسىن ئىبارەت تكەفىكىستىگهھ تەۋرىشى بولسدى 
قانۇنچىلىقىدا بىرلا قانؤن سستىمىسى يه‌نى ئسلام قانۇن 
ى ھۆكۈمرانلىق ئورۇندا تۈردى › بۇ ئەن ئەسىرلىڭ 
ئىجتىمائىي تۇرمۈش ئۇلارنىڭ قانۆنچىلىق تارىخىدا ئىتلام 
8 ت 0 ئىجىگە ا مان با شەك ەرەز قانۈنچىلىق 
يولىنى جى 1 بېرەلمىدى بۇ نىڭ تەسىرىنىڭ جوڭقۇرلۇقىنى 


¬ 


ى 


شۇ نكورسه سا اکاک هة تا جاھاندا ئالەمتۇمۇل 


ئۆزگىرىشلەر 100 )¬ × ' ئۆتمۈۇش بىلەن خىل سېلىشتۈرۈپ 
N‏ 3 .® ق سىرنناىڭ 0- اا ب خشۇنيا كوممۈنىزم 


ۋە ئۈنىڭ ۋاقىتلىق ھۆكۈ ب ا تۈزۈمى ۋە قانۋىلىرىدىمۈ 
ئىسلام قانۇنىنىڭ بەزى ئامىللىرى ساقلاندى . 
ئۇيغۈر خەلقىنىڭ قانۈن ئىدىيە تارىخى بىزگە شۈنى 
ئۇقتۇردىكى › بۆ 1000 يىل داۋامىدا قانۈننى ئىجرا قىلىشتىكى 
ئادىللىق بىلەن ئادالەتسىزلىك› خەلقپە‌رۋەرلىك بىلەن 
زوراۋانلىق › چىنلىق بىلەن ساختىلىق › پەزىلەت بىلەن 
رەزىللىك ئوتتۇرىسىدىكى كۈرەش توختىماي داۋاملىشىپ تۈردى . 
ئاچكۆز فېڭومال كەمملدارلار ازن قورالىدىن پايە نى 
ئەمگەكچى خەلقلەرنى رەھىمسىز ئەزسهە › خەلق ئۈجۈن 
نىجاتلنق تىلەپ› قانۈن ئۈچۈن ئۆزىنى ئاتىغان باد › دبانەتلىك 
ئەمەلدار ۋە قازى ( سوتچى ) لا ئىسلام ھىسەقكى ® باھا ب 
لەتسىز باد ىشاشقا ەر ئېغىز تاد عل ته سنهة رن ھلسى 100 
يىللىقى تناد ە شى دسب جو شىدو » دىگەن ئە فده دۆبىچە » 
ئادالەتنى دەب ئۆلۈمدىن قورقياي ھۆكۇمھرانلار سىنىپى بىله‌ر 
يۈزمۇ يۈز تۆرۇپ ئېلىشتى. تارىخ ئۇيغۇر خەلقىگە × × 
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ئەسىرنىڭ 8 - يىللىرىغىڭ سی قارب اند اة 
تەبىرلىگەن ماركسىزمچە بولغان بىر قانۇنچىلىقنى يه نی 
سوتسيالسنىك قاتۇتىتىلىقتىن غاا قىڭشى„ بۇ سىنپي اراک 
ئالغان ئىشلاپ قارشلىق پارلىقا كەلگىن بىر يېڭى يۈزلىشىش 
دېيبىش مۇمكىن . 

لېنى 4 «خازەرقى زامان رة دای مىرتىشنىڭ 
مۇھىم شە ىلىی كەڭ خەلق کا یناف بىۋا سىتهە ئىنقىلابىي 
شەرىكىسەبى شىبارەت. 8 كوبا قاننى ياجاشاش كاشلاپ: 
خەلقنى ئېزىدىغان ئورۇنلارنى گۈمران قىلىپ › ھاكىمىيە تنی 
تارتىۋېلىپ › يېڭى قانۈنچىلىقنى يارىتىدۇ. چ (47) دەپ كۆرسە ت- 
كەنىدى. بۇ يولنىڭ تېپىلىشى ئۇزاق زامانلاردىن بېرى 
«ۆكۈمراتلىق ئورۇندا تۆرۇپ كېلىۋاتقان. چ هبرشي مد که » 
تۈزۈمىگە خاتىمە بەردى. بۇنىڭ بىلەن دىننىڭ قانۇنغا 
ئارىلىشىشى جەكلەندى. دىنغا ئېتىقاد قىلىدىغان ئاممىنىڭ 
خۇسۇسىي تۇرمۈشىنىڭ قانۇتغا چېتىلىدىغان قىسى ھۆگۈمە تاك 
قانۇن ئورۇنلىرىغا تاپشۈرۈپ بېرىلىپ› تۇرمۇش ئۆرپ - ئادەتكە 
ياتىدىغان قىسمى ئۆرپ - ئادەتنى داۋاملاشتۈرۈپ كېلىۋاتقان 
شۇ خەلقنىڭ ئۆزىگە قالدۇرۇلدى. بۇ ئۇيغۇرلار ئۆزلىرىنىڭ 
قانۇنچىلىق تارىخىدا دؤچ كەلگەن يەنە بىر قېتىملىق ئىسلاھات 
بولۇپ › 0 يىلدىن ئاۋۋالتى بۇد دا دىنىغا ئېتىقاد قىلىشتىن 
ئىسلام دىنىغا ئېتىقاد قىلىشقا كۆچكىنىگە ئوخشاش 1000 نی 
بىر دەۋر قىلغان ھالدىكى چوڭ كۆچۈش ھەرىكىتىدۇر. ئۇيغۇرلار 
بۈددا دىنىدىن ئىسلام دىنىغا كۆچۈۋاتقان ۋاقتىدا › ئۆز دەۋرى 
ئۈچۈن يېڭىلىق بولۈپ قارىلىۋاتقان ئىسلام دىنى 300 ياشقا 
گىرگەنىمسى „ ته مەلە بولسا ئۇلار 3060 باشقا تەمەس 
بەلكى 100 ياشقىمۇ كىرمىگەن باشقىچە بىر يېڭى شه ينی 
قوبۇل قىلمى. بۇ عاركسزمدۇر. ه 
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بىز كىتابىمىزنىڭ ئالدىنقى بىرقانچە بابلىرىدا يۈسۈپ 
خاسى ھاچىپنىڭ قاتۇن كىدىپىستىڭ كىسلام ىنى ۋە ئۇناڭ 
قانۇتى بىلەن بولغان باغلىتىشلىق وي گئوخشىيىغان 
ئۇقتىدا تۇرۉپ پاپان. قىلدۇق„ ئه‌ستدى بىز ئۇنىڭ قانۈۉن 
دیس بېكۈغكى سات او اھ ها قەشىق 
قىلىپ تېخىمۇ ياخشى ئۈتۈم مەوكۈزىمىز خېگەنە.. ئۇنىڭ 
دمر رکه ماس كەلمەيدىغان کر قاراشلىرىتى تیپ 
ۋە ئؤنى ھەل قىلىشقا توغرا كېلىدۇ. ئۇنداق قىلىنمايدىكەن 

ئىسلام شیئ که نئ ۋاقىتتا قا راخانىلار نىڭ دۆلەت کین 
قىلىپ بېكىتىلگە چکه › يۈۆسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن EEE‏ 
الد لىن خان› بەڭگلەرنىڭ 4" بارلىق سۇگۇمانلار- 
نىڭ تەقۋادار › ئىيانلىق بولۈشى لازىملىقى تەلەپ قىلىشغان : 
ئەيسۇسكى › ھازىرقى ئۇيغۇر خەلقى ئىسلام دىنى دۆلەت 
دىنى قىلىپ بېكىشلمىگەن بىر سوتسىيالسششىكڭ تۈزۈمدىكى 
دۆلەتتە ياشاۋاتقان بولغاچقا › دۆلەتنىڭ قانۈن - پە رمانلىرى 
ھازىرقى ئۇيغۇر جەمئىيىشىدىن ئۇنى تەلەپ قىلايدۇ. بەلكى 
كوممۆنىزمغا نىسبەتەن « ئىمان چ لىق بولۇشنى› مار كسىزمغا 
نىسبە تەن « تەقۋادار »€ بولۇۈشنى تەلەپ قىلىدۇ. « ئېتىقاد چ - 
قا بولغان ئۇقۇم بىلەن ئۇنىڭ مەژمۇنى ئۆزگەرگەچكە ئۇشىڭتا 
قويۇلىدىغان تەلە يمۈ ئۆزگەردى. بۇنىڭغا نىسبەتەن قىلچە 
پىسە نت قىلماسلىق نەزەرىدە تۇرۇپ › ھازىرقى ماركسىزمچى 
ئەمەلدارلارنى ئەمەلدار بولۇش لاياقىتى يوق دەپ › 
ھەممىسىنى تەختتىن چۈشۈرۈپ ئۈنىڭ ئورنىغا ئىسلام دىنىغا 
ئىشىنىدىغان › خۇدانىڭ بىرلىكىگە يۈتىدىغان › « تەقۋادار چ 
لارنى قويساق بولامدۇ؟ 

« قۇتادغۇبىلىك چ ته › ئەرلەرنىڭ خوتۇنلارنى قاتتىق 
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ئەر 8 ئايال هه مداستىخان بولماسلىق › ئەگەر هه مدا ستىخان 
بولسا › نىزامنىڭ بۇزۇلىدىغانلىقىغا دائىر بەلگىلىيىلەر تۈزۈلگەن 
ھەمدە ناماز ئوقۇمايدىغان پاسىق › كوچىدىن كىرمەيدىغان 
ھاراقكە شلەرنى باشقۇرۇش ئۈچۈن نازارەتچىلەرنى كۈچەيتىش 
لازىملىقى كۆرسىتىلگەن . بۇنىڭغا قاراپ › ئاياللارنى ئىجتىيائىي 
پائالىيەتلەرگە قاتنىشىشتىن توسۇساق › يۈزىگە چۈمپەردە 
تارتماي كوچىغا چىقىپتۇ دەپ كۆرگەنلا يەردە تۇتۈپء ئۇرساق › 
بىناماز بىلەن ھاراقكەشله‌رنى دەررىلىسەڭك › روزا رامىزاندا 
شاا ئېچىپ قجارمت قىلغانلارتى ئۇچۇقداپ»¿ ئاشخاشتىلىرىتىن 
مه جبۈر ىى تاقىتىۋەتسەك بولامدۇ؟ 

« قۇتاسخۇبلىك چ ده ء تاشپىزلەر بىلەن ئىدىشچى 
بېشىدىن ياششلارنىڭ ھەمسسىگە ساقاللىق بولۇش سەيۋەتلىك 
بولۇش تە لىپى“ قويۇلغان . بۈگۈنكى كۈندە بىرلىك سەپ 
خىزمىتىنىڭ ئېھتىياجى ئۈچۈن ۋەزىپىگە قويۇلغان ئايرىم 
ساندىكى ۋەتەنپەرۋەر دىنىى ۋە باشقا ساھەدىكى زاتلاردىن 
پاششىلار نىڭ خەمىسىنىڭ خېگۈخىچ ساقان-بۇرۇتى يوق . 
ساقال قويۈشى-قوىاسلىق. شزا قىلىپ کور لیکن که ما 
اريه لىمە لما توکو ی ای ای ھاپسى کک 
ىكشاك تاماسەن تەكسىچە بولۇپ بىزدە ئالىى قوهانداقدنن 
تار شب اد گی كىچىك ئەسكىرگىچە بىرجەك سىلغال. برت 
قويۇش ئادەى قىلىتبىغان, بۇنىڭغا قاراپ. قۇلارذ ىن ساقال-بۈرۈت 
قويۇشنى تەلەپ قىلساق بولامدۇ؟ 

بىز جۈشلە سۆز بىلەن تېيغاندا » بوسايدۇ. يۈسۇۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدە ئوتتۇرىغا قويۇلغان يۇقىرىقى 
مەسىلىلەر ئۆز دەۋرىنىڭ ئۆلچىمى بويىچە كۆزىتىلسە › ئۈنىڭ 
ھېچبىر ناتوغرا ئەمەسلىكى بىلىنىدۇ › ھازىرقى زامان روھى 
بېيىچە كۆزىتىلسە × كۇنىڭ پر قارىخىي چەكلىيىلىكگە ئىگە 
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قاراش بولۈپ › ئەگەر ھازىرقى رېئاللىققا ئۆز پېتىچە تەتبىق 
چۈنكى› جىنايەت بىلەن جازا ئوخشىمىغان تۈزۈمدىكى 
دۆلەتلەر بىلەن ئوخشاش بولمىغان تارىخىي دەۋرلەردە 
ئوخشاش بولمىغان ئۇقۈم ۋە مەزمۇنلارغا ئىگە . ئەينى زاماندا 
جىنايەت دەپ قارالغان ئىشنىڭ ھازىرقى زاماندىمۇ جىنايەت 
دەپ قارىلىشى › تە‌يتى زاماندا جىنايەت دەپ قارالمىغان 
ئىشنىڭ ھازىرقى زاماندا جىايەت دەپ قارالماسلىقى مۆمكىن 
ئەمەس. ھازىرقى دەۋر « قۇتادغۈبىلىكى» دەۋرى ئەمەس› 
ئۈنىڭدا ئوتتۇرىغا قويۇلغان بەزى ئىدىيىلەر ئەمدى زامانغا 
لايىقلىشالمايدىغان بولۇپ قالدى .› بۇ خؤددى يۈسۈپ خاس 
ھاجىپتىن بۇرۇنقى بەزى ملد ر ناك يۈسۈپ خاس هاجب 
دەۋرىگە كەلگەندە زامانغا لايىقلىشالماي ئىستېمالدىن 
ئالدۇرۇۋېتىلگىشىگە راعلا ئىش, مۈشىۇ کر قاراشنى يۈسۈپ 
چۈملىدىن يۈسۈپ خاس ھاچىپ بىلەن مەھمۇد قەشقەرىنىيۇئز 
ئىچىگە ئالغان ھالدىكى ئالىملار پۇتىغا مە سە -كالاش كىيىپ. . 
بېشىغا سەللا يۆگىسە › ھازىرقى ئالىملار پۇتىغا شىبلىت كىيىپ 
بېشىغا چاچ قويۈپ يۈرىدىغان بولدى . ئۇ زاماندا مەھمۇد 
قە شقه‌رى پۈتۈن تۈرك يۈرنلىرىغا ئاتلىق بېرىپ سەپەر 
قىلغان بولسا › ھازىر سە پەر ئايروپىلان › پاراخوت › پويىزلار 
بىلەن بولىدىغان بولدى . ھازىرقى زامان ئالىملىرىنىڭ يۇتىغا 
چاچ قويغان › ئۆستبېشىغا تون كىيمەي › پەلتو ياكى گالستۈكلۈك 
كاستۇم كىيىپ يۈرگەنلىكىگە قاراپ › ئۈ ئالىم ئە مە كەن : 
ئالىم دېگەن مەھمۇد قەشقەرى بىلەن يۈسۈپ خاس 
ھاجىپتە كلا يۈرۈش لازىم ئىدى دەپ تۈرۈۋېلىش كېرەكمۇ؟ 
مۇشۇلارتىڭ ھەممىسى نۆۋەتتە بىز بىر - بىرلەپ جاۋاب 
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بره تدك بولغان قەيەشى ادر 

تار ىخضي مەنبەلەردىن ھەلۈم بولۇشىجە . ئۇيغۇرلار بد دا 
دىنىدىن ئىسلام دىنىغا كۆجۈۋاتقان ۋاقىتتا . خوتەن بۇددىستلىرى 
تۈر يان ۋە تىبەتلەردىكى بۈددىست ئۇيغۈرلىرىنىڭ ياردىمىگە 


تۈر يا ندا بولسا„ قسلام تى ¥ × تسرت كکةلگه نه 
ئاندىن رەسمىي يۈت ده سسه پ تۇرالىغان . بو ئارىلىقتا قوبۇل 
قىلدۇرۇش بىلەن قوبۇل قلىشقا قارشىلىق كۆرسىتىش ئوتتۇرىسىدا 
نۇرغۈن قان لضان جه قفر بولغان , خازىرقى ئۇيغۇر 
جەمئىيىتىنى مار كسىزم بىلەن ئىسلامدىن ئىبارەت ئىككى خىل 
قاد ناك ئارىلاشيا خالە هه وهای ر ملق کوچ 
دەپ ئېيتىش مۆمكىن . شۆنداق بولۇشىغا قارىماى . ئۇيغۇرلارنىڭ 
ئىسلامدىن ماركسىزمعا كۆچۈشى تېخى ئۈنچىلىك ئۇزۇنغا 
سوزۆلغان قان تۆكۈلۈشلەرنى كەلتۈرۈب چىقارغىنى يوق . 
ئۈنىڭ مۇنداق بولۈشى بېڭىدىن مەيدانغا كەلگەن ماركسىزم 
ئەقىدىسىنىڭ ئۇيغۇر جەمئىيىتىگە قۇرۇق ۋەز - نەسىھەتلەر 
بىلەن مەس بەلكى كومبۇنىسىك چار یك کاد بل قىشلاسى 
كۈرەش بورانلىرى ئارقىلىق يېتىپ كەلگەنلىكىنىڭ شۇنداقلا › 
ئەڭ كەڭ ئۇيغۈر مېھنەتكەش ئاممسىنىڭ جانىجان مە‌نپەئىتىنى 
ئالدىنقى ئىككى ئەقىدىگە قارىغاندا › غايبانە ۋە ئابستراكتنى 
ئەمەس بەلكى. تېخىيۇ رىئالنى› تىخىمۈ كۈونكٍىنىى ۋە تولۇق 
ھالدا ئەكىس ئەتتۈرگەتلىكىنىاڭ نه تىچىسىدۇز . 

مار کس « دېموكراتىزمىجچى رىشىن را يونلۇق كومىتېتىنى 
سايلاش چ كەن ھاغاالسىدە: « كونا قانۇتنى يېڭى 
جەمئىيەت تەرەققىياتىنىلڭ ئاساسى قىلىشىڭلارغا بولمايدۇ . بؤ 
سۇغخى گرا قانۇىاش .8 6 اتی مۇناسىۋەتتى پەر ا 
قىلالمىغىنىغا ئوخشاش بىر ئش 4 › وکونا قانۈن مۇشۇ كونا 
ئىجتىمانىي مۇناسىۋەتتىن تۇغۇلغان › نز يە‌نهە مۇقەررەر ھالدا 
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وسا اتی واس بىلەن ركه مواد ئۇلار 
تۇر مۇش شارا ئىتىنىڭ ئۆزگىرىشىگە ئەگىشىپ ئۆزگىرىشتىن 
خالىي بىلاشبايدۇ„ .جەمشيەت تەرەشياشنىڭ يېڭى E‏ 
قارىياستىن. كتا قامۇكتى ساقلاپ قېلىش. ماضىية تێد باشقا 
نەرسە بولماستىن › پەقەت چىرايلىق گەپلەرنى چۈمپەردە 
قىلىپ › زامان بىلەن ماسلىشالمايدىغان خۇۈسۇسى مەنپەئەتنى 
دەپ› پىشىپ يېتىشكەن ئورتاق مه نپه تُه تکه قار شی تۇرغانلىق € 
دېگە نىدى (45). بىز كونا ئەنئە نىۋى قانۇن مىراسلىرىمىزغا 
ۋارىسلىق قىلغاندا › ئۈنىڭدىكى مەڭگۈلۈككە ئىگە ھەقىقەتلەردە 
چىڭ تۇرۇشىمىز › زامانغا ئۇيغۈن كەلمەيدىغان › بىر تەرەپ- 
لىمىلىككە ئىگە ئايرىم پرىنسىپلارنى قورقماي تاشلىۋېتىشىمىز 
لازىم . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ « قۇتاد غۇبىلىك چ ته › ئۆزىدىن 
بۇرۇنقى بەلكى ناھايىتى بۇرۇنقى دەۋرلەرنىڭ قانؤۉن - 
تۈزۈملىرى ھەققىدە گەپ ئېچىپ » ئۇنىڭ ئىچىدىن تەينەك 
قىلىشقا ۋە ۋارىسلىق قىلىشقا بولىدىغان مىراسلارنى تېپىپ 
چىقىپ ئۈنى ئۆز دەۋرىگە تەتبىق قىلغان . ئۆز دەۋرىگە 
ئۇيغۇن كە لمه يدىغان › تەتبىقلىسا يامان ئۈنۈم بېرىدىغان 
افا ىدىيە ¿ کور قاراش و که ته نلدرگه يېپىشىۋالساي 
قاتتىق رەددىيە بەرگەن › قىلچىمۇ رەھىم قىلماي تاشلىۋەتكەن . 
ئاندىن يۇقىرىقىلارنى يەكۈنلەپ ئۆز دەۋرى ئۈچۈن يېتەكچىلىك 
رولى بولغان يېڭى-يېڭى تەلىماتلارنى ئوتتۇرىغا قويغان › ئۇلار 
بۈگۈنكى كۈندە بىز ئۈچۈن تەۋەررۈك ئەڭگۈشتەردۇر. بىزنىڭ 
بۈگۈنكى كۈندە يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇن ئىدىيىسىدىن 
ۋارىسلىق ۋە ئەينەك قىلىشقا بولىدۇ دېيىلىدىغان جەۋھەرلەرنى 
سۈزۈپ چىقىشىمىزمۇ ئەنە شۇ يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
قەدىيكىنى ئۆز دەۋرىگە خىزمەت قىلدۇرغان روھى ئاساىسىدا 
بولۇپ›: ئۇنىك ‏ همي تېيسىتى .قارا-قونۇق .قوبۇل قىلىۋېرىشى 
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ئە مەس بەلكى ئۈنىڭدىكى توغرا ئىدىيىلەر بىلەن خەلقنى 
به خت - سائادەت يولىغا توغرا باشلاپ › جەمئىيىتىمىز نىڭ 
مه نىۋى مەدەنىيبەت قۇرۈۇلۇشىنى كۈچە يتىشنى › بىرلىككە 
تا 0 ئائىلىنىڭ مە دەنىبە ت اى بىيىنىشنى 
مەقسەت قىلىدۇ. مانا مۇشۇنداق مەيداندا تۇرۇپ ۋارىسلىق 
تالاتا „ رسيي خاس مادا ھەشقى ئۇلۇغلۇقى„ داف 
بولغاىدا. چ بىر داھقاپتاغا كايلىنىپ: ادراق خاياشى 
كۈچى بولمايدۇ. 


(1) ئەھمەد زىيائى: « تارىخىي مىراس ل( قۆتادغۇبىلىك ) 
توغرىسىدا چ › شىنجاڭ ئىجتىيائىي پەنلەر تەتقىقاتى 1983-يىل 4-سان 
8-ۋە 150-بەتلەرگە قارالسۇن. 

(2) بۇ « پروفېسسورلار سوتسىيالىزمى چ دەپمۇ ئاتىلىدۇ. 
سوتسىيالىزم لۇغىتى جىلىن خەلق نەشرىياتى 1985-يىل 1-ئاي 
1-نهەشرى› 272-بەت « مۇنبەر سوتسىيالىزمى چ غا قارالسۇن . 

(3) يۇقىرىقى كىتاب 457-بەت « قانۇنشۇناسلار سوتسىيالىزمى چ غا , 
قارالسۇن : ` 

(4) سوتسىيالىزم لۇغىتى › جىلىن خەلق نەشرىياتى 1985-يىل 

-ئاي 1دنەشرى» .253-بەتتىكى ‏ ئىسلام سوتسىيالىزمى € ۋە 
7-بەتتىكى « پاكىستان سوتسىيالىزمى چ غا قارالسۈن . 

(5) «لېنىن تاللانما ئەسەرلىرى چ › خەنزۇچە › 3-توم 
9خ با 

(6) « لېنىن ئەسەرلىرى » > خەنزۇچە › 2- توم 1-بەت. 

(7) « ماۋ زېدۈڭ تاللانما ئەسەرلىرى » خەنزۈچە › 5-توم › 
9 ;بەت : 
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(8) دېڭ شياۋپىڭ ماقالىلىرىدىن تاللانيا › ( 1975 1982) › 
ئۇيغۇرچە مىللەتلەر نەشرىياتى 1983-يىل 9-ئاي بېيجىڭ 1-نەشرى 
505-4-بەتلەر. 

(9) « پارتىيە ئىستىلى چ › ئۇيغۇرچە › مىللەتلەر نەشرىياتى 
2-يىل 8-ئاي 1-نەشرى› 542-بەت. 

(10) فىڭ داجىن « مەملىكەتلىك ئىككىنچى قېتىملىق ( قۇتاد- 
غۇبىلىك ) ئىلمىي مۇھاكىمە يىغىنىنىڭ ئېچىلىش مۇراسىمىدا سۆزلەنگەن 
سۆز چ ػه قارالۇن, و قە شقەر گېزىشى چ 1989-يىل 18-ئۆكتە بر 
سخاتى. 2 بات 

(11) «لېنىن ئەسەرلىرى چ خەنزۇچە › 33-توم 328-بەت. 

(12) «لېنىن ئەسەرلىرى چ › خەنزۈچە › 33-توم 326-بەت. 

(13) « سوتسىيالىزم لۇغىتى ‏ › جىلىن خەلق نەشرىياتى 
5-يىل 1-ئاي 1-نەشرى¿ 254-بەت» .و تىشتىكا سوقسىيالىزمى چ غا 
قارالسۇن . 

(14) جن تیه ن: چ ئەڭ يېڭى رىقابەتلىشىش سەنشىتى ہہ 
ئادالەتسىز رىقابەت € » يېزا ئوقۇشلۇقى نەشرىياتى 1989-يىل 
2-ئاي بېيجىڭ 1-نەشرى 5-بەت.› خەنزۈچە . 

(15) « جۇڭگو قانۇن ئىدىيە تارىخىي چ › قانۇن نە شرىياتى 
2-يىل 6-ئاي 1-نەشرى › خەنزۈچە › 295 , 296 › ۋە 
9-بە نة قاواڭۇن . 

(16) شىنجاڭ قانۇنچىلىقى گېزىتى› ئۇيغۇرچە › 1984-يىل 
8-ئاينىڭ 4-كۈنىدىكى سانى 4-بەت› « ۋۇمۇنىڭ ئۆز ئوغلىنى 
پال« پاتشات قىلىپ قەرپىيلىشى » که قارالسۇن . 

(17) جىن تىيەن : ا ئەڭ يېڭى رىقابەتلىشىش سەنئگىتى _ 
ئادالەتسىز زىقابەت چ › يېزا ئوقۇشلۇقى نەشرىياتى 1989-يىل 
2-ئاي بېيجىڭ 1-نه‌شرى 61-بەت› خەنزۇچە . 

(18) «لاۋزى. جۇاڭزى. لى زى € › بۆلۈ (ئېگىز تاغ ئېتىكى) 
تالىق ثه‌شرساتى» 1990-يىل جاڭغا تەشرى» 325-324-بەتلەر؛ 
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خەنۇٌۇچە : 

(19) « سەنئەت نەزەرىيىسىدىن تەرجىمىلەر ‏ ھەجمۈتئەسى 
(خەنزؤۇچە ) نىڭ 1958-يىل 2-سانىدا كەلتۈرۈلگەن نەقىل. بؤ 
ھەاقتە و مەشھۇر كىمىلەرنىڭە ھىكىيەتلىرى» ([شاڭخەي خەلق 
نه شونياتى 1981-يىل 5-ئاي 1-ئە شىرى› خه ترچ | نىڭ 46 بېد 
قارالسۇن . 

(20) « ا۷ ×ئهسىردىكى فىرانسىيە پەلسەپىسى چ دېگەن 
كشا بسا 785-يېتدىن كەلتۈرۈلگەن ئەشل. بۇ حەڭتە يۇشىرىقى 
كىتاب 46-بەتكە قارالسۇن . 

(21) يۇقىرىقى كتاپ 48-بيەت, 

(22) « ئۇيغۇر كىلاسسىك ئەدەبىياتىدىن نەمۇنىلەر € › شىنجاڭ 
خەلق فة سراگ 1980-يبل 11-_ئاي لا نة رى 556-بەتشىن 
3-بەتكىچە قارالسۈن . 

[23) « كەڭ بۇلۇڭلۇق. كۆز ئاستىدىكى ئىزدىىش چ (ئاساسىي 
قانۇن. شلسي ماگىسترى چىڭ گوياۋ بىلەن پېروفسسۇر گۈڭ شياڭرۈينىڭ 
چىرىكلىشىش مەسىلىسى ئۈستىدە قىلىشقان سۆزبىتى )گە قارالسۇن . 
چولگ قائۈنچىلىق گېزىتى 1989-يىل اسك 15-كۈشىدىكى سان ‹ 
کے بوره جه رر .ى 

(24) خۋاڭ يەنبى: « يەنئەندىن قايتقاندا € › خەنزۇچە 
86 بات 

(25) سۈن يىمىن : « سوتسىيالىزم دەۋرىدىكى نازارەت قىلىش 
ئىلمىي ھەققىدە بايان چ › مەركىزى پارتىيە مەكتىپى نەشرىياتى › 
0-يىل 1-ئاي 1-نەشرى› 9-بەت› خەنزۇچە . 

(26) مۇنتسىكيۇ: « قانۇننىڭ روھى ھەققىدە چ › شاڭۋۇ كىتاپخانىسى 
2-يىېل نه شرى 154-بەت» خە نرۇچة : 

(27) ۋۇدالاڭ ‏ رومان « سۇ بويىدا چ دىكى پېرسوناز. 
ۋۇسۇڭنىڭ ئاكىسى . ئۆ پاكار بولغاچقا › ئىقتىدارلىق كۆرەلمەيدىغانلارنىڭ 
سىيمۋولى قىلىنغان . 
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(28) شىنجاڭ قانۈنچىلىق گېزىتى› 1984-يىل 12-ئاينىڭ 
5-كۈنىدىكى سانى› 4-بەت› ئۇيغۇرچە . 

(29) تەن بىڭ: « ئادەم ئىشلىتىشنىڭ يولى چ › خۋاشيا 
تەشىرىياقى 1986-يىل 12-ئاي بېنجىڭ 1-نتەشرى 36-35 به لى ; 
خف تىزۇچە ¿ 

` (30) « قۇتادغۇبىلىكچ › 260› 271› 288, 213. 975› 1814 , 
3 2447 4388, 5253 , 3168 154, 297, 208, 3169« 
5-بېيت . 

(31) لى گۈبجى قاتارلىقلار : « غىدىقلاشقا قانداق مۇئامىلە 
قىلىش كېرەك چ › يېزا ئوقۇشلۇقى نەشرىياتى› 1989-يىل 11-ئاي 
بېيجىڭ 1-نەشرى»› خەنزۇچە › 5-بەتتىن 12-بەتكىچە قارالسۇن . 

(32] چن تيەن: ‰ تەلڭ يېڭى رىقا یھ تقش سه تی ب 
ئادالەتسىز رىقابەت چ › يېزا ئوقۇشلۈقى نە شرىياتى»› 1989-يىل 
2-ئاي بېيجىڭ 1-نەشرى 5-بەت› خەنزۇچە . 

39| بۇھىرىقى كاپ„ ىكه قارالتۇن. 

(34) «لۈشۈن ئەسەرلىرى 1-توم 2„ ق 

(35) جللۇزى. سجۇاڭتى. لی تى £ › بۇلۇ ئېڭىز تاش ئېتىكى) 
كىتابچىلىق نەشرىياتى 1990-يىل چاڭسا نەشرى 16-بەت› خەنلزۇچە ; 

(37) يۇقىرىقى كىتاب› 35-بەتكە قارالسۇن . 

(38) يۇقىرىقى كىتاب › 41-بەتكە قارالسۇن . 

(39) ماركس-ئېنگېلش تاللانما ئەسەرلىرى › خەنزۇچە › 4-توم 


(40) ماۋ زېدۇڭ تاللانما ئەسەرلىرى› خەنزۇچە نەشرى› 
2 7-بەت: 
) ۋېنگرىيىلىك ئىسلامشۇناس .› 1850-يىلى تۇغۇلۇپ 1921- يىلى 
. بولغان .ئۆنىڭ « ئىسلام دىنى تەتقىقاتى چ (2-توملۇق) ۋە 
« ئىسلام دىنىدىن ئوچېرىكلار € قاتارلىق ئەسەرلىرى بار. 
(42) كاپسوغلو: « ( قۇتادغۇبىلىك ) ۋە ئۇنىڭ مەدەنىيەت 
442 


تارىخىمىزدىكى ئورنى چ غا قارالسۇن. « چەت ئەل ئالىملىرى ‏ 
( قۇتادغۇبىلىك ) توغرىسىدا € (1989-يىل) 155-بەت. 

(43) جاڭ شى: « ( جۋاڭ زى ) ۋە مۇدىرنېزم چ › خېبېي 
خەلق نەشرىياتى› 1989-يىل 8-ئاي 1-نەشرى» خەنزۇچە . بۇ 
ھەقتە يەنە بەي خەيجىڭنىڭ « مەدەنىيەت روھى ۋە رومان كۆز 
قارشى چ › گاۋشۈدۈڭنىڭ « ھايات باغچىسى ۋە بىلىم باغچىسى € › 
ۋاك شىڭپىڭنىڭ $ تەگرى بىلەن ئىساننىڭ بىر بولۇشى هدم شىلاھ 
بىلەن ئىنساننىڭ بىر بولۇشى چ › ۋۈجۈڭمىننىڭ « كۈڭزى روھى ۋە 
قىددىس روھى » دېگەن ئەسەرلىرىگە قارالسۇن . 

(44) ئېنگېلس: «ليۇدۋىگ فېييېرباخ ۋە گېرمانىيە كلاسسىك 
پەلسەپىسنىك ئاخىرى € ئۇيغۇرچە نەشرى 64-بەت. 

(45) ماركس› ئېنگېلس تاللانما ئەسەرلىرى › خەنزۇچە نەشرى› 
4-توم 1-بەت. 

(46) « لېنىن تاللانما ئەسەرلىرى » خەنزۇچە › 4-توم. 

(47) لېنىن ئەسەرلىرى خەنزۈچە › 16-توم. 

(48) ماركس-ئېنگېلس ئە سەرلىرى توپلىمى خەنزۇچە › 6-توم . 
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خاتىميە 


تارىخ بىزگە ئۇقتۇردىكى › ۋاغشاننىڭ ئالدىدا ماڭىدىغاتلار 
ھامان ئۆز بەدىلىگە كېيىنكىلەر ئۈچۇن يول ئاچىدۇ. ئۇيغۈر 
خەلقىنىڭ پۈتكۈل تارىخىدىكى قانۈن ئىدىپىسىنىڭ تىيىڭ 
ۋە كىل بولغان يۈسۈپ خاس ها جب ئۆز دەۋرىدە جاھاننى 
كۇزىنىشقىكى قاچايىپ. ئۇ اکر زی يىغىپ پېشىنكمن سىراسىى › 
ئەقلى ۋە قەلەم قار م ىشى 4 ئۆز ىنىڭ نه بىشنى كۆزلىمەي › 
قەلتىڭ نی کور عمك کا اباب خاک راسد 
گەپ قىلىشتەك جى جسنلىشنى بىلەن قاراڭغۇ جاهاله تکه چىراغ 

قانۈنشۇۈناس يۈسۈپ خاس ھاجىپ قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ 
»> ¥ @ ¥ كىشىلىاك (ئادەمگەرجىلىك) يوقىلىپ › پە قەت SSIES‏ 
ئېتىلا قالغان › يە نى كىشى قىسلىقى كۆرۈلۈپ › ئؤنى تاپقىلى 
ھۆكۈم سۈرگەن ...› قانۇن - نىزاملار تۈگەپ › كىشىلەر 
قەلبى بۈزۇلغان...› ئىشه نچ تس که تلاك تۈگەب . تىل بىلەن 
كۆڭۈل ئالا بولغان 7 ياخشىلار كېتىپ › رەزىللەر قالغان 
e‏ 7« © يامانلار ياخشىلار نى جاياندەك جېقىپ › جىۋىندەكڭ شوراب › 
ست اك قاۋايدىغان .0.0 چ (1) بىر جۈملە سۆز بىلەن ئېيتقاندا 
جه ميه ت ئەخلاقى قاتتىق بۇزۇلغان بىر دەۋردە ياشىدى . 
« ئەرغىۋاندەك قىزىل اا ا زەبەر ئۆرۇقىنى سۇر تۈپ › 
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ئىپاردەك قارا بېشىغا كافۇر يۈركۈپ › تۈمەن رەڭ ‏ چېچەكلىك 
يورۇق يازدەك جىسمىنى خازان قىلىپ . قېيىندەك تۈز بوينىنى 
ئەگرى يادەك ئېگىپ › يالغۇز ئولتۇرۈپ مۇڭلىنىپ › غه مده 
ئۆزىنى جۈدىتىپ ...€ (2) خەلق ئۈچۈن نىجاتلىق تىلەپ › 
قانۈن ئۈجۈن ئۆزىنى اتاپ زاماننىڭ ئالدىدا ماڭدى . 

ئېلىمىزنىڭ بۈيۈك مؤتە په ككۈرى لۈشۈن قەدىمكى زاماندا 
ياشىغان « خەلق ئۈچۈن نىجاتلىق تىلىگەن چ › « قانۇن 
ئۈچۈن ئۆزىنى قۇربان قىلغان چ كىشىلەر گەرچه خان › 
یاد شاھ› له کەو بېشى› ۋەزىرلەرنىڭ ئائىلە شه جەرىسى 
قىلىنغان « ھەقىقىي تارىخ » بىلەن باراۋەر بولسىمۈ › كۆپ 
ھاللاردا ئۇلارنىڭ شان - شەۋكىتى كۆمۈلۈپ قالمايدۇ › 
دېگەنىدى (3). يۈسۈپ خاس ھاجىپ گەرچە فېئودال 
قاواخانىلار خانداتلىقىتىڭ قانۇنشۇناسى. بولسىمۇ. هما ئۇ 
باششىن ئاياغ خەلق ھەيدانىدا تۈرۇپ. ئەمگەكچى خەلقنىڭ 
غېمىنى يېدى › ئۆلار ئۈچۈن جۇقان كۆتۈردى ۋە شۇ ئىشى 
ئۈچۈن « سۆيۈنۈپ كۈلەي »(4) دېدى. ئۈنىڭ ئادىل قانۈن 
بەرپا قىلىش يولىدا كۆرسەتكەن زور ئىجتىھاتلىرى ھەرگىز 
كۆمۈلۈپ قالمايدۇ. ئۈيغۇر خەلقى ئۆزىنىڭ 1× ئەسىردىكى 
ئىلمىيى ئابىدىلىرىدىن بولغان « قۇتادغۇبىلىڭ» ۋە ئۇنىڭ 
قۇرغۇچىسى يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بولغانلىقى بىلەن 
بىربيۇ» اولي لیل ھی سەر ۋاقىت¡ سەر اید 
تولۇغلاپ» وتر شرام بىلەن اق پاد دو 

« مە لۈمكى دۈنيادا. ئۆتكەن نۆرغۈن مىللە تلە ر نىڭ 
ئۆلارنى تارىخ بېتىدە ئە سلىتىپ تۇرىدىغان ھەرخىل 
پادىكارلىقلىرى. بولغان . قۇلار شۇ يادىكاولىقلىرى بىلەن زامان 
ئۆزگىرىشلىرىنىڭ مەھۇ ئىنتىزارلىق تۇمانلىرى ئاستىدا كۆمۈلۈپ 
يوقىلىپ كە تمه ي› ئۆتمۈش ھاياتىنىڭ مەۋجۈدىيەت نىشانلىرىنى 
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ارچ سو مارت قاماايان قىلى كۆرسىشىپ يە-خىرلىقىپ 
كېلىشكەن چ (5) ئىدى . 

قېنى دوستلار › كېلىڭلار › بىزمۇ ئۆزىمىزنىڭ ئتۇلۇغ 
قاتۇنشۇناسىسىز يۈسۈپ غاس ساچىيقنى بادىپ: ونت 
قه برىگاھىغا بىللە تاۋاپ قىلايلى! › قانۈن شەستۇرىمىز ‏ 
« قۇتادغۇبىلىك ‏ نىڭ مەنىۋى لەززىتىدىن تەڭ ھۇزۇۈرلىنايلى! 
قاقۋىغۇناسلىقنى قىزغىى. سۆيۈپ›. اوی چىك قۇچاغلاياى! 


(1) « قۇتادغۇبىلىك چ › مىللەتلەر نەشرىياتى نەشرى› 6575› 
6., 6568, 6588, 6583, 6580, 6579 , 6595« 1-ديدبېيتلار . 

(2) « قۆتادغۇبىلىك ‏ مىللەتلەر نەشرىياتى نەشرى› 6529 › 
6530 66531 , 6532( 7-بېيتلار . . 

(3) «لؤ شۈن ئەسەرلىرى چ › خەنزۈچە 6-توم 92-بەت› 
جېڭ ۋېيجاڭ› لى شيا قاتارلىقلارنىڭ « قەدىمكى زاماندا قانۇننى 
تسوا قىلىققا داقر قا برچ ەگەن تادا ھكەلغۈرۈلگەرن 
نەشىل, قەشقه‌ر ئۇيغۇر ئەشرىياتى 1982-يىلى قاي 1 نە شرق » 
« كىرىش سۆز چ گە قارالسۇن . 

(4) « قۇتادغۇبىلىكچ › 6587-بېيت. 

(5) ئەھمەد زىيائى: « ( قۇتادغۇبىلىك ) چ نىڭ مەنسۇبىيىتى 
ۋە تىلى ھەققىدە چ . قەشقەر پېداگوگىكا ئىنىستىتوتى ئىلمىي ژۈرنىلى 
(پەلسە په -ئىجتىيائىي پەن قىسمى) 1989-يىلى 5-سان › ئۇيغۇرچە › 


1-بەتك : 
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